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Todos os dias, trabalhadores de diversas indústrias em todo o mundo 
utilizam soluções de proteção individual. Eles colocam a sua segurança 
ıÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�İèĺŜǈ�ìĺıƧÒıòĺ�ıĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�òÒ�
Ansell para proteger as suas mãos e os seus corpos, preservar o seu 
conforto e contribuir para o seu bem-estar geral. 

�ĺİ�İÒĕŜ�òù�1Ʊ5 ÒıĺŜ�òù�ùƅŔùŗĕýıìĕÒǈ�ĩùſÒİĺŜ�Ò�ìĺıƧÒıïÒ�òĺŜ�
ıĺŜŜĺŜ�ìĩĕùıŦùŜ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�Ò�ŜúŗĕĺǍ��ŦŗÒſúŜ�òù�IȚ$�òùòĕìÒòÒǈ�ŦùŜŦùŜ�
ùƅÒŬŜŦĕſĺŜ�ù�òĺ�ŗùìŬŗŜĺ�Ò�ıĺſÒŜ�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�ÒſÒıïÒòÒŜǈ�ŦŗÒëÒĩđÒİĺŜ�ùİ�
contínuo para melhorar o desempenho e o conforto da nossa carteira 
de produtos e garantir que as nossas soluções cumprem as normas mais 
recentes e estão em conformidade com o novo Regulamento. 

O Ansell Guardian®ǈ�ĺ�ıĺŜŜĺ�Ŝùŗſĕïĺ�ùƅìĩŬŜĕſĺǈ�ÒģŬòÒ�ÒŜ�ùİŔŗùŜÒŜ�Ò�
escolher a solução adequada em termos de equipamento de proteção 
individual para melhorar a respetiva segurança, produtividade e 
desempenho global de negócios. 

Os nossos prezados clientes estão a cimentar a nossa posição de 
liderança global em proteção das mãos, dos braços e do corpo. 
Esforçamo-nos por oferecer-lhes soluções ideais que salvaguardam 
Ò�ŜÒŭòù�ù�ĺŜ�İùĕĺŜ�òù�ŜŬëŜĕŜŦýıìĕÒ�òĺŜ�ŜùŬŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜǍ�l�ıĺŜŜĺ�
compromisso perante a melhoria contínua de produtos e serviços 
ŔùŗİĕŦù-ıĺŜ�ŦĺŗıÒŗ-ıĺŜ�ĺ�ċĺŗıùìùòĺŗ�Ŕŗùċùŗĕòĺ�ıÒ�EŬŗĺŔÒǈ�búòĕĺ�lŗĕùıŦùǈ�
�ċŗĕìÒ�ù�İÒĕŜ�ÒĩúİǍ�

Neste novíssimo catálogo, temos o prazer de apresentar a nossa gama 
completa de soluções de proteção contra produtos químicos, líquidos 
e riscos mecânicos para as mãos, braços e corpo, incluindo mais de 
5Ư ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŗùìúİ-ìđùČÒòĺŜǍ���ŗùìùıŦù�ŜĕİŔĩĕƧìÒïèĺ�òÒ�ıĺŜŜÒ�ìÒŗŦùĕŗÒ�
em torno das nossas principais marcas ActivArmr®, AlphaTec®ǈ�E$@E®, 
EƆ?ĩùƅ®ǈ�bI��l?LEX®�ù��ĺŬìđN�ŬƦ® irá permitir-lhe escolher mais 
ċÒìĕĩİùıŦù�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�İÒĕŜ�ÒòùŖŬÒòÒ�ù�ìĺıŜŦĕŦŬĕ�ŦÒİëúİ�
uma prova do orgulho que temos nas nossas marcas. 

�ÒŗÒ�Òĩúİ�òùŜŦÒ�ŜėıŦùŜù�ùƅÒŬŜŦĕſÒ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜǈ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ùŖŬĕŔÒŜ�
comerciais e de apoio ao cliente terão o maior prazer em fornecer 
ÒìĺıŜùĩđÒİùıŦĺ�ù�ìĺıđùìĕİùıŦĺŜ�ùŜŔùìĕÒĩĕƎÒòĺŜǈ�ùƅŔĩĕìÒıòĺ�ìĺİĺ�
ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�Ŕĺòùİ�ÒģŬòÒŗ�Ò�İùĩđĺŗÒŗ�ĺŜ�ėıòĕìùŜ�òù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�
produtividade e desempenho de custos da sua organização da melhor 
forma possível. 

Esperamos que desfrute da sua viagem pelo nosso mundo de proteção! 

Com os melhores cumprimentos,

Rikard Froberg
�đĕùċ��ĺİİùŗìĕÒĩ�lƦĕìùŗ�EbE�-�����Ț�
Global Ansell Guardian®

AOS NOSSOS PREZADOS CLIENTES

Proteger os trabalhadores em todas as suas atividades, onde quer que estejam ou 
qualquer que seja a indústria em que trabalham. É a nossa missão.
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�ĺsiïèĺ nǍƪ ư ĺŬ Ʊ em todos os principais 
segmentos a nível global

Eİ�İúòĕÒǈ�Ŭİ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĩ�ìĩėıĕìĺ�ŬŜÒ�ìùŗìÒ�
de ưƱƯƯ Ŕares de lŬvas da Ansell por ano

Fornecimento de soluções 
de proteção para mais de 
Ʊƴ indústrias esŔeìėƧìas 

Mais de ưƯ İil İilđŒes 
de lŬvas vendidas por 
ano

As soluções da Ansell protegem 
İais de ưƯ İilđŒes de 
trabalđadĺres todos os dias

Mais de Ŭİa ìentena de 
novos produtos lançados nos 
últimos dois anos

NOVA
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QUEM É A ANSELL?

UM LÍDER MUNDIAL EM SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL
É assim que funciona a nossa empresa: uma síntese da infraestrutura global de vendas, produtos e 
cadeia de aprovisionamento da Ansell.

Dedicada à segurança
EÓ�İÒĕŜ�òù�1Ʊ5 ÒıĺŜ�ŖŬù�Ò��ıŜùĩĩ�ŔŗĺŦùČù�ŔùŜŜĺÒŜǍ��ŗĕÓİĺŜ�ùŖŬĕŔÒŜ�ùŜŔùìĕÒĩĕƎÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�Ŝù�ìĺıìùıŦŗÒŗùİ�ıÒŜ�ıùìùŜŜĕòÒòùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�
de trabalhadores de muitos setores de atividade. Os nossos funcionários dedicam-se ao desenvolvimento de soluções que se baseiam nas condições 
perigosas com que os trabalhadores se deparam todos os dias no seu local de trabalho.

A Ansell dediìaǞse â seČŬranïa dĺs trabalđadĺresǇ fornecemos uma gama abrangente de luvas e vestuário para suprir todos os requisitos de proteção 
de trabalhadores e de produtos.

200 
ċŬıìĕĺıÓŗĕĺŜ�òù�IȚ$�ùİ�Ŧĺòĺ�
o mundo em 10 Centros de 
IıĺſÒïèĺ�òù�IȚ$

ưƷƸƲ
Constituição 
na Austrália

ǱưǈƳ 
mil milhões  
em vendas

ưƱ ƯƯƯ  
funcionários

52 
instalações

ZeČenda dĺ İaŔa

Sedes administrativas

Aİúriìa 
dĺ cĺrte

Aİúriìa Zatina
e Caraėbas

EŬrĺŔaǈ 
búdiĺ Oriente 
e �ċriìa

�siaǞ�aìėƧìĺ

IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�ĺŔùŗÒìĕĺıÒĕŜ

IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ċÒëŗĕìĺ�ù�òĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ

IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ĕıſùŜŦĕČÒïèĺ�ù�òùŜùıſĺĩſĕİùıŦĺ



�eČŬranïaǓìŬİŔriİentĺ �rĺdŬtividade CŬstĺs
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ENFOQUE NA SEGURANÇA PARA MELHORAR O SEU DESEMPENHO DE NEGÓCIOS

O Ansell Guardian®�ú�ĺ�ıĺŜŜĺ�Ŝùŗſĕïĺ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�ÒŜ�ùİŔŗùŜÒŜ�Ò�ùŜìĺĩđùŗ�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�
adequada em termos de equipamento de proteção individual para melhorar a respetiva 
segurança, produtividade e desempenho de custos.

Uma abordagem integrada
O Ansell Guardian®�ÒŜŜĺìĕÒ-Ŝù�Ò�ĺŗČÒıĕƎÒïŒùŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ�ù�İúòĕìÒŜ�ŔÒŗÒ�ŗùŜŔĺıòùŗ�ÒĺŜ�òùŜÒƧĺŜ�òĺ�ÒİëĕùıŦù�ÒŦŬÒĩ�òù�E�I�ù�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒŗ�
melhorias mensuráveis de segurança e dos negócios.

Soluções personalizadas de gestão 
de riscos (industriais e químicos) e 
recomendações orientadas por dados

Recomendações de boas práticas para 
ĺŦĕİĕƎÒŗ�Ò�òĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�E�Iǈ�İùĩđĺŗÒŗ�Ò�
produtividade e eliminar os desperdícios

Melhoria do desempenho da atividade 
ù�ĕİŔĩùİùıŦÒïèĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ŜùŦù�ǚƶǛ�
promotores de custos que medem o 
ŔŗĺČŗùŜŜĺ�ƧıÒıìùĕŗĺ

baiĺr seČŬranïa  
e ìŬİŔriİentĺ

�rĺdŬtividade  
İelđĺrada

Menor  
ìŬstĺ

CU
ST

O
S

SEGURANÇA

PRODUTIVIDADE

Eİ�ċŬıïèĺ�òĺŜ�ĺëģùŦĕſĺŜ�
de negócio, serão 
implementadas uma 
ou mais das seguintes 
soluções.EİŔresa A

EİŔresa �

Para obter mais informações sobre o Ansell Guardian®, visite ƀƀƀǍansellǍìĺİǓserviìes

ANSELL GUARDIAN®



$iİinŬiïèĺ dĺs İĺdelĺs de 
ŔrĺdŬtĺs eİ Ʊƴȋǃ
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Argumentos comprovativos
ExŔeriýnìiaǇ İÒĕŜ�òù�1Ʊ ƯƯƯ ÒſÒĩĕÒïŒùŜ�ŗùÒĩĕƎÒòÒŜ�òùŜòù�ƱƯ1ƯǍ
ResŬltadĺsǇ�òùŜòù�ģŬĩđĺ�òù�ƱƯ14ǈ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ŗùìĺİùıòÒïŒùŜ�
ŗùŜŬĩŦÒŗÒİ�ıŬİÒ�İúòĕÒ�òù�Ƶ5ȋ�òù�ŗùòŬïèĺ�òÒŜ�ĩùŜŒùŜǈ�ĺŜ�ìĩĕùıŦùŜ�
ŗùòŬƎĕŗÒİ�ùİ�İúòĕÒ�ĺŜ�İĺòùĩĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùİ�Ʊ5ȋ�ù�ŔĺŬŔÓİĺŜ�
âŜ�ùİŔŗùŜÒŜ�Ŭİ�ŦĺŦÒĩ�òù�14Ʒ İĕĩđŒùŜ�òù�òĻĩÒŗùŜǈ�ĺ�ŖŬù�ìĺŗŗùŜŔĺıòù�
Ò�ŬİÒ�İúòĕÒ�òù�Ƶ5 ƯƯƯ òĻĩÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİŔŗùŜÒǍ
Alìanìe ČlĺbalǇ òùŜùıſĺĩſùİĺŜ�ĺŔùŗÒïŒùŜ�ùİ�İÒĕŜ�òù�55 ŔÒėŜùŜǍ
TeìnĺlĺČiaǇ pioneira do setor com a tecnologia e as análises mais 
ÒſÒıïÒòÒŜ�ù�ùƅìĩŬŜĕſÒŜǍ

Como decorre o processo?
Ao concentrar-se nas áreas mais relevantes, o Ansell Guardian® pode fornecer recomendações de boas práticas com o maior impacto para 
os negócios dos nossos clientes. As nossas soluções podem ser implementadas numa única aplicação ou na totalidade das instalações, tanto 
local como globalmente. Temos a capacidade de consolidar dados em entre diferentes instalações.

Os nossos princípios de atuação
�arìeriaǇ ŔÒŗÒ�Òĩúİ�òù�ċĺŗıùìùŗİĺŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�

partilhamos os nossos conhecimentos especializados para 
analisar, comparar, implementar e melhorar as operações e o 
òùŜùİŔùıđĺ�ŗùĩÒŦĕſĺŜ�ÒĺŜ�E�IǍ
AdaŔtaïèĺ: independentemente do negócio, do setor ou da 
aplicação, adaptamos e personalizamos soluções com base em 
análises orientadas por dados.
TransċĺrİaïèĺǇ implementação total das nossas 
recomendações para garantir o sucesso das iniciativas de 
ČùŜŦèĺ�òù�İŬòÒıïÒ�òù�E�IǍ

�eČŬranïa e ìŬİŔriİentĺ das nĺrİas
O Ansell Guardian®�ÒģŬòÒ�ĺŜ�ıĺŜŜĺŜ�ìĩĕùıŦùŜ�Ò�İùĩđĺŗÒŗ�Ò�
segurança dos trabalhadores e a garantir o cumprimento 
das normas de segurança pela força de trabalho.

�rĺdŬtividade
O Ansell Guardian®�ÒģŬòÒ�ĺŜ�ıĺŜŜĺŜ�ìĩĕùıŦùŜ�Ò�ùıìĺıŦŗÒŗ�
Ò�ŜĺĩŬïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�E�I�ŖŬù�ŔùŗİĕŦù�İÒĕĺŗ�
ùƧìĕýıìĕÒǈ�İùĩđĺŗ�òùŜùİŔùıđĺ�ù�İÒĕĺŗ�ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòùǍ

ǃ�$ÒòĺŜ�ëÒŜùÒòĺŜ�ùİ�ĕıŖŬúŗĕŦĺŜ�ČĩĺëÒĕŜ�ŗùĩÒŦĕſĺŜ�Òĺ��ıŜùĩĩ�@ŬÒŗòĕÒı®�òùŜòù�ƱƯ14Ǎ�lŜ�ŗùŜŬĩŦÒòĺŜ�ƧıÒĕŜ�Ŕĺòùİ�ſÒŗĕÒŗǍ�
?ĺıŦùǇ��ÒŜù�òù�òÒòĺŜ�òù�ĕıŖŬúŗĕŦĺŜ�ČĩĺëÒĕŜ�ŗùĩÒŦĕſĺŜ�Òĺ��ıŜùĩĩ�@ŬÒŗòĕÒı® desde 2014.

CŬstĺs
O Ansell Guardian®�ÒģŬòÒ�ĺŜ�ıĺŜŜĺŜ�ìĩĕùıŦùŜ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�
as lesões e os custos de acompanhamento, otimizando 
assim o seu desempenho de custos.

Para obter mais informações sobre o Ansell Guardian®, visite ƀƀƀǍansellǍìĺİǓserviìes

RECOLHA DE 
DADOS

VALIDAÇÃO  
E TESTES

IMPLEMENTAÇÃO FORMAÇÃO EXPANSÃOAVALIAÇÃO  
DE SOFTWARE

RedŬïèĺ das lesŒes eİ 
Ƶƴȋǃ

RedŬïèĺ de ƵƳƯƯ das 
ŔrinìiŔais  lesŒesǃ

RedŬïèĺ de ƸǈƱƯƯ lesŒes 
ìĺİ neìessidade de 
Ŕriİeirĺs  sĺìĺrrĺsǃ

$iİinŬiïèĺ de 
ƱưƯƯ reċerýnìiasǃ

$iİinŬiïèĺ das 
�X� eİ ưƯȋǃ

ưƳƷ İilđŒes de dĻlares 
de eìĺnĺİias tĺtaisǃ

$iİinŬiïèĺ de ƱƳȋ 
dĺs ìŬstĺs Čraïas â 

nĺrİaliƎaïèĺǃ

ƵǈƱƳ İilđŒes de dĻlares de 
eìĺnĺİias Čraïas â redŬïèĺ 

de lesŒesǃ

ANSELL GUARDIAN®



CAS
Designação 

da sŬbstÚnìia 
ŖŬėİiìa

ȋ

100-21-0 Ácido tereftálico 100

100-41-4 Etilbenzeno 100

107-66-4 Fosfato de dibutilo 100

108-31-6 Anidrido maleico 100

110-82-7 �ĕìĩĺùƅÒıĺ 100

141-43-5 Etanolamina 100

Como funciona o Ansell Guardian® Chemical
O Ansell Guardian®��đùİĕìÒĩ�ÒſÒĩĕÒ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�òù�ĩŬſÒŜ�ù�ċÒŦĺŜ�ÒĺŜ�ŜùŬŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�òù�
riscos com os tempos previstos de rutura de permeação. Esta avaliação pode ser realizada durante uma consulta pessoal com um dos nossos 
especialistas Ansell Guardian® ou online, utilizando a nossa base de dados de permeação por produtos químicos. Como resultado, escolher a 
luva e o fato adequados de proteção contra produtos químicos nunca foi tão fácil.

�eČŬranïa $eseİŔenđĺ Conformidade

Ansell 
Guardian® 
Chemical

Ficha de dados de 
segurança (MSDS)

Avaliação de 
software

Avaliação Simplificação

SELEÇÃO SIMPLIFICADA DE LUVAS E FATOS DE PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS 
QUÍMICOS

O Ansell Guardian®��đùİĕìÒĩ�ŜĕİŔĩĕƧìÒ�ĺ�ŔŗĺìùŜŜĺ�òù�Ŝùĩùïèĺ�òù�ĩŬſÒŜ�ù�òù�ċÒŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŜùŬ�
ìĺıģŬıŦĺ�ŭıĕìĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ

Uma solução ideal para selecionar a luva e o fato de proteção contra produtos químicos adequados
• Tempos previstos de rutura de permeação por produtos químicos simples e combinados
• ��ìĺıƧÒıïÒ�òù�ŜÒëùŗ�ŖŬù�ùŜŦÓ�ŜùİŔŗù�Ò�ùŜìĺĩđùŗ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ìùŗŦĺ
• Uma gama abrangente de luvas e fatos para suprir as necessidades dos trabalhadores em diferentes setores de atividade e aplicações
• °ùıòÒŜ�ČĩĺëÒĕŜǈ�ÒŔĺĕĺ�ÒĺŜ�ıùČĻìĕĺŜ�ù�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕòÒòù�òù�òĺìŬİùıŦÒïèĺ�ŦúìıĕìÒ

Vantagens

Tipo de fato Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Impermeável 
a gases

Impermeável 
a gases

Impermeável 
a gases

Marca MICROGARD MICROCHEM MICROCHEM MICROCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM

Tipo CAS Designação 
da substância 
química

%

sgl 100-42-5 Estireno 100 <1’ 303’

sgl 67-56-1 Metanol 100 >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’

sgl 67-64-1 Acetona 100 <1’ 28’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’

Material Butilo LLDPE Neopreno Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo/neo-
preno Viton/butilo

 Espessura (mm) 0,35 0,062 N/A 0,12 0,38 0,425 N/A N/A 0,19 0,7

 Denominação/modelo do produto ChemTek Barrier Scorpio TouchNTuff Solvex Solvex AlphaTec AlphaTec Microflex ChemTek

Tipo CAS Designação 
química %

sgl 110-54-3 n-hexano 100 <10’ >480’ 54’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’

sgl 123-86-4 Acetato de butilo 100 60-120’ >480’ 9’ <10’ 29’ 44’ <10’ 27’ 10-30’ 132’

Tipo de fato Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Não imper-
meável a 

gases

Impermeável 
a gases

Impermeável 
a gases

Impermeável 
a gases

Marca MICROGARD MICROCHEM MICROCHEM MICROCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM

Tipo CAS Designação 
da substância 
química

%

sgl 100-42-5 Estireno 100 <1’ 303’

sgl 67-56-1 Metanol 100 >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’

sgl 67-64-1 Acetona 100 <1’ 28’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’

Material Butilo LLDPE Neopreno Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo/neo-
preno Viton/butilo

 Espessura (mm) 0,35 0,062 N/A 0,12 0,38 0,425 N/A N/A 0,19 0,7

 Denominação/modelo do produto ChemTek Barrier Scorpio TouchNTuff Solvex Solvex AlphaTec AlphaTec Microflex ChemTek

Tipo CAS Designação 
química %

sgl 110-54-3 n-hexano 100 <10’ >480’ 54’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’

sgl 123-86-4 Acetato de butilo 100 60-120’ >480’ 9’ <10’ 29’ 44’ <10’ 27’ 10-30’ 132’

Para obter mais informações sobre o Ansell Guardian®, visite ƀƀƀǍansellǍìĺİǓserviìes
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* Fonte: base de dados de produtos químicos do Ansell Guardian desde 2014.

AVALIAÇÃO PERSONALIZADA DE PRODUTOS QUÍMICOS DO ANSELL GUARDIAN® 
EM QUALQUER ALTURA
O Ansell Guardian®��đùİĕìÒĩ�ÒſÒĩĕÒ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�òĺŜ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�ù�ċÒŦĺŜ�ÒĺŜ�ŜùŬŜ�
produtos químicos, para fornecer uma avaliação personalizada com os tempos previstos 
de rutura de permeação. A base de dados do Ansell Guardian®��đùİĕìÒĩ�ìĺıŦúİ�İÒĕŜ�òù�
ƶƯƯƯ ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŜĕİŔĩùŜ�ù�1ƶ 5ƯƯ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ìĺİëĕıÒòĺŜǍ�$ŬŗÒıŦù�ĺŜ�ŭĩŦĕİĺŜ�
ŖŬÒŦŗĺ�ÒıĺŜǈ�ĺŜ�ıĺŜŜĺŜ�ŔùŗĕŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŗùÒĩĕƎÒŗÒİ�İÒĕŜ�òù�ƱƯ ƯƯƯǃ�ÒſÒĩĕÒïŒùŜǍ

TeİŔĺs de rŬtŬra de 
Ŕerİeaïèĺ ǚİinǍǛ

<10 Não recomendado

10-30 Proteção contra 
salpicos30-60

60-120
�ŗĺŦùïèĺ�İúòĕÒ

120-240

240-480
Boa proteção

>480

Vestuário

Luvas 

Tempos de rutura de permeação – BT1.0

O BT1.0�ú�ĺ�ŦùİŔĺ�ǚùİ�İĕıŬŦĺŜǛ�ŖŬù�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ŗùĩùſÒıŦù�òùİĺŗÒ�Ò�ŔùŗİùÒŗ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�Ò�ŬİÒ�ŦÒƅÒ�òù�1ǈƯ �ƭČ�ìİ-² min-¹. O mesmo pode 
Ŝùŗ�òùŦùŗİĕıÒòĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�Ŭİ�òĺŜ�ŜùČŬĕıŦùŜ�İúŦĺòĺŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòĺŜ�òù�ŦùŜŦùǇ�EN Ʋƶ4-Ʋ�ù�ISl Ƶ5Ʊ9Ǎ�.�ŬŦĕĩĕƎÒòĺ�ìĺİ�ċŗùŖŬýıìĕÒǈ�
ŔŗĕıìĕŔÒĩİùıŦù�ıÒŜ�ŗùČĕŒùŜ�òù�ÒŔĩĕìÒïèĺ�òÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�ù�ISlǍ

EƅĺıùŗÒïèĺ�òù�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòùǇ�ĺŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ÒſÒĩĕÒİ�ĺ�ŦùİŔĺ�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�ÒŦŗÒſùŜŜÒŗ�ĺ�
İÒŦùŗĕÒĩ�òù�ŬİÒ�ĩŬſÒ�ĺŬ�òù�Ŭİ�ċÒŦĺǍ��Ŝ�ŗùìĺİùıòÒïŒùŜ�ëÒŜùĕÒİ-Ŝù�ùİ�ùƅŦŗÒŔĺĩÒïŒùŜ�òĺŜ�ŗùŜŬĩŦÒòĺŜ�òĺŜ�ŦùŜŦùŜ�ĩÒëĺŗÒŦĺŗĕÒĕŜ�ù�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�
ŗùĩÒŦĕſÒŜ�â�ìĺİŔĺŜĕïèĺ�òù�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�Ŕĺòùİ�ıèĺ�ŗùŔŗùŜùıŦÒŗ�òùſĕòÒİùıŦù�ìĺıòĕïŒùŜ�ùŜŔùìėƧìÒŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ƧıÒĩǍ�lŜ�ùċùĕŦĺŜ�
ŜĕıúŗČĕìĺŜ�òÒ�İĕŜŦŬŗÒ�òù�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ıèĺ�ċĺŗÒİ�ŦĕòĺŜ�ùİ�ìĺıŜĕòùŗÒïèĺǍ��ĺŗ�ùŜŦùŜ�İĺŦĕſĺŜ�ù�òÒòĺ�ŖŬù�Ò��ıŜùĩĩ�ıèĺ�Ŧùİ�ŖŬÒĩŖŬùŗ�
ìĺıđùìĕİùıŦĺ�òùŦÒĩđÒòĺ�ĺŬ�ìĺıŦŗĺĩĺ�Ŝĺëŗù�ÒŜ�ìĺıòĕïŒùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ƧıÒĩǈ�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŗùìĺİùıòÒïèĺ�Ŝùŗſù�ÒŔùıÒŜ�ìĺİĺ�ĺŗĕùıŦÒïèĺ�ù�Ò��ıŜùĩĩ�
declina qualquer responsabilidade, incluindo garantias relacionadas com qualquer declaração aqui contida.

$eseİŔenđĺ da barreira 
de Ŕerİeaïèĺ

Sem barreira

Barreira limitada/contra 
salpicos

�ÒŗŗùĕŗÒ�İúòĕÒ

Barreira boa

NOVA SOLUÇÃO DIGITAL
A poderosa NOVA ferramenta digital permite um fácil acesso aos dados de permeação por 
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŔùŗĕČĺŜÒŜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĩĕŜŦÒŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòÒŜ��S�bǈ�EN�ù�ISl�òù�
químicos nocivos.

Para dados de permeação por produtos químicos atualizados ao minuto, visite:
www.ansellguardianpartner.com (proteção das mãos)
www.ansell.com/permeation (proteção do corpo)

��ıĺŜŜÒ�ıĺſÒ�ŜĺĩŬïèĺ�òĕČĕŦÒĩ�ċĺĕ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŜĕİŔĩĕƧìÒŗ�
a escolha de soluções de proteção das mãos e do corpo 
da Ansell. Esta ferramenta proporciona uma avaliação 
visual instantânea e uma funcionalidade de procura de 
fácil utilização que inclui o sistema de número unívoco CAS 
ǚǥ�đùİĕìÒĩ��ëŜŦŗÒìŦŜ�SùŗſĕìùǦǛǍ��ÒŗÒ�òùŜÒƧĺŜ�ùŜŔùìėƧìĺŜ�òù�
ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ŦÒİëúİ�ùŜŦÓ�òĕŜŔĺıėſùĩ�
ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�ùŜŔùìĕÒĩĕƎÒòÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�Ŭİ�ìĺıģŬıŦĺ�
ŜĕİŔĩĕƧìÒòĺ�òù�ĺŔïŒùŜǈ�ùĩùĕŦÒŜ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ıĺŜŜÒ�ÒİŔĩÒ�
carteira de soluções de proteção contra produtos químicos.

Procurar

CAS
DESIGNAÇÃO 

$A ����T�cCIA 
QUÍMICA

ưưƯǞƷƱǞƶ CICLOEXANO

DADOS DE PERMEAÇÃO 
POR PRODUTOS 

QUÍMICOS

Escolha o produto Solução

Para obter mais informações sobre o Ansell Guardian®, visite ƀƀƀǍansellǍìĺİǓserviìes

Material Butilo LLDPE Neopreno Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo Nitrilo/
neopreno Viton/butilo

Espessura (mm) 0,35 0,062 N/A 0,12 0,38 0,425 N/A N/A 0,19 0,7

Denominação/modelo do produto ChemTek Barrier Scorpio TouchNTuff Solvex Solvex AlphaTec AlphaTec Microflex ChemTek

Tipo CAS Designação 
química % 38-514 02-100 08-352.354

92-
500.600.605/

93-
250.300.700

37-675.676 37-900 58-128 58-530.535 93-260 38-628

sgl 110-54-3 n-hexano 100 <10’ >480’ 54’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’

sgl 123-86-4 Acetato de butilo 100 60-120’ >480’ 9’ <10’ 29’ 44’ <10’ 27’ 10-30’ 132’

sgl 7664-93-9 Ácido sulfúrico 98 60-120’ >480’ 240-480’ <10’ 30-60' 60-120’ 10-30’ 60-120’ 30-60' >480’

Tipo de fato Não 
impermeável  

a gases

Não 
impermeável  

a gases

Não 
impermeável  

a gases

Não 
impermeável  

a gases

Impermeável  
a gases

Impermeável  
a gases

Impermeável 
a gases

Marca MICROGARD MICROCHEM MICROCHEM MICROCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM TRELLCHEM

Tipo CAS Designação da 
substância química % 2300 3000 4000 5000 SUPER VPS EVO

sgl 100-42-5 Estireno 100 <1’ 303’

sgl 67-56-1 Metanol 100 >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’

sgl 67-64-1 Acetona 100 <1’ 28’ >480’ >480’ >480’ >480’ >1440’
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ENCONTRAR A SOLUÇÃO ADEQUADA DE EQUIPAMENTO DE PROTEÇÃO 
INDIVIDUAL COM ESTE GUIA

Este guia foi concebido para lhe permitir encontrar facilmente a solução adequada de 
equipamento de proteção individual. Uma que se adapte perfeitamente à aplicação para a 
ŖŬÒĩ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒǍ�EŜŦù�ČŬĕÒ�ùƅŔĩĕìÒ�ŔÒŜŜĺ�Ò�ŔÒŜŜĺ�ìĺİĺ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ċĺŗıùìĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�
ùŜìĺĩđùŗ�ùƧìÒƎİùıŦù�ŜĺĩŬïŒùŜ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜǈ�òĺŜ�ëŗÒïĺŜ�ĺŬ�òĺ�ìĺŗŔĺǍ

Passo 1 – Escolha o tipo de proteção
$ùŦùŗİĕıù�ŖŬù�ŦĕŔĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ÒŔĩĕìÒïèĺǍ�lŜ�ıĺŜŜĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òĕſĕòùİ-Ŝù�ùİ�òĺĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺǇ�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�
mãos/braços e proteção do corpo.

Passo 2 – Identifique o risco
�ĺİ�ëÒŜù�ıĺ�ŗĕŜìĺ�ùıſĺĩſĕòĺǈ�ùŜìĺĩđÒ�Ò�ìÒŦùČĺŗĕÒ�ù�ĺ�ŜùČİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺŗŗùŦĺŜǍ�IŜŦĺ�ĕŗÓ�ŗùŜŬĩŦÒŗ�ıŬİÒ�ſÒŗĕùòÒòù�òù�ĩŬſÒŜǈ�İÒıČŬĕŦĺŜǈ�
fatos e/ou acessórios adequados.

TiŔĺ de Ŕrĺteïèĺ CateČĺrias de Ŕrĺteïèĺ �eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ Página

PROTEÇÃO DO CORPO
�rĺteïèĺ ìĺntra Čases e 
vaŔĺres

Utilização limitada/ 
única

178

Reutilizável 179

�rĺteïèĺ ventiladaǓ
ìĺİ ċĺrneìiİentĺ de ar

Utilização limitada/ 
única

191

Reutilizável 193

�rĺteïèĺ ìĺntra  
vaŔĺriƎaïŒes e salŔiìĺs  
de lėŖŬidĺs

Utilização limitada/ 
única

196

Reutilizável 208

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas  
ĺŬ lėŖŬidĺs de baixĺ risìĺ

Utilização limitada/ 
única

212

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs retardadĺra de 
ìđaİas

Utilização limitada/ 
única

230

�rĺteïèĺ Ŕara  
İerČŬlđadĺres Reutilizável 233

TiŔĺ de Ŕrĺteïèĺ CateČĺrias de Ŕrĺteïèĺ �eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ Página

PROTEÇÃO DAS MÃOS  
E $O� �RA!O�

�rĺteïèĺ İeìÚniìa Multiusos 27

Proteção contra 
cortes

46

Repelente de óleos 79

�ÒŗÒ�ƧıŜ�ùŜŔùìĕÒĕŜ 92

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs 
e lėŖŬidĺs

Soluções de proteção 
contra químicos

112

Soluções de utilização 
única

146
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�nidades de intervenïèĺ 
ŔriİÓria

Transċĺrİaïèĺ de aliİentĺs e 
serviïĺs aliİentares

Indústria vidraìeira

Indústria

Serviïĺs de liİŔeƎas Čerais

AŔliìaïèĺ da lei

ZĺČėstiìa e arİaƎenaČeİ 

MÓŖŬinas e eŖŬiŔaİentĺs

ManŬtenïèĺ

Fabriìĺ de İetais

LEGENDA DE ÍCONES DE SETORES DE ATIVIDADE
�ÒŗÒ�ìÒòÒ�ŔŗĺòŬŦĺǈ�ſùŗĕƧŖŬù�ĺŜ�ėìĺıùŜ�ÒòĕÒıŦù�ŔÒŗÒ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ĺŜ�ŜùŦĺŗùŜ�òù�ÒŦĕſĕòÒòù�
ŗùìĺİùıòÒòĺŜǍ��Òİëúİ�Ŕĺòù�ìĺıŜŬĩŦÒŗ�ĺ�ıĺŜŜĺ�ČŬĕÒ�òù�ĕıòŭŜŦŗĕÒŜǈ�ŖŬù�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�Ŝùĩùïèĺ�òù�
produtos por setor de atividade (p. 239).

AerĺesŔaìial

AČriìŬltŬra e vitiìŬltŬra 

AŬtĺİĻvel

�ĻsǞvenda aŬtĺİĻvel

EdiƧìaïèĺ e ìĺnstrŬïèĺ

�Ŭėİiìa

Defesa

MerČŬlđĺ

EletrĻniìa

Cĺİbate a inìýndiĺs e 
salvaİentĺ

ExŔlĺraïèĺ İineira

Transċĺrİaïèĺ e reƧnaïèĺ de 
ŔetrĻleĺ

Indústria ċarİaìýŬtiìa e 
ìiýnìias da vida

Serviïĺs Ŕúbliìĺs

berČŬlđĺ reìreativĺ

ReìiìlaČeİ

Enviĺ

�alvaİentĺ â tĺna

TransŔĺrtes

MARCAS
��ıĺŜŜÒ�ìÒŗŦùĕŗÒ�òù�İÒŗìÒŜ�ú�ìĺİŔĺŜŦÒ�Ŕĺŗ�ŜùĕŜ�İÒŗìÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜǇ��ìŦĕſ�ŗİŗ®, AlphaTec® , E$@E®, 
EƆ?ĩùƅ®ǈ�bI��l?LEX®�ù��ĺŬìđN�ŬƦ®. As ofertas de produtos incluem soluções versáteis de 
proteção das mãos, dos braços e do corpo que proporcionam características superiores de conforto, 
desempenho e proteção, independentemente do setor de atividade ou da aplicação. Consulte o 
ıĺŜŜĺ�ėıòĕìù�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ſùŗ�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ìĩÒŜŜĕƧìÒòĺŜ�Ŕĺŗ�İÒŗìÒŜ�ǚŔǍ�Ʊ54ǛǍ

barìa  CateČĺria �ĺsiìiĺnaİentĺ Caraìterėstiìas e beneċėìiĺs

Proteção 
especializada

As luvas e o vestuário de segurança 
ActivArmr® fornecem proteção para 
aplicações arriscadas em condições 
ùƅŦŗùİÒŜǍ

• Múltiplos segmentos
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ
• Proteção contra impactos

• Aplicações de alto risco

Proteção contra 
produtos químicos e 
líquidos

As luvas e os artigos de vestuário 
AlphaTec® fornecem uma garantia 
completa em ambientes com riscos 
químicos.

• Proteção contra produtos químicos
• Tecnologia de proteção contra vários perigos
• Vasta seleção de materiais e polímeros
• LŬſÒŜ�ìĺİ�ù�Ŝùİ�ŜŬŔĺŗŦù
• Sùĩùïèĺ�ŔÒŗÒ�ſÓŗĕĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ
• lŔïŒùŜ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜǓŜùìÒŜ�

para luvas

Proteção contra riscos 
mecânicos, produtos 
químicos, de produtos 
e de trabalhadores

�Ŝ�ĩŬſÒŜ�E$@E® constituem soluções 
ƧÓſùĕŜǈ�ċŬıìĕĺıÒĕŜ�ù�ÒìùŜŜėſùĕŜǍ

• Proteção mecânica
• Proteção contra produtos químicos e líquidos

Proteção mecânica

�Ŝ�ĩŬſÒŜ�ù�ĺŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�EƆ?ĩùƅ® 
capacitam os trabalhadores a trabalhar 
de forma segura e produtiva quando 
confrontados com riscos industriais.

• Múltiplos segmentos
• Proteção contra cortes
• Multiusos
• Proteção contra óleos

• Especialmente concebidas para conforto

Proteção de produtos 
e de trabalhadores

�Ŝ�ĩŬſÒŜ�òùŜìÒŗŦÓſùĕŜ�bI��l?LEX® 
ſèĺ�Òĩúİ�òÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ùĩùſÒŗ�Ò�
fasquia de conforto, desempenho e 
ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòù�òĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ÒŦŗÒſúŜ�
òù�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�ùƅìĩŬŜĕſÒŜ�ŖŬù�ċĺŗıùìùİ�
ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒǈ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
acrescida a produtos químicos e modelos 
ùŗČĺıĻİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŜŬŔùŗĕĺŗǍ

• bÒĕĺŗ�ĕıŦùČŗĕòÒòù�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ǚ��L�òù�ƯǈƵ5�ùİ�İŬĕŦĺŜ�
modelos)

• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�İùĩđĺŗÒòÒŜ
• $ŬŔĩÒ�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�ǚEN 455ǈ�òĕŜŔĺŜĕŦĕſĺŜ�İúòĕìĺŜ�ù�E�IǛ�

em muitas luvas
• Ampla seleção de polímeros
• Variedade de cores e tamanhos

Proteção de produtos 
e de trabalhadores

�Ŝ�ĩŬſÒŜ�òùŜìÒŗŦÓſùĕŜ��ĺŬìđN�ŬƦ® 
fornecem uma superior sensibilidade 
ŦÓŦĕĩ�ù�ŗùŜĕĩĕýıìĕÒ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒëÒĩđĺ�ùİ�
indústrias, laboratórios e ambientes 
controlados 

• Proteção reforçada contra salpicos de produtos 
químicos

• Oferta abrangente de produtos limpos/esterilizados
• Estrutura sem silicone
• Ampla seleção de polímeros
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��ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ìĺıŜĕŜŦù�ıŬİ�
tratamento de revestimento que minimiza a 
força necessária para segurar ferramentas 
ou materiais secos, oleosos e húmidos, 
reduzindo o cansaço das mãos e dos braços 
e aumentando a destreza, a segurança e a 
produtividade.

Trataİentĺ de 
revestiİentĺ ìĺİ 
ìĺntĺrnĺ

banŬseaİentĺ seČŬrĺ de 
ċerraİentas e İateriais

IcO°A!�O $A E¶�ERI1cCIA $O� TRA�AZEA$ORE�
Ao longo dos anos, a Ansell foi pioneira de muitas inovações 
na conceção de luvas que se tornaram normas da indústria. 
A transformação de perceções globais sobre as necessidades 
òĺŜ�ìĺıŜŬİĕòĺŗùŜ�ƧıÒĕŜ�ùİ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ëÒŜù�ŦùìıĺĩĻČĕìÒ�
que melhoram o conforto, o desempenho e a proteção dos 
ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ú�Ò�ŔŗĕıìĕŔÒĩ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒ�òÒ�ıĺŜŜÒ�ĕıĺſÒïèĺǍ

��?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�İùĩđĺŗÒ�ĺ�
desempenho de revestimento ao integrar 
uma fórmula robusta de polímero em todo o 
revestimento da luva e/ou em áreas visadas de 
elevado desgaste para prolongar a vida útil da 
luva e melhorar simultaneamente o conforto 
dos trabalhadores.

��E�@l?l�bȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔùŗİĕŦù�â��ıŜùĩĩ�
conceber soluções de segurança que apoiam 
Ò�ŜÒŭòù�İŬŜìŬĩĺùŜŖŬùĩúŦĕìÒ�òŬŗÒıŦù�ŦÒŗùċÒŜ�
repetitivas para melhorar o desempenho dos 
trabalhadores.

A nĺssa ìĺnìeïèĺ redŬƎ a 
tensèĺ sĺbre as artiìŬlaïŒesǈ 
liČaİentĺs e tendŒes

O aģŬste erČĺnĻİiìĺ 
Čarante Ŭİ ìĺnċĺrtĺ 
sŬŔeriĺr e a İÓxiİa 
liberdade de İĺviİentĺs

Tecnologias de proteçãoTecnologias de desempenho

Tecnologias de conforto

��ŦùìıĺĩĺČĕÒ�����$�Iȟ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�İÒŦùŗĕÒĩ�
ìĺİŔĺŜŦĺ�ŖŬù�ÒċÒŜŦÒ�Ò�ŦŗÒıŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŦŗÒſúŜ�
dos seus microporos e dispersa o calor para 
Ŭİ�ÒģŬŜŦù�İÒĕŜ�Ŝùìĺǈ�İÒĕŜ�ċŗùŜìĺ�ù�İÒĕŜ�
confortável.

baterial 
ìĺİŔĻsitĺ 
ŖŬe eliİina a 
transŔiraïèĺ

baterial 
ìĺİŔĻsitĺ 
ŖŬe eliİina a 
transŔiraïèĺ

�rĺŔriedades 
de ìĺntrĺlĺ 
túrİiìĺ

��ŦùìıĺĩĺČĕÒ�¿lN¿ȟ�òù�İÒĩđÒ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�
ŗùìĺŗŗù�Ò�ƧĺŜ�ŜùĩùìĕĺıÒòĺŜ�ù�ŬİÒ�ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�òù�
İÒĩđÒ�ſÒŗĕÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ĺŦĕİĕƎÒŗ�ĺ�ÒģŬŜŦù�ČĩĺëÒĩ�
da luva e melhorar o movimento da mão para 
maior destreza e menor cansaço.

¿ĺnas de İalđa aberta Ŕara 
ventilaïèĺ e destreƎa

Cĺnċĺrtĺ na 
artiìŬlaïèĺ dĺ 
ŔĺleČar

?ibras esŔeìialİente 
ìĺnìebidas de elevada 
tenaìidade

?iĺs İaìiĺs e 
ìĺnċĺrtÓveis 
ċabriìadĺs a 
Ŕartir de Ŭİa 
İistŬra de 
Ƨbras

bĺdelĺs flexėveis de 
Ŕesĺ leve e Ŭltra leve

��IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ìĺİëĕıÒ�ƧëŗÒŜ�
ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòÒŜǈ�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ�ù�ıÒŦŬŗÒĕŜ�
ùİ�ƧĺŜ�òù�ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ŖŬù�ċĺŗıùìùİ�
uma proteção elevada contra cortes em áreas 
ſĕŜÒòÒŜ�ìĺİ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺŗŦùǈ�ùİ�ìĺıģŬıŦĺ�ìĺİ�
um ótimo conforto e uma elevada destreza.

��bI��l�EEbȟ��đùİĕìÒĩ��Òŗŗĕùŗ��ùìđıĺĩĺČƆ�
combina polímeros em estruturas multicamada 
ùƅìĩŬŜĕſÒŜ�ù�ùŜŔùìėƧìÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�ÒŔĩĕìÒïèĺǈ�
fornecendo uma proteção superior aos utilizadores 
em ambientes químicos, biológicos, radiológicos e 
nucleares.*

���I�ELȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ú�ŬİÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�òù�
superfície repelente que evita que óleos, 
ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜǈ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ĺŬ�ĺŬŦŗĺŜ�
líquidos estabeleçam sequer um contacto 
acidental com a pele do utilizador.

O revestiİentĺ reŔelente 
ìria Ŭİa barreira ŖŬe 
iİŔede ĺ ìĺntaìtĺ ìĺİ 
Ļleĺsǈ lŬbriƧìantesǈ 
ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ĺŬ 
lėŖŬidĺs

baterial dĺ ċĺrrĺ

O revestiİentĺ reŔelente 
ìria Ŭİa barreira ŖŬe 
iİŔede ĺ ìĺntaìtĺ ìĺİ 
Ļleĺsǈ lŬbriƧìantesǈ 
ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ĺŬ 

��ŦùìıĺĩĺČĕÒ��N�ȟ�ú�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òù�
Ŕĺĩėİùŗĺ�ŖŬù�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
salpicos de uma ampla gama de produtos químicos 
perigosos, para uma proteção duradoura com um 
toque macio e confortável.

Resiste 
ativaİente 
â Ŕerİeaïèĺ 
de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

A ċĻrİŬla exìlŬsiva 
ìĺİ nitrilĺ ŔrĺteČe 
ìĺntra Ŭİa Črande 
variedade de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

Revestiİentĺ Ƨnĺ 
e dŬradĺŬrĺ â base 
de ÓČŬa

�İa lŬva liİŔa isenta 
de sĺlventes

�arreira İŬltiìaİada ìĺntra ŔartėìŬlas e ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs sĺb a ċĺrİa lėŖŬida e Časĺsa

Multi-layer barrier to particulate, liquid and gaseous chemicals

Barrier to Liquids Barrier to ParticulatesBarrier to Gases

* Os produtos e materiais não oferecem proteção contra perigos de 
radiação ionizante
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TECNOLOGIAS DA ANSELL



Colocadas com sucesso em mais de 
5Ư ƯƯƯ İÓŖŬĕıÒŜ�òù�ſùıòÒ�ÒŬŦĺİÓŦĕìÒ�
em todo o mundo

��ŦúìıĕìÒ�òù�òĺëŗÒČùİ�
a aguardar patente 
garante uma 
distribuição consistente 
de produto

4Ư İĺòùĩĺŜ�òù�İÒŗìÒŜ�ŔŗĻŔŗĕÒŜ�òĕŜŔĺıėſùĕŜǈ�
ĕıìĩŬĕıòĺ�EƆ?ĩùƅ®, AlphaTec®�ù��ĺŬìđN�ŬƦ®

Compatíveis com a maioria das 
principais máquinas de venda 
automática, incluindo de espiral e de 
carrossel

Apoio global

• Todos os locais de distribuição e fábricas em todo o mundo 
podem fornecer os mesmos produtos

• Equipa global de apoio comercial

• EıŦŗùČÒ�ÒŦùİŔÒòÒ�ìĺİ�ĕıſùıŦÓŗĕĺ�ùİ�ĩĺìÒĕŜ�ùŜŦŗÒŦúČĕìĺŜ�ıÒ�
Europa e na Ásia

• Totalmente integrado na nossa metodologia Ansell Guardian®, 
incluindo dados comerciais, análise de racionalização e 
otimização da colocação de produtos

Um conceito de venda automática que só traz 
vantagens para o seu negócio

• Economiza nos custos de mão de obra ao eliminar o 
reacondicionamento

• As medições consistentes de comprimento, largura e espessura 
reduzem o tempo de recarga

• A distribuição comprovada do produto reduz o tempo de 
inatividade das máquinas de venda automática

• ?ĺĩđùŦĺŜ�ìĺİùŗìĕÒĕŜ�ìĺİ�ùŜŔùìĕƧìÒïŒùŜ�ŔĺŗİùıĺŗĕƎÒòÒŜ

O NOSSO ACONDICIONAMENTO ÚNICO PRONTO PARA VENDA AUTOMÁTICA

Com um conceito inovador de venda automática e um apoio global abrangente, segurança e 
comodidade andam de mãos dadas.

Já não tem de tentar 
adivinhar o modelo e 
o tamanho de luva que 
seleciona na máquina

As luvas dobradas e 
embaladas a vácuo 
garantem uma 
embalagem estanque 
para uma venda 
automática consistente

      PROCURE O ÍCONE

Cada produto disponível em embalagens 
preparadas para máquinas de vending 
ú�İÒŗìÒòĺ�ìĺİ�ĺ�ėìĺıù�òù�ſùıòÒ�
automática nas páginas do produto. VENDA 

AUTOMÁTICA
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SOLUÇÕES DE VENDA AUTOMÁTICA DA ANSELL



barìa e İĺdelĺ  baterial de revestiİentĺ baterial dĺ ċĺrrĺ Taİanđĺs Página

�rĺteïèĺ İeìÚniìa

Multiusos

EƆ?ĩùƅ® 11-618 VP Poliuretano Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 30

EƆ?ĩùƅ® 11-800 VP Espuma de nitrilo Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 34

EƆ?ĩùƅ® 11-812 VP Espuma de nitrilo Nylon, elastano 6, 7, 8, 9, 10, 11 30

EƆ?ĩùƅ® 11-818 VP Espuma de nitrilo Nylon, elastano 6, 7, 8, 9, 10, 11 29

EƆ?ĩùƅ® 11-840 VP Espuma de nitrilo Nylon, elastano 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 33

EƆ?ĩùƅ® 48-101 VP Poliuretano Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 36

Proteção contra cortes  

EƆ?ĩùƅ® 11-425 VP Nitrilo e poliuretano à 
base de água ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 66

EƆ?ĩùƅ® 11-518 VP Poliuretano NƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺǈ�$ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 50

EƆ?ĩùƅ® 11-531 VP Espuma de nitrilo ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 51

EƆ?ĩùƅ® 11-537 VP Espuma de nitrilo ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 51

EƆ?ĩùƅ® 11-539 VP Espuma de nitrilo ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 51

EƆ?ĩùƅ® 11-541 VP Espuma de nitrilo ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 49

EƆ?ĩùƅ® 11-724 VP Poliuretano ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 55

EƆ?ĩùƅ® 11-727 VP Poliuretano ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 58

EƆ?ĩùƅ® 11-731 VP Poliuretano ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 52

EƆ?ĩùƅ® 11-735 VP Poliuretano ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 64

EƆ?ĩùƅ® 11-751 VP Poliuretano ?ĺŗŗĺ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 6, 7, 8, 9, 10, 11 64

EƆ?ĩùƅ® 11-931 VP Nitrilo, Poliuretano $ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆǈ�ıƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11 53

EƆ?ĩùƅ® 11-937 VP Nitrilo e Poliuretano $ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆǈ�ıƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11 53

EƆ?ĩùƅ® 11-939 VP Nitrilo, poliuretano $ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆǈ�ıƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11 53

E$@E® 48-701 VP Poliuretano Polietileno de alto desempenho (HPPE), nylon, elastano 6, 7, 8, 9, 10, 11 70

E$@E® 48-705 VP Poliuretano Polietileno de alto desempenho (HPPE), nylon, elastano 6, 7, 8, 9, 10, 11 70

EƆ?ĩùƅ® 70-118 VP Kevlar® Manguito 61

ActivArmr® 80-600 VP LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ Kevlar® 7, 8, 9, 10, 11 73

Repelente de óleos

EƆ?ĩùƅ® 11-919 VP Nitrilo Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 81

EƆ?ĩùƅ® 11-927 VP Nitrilo Polietileno de alto desempenho (HPPE), Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 86

EƆ?ĩùƅ® 11-947 VP Nitrilo ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ 7, 8, 9, 10, 11 87

�ÒŗÒ�ƧıŜ�ùŜŔùìĕÒĕŜ

EƆ?ĩùƅ® 48-130 VP Poliuretano Fibra de carbono, Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 94

ActivArmr® 78-101 VP Elastano, Thermolite® 7, 9 102

ActivArmr® 80-813 VP Espuma de neopreno Fibra de vidro, Modacrílico, Kevlar® 6, 7, 8, 9, 10, 11 98

ActivArmr® 97-011 VP Nitrilo �ìŗėĩĕìĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ 8, 9, 10, 11 105

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e lėŖŬidĺs

AlphaTec®�Sĺĩſùƅ® 37-676 VP Nitrilo Flocada 7, 8, 9, 10, 11 119

AlphaTec®�Sĺĩſùƅ® 37-695 VP Nitrilo Flocada 7, 8, 9, 10, 11 119

AlphaTec®�Sĺĩſùƅ® 37-900 VP Nitrilo Flocada 7, 8, 9, 10, 11 121

AlphaTec® 58-270 VP Nitrilo Nylon 6, 7, 8, 9, 10, 11 116

AlphaTec® 58-330 VP Nitrilo ����$�Iȟ�� 7, 8, 9, 10, 11 115

AlphaTec® 58-530W VP Nitrilo Nylon 7, 8, 9, 10, 11 117

AlphaTec® 58-535W VP Nitrilo Nylon 7, 8, 9, 10, 11 117

TouchNTuff® 92-600 VP Nitrilo Nitrilo 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10 154

A cO��A Eb�AZAGEb �RE�ARA$A �ARA b���IcA� $E °Ec$A A�TOb�TICA
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SOLUÇÕES DE VENDA AUTOMÁTICA DA ANSELL



Categoria I
Riscos mínimos

�ÒŗÒ�E�I�òù�òùŜĕČı�ŜĕİŔĩùŜ�ŖŬù�ĺċùŗùìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŗĕŜìĺŜ�
òù�ıėſùĩ�ëÒĕƅĺ�ǚŔĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ĩŬſÒŜ�òù�ĩĕİŔùƎÒǛǈ�ĺŜ�ċÒëŗĕìÒıŦùŜ�
ùŜŦèĺ�ÒŬŦĺŗĕƎÒòĺŜ�Ò�ŦùŜŦÒŗ�ù�ìùŗŦĕƧìÒŗ�ĺŜ�E�I�Ŕĺŗ�Ŝĕ�ŔŗĻŔŗĕĺŜǍ

Categoria II
�ĕŜìĺŜ�òĕŜŦĕıŦĺŜ�òĺŜ�ùıŬİùŗÒòĺŜ�ıÒŜ�ìÒŦùČĺŗĕÒŜ I�ù�III

lŜ�E�I�ìĺıìùëĕòĺŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ŗĕŜìĺŜ�ĕıŦùŗİúòĕĺŜ�ǚŔĺŗ�
ùƅùİŔĩĺǈ�ĩŬſÒŜ�òù�manuseamento geral que necessitam de um 
bom desempenho de proteção contra cortes, furos e abrasão) 
Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�ŜŬëİùŦĕòĺŜ�Ò�ŦùŜŦùŜ�ù�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�ĕıòùŔùıòùıŦùŜ�Ŕĺŗ�
Ŭİ�ĺŗČÒıĕŜİĺ�ıĺŦĕƧìÒòĺǍ��ŔùıÒŜ�ùŜŦùŜ�ĺŗČÒıĕŜİĺŜ�ÒìŗùòĕŦÒòĺŜ�
podem emitir uma marca CE. Sem uma marca CE adequada, 
ĺŜ�E�I�ıèĺ�Ŕĺòùİ�Ŝùŗ�ſùıòĕòĺŜ�ĺŬ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŜǍ��ÒòÒ�ĺŗČÒıĕŜİĺ�
ıĺŦĕƧìÒòĺ�Ŧùİ�ĺ�ŜùŬ�ŔŗĻŔŗĕĺ�ıŭİùŗĺ�òù�ĕòùıŦĕƧìÒïèĺǍ�l�ıĺİù�ù�
Ò�İĺŗÒòÒ�òĺ�ĺŗČÒıĕŜİĺ�ıĺŦĕƧìÒòĺ�ŖŬù�ìùŗŦĕƧìÒ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�Ŧýİ�òù�
constar das instruções de utilização que acompanham as luvas.

A Ansell e o regulamento REACH
Todos os produtos da Ansell cumprem plenamente os requisitos 
ĩùČÒĕŜ�òĺ��E��E�ù�ŗùŜŔùŦĕſÒŜ�İĺòĕƧìÒïŒùŜǍ�@ÒŗÒıŦĕİĺŜ�ĺ�Ŕŗú-
registo de todas as substâncias químicas obrigatórias utilizadas 
nas nossas luvas e estamos a procurar ativamente novas formas 
òù�ŜŬëŜŦĕŦŬĕŗ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�S°E��ŜŬģùĕŦÒŜ�Ò�ŗùČŬĩÒİùıŦÒïèĺ�ÒıŦùŜ�
da respetiva restrição ou interdição.
.�ŔĺŜŜėſùĩ�ĺëŦùŗ�Ò�òùìĩÒŗÒïèĺ��E��E�òÒ��ıŜùĩĩ�ÒŦŗÒſúŜ�òĺ�
ıĺŜŜĺ�ŜĕŦù�ù�ùŜŦèĺ�òĕŜŔĺıėſùĕŜ�İÒĕŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ģŬıŦĺ�òĺ�
serviço de apoio ao cliente ou do departamento de assuntos 
regulamentares da Ansell.

Certificação de operador económico autorizado (AEO)
���ıŜùĩĩ�EùÒĩŦđìÒŗù�EŬŗĺŔù�ŗùìùëùŬ�Ò�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ��Elǈ�òÒòĺ�
que a empresa demonstra as normas de cumprimento aduaneiro, 
İÒıŬŦùıïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�ŗùČĕŜŦĺŜǈ�ŜĺĩſýıìĕÒ�ƧıÒıìùĕŗÒ�ù�ǚŖŬÒıòĺ�
relevante) normas adequadas de proteção e segurança. 
EŜŦÒ�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�ĕòùıŦĕƧìÒ�Ò��ıŜùĩĩ�ìĺİĺ�Ŭİ�ŔÒŗìùĕŗĺ�ƧÓſùĩ�ùİ�ŦĺòÒŜ�
as nossas relações com outras empresas, mas mais particularmente 
com a alfândega a nível local e internacional, acelerando a nossa 
cadeia de aprovisionamento com menos controlos, tornando-a mais 
segura à medida que mais empresas dão prioridade a inspeções e 
pedidos de licenças, bem como reconhecimento mútuo com o C-TPAT 
(“Customs-Trade Partnership Against Terrorism”), o programa de 
ŔÒŗìùŗĕÒ�ÒĩċÚıòùČÒŜ-ìĺİúŗìĕĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ŦùŗŗĺŗĕŜİĺ�òĺŜ�E��Ǎ

Categoria III
Riscos muito elevados, passíveis de resultar em morte 
ou danos irreversíveis para a saúde

lŜ�E�I�ìĺıìùëĕòĺŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ĺŜ�İÒĕŜ�ùĩùſÒòĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�
ŗĕŜìĺ�ǚŔĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ÒČùıŦùŜ�ëĕĺĩĻČĕìĺŜǈ�ìđĺŖŬù�
ùĩúŦŗĕìĺ�ù�ŦŗÒëÒĩđĺŜ�ùİ�ŦùıŜèĺǛ�ŦÒİëúİ�Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�ŦùŜŦÒòĺŜ�ù�
ìùŗŦĕƧìÒòĺŜ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ĺŗČÒıĕŜİĺ�ıĺŦĕƧìÒòĺǍ��ĩúİ�òĕŜŜĺǈ�ĺ�ŜĕŜŦùİÒ�
de garantia de qualidade utilizado pelo fabricante para assegurar 
Ò�đĺİĺČùıùĕòÒòù�òù�ŔŗĺòŬïèĺ�Ŧùİ�òù�Ŝùŗ�ſùŗĕƧìÒòĺ�Ŕĺŗ�ŬİÒ�
entidade independente. O organismo que realiza esta avaliação tem 
ŦÒİëúİ�òù�ìĺıŜŦÒŗ�òÒŜ�ĕıŜŦŗŬïŒùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ù�Ŝùŗ�ĕòùıŦĕƧìÒòĺ�
Ŕĺŗ�Ŭİ�ıŭİùŗĺ�ŖŬù�ÒŔÒŗùìù�Òĺ�ĩÒòĺ�òÒ�İÒŗìÒ��EǍ�NùŜŦù�ùƅùİŔĩĺǈ�ĺ�
ıŭİùŗĺ�ǥƯ49ƲǦ�ŗùŔŗùŜùıŦÒ�ĺ��ùıŦùƅëùĩǍ

CUMPRIMENTO DO NOVO REGULAMENTO RELATIVO AOS EQUIPAMENTOS DE 
PROTEÇÃO INDIVIDUAL

Em fevereiro de 2016, o Conselho Europeu e o Parlamento Europeu alteraram e aprovaram um 
ıĺſĺ��ùČŬĩÒİùıŦĺ�ŗùĩÒŦĕſĺ�ÒĺŜ�E�I�ŔŗĺŔĺŜŦĺ�ŔùĩÒ��ĺİĕŜŜèĺ�EŬŗĺŔùĕÒǍ�l��ùČŬĩÒİùıŦĺ�ƱƯ1ƵǓ4Ʊ5�
entrou em vigor a 21 de abril de 2018 com uma fase de transição de um ano, substituindo a 
$ĕŗùŦĕſÒ�Ʒ9ǓƵƷƵǓ�EEǍ

l�ıĺſĺ�ŗùČŬĩÒİùıŦĺ�ÒŔĩĕìÒ-Ŝù�ÒČĺŗÒ�â�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ŔŗĕſÒòÒ�ìĺİĺ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìÒĩĺŗ�ǚŔĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ĩŬſÒŜ�òù�ċĺŗıĺǛ�ù�Ò�òĕŜŦŗĕëŬĕòĺŗùŜ�ŖŬù�
ſùıòÒİ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�E�IǍ�l�İùŜİĺ�Ŕŗùſý�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�ÒòĕìĕĺıÒĕŜ�òù�ÒſÒĩĕÒïèĺ�òÒ�ìĺıċĺŗİĕòÒòùǈ�ìĺİĺ�Ò�ıùìùŜŜĕòÒòù�òù�Ŭİ�ŜĕŜŦùİÒ�ĕıŦùŗıĺ�
òù�ìĺıŦŗĺĩĺ�òÒ�ŔŗĺòŬïèĺ�ù�ìùŗŦĕƧìÒòĺŜ�òù�ùƅÒİù�òù�ŦĕŔĺ�ſÓĩĕòĺŜ�òŬŗÒıŦù�Ŭİ�ŔŗÒƎĺ�İÓƅĕİĺ�òù�ìĕıìĺ�ÒıĺŜǍ�l��ùČŬĩÒİùıŦĺ�ŦÒİëúİ�Ŕŗùſý�
ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�ùŜŔùìėƧìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�ùìĺıĻİĕìĺŜ�ùıſĺĩſĕòĺŜ�ıÒ�ìÒòùĕÒ�òù�ÒŔŗĺſĕŜĕĺıÒİùıŦĺǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�ÒìŗùŜìĕòĺŜ�òù�
documentação associada às instruções de utilização e às declarações de conformidade.

��ıĺſÒ�ŗùČŬĩÒİùıŦÒïèĺ�ŗùĩÒŦĕſÒ�ÒĺŜ�E�I�ùŜŔùìĕƧìÒ�òù�ÒČĺŗÒ�ùİ�òĕÒıŦù�ŦŗýŜ�ìÒŦùČĺŗĕÒŜ�ìĺİ�ëÒŜù�ùİ�òùƧıĕïŒùŜ�òù�ŗĕŜìĺǍ

CUMPRIMENTO DE OUTROS REGULAMENTOS
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SOLUÇÕES DE VENDA AUTOMÁTICA DA ANSELL LEGISLAÇÃO EUROPEIA RELATIVA AOS EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL



ǌTrŬstAnsell

O nĺvĺ ReČŬlaİentĺ ǚ�EǛ ƱƯưƵǓƳƱƴ 
relativĺ aĺs E�I
O novo Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de proteção 

ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛ�ŗùòùƧıù�ÒŜ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòùŜ�òù�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ùıſĺĩſĕòĺŜ�

na cadeia de abastecimento. O mesmo foi concebido para melhorar a 

rastreabilidade, reforçar os controlos de mercado e oferecer um sistema 

İÒĕŜ�ìĺĩÒëĺŗÒŦĕſĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ƧŜìÒĩĕƎÒïèĺ�òĺ�İùŗìÒòĺǍ�l�ıĺſĺ��ùČŬĩÒİùıŦĺ�

ČÒŗÒıŦù�ĺ�İÒĕŜ�ùĩùſÒòĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺİ�ĺ�ĕıŦŬĕŦĺ�òù�ŗùŦĕŗÒŗ�E�I�

perigosos do mercado.

�ĺr ŖŬe raƎèĺ deve ìĺnƧar na Ansellǎ

Enquanto empresa líder global em segurança com perícia regulamentar 

ùİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǈ�Ò�ıĺŜŜÒ�ùƅŔùŗĕýıìĕÒ�

ùƅÒŬŜŦĕſÒ�ıÒ�ČùŜŦèĺ�òù�ìĺİŔĩùƅĕòÒòùŜ�ŗùČŬĩÒİùıŦÒŗùŜ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ-ıĺŜ�

uma vantagem acrescida na implementação do novo Regulamento por 

ŦĺòÒ�Ò�EŬŗĺŔÒǍ�$ùŜòù�Ʊ1�òù�Òëŗĕĩ�òù�ƱƯ19�ŖŬù�Ò��ıŜùĩĩ�Ŧùİ�ùŜŦÒòĺ�ëùİ�

posicionada para fornecer produtos da Ansell recentemente produzidos 

marcados de acordo com as normas mais recentes.

SOLUÇÕES ABRANGENTES DE PROTEÇÃO IMPULSIONADAS POR 
INOVAÇÃO E CONFORMIDADE

�aiba İais sĺbre as alteraïŒesǇ ƀƀƀǍansellǍìĺİǓenresĺŬrìeìenter

REGULAMENTO EUROPEU RELATIVO AOS EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL

bem INFORMADO
bem PROTEGIDO
bem À FRENTE
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REGULAMENTO EUROPEU RELATIVO AOS EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL

REG�ZAbEcTO ǚ�EǛ ƱƯưƵǓƳƱƴ REZATI°O AO� E�I
l�ıĺſĺ��ùČŬĩÒİùıŦĺ�ǚ�EǛ�ƱƯ1ƵǓ4Ʊ5�ŗùĩÒŦĕſĺ�ÒĺŜ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛ�ÒĩĕıđÒ�ĺŜ�ĕıŦùŗùŜŜùŜ�ù�ċĺŗİÒĩĕƎÒ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òĺŜ�
ĕıŦùŗſùıĕùıŦùŜ�ùİ�ŦĺòÒ�Ò�ĕıòŭŜŦŗĕÒ�òù�E�IǍ�l��ùČŬĩÒİùıŦĺ�ģŬıŦÒ�ĺŜ�òùŜùıſĺĩſùòĺŗùŜ�ù�ċÒëŗĕìÒıŦùŜǈ�òĕŜŦŗĕëŬĕòĺŗùŜ�ù�ĕİŔĺŗŦÒòĺŗùŜ�ù�ŦÒİëúİ�
ŦùŜŦÒòĺŗùŜ�ù�ìùŗŦĕƧìÒòĺŗùŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ıŬİÒ�ìĺİŬıĕòÒòù�òù�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�ŖŬù�Ŝèĺ�ÒČĺŗÒ�ìĺĩùŦĕſÒİùıŦù�ǝ�ù�ģŬŗĕòĕìÒİùıŦù�ǝ�ŗùŜŔĺıŜÓſùĕŜ�Ŕĺŗ�
ČÒŗÒıŦĕŗ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�E�IǍ

REGULAMENTO EUROPEU RELATIVO AOS EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL

ResŔĺnsabilidadesǇ ResŔĺnsabilidadesǓalteraïŒesǇ
Sùİ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òùƧıĕòĺŜ • �ĺĩĺìÒŗ�ÒŔùıÒŜ�E�I�ìĺıċĺŗİùŜ�ıĺ�İùŗìÒòĺ

• IıċĺŗİÒŗ�ÒŜ�ÒŬŦĺŗĕòÒòùŜ�ìĺİŔùŦùıŦùŜ�ıĺŜ�ìÒŜĺŜ�ùİ�ŖŬù�ĺŜ�E�I�ÒŔŗùŜùıŦùİ�ŗĕŜìĺŜ
• Colaborar com as autoridades numa língua que possa ser facilmente compreendida pelas autoridades em questão 
• Nèĺ�ìĺĩĺìÒŗ�E�I�òĕŜŔĺıėſùĕŜ�ıĺ�İùŗìÒòĺ�ìÒŜĺ�Ŝù�ìĺıŜĕòùŗù�ŖŬù�ĺŜ�İùŜİĺŜ�ıèĺ�ìŬİŔŗùİ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�ùŜŜùıìĕÒĕŜ�òù�ŜÒŭòù�

e segurança e devem realizar, quando necessário, ensaios por amostragem
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�ŦŗÒıŜŔĺŗŦù�ù�ĺ�ÒŗİÒƎùıÒİùıŦĺ�ıèĺ�ìĺĩĺìÒİ�ùİ�ŗĕŜìĺ�Ò�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�òĺŜ�E�I
• IıòĕìÒŗ�ıĺ�E�I�ĺŬ�ıÒ�ùİëÒĩÒČùİ�ĺ�ŗùŜŔùŦĕſĺ�ıĺİù�ù�ùıòùŗùïĺ�ŔĺŜŦÒĩ�ǚŜù�ĺ�ċÒëŗĕìÒıŦù�Ŝù�ŜĕŦŬÒŗ�ċĺŗÒ�òÒ��EǛ
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�Ò�ÒſÒĩĕÒïèĺ�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ú�ŗùÒĩĕƎÒòÒ�ù�ŖŬù�Ò�İÒŗìÒ��Eǈ�ÒŜ�İÒŗìÒïŒùŜǓÒĩùČÒïŒùŜ�ìùŗŦÒŜ�ù�òùìĩÒŗÒïèĺ��E�

de conformidade estão disponíveis
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�E�I�ú�ÒìĺİŔÒıđÒòĺ�òÒŜ�ĕıŜŦŗŬïŒùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ

ResŔĺnsabilidadesǇ ResŔĺnsabilidadesǓalteraïŒesǇ
NĺŜ�ŦùŗİĺŜ�òÒ�$ĕŗùŦĕſÒǈ�ĺ�
fabricante tinha de garantir que 
ĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùŗÒİ�ìùŗŦĕƧìÒòĺŜǈ�
incluindo:
Nèĺ�ìĺĩĺìÒŗ�E�I�òĕŜŔĺıėſùĕŜ�ıĺ�
mercado caso se considere que 
os mesmos não cumprem os 
requisitos essenciais de saúde e 
segurança
Garantir a disponibilidade da 
marca CE, das marcações/
alegações certas, das instruções 
de utilização e da declaração 
UE de conformidade

• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺŜ�E�I�ÒŜŜùČŬŗÒİ�ŔŗĺŦùïèĺǈ�Ŝèĺ�ŜùČŬŗĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ŔŗùſĕŜŦĺ�ù�ùŜŦèĺ�ìĺıċĺŗİùŜ
• $ĕŜŔĺŗ�òù�ŔŗĺìùòĕİùıŦĺŜ�ĕİŔĩùİùıŦÒòĺŜ�ŔÒŗÒ�ŖŬù�Ò�ŔŗĺòŬïèĺ�òù�ŜúŗĕùŜ�ŔùŗİÒıùïÒ�ùİ�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ìĺİ�ĺ�

�ùČŬĩÒİùıŦĺ�ŗùĩÒŦĕſĺ�ÒĺŜ�E�I
• Empreender medidas corretivas em caso de não conformidade e informar as autoridades competentes nas situações em 

ŖŬù�ĺŜ�E�I�ÒŔŗùŜùıŦùİ�ŗĕŜìĺŜ
• Colaborar com as autoridades numa língua que possa ser facilmente compreendida pelas autoridades em questão 
• IıòĕìÒŗ�ıĺ�E�I�ĺŬ�ıÒ�ùİëÒĩÒČùİ�ĺ�ŗùŜŔùŦĕſĺ�ıĺİù�ù�ùıòùŗùïĺ�ŔĺŜŦÒĩ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ŭıĕìĺ�ùŬŗĺŔùŬ�
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�E�I�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�ıŭİùŗĺ�òù�ŦĕŔĺǈ�òù�ĩĺŦù�ĺŬ�òù�Ŝúŗĕù� � bb����
• Realizar a avaliação de conformidade, aplicar a marca CE e elaborar a declaração UE de conformidade
• bÒıŦùŗ�ĺ�òĺŜŜĕý�Ŧúìıĕìĺ�ù�Ò�òùìĩÒŗÒïèĺ��E�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�òĕŜŔĺıėſùĕŜ�òŬŗÒıŦù�òùƎ�ÒıĺŜ�ÒŔĻŜ�Ò�ìĺĩĺìÒïèĺ�ıĺ�İùŗìÒòĺ�

òĺ�E�I�ùİ�ŖŬùŜŦèĺ���
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�E�I�ú�ÒìĺİŔÒıđÒòĺ�òÒŜ�ĕıŜŦŗŬïŒùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ù�ċĺŗıùìùŗ�Ò�òùìĩÒŗÒïèĺ��E�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ìĺİ�ĺ�E�I�

ĺŬ�ÒòĕìĕĺıÒŗ�ĺ�ùıòùŗùïĺ�òÒ�IıŦùŗıùŦ�ĺıòù�ú�ŔĺŜŜėſùĩ�Òìùòùŗ�â�òùìĩÒŗÒïèĺ��E�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù
• IıċĺŗİÒŗ�ÒŜ�ÒŬŦĺŗĕòÒòùŜ�ìĺİŔùŦùıŦùŜ�ıĺŜ�ìÒŜĺŜ�ùİ�ŖŬù�ĺŜ�E�I�ÒŔŗùŜùıŦùİ�ŗĕŜìĺŜ
• Realizar, quando necessário, ensaios por amostragem
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�ŦŗÒıŜŔĺŗŦù�ù�ĺ�ÒŗİÒƎùıÒİùıŦĺ�ıèĺ�ìĺĩĺìÒİ�ùİ�ŗĕŜìĺ�Ò�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�òĺŜ�E�I

ResŔĺnsabilidadesǇ ResŔĺnsabilidadesǓalteraïŒesǇ
Sùİ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òùƧıĕòĺŜ • �ŦŬÒŗ�ìĺİ�òĕĩĕČýıìĕÒ�ÒòùŖŬÒòÒ�ù�ſùŗĕƧìÒŗ�ŖŬù�ĺŜ�E�I�ìĺİŔĺŗŦÒİ�ÒŜ�İÒŗìÒïŒùŜ�ìùŗŦÒŜ�ù�Ŝèĺ�ÒìĺİŔÒıđÒòĺŜ�ŔùĩĺŜ�

documentos necessários numa língua que possa ser facilmente compreendida pelos consumidores
• Nèĺ�ìĺĩĺìÒŗ�E�I�òĕŜŔĺıėſùĕŜ�ıĺ�İùŗìÒòĺ�ìÒŜĺ�Ŝù�ìĺıŜĕòùŗù�ŖŬù�ĺŜ�İùŜİĺŜ�ıèĺ�ìŬİŔŗùİ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�ùŜŜùıìĕÒĕŜ�òù�ŜÒŭòù�

e segurança
• @ÒŗÒıŦĕŗ�ŖŬù�ĺ�ŦŗÒıŜŔĺŗŦù�ù�ĺ�ÒŗİÒƎùıÒİùıŦĺ�ıèĺ�ìĺĩĺìÒİ�ùİ�ŗĕŜìĺ�Ò�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�òĺŜ�E�I
• EİŔŗùùıòùŗ�İùòĕòÒŜ�ìĺŗŗùŦĕſÒŜ�ìÒŜĺ�ĺŜ�E�I�ŜùģÒİ�ìĺıŜĕòùŗÒòĺŜ�ıèĺ�ìĺıċĺŗİùŜ�ù�ĕıċĺŗİÒŗ�ÒŜ�ÒŬŦĺŗĕòÒòùŜ�ìĺİŔùŦùıŦùŜ�

ıÒŜ�ŜĕŦŬÒïŒùŜ�ùİ�ŖŬù�ĺŜ�E�I�ÒŔŗùŜùıŦùİ�ŗĕŜìĺŜ�ǝ�òÒė�ĺ�ǥŗùŖŬĕŜĕŦĺ�òù�ŗÒŜŦŗùÒëĕĩĕòÒòùǦ
• Colaborar com as autoridades e fornecer todas as informações necessárias para comprovar a conformidade
• Assumir a responsabilidade caso efetuem alterações aos produtos recebidos

l�E��$l��E�lNmbI�l

Importador

l�E��$l��E�lNmbI�l

Fabricante

l�E��$l��E�lNmbI�l

Distribuidor

$iretiva ƷƸǓƵƷƵǓCEE
Antes de 21 de abril de 2019

$iretiva ƷƸǓƵƷƵǓCEE
Antes de 21 de abril de 2019

$iretiva ƷƸǓƵƷƵǓCEE
Antes de 21 de abril de 2019

ReČŬlaİentĺ ǚ�EǛ ƱƯưƵǓƳƱƴ
A partir de 21 de abril de 2019

ReČŬlaİentĺ ǚ�EǛ ƱƯưƵǓƳƱƴ
A partir de 21 de abril de 2019

ReČŬlaİentĺ ǚ�EǛ ƱƯưƵǓƳƱƴ
A partir de 21 de abril de 2019

ưƶ 



GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A LUVAS E MANGUITOS DE PROTEÇÃO
�Ŝ�ĩŬſÒŜ�ù�ĺŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�òÒ��ıŜùĩĩ�ſùıòĕòĺŜ�ıÒ�EŬŗĺŔÒ�ùŜŦèĺ�Ò�Ŝùŗ�ìùŗŦĕƧìÒòĺŜ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�
o Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de proteção individual da União 
EŬŗĺŔùĕÒ�ù�ÒŜ�İÒĕŜ�ÒſÒıïÒòÒŜ�ıĺŗİÒŜ�ùŬŗĺŔùĕÒŜ�ŗùĩùſÒıŦùŜǈ�ìĺıċĺŗİù�ŦÒİëúİ�ùƅŔĩĕìÒòĺ�ıùŜŦÒ�
secção.

Ec ƲƷƷ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra risìĺs İeìÚniìĺs
EŜŦÒ�ıĺŗİÒ�ÒŔĩĕìÒ-Ŝù�Ò�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�ÒČŗùŜŜŒùŜ�ċėŜĕìÒŜ�ù�İùìÚıĕìÒŜ�ìÒŬŜÒòÒŜ�Ŕĺŗ�ÒëŗÒŜèĺǈ�ìĺŗŦù�Ŕĺŗ�ĺëģùŦĺŜ�
ÒƧÒòĺŜǈ�ċŬŗĺŜ�ù�òùŜČÒŜŦùǍ
ClassiƧìaïèĺ dĺ nėvel de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ Ƴ 5

a �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ (ciclos) 100 500 2000 8000 ǝ

b  �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�Ŕĺŗ�ĩÚİĕıÒŜ�����������
(índice/teste Coupe) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

ì ��ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ŗÒŜČĺ (Newtons) 10 25 50 75 ǝ

d �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ (newtons) 20 60 100 150 ǝ

Ec I�O ƲƶƳ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs eǓĺŬ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İiìrĺrČanisİĺs
EŜŦÒ�ıĺŗİÒ�ùŜŔùìĕƧìÒ�Ò�ìÒŔÒìĕòÒòù�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùČùŗ�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ùǓĺŬ�İĕìŗĺŗČÒıĕŜİĺŜǍ

biìrĺrČanisİĺs 

EN 374:2003

cėvel Ec ǿ Ʊ

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

cėveis de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ

AnteriĺrǇ���L�ǚ�ììùŔŦÒëĩù��ŬÒĩĕŦƆ�Lùſùĩǈ�ıėſùĩ�òù�ŖŬÒĩĕòÒòù�ÒìùĕŦÓſùĩǛ�
relativo à penetração de líquidos. Um número de índice elevado 
ú�ċŗÒìĺ�ù�Ŭİ�ıŭİùŗĺ�òù�ėıòĕìù�ëÒĕƅĺ�ú�ëĺİǍ��Ŝ�ĩŬſÒŜ�Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�
ÒŔŗĺſÒòÒŜ�ıĺ�ŦùŜŦù�òù�ċŬČÒ�òù�Òŗ�ù�ÓČŬÒ�ǝ�ùŜŦù�İúŦĺòĺ�òù�ŦùŜŦù�
ŔùŗİÒıùìù�ĕıÒĩŦùŗÒòĺ�ıÒ�ıĺſÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ʋƶ4Ǎ
cĺvĺǇ�ŔÒŗÒ�Òĩúİ�òù�ŦùŜŦÒŗ�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ëÒìŦúŗĕÒŜ�ù�ċŬıČĺŜǈ�ìÒòÒ�
luva pode ser testada em relação à respetiva proteção contra vírus 
ÒŦŗÒſúŜ�òù�Ŭİ�ıĺſĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔùıùŦŗÒïèĺ�ſĕŗÒĩǍ�l�ŗùŖŬĕŜĕŦĺ�òù���L�ċĺĕ�
ŗùŦĕŗÒòĺ�òÒ�ıĺſÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ʋƶ4-5ǇƱƯ1ƵǍ

4,0 1,5 0,65

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

EN 374:2003

XYZ

EN ISO 374-1:2016
Type C

XYZ

EN ISO 374-1:2016
Type B

UVWXYZ

EN ISO 374-1:2016
Type A

AnteriĺrǇ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�Ǿ ƲƯ İĕıŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�ŦŗýŜ�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�òùŜŦÒ�ĩĕŜŦÒ�ǚX·¿�ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ÒŜ�ĩùŦŗÒŜ�òù�ìĻòĕČĺ�ŔÒŗÒ�Ʋ�
destes produtos químicos para os quais a luva obteve um tempo de ruptura  
> 30 min.).

cĺvĺǇ 
TiŔĺ C�$ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ 1�ǚİÒĕŜ�òù�1Ư İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�Ŭİ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ìĺıŜŦÒıŦù�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

TiŔĺ � $ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ Ʊ�ǚİÒĕŜ�òù�ƲƯ İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�ŦŗýŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ìĺıŜŦÒıŦùŜ�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

TiŔĺ A $ùŜùİŔùıđĺ�Ŕùĩĺ�İùıĺŜ�òù�ıėſùĩ Ʊ�ǚİÒĕŜ�òù�ƲƯ İĕıŬŦĺŜǛ�ìĺıŦŗÒ�Ŕùĩĺ�
İùıĺŜ�ŜùĕŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ìĺıŜŦÒıŦùŜ�òÒ�ĩĕŜŦÒ�ǝ�ĺŜ�ŔŬıđĺŜ�ŦÒİëúİ�Ŝèĺ�
testados.*

cėvel de deseİŔenđĺ 0 ư 2 Ʋ Ƴ 5 6

Minutos ȃ 1Ư 10 30 60 120 240 Ǿ 4ƷƯ

ClassiƧìaïèĺ alarČada dĺ nėvel de deseİŔenđĺ seČŬndĺ a nĺrİa 
Ec ƲƷƷǇƱƯưƵ ǚaǝċǛ A � C D E F

e  �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN ISl (Newtons)

2 5 10 15 22 30

f  Proteção contra impactos segundo as 
normas europeias

���l°�$��ĺŬ��E��l°�$�

NĺŦÒǇ�ŦÒİëúİ�Ŕĺòù�Ŝùŗ�ÒŔĩĕìÒòĺ�ĺ�ıėſùĩ�ǥXǦ�âŜ�ÒĩėıùÒŜ�ǥÒǦ�Ò�ǥùǦ�ÒıŦùŗĕĺŗùŜǈ�ŜĕČıĕƧìÒıòĺ�ǥıèĺ�ŦùŜŦÒòÒǦ�ĺŬ�ǥıèĺ�ÒŔĩĕìÓſùĩǦ

EN 388:2016: principais alterações em relação à norma anterior EN 388:2003
ưǍ A�RA��O
Novo papel abrasivo utilizado nos ensaios.
2. CORTES
Nĺſĺ�ŔŗĺìùòĕİùıŦĺ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŦùŜŦù��ĺŬŔùǈ�ŖŬù�ŦÒİëúİ�òùŦùŗİĕıÒ�Ŝù�ĺìĺŗŗù�Ò�ŔùŗòÒ�òĺ�ċĕĺ�òù�ìĺŗŦùǍ��ÒŜĺ�ĺìĺŗŗÒ�Ò�ŔùŗòÒ�òĺ�ċĕĺ�òù�ìĺŗŦùǈ�ĺ�ıĺſĺ�
İúŦĺòĺ�òù�ùıŜÒĕĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl 1Ʋ9ƶƶ�ŔÒŜŜÒ�Ò�Ŝùŗ�Ò�ŗùċùŗýıìĕÒǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ĺ�ŦùŜŦù��ĺŬŔù�ÒŜŜŬİù�Ŭİ�ìÒŗÓŦùŗ�İùŗÒİùıŦù�ĕıòĕìÒŦĕſĺǍ
ƲǍ Ib�ACTO�
búŦĺòĺ�òù�ùıŜÒĕĺ�ŔÒŗÒ�ÓŗùÒŜ�ŖŬù�ÒĩùČÒİ�ċĺŗıùìùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕİŔÒìŦĺŜǍ�bùıïèĺ�ǥ�Ǧ�ùİ�ìÒŜĺ�òù�ÒŔŗĺſÒïèĺǒ�ıùıđŬİ�ìĻòĕČĺ�ĕıòĕìÒòĺ�ùİ�
caso de reprovação.

abcdef

EN 388:2016

abcd

EN 388:2003

A. Metanol
B. Acetona
C. Acetonitrilo
$Ǎ�$ĕìĩĺŗĺİùŦÒıĺ
EǍ�$ĕŜŜŬĩċùŦĺ�òù�ìÒŗëĺıĺ
F. Tolueno

bǍ��ìĕòĺ�ıėŦŗĕìĺ�Ò�Ƶ5ȋ
NǍ��ìĕòĺ�ÒìúŦĕìĺ�Ò�99ȋ
lǍ��EĕòŗĻƅĕòĺ�òù�ÒİĻıĕĺ�
Ò�Ʊ5ȋ

l�ėìĺıù�òù�ìĺŔĺ�ǚëÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǓâ�ŔŗĺſÒ�òù�ÓČŬÒǛ�ċĺĕ�ùĩĕİĕıÒòĺǍ * �ŔùıÒŜ�Ŝù�ĺ�ìĺİŔŗĕİùıŦĺ�òÒ�ĩŬſÒ�ċĺŗ�Ǿǽ 4Ư ìİ

@Ǎ�$ĕùŦĕĩÒİĕıÒ
H. Tetraidrofurano
IǍ��ìùŦÒŦĺ�òù�ùŦĕĩĺ
J. n-heptano
XǍ�EĕòŗĻƅĕòĺ�òù�ŜĻòĕĺ�Ò�4Ưȋ
LǍ��ìĕòĺ�ŜŬĩċŭŗĕìĺ�Ò�9Ƶȋ

�Ǎ���ùŗĻƅĕòĺ�òù�đĕòŗĺČúıĕĺ�
Ò�ƲƯȋ

SǍ��ìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺ�Ò�4Ưȋ
�Ǎ�?ĺŗİÒĩòùėòĺ�Ò�Ʋƶȋ

EN 374

PrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs adiìiĺnais

 ưƷ 

REGULAMENTAÇÃO EUROPEIA RELATIVA À PROTEÇÃO DAS MÃOS E DOS BRAÇOS



Ec ƳƯƶ ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ìalĺr

ABCDEF

EN 407:2004

cėveis de deseİŔenđĺ ư 2 Ʋ Ƴ

A. Comportamento de combustão
ǚŦùİŔĺ�ŔĻŜ-ùƅŦĕıïèĺ�ù�ŔĻŜ-ĕıìÒıòùŜìýıìĕÒǛ

ȃ ƱƯ Ŝ
Nenhum requisito

ȃ 1Ư Ŝ
ȃ 1ƱƯ Ŝ

ȃ Ʋ Ŝ
ȃ Ʊ5 Ŝ

ȃ Ʊ Ŝ
ȃ 5 Ŝ

B. Calor de contacto
(temperatura de contacto e tempo limite)

100 ºC
> 15 s

250 ºC
> 15 s

350 ºC
> 15 s

500 ºC
> 15 s

C. Calor de convecção
ǚŗùŦÒŗòÒİùıŦĺ�òÒ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ìÒĩĺŗǛ

> 4 s > 7 s > 10 s > 18 s

$Ǎ��Òĩĺŗ�ŗÒòĕÒıŦù
ǚŗùŦÒŗòÒİùıŦĺ�òÒ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ìÒĩĺŗǛ

> 7 s > 20 s > 50 s > 95 s

E. Gotículas de metal derretido
(quantidade de gotículas)

> 10 > 15 > 25 > 35

F.  Grandes quantidades de metal 
derretido (massa)

30 g 60 g 120 g 200 g

Ec ƳƱƯ ǝ ReŖŬisitĺs Čerais

Este pictograma indica que o utilizador tem de consultar as instruções de utilização.

Ec ƵƯƸƯƲ ǝ ZŬvas de isĺlaİentĺ elútriìĺ

LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ŦùıŜèĺ�ùĩúŦŗĕìÒǍ

Ec ưƳƵƯƴǇƱƯƯƴȍAưǇƱƯƯƸ

EN 14605:2005
+ A1:2009

°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�ǝ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�â�ŔŗĺſÒ�òù�
ĩėŖŬĕòĺŜ�ǚŦĕŔĺ ƲǛ�ĺŬ�â�ŔŗĺſÒ�òù�ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�ǚŦĕŔĺ 4Ǜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ùĩùİùıŦĺŜ�ŖŬù�ÒŔùıÒŜ�ċĺŗıùìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�Ò�ŔÒŗŦùŜ�òĺ�ìĺŗŔĺ�
(tipos PB [3] e PB [4]).

I�O ưƷƷƷƸ ǝ ùŜŦÒ�ıĺŗİÒ�òùƧıù�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ĩŬſÒŜ�ŬŜÒòÒŜ�Ŕĺŗ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�òŬŗÒıŦù�Ò�İĕŜŦŬŗÒǈ�ìÒŗŗùČÒİùıŦĺǈ�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ù�
manuseamento de pesticidas, bem como para trabalhadores de reintrodução.

ClassiƧìaïèĺ cėveis de deseİŔenđĺ Risìĺs ŖŬėİiìĺs $esìriïèĺ

ISO 18889
G1

Nível G1 �Òĕƅĺ Para contacto com pesticidas diluídos

ISO 18889 
G2

Nível G2 Elevado
Para contacto com pesticidas diluídos  
e concentrados

ISO 18889
GR

Nível GR
Atividades de reintrodução com 
proteção parcial

Para contacto com resíduos de 
pesticidas secos ou parcialmente secos

Ec ƴưư ǝ �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ċriĺ

ABC

EN 511:2006

cėveis de deseİŔenđĺ 0 ư 2 Ʋ Ƴ

A. Frio por convecção
IŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�I���ùİ�İ2. ºC/W |< 0,10 0,10 <|< 0,15 0,15 <| 0,22 0,22 <|< 0,30 0,30 <|

B. Frio por contacto
�ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŦúŗİĕìÒ���ùİ�İ2.ºC/W R < 0,025 0,025 < R < 0,050 0,050 < R < 0,100 0,100 < R < 0,150 0,150 < R

C. Teste de penetração de água Reprovado Aprovado - - -

NĺŦÒǇ�ǥƯǦ�ú�Ò�ìĩÒŜŜĕƧìÒïèĺ�İÒĕŜ�ëÒĕƅÒǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ǥ4Ǧ�ú�Ò�İÒĕŜ�ÒĩŦÒǍ

* Reintrodução = contacto com um produto pesticida parcial ou totalmente seco, como parte do seu trabalho/emprego, numa área que foi previamente tratada

NĺŦÒǇ�Ò�İÒŗìÒ �E�ú�ŬİÒ�İÒŗìÒ�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ĺëŗĕČÒŦĻŗĕÒǈ�ìùŗŦĕƧìÒıòĺ�ŖŬù�Ŭİ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìŬİŔŗĕŬ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�ŜùČŬŗÒıïÒ�òÒ��ıĕèĺ�EŬŗĺŔùĕÒǍ��Ŝ�ĕıĕìĕÒĕŜ��E�ıèĺ�
ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ùƅŔŗùŜŜèĺ�ùŜŔùìėƧìÒǍ

Ec ƳƱư ǝ Cĺntaİinaïèĺ radiĺativa e radiaïèĺ iĺniƎante

EN 421:2010
LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùìŦĺ�ìĺİ�
substâncias radioactivas.

LŬſÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùìŦĺ�ìĺİ�
ŗÒòĕÒïŒùŜ�ǚŗÒòĕÒïŒùŜ�òù�ŗÒĕĺŜ-Xǈ�ÒĩċÒǈ�ëùŦÒǈ�ČÒİÒ�ĺŬ�
neutrões).

EN 421:2010

bÒıŦùıđÒ-Ŝù�ĕıċĺŗİÒòĺǍ�°ĕŜĕŦù�ĺ�ìùıŦŗĺ�òù�ŗùìŬŗŜĺŜ�Ŝĺëŗù�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�òÒ��ıŜùĩĩǇ ansellǍìĺİǓenresĺŬrìeìenter
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GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS
�ÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�ìĺİ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ìĺİ�ëÒŜù�ıĺ�ŗĕŜìĺ�òù�
ùƅŔĺŜĕïèĺǈ�Ò��E�òùŜùıſĺĩſùŬ�ŜùĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ
��ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�òù�Ŭİ�ŦĕŔĺ�ùİ�ŔÒŗŦĕìŬĩÒŗ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ĕıòĕìÒïèĺ�òÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�ìĺıŦŗÒ�Ŭİ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺ�ǚČÓŜǈ�ĩėŖŬĕòĺ�ĺŬ�ŔĺùĕŗÒŜǛǍ�
Enquanto fabricante, compete-nos garantir que a Ansell cumpre os requisitos destas normas, sempre que aplicável. Tenha em atenção que o 
ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òùŜŦÒŜ�ıĺŗİÒŜ�òù�đĺİĺĩĺČÒïèĺ�ıèĺ�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�ŜùģÒ�1ƯƯȋ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ŜùŬ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺǍ�$ù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�ùŜŦùŜ�
ŦùŜŦùŜǈ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�Ŧýİ�ÒŔùıÒŜ�òù�ìŬİŔŗĕŗ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�İėıĕİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺŜǍ��ĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ıĺ�ìÒŜĺ�òĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ 5ǈ�
Ŝèĺ�ÒìùĕŦÓſùĕŜ�ċŬČÒŜ�ĕıòĕſĕòŬÒĕŜ�ıĺŜ�ċÒŦĺŜ�òù�ÒŦú�ƲƯȋǈ�òùŜòù�ŖŬù�Ò�İúòĕÒ�òĺŜ�ċÒŦĺŜ�ŦùŜŦÒòĺŜ�ŜùģÒ�ĕıċùŗĕĺŗ�Ò�15ȋǍ����ıŜùĩĩ�ċÒëŗĕìÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�
Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 9ƯƯ1ǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ÒŜŜĕİǈ�ıÒ�İùòĕòÒ�òĺ�ŗÒƎĺÓſùĩǈ�ŖŬù�ÒŦĕıČùİ�ìĺıŜĕŜŦùıŦùİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òùŜùģÒòĺǍ

Exoneração de responsabilidade: o vestuário da Ansell está disponível para a maioria das aplicações. Contudo, tenha em atenção que deve ser realizada uma 
ÒſÒĩĕÒïèĺ�òùŦÒĩđÒòÒ�òÒ�ıÒŦŬŗùƎÒ�òĺ�ŔùŗĕČĺ�ù�òĺ�ÒİëĕùıŦù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�ÒıŦùŜ�òÒ�Ŝùĩùïèĺ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺǍ����ıŜùĩĩ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ıùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�òù�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŜùĩùìĕĺıÒŗ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìùŗŦĺǈ�İÒŜ�Ò�ùŜìĺĩđÒ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺ�ú�òÒ�ŔĩùıÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗǍ
* As homologações não se aplicam necessariamente a acessórios. Consulte sempre a etiqueta da peça de vestuário e o documento de instruções de utilização, que indicarão 

o nível de proteção fornecido. 
ǃǃ�Nèĺ�ċĺŗıùìù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŗÒòĕÒïèĺ�ĕĺıĕƎÒıŦùǍ��ǃǃǃ��ùŗŦĕƧŖŬù-Ŝù�ŜùİŔŗù�òù�ŖŬù�ĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ù�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ùŜŦèĺ�òùſĕòÒİùıŦù�ĩĕČÒòĺŜ�â�ŦùŗŗÒǍ

cĺrİas adiìiĺnais

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ưƯƶƲǞưǃǃ Vestuário de proteção ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƯƶƲǞƱǃǃ Vestuário de proteção não ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƳưƱƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ĕıċùìĕĺŜĺŜ�ǚŦĕŔĺ�ìĺİ�ĺ�ŜŬƧƅĺ�ǥ-�Ǧ�ǝ�ĺŬ�ŜùģÒǈ�ŦĕŔĺ Ʋ-�Ǜ�ĕıòĕìÒ�
aprovação segundo esta norma europeia

Ec ưưƳƸǞƴ Vestuário de proteção com propriedades eletrostáticas***

EN ISO 27065 °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�ŖŬù�ÒŔĩĕìÒİ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

$Ic ƲƱƶƷư °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ

Ec I�O ưƳưưƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜǈ�ìĺıģŬıŦĺŜ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ìĺİ�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�
chamas

Ec ưƱƸƳư
�ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ƧĩŦŗÒıŦùŜ�òù�ſùıŦĕĩÒïèĺ�ÒŜŜĕŜŦĕòÒ�ĕıìĺŗŔĺŗÒıòĺ�Ŭİ�
capacete ou capuz

Ec ưƳƴƸƳ �ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�òù�Òŗ�ìĺİŔŗĕİĕòĺ�òù�òúëĕŦĺ�ìĺıŦėıŬĺ

EĺİĺlĺČaïŒes eŬrĺŔeias atŬais de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ƸƳƲǞư e Ʊ
Tipo 1

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs estanŖŬe aĺ ČÓs
Vestuário de proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e gasosa, aerossóis e partículas sólidas

Tipo 1a ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ interiĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1a-ET ǣ TiŔĺ ưa Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1b ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ exteriĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1b-ET ǣ TiŔĺ ưb Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1c
ǣ EstanŖŬe aĺ ČÓsǈ ìĺİ ar resŔirÓvel ċĺrneìidĺ atravús de Ŭİ aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ de ar 
ìĺİŔriİidĺ de dúbitĺ ìĺntėnŬĺ

Ec ƸƳƲǞư
Tipo 2

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nèĺ estanŖŬe aĺ ČÓs
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�İÒıŦýİ�ŔŗùŜŜèĺ�ŔĺŜĕŦĕſÒ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�Ò�ùıŦŗÒòÒ�òù�ŔĺùĕŗÒŜǈ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ſÒŔĺŗùŜ
cĺtaǇ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ùòĕïèĺ�òù�ƱƯ15�òÒ�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1ǈ�ĺ�ŦĕŔĺ Ʊ�òùĕƅĺŬ�òù�Ŝùŗ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺǍ

Ec ưƳƵƯƴ
Tipo 3

?atĺs â Ŕrĺva de lėŖŬidĺs 
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�Ŕĺòùİ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ģÒŦĺŜ�ċĺŗŦùŜ�ù�òĕŗùìĕĺıÒĕŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

Ec ưƳƵƯƴ
Tipo 4

?atĺs â Ŕrĺva de vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção contra a saturação de produtos químicos sob a forma líquida

Ec I�O ưƲƸƷƱǞư
�ĕŔĺ 5

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas seìas
Fatos que fornecem proteção para todo o corpo contra partículas sólidas em suspensão

Ec ưƲƯƲƳ
Tipo 6

?atĺs de Ŕrĺteïèĺ redŬƎida ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção limitada contra vaporizações ligeiras de produtos químicos sob a forma líquida

TYPE 1

TYPE 1a

TYPE 1a-ET

TYPE 1b

TYPE 1b-ET

TYPE 1c

EN 1073

EN 12941

EN 14594

EN ISO 14116
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CONHEÇA AS SUAS LUVAS E MANGUITOS
Para garantir um desempenho ideal numa dada aplicação, cada solução de proteção da Ansell foi concebida com características únicas. Uma 
ſÒŜŦÒ�ČÒİÒ�òù�ŦĕŔĺŜ�òù�ùŜŦŗŬŦŬŗÒǈ�İĺòùĩĺŜ�òù�ŔŬıđĺ�ù�ŦÒİÒıđĺŜ�ČÒŗÒıŦù�ŖŬù�ĺëŦúİ�Ò�ĩŬſÒ�ùǓĺŬ�ĺ�İÒıČŬĕŦĺ�ìùŗŦĺǚŜǛ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŦŗÒëÒĩđĺǍ��ŖŬĕǈ�Ŕĺòù�
ċÒİĕĩĕÒŗĕƎÒŗ-Ŝù�ŗÒŔĕòÒİùıŦù�ìĺİ�ùŜŦÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜǈ�òù�ċĺŗİÒ�Ò�ŦĺİÒŗ�ÒŜ�İùĩđĺŗùŜ�òùìĕŜŒùŜ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǍ

Estilo do punho das luvas Estrutura das luvas e manguitos

ENCONTRE O TAMANHO DE LUVA ADEQUADO
�İ�ŦÒİÒıđĺ�ìĺŗŗùŦĺ�ú�ùŜŜùıìĕÒĩ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�ĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�òÒ�ĩŬſÒǍ���ċĺŗİÒ�ĕòùÒĩ�òù�òùŦùŗİĕıÒŗ�ĺ�ŦÒİÒıđĺ�òÒ�ĩŬſÒ�ìĺıŜĕŜŦù�ùİ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ŬİÒ�ƧŦÒ�
İúŦŗĕìÒ�òù�ìĺŜŦŬŗÒǍ��ŦĕĩĕƎù�ŔÒŗÒ�İùòĕŗ�Ò�ìĕŗìŬıċùŗýıìĕÒǈ�ùİ�İĕĩėİùŦŗĺŜǈ�òÒ�ŔÒĩİÒ�òÒ�İèĺ�ıĺ�ŔĺıŦĺ�İÒĕŜ�ĩÒŗČĺǍ��ŗĺìŬŗù�ĺ�ſÒĩĺŗ�ĺëŦĕòĺ�ıÒ�İùòĕïèĺ�
ıĺ�ŖŬÒòŗĺ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒòĺǍ���İÒĕĺŗĕÒ�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�ìĺİ�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�Ŝèĺ�ìĺòĕƧìÒòÒŜ�Ŕĺŗ�ìĺŗùŜ�ŔÒŗÒ�ùċùĕŦĺŜ�òù�ĕòùıŦĕƧìÒïèĺ�òĺ�ŦÒİÒıđĺǈ�ìĺİĺ�
ĕıòĕìÒòĺ�ÒëÒĕƅĺǍ

�Ŭnđĺ $esìriïèĺ

Com rebordo
Fornece proteção acrescida contra gotículas 
òù�ĩėŖŬĕòĺŜǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ŬİÒ�İÒĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
do punho.

�Ŭnđĺ larČĺ
Fornece proteção e comprimento acrescidos 
(geralmente, 10 cm ou mais), permitindo o 
İÓƅĕİĺ�òù�İĺſĕİùıŦĺ�òĺ�ŔŬĩŜĺǍ

Rebĺrdĺ dentadĺ
Mais adaptável ao vestuário, oferece uma 
estrutura de peça única para garantir um 
ÒģŬŜŦù�ŜùČŬŗĺǍ

�Ŭnđĺ triìĺtadĺ
Concebido para manter as luvas no lugar e 
evitar a entrada de detritos na luva.

citraČĺldȟ
Protege muito melhor contra líquidos, óleos 
ù�ŜŬģĕòÒòù�òĺ�ŖŬù�Ŭİ�ŔŬıđĺ�òù�ŜùČŬŗÒıïÒ�
comum.

Reìĺrtadĺ
Acabamento tradicional do punho.

�eČŬranïa
Prolonga uma peça de material de proteção 
sobre a área do pulso (geralmente, com 7 cm 
de comprimento) para proteção acrescida e 
maior facilidade de colocação.

?Óìil de ìalïar
Fácil de calçar e descalçar.

Reìtĺ
Fornece um comprimento acrescido para 
proteger o antebraço contra o escoamento de 
líquidos.

TŬƦǞCŬƦȟ II
�ģŬòÒ�Ò�ŔŗùŜùŗſÒŗ�Ò�ċĺŗİÒ�òĺ�ŔŬıđĺ�İùŜİĺ�
após vários ciclos de lavagem, mantendo as 
luvas no lugar e protegendo a área sensível 
do pulso.

VELCRO®

?ĕŦÒ�òù�ŔŬĩŜĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩǍ

EstrŬtŬra $esìriïèĺ

Triìĺtadaǈ  
nèĺ revestida

�İÒ�ÒòÒŔŦÒïèĺ�ģŬŜŦÒ�ČÒŗÒıŦù�ŬİÒ�ëĺÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�İÒĕĺŗ�
produtividade. A estrutura sem costuras evita as irritações 
das mãos causadas pelas costuras.

Triìĺtadaǈ 
revestida

l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�İÒĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùǓĺŬ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�Òĺ�ċĺŗŗĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺǈ�
para melhor desempenho e proteção.

Cĺrtada 
e ìĺsidaǈ 
iİŔreČnada 
ĺŬ revestida

Ao revestir ou impregnar o tecido com um composto 
ŜĕıŦúŦĕìĺǈ�Ò�ĩŬſÒ�ŦĺŗıÒ-Ŝù�İÒĕŜ�ŗĺëŬŜŦÒ�ù�ÒòŖŬĕŗù�ŬİÒ�
İÒĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǍ

Cĺİ sŬŔĺrte
�ŗĺìùŜŜĺ�ŗùÒĩĕƎÒòĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òÒ�ĕİùŗŜèĺ�òù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�òù�
Ŧùìĕòĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ĺŬ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�ıĺ�ìĺİŔĺŜŦĺ�òÒ�ĩŬſÒ�ǝ� 
ĺ�ċĺŗŗĺ�ǥÒŔĺĕÒǦ�ĺ�ìĺİŔĺŜŦĺ�ù�ÒòĕìĕĺıÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒǍ

�eİ sŬŔĺrte As formas da mão são directamente revestidas no 
composto da luva, sem qualquer forro ou tecido de apoio.

Com forro
As luvas com forro possuem um forro interno tricotado ou 
entrançado que adiciona maior proteção mecânica e um 
melhor controlo da transpiração.

Sem forro

As luvas sem forro não possuem um forro interno tricotado 
ou entrançado. Regra geral, apresentam um maior grau de 
òùŜŦŗùƎÒ�ù�ŦÒìŦĺǈ�İÒŜ�ċĺŗıùìùİ�ŬİÒ�İùıĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�
perigos mecânicos.

?lĺìada

�Ŝ�ĩŬſÒŜ�ìĺİ�ċĺŗŗĺŜ�ƨĺìÒòĺŜ�ŔĺŜŜŬùİ�Ŭİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�
ĕıŦùŗıĺ�òù�ŔùŖŬùıÒŜ�ƧëŗÒŜ�òù�ÒĩČĺòèĺǈ�ĺ�ŖŬù�Ŕŗĺİĺſù�
uma maior facilidade de colocação das luvas, bem como 
maior conforto.

XXS XS S M L XL XXL XXXL

Taİanđĺ 5 6 7 8 9 10 11 12

CirìŬnċerýnìia  
da mão 137 mm 152 mm 178 mm 203 mm 229 mm 254 mm 279 mm 295 mm

Cor dĺ ŔŬnđĺ Rosa Roxo °erİelđĺ Aİarelĺ Castanđĺ �reta AƎŬlǞìlarĺ Verde

Nota: este quadro destina-se a ser utilizado apenas como guia. 
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5 Taİ
anđĺ ƴ Ǉ ưƲǈƶ ìİ

ưƱ
Taİ

anđĺ ưƱ Ǉ ƱƸǈƴ ìİ

6
Taİ

anđĺ Ƶ Ǉ ưƴǈƱ ìİ
7

Taİ
anđĺ ƶ Ǉ ưƶǈƷ ìİ

Ʒ
Taİ

anđĺ Ʒ Ǉ ƱƯǈƲ ìİ
Ƹ

Taİ
anđĺ Ƹ Ǉ ƱƱǈƸ ìİ

ưƯ
Taİ

anđĺ ưƯ Ǉ ƱƴǈƳ ìİ
ưư

Taİ
anđĺ ưư Ǉ ƱƶǈƸ ìİ

VERIFIQUE O SEU TAMANHO DE LUVA
Coloque a palma da sua mão direita sobre 
ĺ�ùŜŖŬùİÒ�ìĺİ�ĺŜ�òùòĺŜ�ģŬıŦĺŜǍ�l�ŜùŬ�òùòĺ�
indicador deve estar alinhado com a linha azul 
(mas não acima da mesma) e o seu polegar deve 
acompanhar a ilustração. 

l�ŦÒİÒıđĺ�ú�ĕıòĕìÒòĺ�ŔùĩÒ�ĩÒŗČŬŗÒ�òÒ�ŜŬÒ�İèĺǍ�
�ĺıđùïÒ�ĺ�ŜùŬ�ŦÒİÒıđĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òÒŜ�ĩĕıđÒŜ�
coloridas.

ƱƲ 

PROTEÇÃO DAS MÃOS E DOS BRAÇOS QUADRO DE TAMANHOS DE LUVAS



PROTEÇÃO 
bEC�cICA
MULTIUSOS
PROTEÇÃO CONTRA CORTES
REPELENTE DE ÓLEOS 
PARA FINS ESPECIAIS

 ƱƳ 



■ ?ĺŗŗĺ�ĩùſù�ìĺİ�ƧĺŜ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ� que 
ċĺŗıùìùŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN ISl

■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òÒ�ŔÒĩİÒ�Ŕĺŗ�ĕİùŗŜèĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�
ǚ��Ǜ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ŜùČŬŗĺ�ù�
ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�òù�ıėſùĩ 4�ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�òÒ�ĩŬſÒ

�Òİëúİ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�Ŧùĺŗ�ĺŦĕİĕƎÒòĺ�òù�LƆìŗÒ®ǈ�ŖŬù�ú�
ŜŬÒſù�ù�ċŗùŜìÒ�Ŝĺëŗù�Ò�Ŕùĩù�ŔÒŗÒ�ìĺıċĺŗŦĺ�òŬŗÒıŦù�
Ŧĺòĺ�ĺ�òĕÒ

■ lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

DESCRIÇÃO

Exìelente flexibilidade e aģŬste ìĺİ Ŕrĺteïèĺ ideal 
ìĺntra ìĺrtes

PROTEÇÃO CONTRA CORTES/APLICAÇÕES MÉDIASHyFlex® 11-724

■ bĺıŦÒČùİ�òù�ŔùïÒŜ�ù�
ìĺİŔĺıùıŦùŜ�òù�İùŦÒĩ

■ �ŗùıŜÒŜ�İùŦÓĩĕìÒŜ�
ĩĕČùĕŗÒŜ

bÒıŬŦùıïèĺ

Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�
ŔĩÓŜŦĕìĺŜ

■ bĺıŦÒČùİ�ŔŗĕİÓŗĕÒ

APLICAÇÕES IDEAISCATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4342B

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARAC-
TERÍSTICAS

EstrŬtŬra �ŗĕìĺŦÒòÒ

baterial dĺ ċĺrrĺ
?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�
Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ�
�ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de reves-
tiİentĺ

�ĺĩĕŬŗùŦÒıĺ

Aìabaİentĺ �ÒĩİÒ�ŗùſùŜŦĕòÒ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 208 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

PROTEÇÃO MECÂNICA AŔliìaïŒes İúdias
PROTEÇÃO CON-
TRA CORTES

Venda 

automática

EcCOcTRAR A �OZ�!�O $E �ROTE!�O bEC�cICA A$E��A$A 
$ùŦùŗİĕıù�ŖŬù�ŜùČİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ù�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ŝèĺ�ıùìùŜŜÓŗĕĺŜ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ÒŔĩĕìÒïèĺǍ�EıìĺıŦŗÒŗÓ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ù�
dos braços que se adaptam a uma grande variedade de necessidades de segurança e ambientes de trabalho.

O que procurar

Categoria de proteção, segmento de 
ŔŗĺŦùïèĺ�ù�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ

Nome e modelo, segmento de proteção 
ù�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ

Especificações como estrutura, 
forro e material de revestimento, 
acabamento, pontos por polegada, estilo 
do punho, tamanho, comprimento e 
acondicionamento

IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ùİ�ŖŬù�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ú�
recomendado

Categoria de risco e classificações de 
desempenho

Tecnologias associadas

Outras características 

$ùŜìŗĕïŒùŜ�ŔĺŗİùıĺŗĕƎÒòÒŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ

Aplicações ideais na indústria 

ư

2

Ʋ

Ƴ

5

6
7
Ʒ
Ƹ

DETERMINE QUE LUVAS OU MANGUITOS SUPREM MELHOR AS SUAS NECESSIDADES
�ĺıìùëùİĺŜ�ùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�ŔÒŗÒ�ĩđù�ŔùŗİĕŦĕŗ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǍ�
�İÒ�ŖŬù�ìĺŗŗùŜŔĺıòÒ�ŔùŗċùĕŦÒİùıŦù�â�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŖŬÒĩ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒǍ�EŜŦÒ�ŔÓČĕıÒ�òù�ĕıòùƅÒïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùƅŔĩĕìÒ�ìĺİĺ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ÒŜ�
informações fornecidas para escolher a proteção adequada das mãos ou dos braços.

ư

�Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ

6, 7, 8, 9, 10, 11

INDÚSTRIAS

Ƴ
OUTRAS 
TERÍSTICAS7 ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ŜùČŬŗĺ�ù�

ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�òù�ıėſùĩ 4�ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�òÒ�ĩŬſÒ

■ �Òİëúİ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�Ŧùĺŗ�ĺŦĕİĕƎÒòĺ�òù�LƆìŗÒ
Ʒ

l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òÒ�ŔÒĩİÒ�Ŕĺŗ�ĕİùŗŜèĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�
ǚ��Ǜ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ŜùČŬŗĺ�ù�
ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�òù�ıėſùĩ 4�ŜùČŬıòĺ�

■ bÒıŬŦùıïèĺ

■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�
ƸEN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO5

TECNOLOGIAS

6

2

Ʋ

CateČĺrias  
de Ŕrĺteïèĺ

�eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ cėvel de resistýnìia

PROTEÇÃO 
bEC�cICA

bŬltiŬsĺs
SĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ŔÒŗÒ�ŜĕŦŬÒïŒùŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ſùŗŜÒŦĕĩĕòÒòù�
ÒìŗùŜìĕòÒǇ�ıėſùĕŜ�ſÒŗĕÓſùĕŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺǈ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�
ampla gama de aplicações.

Aplicações ligeiras

�ŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ

Aplicações intensivas

�rĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes
O nível certo de proteção contra cortes e conforto para as suas mãos e 
ëŗÒïĺŜǈ�ĕıòùŔùıòùıŦùİùıŦù�òĺŜ�ıėſùĕŜ�İėıĕİĺŜ�ĺŬ�İÓƅĕİĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�
necessária ao manusear peças com arestas aguçadas.

Aplicações ligeiras

�ŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ

Aplicações intensivas

ReŔelente de Ļleĺs
LŬſÒŜ�İŬĩŦĕŬŜĺŜ�ĺŬ�ŗùŜĕŜŦùıŦùŜ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�
superior em ambientes moderadamente oleosos e escorregadios ao 
manusear peças de pequena dimensão ou aguçadas.

Aplicações ligeiras

�ŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ

Aplicações intensivas

�ara Ƨns esŔeìiais

bÓƅĕİĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�ŖŬù�ŗùŖŬùŗùİ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�ſùŗŜÓŦùĕŜǈ�
incluindo proteção contra:

Aplicações ligeiras

�ŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ

Aplicações intensivas

• $ùŜìÒŗČÒŜ�òù�ùĩùŦŗĕìĕòÒòù�
ùŜŦÓŦĕìÒ�ǚ$EEǛ

• Proteção contra choques 
ùĩúŦŗĕìĺŜ

• Proteção contra  
vibrações

• Proteção contra  
impactos

• Calor 
• Frio
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MATERIAIS DO FORRO

MATERIAIS DE REVESTIMENTO

bateriais de revestiİentĺ Caraìterėstiìas

citrilĺ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Repelente aos líquidos
• Nèĺ�òùĕƅÒ�ŗĕŜìĺŜ

EsŔŬİa de nitrilĺ
• Respirável
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ

ZÓtex de bĺrraìđa natŬral • �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ĩėŖŬĕòĺŜ

ceĺŔrene • �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜǈ�ŜùìÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ

�ĺliŬretanĺ ǚ��Ǜ • �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ
• bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

�ĺliŬretanĺ â base de ÓČŬa
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ
• Mais ecológico (em comparação com poliuretano à base de água)
• Nèĺ�òùĕƅÒ�ŗĕŜìĺŜ

PVC
• �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜǈ�ŜùìÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ

bateriais dĺ ċĺrrĺ °antaČens Caraìterėstiìas

Aìrėliìĺ • Conforto
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ

• Macio, quente e confortável
• Boa capacidade de eliminação da transpiração

AlČĺdèĺ • Conforto
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ • EĕŔĺÒĩùŗČúıĕìĺǈ�İÒìĕĺǈ�ÒëŜĺŗſùıŦù�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ

Dyneema®ǓŔĺlietilenĺ de altĺ 
deseİŔenđĺ ǚE��EǛ • Proteção contra cortes

• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�â�ÒëŗÒŜèĺ
• LÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ
• Sensação fresca

Dyneema® $iaİĺnd TeìđnĺlĺČƆ • Proteção contra cortes • EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ĺëŦĕòÒ�ìĺİ�ƧëŗÒŜ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�
ƧıÒŜ

?ibra de vidrĺ • Proteção contra cortes • Resistente aos cortes e leve

INTERCEPTTM • Proteção contra cortes
• Conforto

• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• Macio, quente e confortável
• Elevada destreza

Xevlar® • Conforto
• Proteção contra o calor

• °ùŗŜÓŦĕĩ�ù�ŗĺëŬŜŦĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ŔùŗĕČĺŜ�ŦúŗİĕìĺŜ�ù�òù�
cortes

Cabedal • Abrasão
• Proteção contra o calor

• bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ

ZƆìra®Ǔelastanĺ • Conforto • EƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ùĩÒŜŦĕìĕòÒòù
• Reduz o risco de alergias

cƆlĺnǓ�ĺliaİida • Conforto • ?ĺŗŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• LÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ

�ĺliúster • Conforto • Boa tenacidade
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�

Aïĺ inĺxidÓvel • Proteção contra cortes • Muito robusto e altamente resistente aos cortes

Tđerİĺlite® • �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ • EƅìùĩùıŦù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ċŗĕĺŜ
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O eŖŬilėbriĺ ideal entre ìĺnċĺrtĺǈ sensibilidade tÓtil e dŬrabilidade

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺıìùïèĺ�ùŗČĺıĻİĕìÒ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ƧıÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ò�İÓƅĕİÒ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�
para manusear facilmente peças de pequena dimensão

 ■ $ùŗİÒŦĺĩĺČĕìÒİùıŦù�ŦùŜŦÒòÒǈ�Ŝùİ�ŜĺĩſùıŦùŜ�ù�ìĺİ�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�lùĦĺ-�ùƅ® para 
ČÒŗÒıŦĕŗ�Ò�ÒŬŜýıìĕÒ�òù�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ıĺìĕſÒŜ

 ■ ��?l��IXȟ��ëŗÒŜĕĺı��ùŜĕŜŦÒıìù��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔùŗİĕŦù�Ŭİ�ŦùİŔĺ�òù�ſĕòÒ�ŭŦĕĩ�
prolongado para maior segurança dos trabalhadores e produtividade.

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalhos de acabamento
 ■ Seleção e instalação de pequenas peças
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩǈ�İĺŦĺŗùŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜǈ�İĺıŦÒČùİ�òù�ŜŬŔĺŗŦùŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ
 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�İĺıŦÒČùİ�ĩĕČùĕŗÒ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�Ŭİ�ùĩùſÒòĺ�ČŗÒŬ�òù�ŔŗùìĕŜèĺ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷưƵ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 219 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Revestiİentĺ Ƨnĺ e  
dŬradĺŬrĺ â base de ÓČŬa

�İa lŬva liİŔa 
isenta de sĺlventes

?l��IXTM Technology para tempos 
superiores de utilização em 
ambientes abrasivos

Sensibilidade tátil 
semelhante a “mãos 
nuas” para um fácil 
manuseamento de peças

$ùŗİÒŦĺĩĺČĕìÒİùıŦù�ŦùŜŦÒòÒǈ�
sem solventes e com certificação 
lùĦĺ-�ùƅ® para garantir a 
ÒŬŜýıìĕÒ�òù�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ıĺìĕſÒŜ

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

4121A

EN 388:2016

 ƱƷ 
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Cĺnċĺrtĺ e sensibilidade tÓtil seİelđantes a ǥİèĺs nŬasǦ ìĺİ 
elevada dŬrabilidade

DESCRIÇÃO

 ■ Eİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ÒëŗÒŜĕſÒŜǈ�ĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�Ƨıĺ�ùİ�ùŜŔŬİÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�
?l��IXȟ�ŔùŗİĕŦù�ŦùİŔĺŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺıŦėıŬÒǈ�ŔŗĺĩĺıČÒ�Ò�ſĕòÒ�ŭŦĕĩ�òÒ�
ĩŬſÒ�ù�ŗùòŬƎ�ĺ�ìŬŜŦĺ�ŦĺŦÒĩ�ƧıÒĩ

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�?l��IXȟ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�ú�
mais respirável do que fórmulas anteriores, para mãos mais frescas e mais secas e 
menos transpiração

 ■ l�ċĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ùİ�ıƆĩĺı�ù�ùĩÒŜŦÒıĺ�òù�1Ʒ ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ŔĺĩùČÒòÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�
uma sensação tipo “mãos nuas”, oferecendo respirabilidade, conforto e sensibilidade 
melhorada nas pontas dos dedos para tarefas de precisão

 ■ A ZONZȟ Comfort Fit Technology da Ansell adapta-se aos contornos naturais da mão 
para um apoio melhorado, respirabilidade e amplitude de movimentos

 ■ l�İÒŦùŗĕÒĩ�ĕŜùıŦĺ�òù�Ŝĕĩĕìĺıù�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ıèĺ�ĺìĺŗŗù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
contaminantes de silicone para peças de metal antes da pintura

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças secas
 ■ Alimentação das linhas de produção
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒ�òù�ŔùïÒŜ�òù�ŔùŖŬùıÒ�òĕİùıŜèĺǈ� 

porcas e parafusos
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ŔùŖŬùıÒŜǓƧıÒŜ
 ■ Operações de aperto e desaperto

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Sensibilidade tátil 
semelhante a “mãos 
nuas” para um fácil 
manuseamento de peças

?l��IXȟ Technology para tempos 
superiores de utilização em 
ambientes abrasivos EƅŦŗùİÒİùıŦù�ŗùŜŔĕŗÓſùĩ�ŔÒŗÒ�İèĺŜ�

İÒĕŜ�ċŗùŜìÒŜ�ù�ŬİÒ�ùƅŔùŗĕýıìĕÒ�
mais confortável de utilização

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷưƷ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 248

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

¿ĺnas de İalđa aberta Ŕara 
ventilaïèĺ e destreƎa

Elastiìidade dĺ 
teìidĺ Ŕara Ŭİ 
aģŬste â İedida

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

ƱƸ 
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b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƵưƵǓưưǞƵưƷǓưưǞƵưƸ

EƆ?lex® ưưǞƵưƵ

EƆ?lex® ưưǞƵưƸ

 

DESCRIÇÃO

 ■ Praticamente uma segunda pele, estas luvas muito 
ƧıÒŜ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒİ�ìĺıċĺŗŦĺǈ�ÒģŬŜŦù�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�
ŦÓŦĕĩ�òù�ùƅìùïèĺ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ĺŔùŗÒïŒùŜ�İÒĕŜ�òùĩĕìÒòÒŜ�òù�
manuseamento em ambientes secos ou ligeiramente 
oleosos

 ■ �Òİëúİ�ĕòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ùİ�ŖŬù�Ŝèĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòÒŜ�
luvas de algodão ou mesmo nenhuma luva, apesar do 
risco de arranhões, bolhas e lesões menores

 ■ �ĩúİ�òĕŜŜĺǈ�ĺŜ�ċĺŗŗĺŜ�ùŜìŬŗĺŜ�òĺŜ�İĺòùĩĺŜ�11-Ƶ1Ƶ�
e 11-618 são adequados para ambientes onde está 
ŔŗùŜùıŦù�ÒĩČŬİÒ�ŜŬģĕòÒòù

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

A reċerýnìia eİ sensibilidade tÓtilǈ destreƎa e flexibilidade

EƆ?lex® ưưǞƵưƷ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 195 - 245

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩǇ�
montagem de suportes 
ùĩúŦŗĕìĺŜǈ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�
de ar condicionado, 
İĺŦĺŗùŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ �ĺŜİúŦĕìĺŜǓŔĩÓŜŦĕìĺŜ�
 ■ Seleção e instalação de 

pequenas peças
 ■ EĩùìŦŗĺòĺİúŜŦĕìĺŜ�ù�
ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ùĩúìŦŗĕìĺŜ

11-618

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

2121X

EN 388:2016

3121X

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

11-618
11-616/ 
11-619

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷưƱ

DESCRIÇÃO

 ■ ��ŭıĕìÒ�ĩŬſÒ�òù�İĺıŦÒČùİ�ŬĩŦŗÒƧıÒ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�Ŝù�
rasgar facilmente em múltiplas áreas de risco elevado

 ■ l�ċĺŗŗĺ�ŬĩŦŗÒƧıĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�
ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�ŖŬÒıòĺ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�Ŭİ�ùĩùſÒòĺ�
nível de precisão

 ■ ��¿lN¿ȟ��ĺİċĺŗŦ�?ĕŦ��ùìđıĺĩĺČƆ�ĺċùŗùìù�Ò�İÓƅĕİÒ�
respirabilidade para manter as mãos frescas e 
confortáveis

�lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Cĺnìebida Ŕara se rasČar ċaìilİente eİ İúltiŔlas Óreas de 
risìĺ elevadĺ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 250

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ
 ■ Aplicações de 

montagem ligeira que 
ùƅĕČùİ�Ŭİ�ùĩùſÒòĺ�
grau de precisão

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

2010A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Venda 
automática

 ƲƯ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



�ùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ƨıĺ��ùİ�ùŜŔŬİÒ�
òù�ıĕŦŗĕĩĺ�?l��IXȟǈ�ŖŬù�ŔùŗİĕŦù�
respirabilidade enquanto 
ĺċùŗùìù�Ò�İÓƅĕİÒ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù

�ģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
conforto ideal
Reforço em elastano e 
conceção ergonómica

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 255

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

bantenđaǞse ìĺnìentradĺǍ cĻs İanteİĺǞlĺ ŔrĺteČidĺǍ

DESCRIÇÃO

�ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıŦùČŗÒĩ�ìĺıŦŗÒ�ŗĕŜìĺŜǈ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�
ŜŬģĕòÒòùǇ

 ■  O revestimento respirável a 360° proporciona proteção adicional das costas da mão, 
sem comprometer o conforto

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ĕıŦùČŗÒĩ�?l��IXȟ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒëŗÒŜĕſĺŜ�ù�
secos

 ■ �ùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ù�Ŭİ�òĕÒ�İÒĕŜ�ŜùČŬŗĺ�ıĺ�
trabalho

 ■ �ĺıìùïèĺ�ùŗČĺıĻİĕìÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŜùČŬŗĺ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ĺŦĕİĕƎÒŗ�ĺ�
desempenho dos trabalhadores

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Alimentação das linhas de produção
 ■ Manuseamento geral
 ■ Manutenção
 ■ �ùìùïèĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

$ùŗİÒŦĺĩĺČĕìÒİùıŦù�ŦùŜŦÒòÒ

Trataİentĺ de revestiİentĺ 
ìĺİ ìĺntĺrnĺ

banŬseaİentĺ seČŬrĺ de 
ċerraİentas e İateriais

Antiestática
EN 1149

Ʋư 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



 ƲƱ 

O que torna um dia de trabalho mais produtivo? 
Segurança garantida e conformidade para um desempenho de 
ùƅìùïèĺǍ��Ŝ�ĩŬſÒŜ�EƆ?ĩùƅ®�ċĺŗıùìùİ�Ŭİ�ìĺıċĺŗŦĺ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ù�
durabilidade superior para um dia mais seguro e mais produtivo no 
trabalho.

EƆ?lex®Ǎ Crie ìĺİ ìĺnċianïaǍ

ƀƀƀǍansellǍìĺİǓİadeƀitđEƆ?lex

ǌİadeƀitđEƆ?lex

PROTEÇÃO MECÂNICA



Extreİa dŬrabilidade e aģŬste sŬŔeriĺr Ŕara Ŭİ İanŬseaİentĺ 
de Ŕreìisèĺ eİ aŔliìaïŒes abrasivas

DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗĺëŬŜŦĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŔÒŦùıŦùÒòĺ�ùİ�ùŜŔŬİÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�?l��IXȟ�òù�1ǈƱ5 İİ�
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ŔŗĺĩĺıČÒıòĺ�Ò�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�
em aplicações ligeiras

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�?l��IXȟ�ú�İÒĕŜ�ŗùŜŔĕŗÓſùĩ�òĺ�ŖŬù�ċĻŗİŬĩÒŜ�ÒıŦùŗĕĺŗùŜǈ�ŔÒŗÒ�İèĺŜ�
mais frescas, mais secas e menos transpiração

 ■ �òÒŔŦÒıòĺ-Ŝù�ÒĺŜ�ìĺıŦĺŗıĺŜ�ıÒŦŬŗÒĕŜ�òÒ�İèĺǈ�ĺ�ċĺŗŗĺ�ģŬŜŦĺ�ù�ŦĕŔĺ�ǥŜùČŬıòÒ�ŔùĩùǦ�ċĺĕ�
ìĺıìùëĕòĺ�â�İùòĕòÒ�ŔÒŗÒ�ìŗĕÒŗ�ŬİÒ�ùƅŔùŗĕýıìĕÒ�òù�ŬŜĺ�İÒĕŜ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩǇ�ıÒ�ëÒŜù�òĺ�
dedo mindinho (conforto acrescido), nas pontas dos dedos (tato superior) e na palma 
da mão (maior destreza)

 ■ �ĺİ�ĺ�ŜùŬ�ùŖŬĕĩėëŗĕĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŗĺëŬŜŦÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ìĺıċĺŗŦĺ�İùĩđĺŗÒòĺ�ù�ùĩùſÒòÒ�
òùŜŦŗùƎÒǈ�Ò�EƆ?ĩùƅ®�ú�ŬİÒ�ŜĺĩŬïèĺ�ĕòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ŖŬù�ÒĩŦùŗıÒİ�ùıŦŗù�
várias tarefas

 ■ l�İÒŦùŗĕÒĩ�ĕŜùıŦĺ�òù�Ŝĕĩĕìĺıù�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ıèĺ�ĺìĺŗŗù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
contaminantes de silicone para peças de metal antes da pintura

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�òù�ŔùïÒŜ�òù�ŔùŖŬùıÒ�ù�İúòĕÒ�òĕİùıŜèĺ
 ■ Alimentação das linhas de produção
 ■ Operações de aperto e desaperto 
 ■ Manuseamento geral
 ■ �ùìùïèĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ

A derradeira durabilidade para uma utilização 
prolongada da luva em aplicações abrasivas

O forro que se adapta à forma 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�ÒģŬŜŦù�ù�
conforto

Respirabilidade melhorada para 
mãos mais frescas

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

Revestiİentĺ Ƨnĺ e 
dŬradĺŬrĺ â base de 
ÓČŬa

�İa lŬva liİŔa 
isenta de sĺlventes

Sem silicone Venda 
automática

ƲƲ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�ýƅĕŦĺ�òù�ſùıòÒŜ�EƆ?ĩùƅ® 11-800 da Ansell, a 
luva original em espuma de nitrilo, está melhor do que 
nunca 

 ■ Uma solução bastante versátil para montagem de 
precisão e manuseamento geral, fornece o equilíbrio 
ŔùŗċùĕŦĺ�ùıŦŗù�ìĺıċĺŗŦĺǈ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�
melhorada

 ■ A tecnologia de tricotagem avançada permite maior 
ùĩÒŜŦĕìĕòÒòù�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ùİ�ÓŗùÒŜ�ŜŬģùĕŦÒŜ�Ò�İŬĕŦÒ�
tensão: a mão opera com mais liberdade, melhorando 
o conforto e reduzindo a fadiga da mão

�lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Cĺnìeïèĺ aŔerċeiïĺada Ŕara İelđĺr resŔirabilidade e ìĺnċĺrtĺ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ Tarefas leves de 

montagem, montagem 
de peças de pequena 
dimensão

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Alimentação das linhas 
de produção

 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

3131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

DESCRIÇÃO

 ■ �Ŝ�ĩŬſÒŜ�EƆ?ĩùƅ® 11-801 da Ansell são ideais para 
aplicações em ambientes secos ou ligeiramente 
ĺĩùĺŜĺŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�İùìÚıĕìÒ�ĩùſù�ù�
níveis elevados de sensibilidade de manuseamento

 ■ O nosso lendário revestimento em espuma pioneiro 
no mercado, proporciona uma maior respirabilidade, 
prolongando o conforto dos trabalhadores

 ■ ��ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ùĩÓŜŦĕìĺŜ�ùİ�SŔÒıòùƅ�ĕİŔùòù�ĺ�ŗĕŜìĺ�
òù�ÒĩùŗČĕÒ�Òĺ�ĩÓŦùƅǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ŖŬù�ĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ŝùİ�
silicone reduz a contaminação potencial dos produtos 

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS A ìĺnìeïèĺ aŔerċeiïĺada ŔrĺŔĺrìiĺna İelđĺr ìĺnċĺrtĺ nŬİa 
ìĺr ŖŬe enìĺbre a sŬģidade

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƷƯư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ Tarefas leves de 

montagem, montagem 
de peças de pequena 
dimensão

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Alimentação das linhas 
de produção

 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

3131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

 ƲƳ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ Forro leve e elástico para um ótimo conforto
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ ��EƆ?ĩùƅ® 11-421 oferece um botão indicador (verde), 

que pertence a uma gama de códigos cromáticos 
ìĺŗŗùŜŔĺıòùıŦùŜ�ÒĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ 1�
ǚſùŗòùǛǈ�Ʋ�ǚĩÒŗÒıģÒǛ�ù�5�ǚſùŗİùĩđĺǛ

Elevadĺ nėvel de flexibilidade e dŬrabilidadeǈ aliadĺ a Ŭİa 
ĻŔtiİa destreƎa

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƳƱư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano à base de água, 
nitrilo 

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manipulação de 
componentes delicadas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ Manutenção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

11-600

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƵƯƯǓưưǞƵƯưǓưưǞƵƯƴ

EƆ?lex® ưưǞƵƯư

EƆ?lex® ưưǞƵƯƴ

O eŖŬilėbriĺ ìertĺ entre destreƎa e sensibilidade Ŕara as 
ĺŔeraïŒes İais deliìadas de İanŬseaİentĺ

EƆ?lex® ưưǞƵƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ
ưưǞƵƯƯǓưưǞƵƯưǇ Palma revestida
ưưǞƵƯƴǇ Revestimento nas 
pontas dos dedos

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ
ưưǞƵƯƯǓưưǞƵƯưǇ  
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11
ưưǞƵƯƴ: 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưưǞƵƯƯǓưưǞƵƯưǇ 210 - 260
ưưǞƵƯƴǇ 195 - 235

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ EŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�ċĺŗÒİ�ìĺıìùëĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�ìĺİŔĩùƅÒŜ�
ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ıėſùĕŜ�İÓƅĕİĺŜ�òù�
destreza 

 ■ Versão com revestimento nas pontas dos dedos 
ŔÒŗÒ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔŗùìĕŜèĺ�ù�Ò�İÓƅĕİÒ�
respirabilidade

 ■ $ĕŜŔĺıėſùĕŜ�ùİ�ëŗÒıìĺ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ŜùıŜėſùĕŜ�
â�ŜŬģĕòÒòù�ĺŬ�ùİ�ŔŗùŦĺ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ĺıòù�ùŜŦÓ�
ŔŗùŜùıŦù�Ŭİ�ìùŗŦĺ�ıėſùĩ�òù�ŜŬģĕòÒòù

�lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Seleção e instalação 
de pequenas peças, 
como rolamentos, 
articulações e molas de 
pequena dimensão

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ IıŜŔùïèĺ�ù�
acondicionamento

 ■ Manipulação de 
componentes delicadas

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3121A

EN 388:2016

11-600/ 
11-601

003XA

EN 388:2016

11-605

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Sem silicone

Sem silicone

Ʋƴ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

bantúİ ĺs trabalđadĺres seČŬrĺs e visėveis

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�AìtivArİr® ƸƶǞƯưƱ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 215 - 272

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Aumenta a segurança dos trabalhadores em condições 
de fraca visibilidade e de pouca iluminação

 ■ Sensibilidade táctil/destreza para realizar tarefas 
ìĺİŔĩùƅÒŜ�òù�ċĺŗİÒ�İÒĕŜ�ùƧìĕùıŦù

 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ�
para impedir ferimentos causados por deslizes

 ■ O conforto superior durante todo o dia reduz a fadiga 
das mãos

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e inspeção
 ■ Escavação
 ■ Sinalização com as 

mãos
 ■ Manuseamento de 

materiais
 ■ Manutenção e 

reparação3131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ƳƷǞưƯƯǓƳƷǞưƯưǓƳƷǞưƯƴ  
ǚùƅ-SùıŜĕĩĕŦù® 48-100/48-101/48-105)

EƆ?lex® ƳƷǞưƯƴ

 

EƆ?lex® ƳƷǞưƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ
ƳƷǞưƯƯǓƳƷǞưƯưǇ Palma revestida
ƳƷǞưƯƴǇ Revestimento nas 
pontas dos dedos

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ Cĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ Ŕara aŔliìaïŒes liČeiras

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĩĕČùĕŗÒŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ëĺıŜ�
ıėſùĕŜ�òù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

 ■ �ùŗİĕŦĕıòĺ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ŔŗùìĕŜĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�
de pequena dimensão em ambientes secos ou 
ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜǈ�Ò�Ŝúŗĕù�EƆ?ĩùƅ®�4Ʒ-1Ưƅ�ú�Ò�
escolha prática quando procura destreza

 ■ Proporciona características melhoradas de segurança, 
destreza e durabilidade em comparação com outras 
opções de luvas utilizadas nas mesmas aplicações

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem, inspeção e 
acondicionamento de 
peças pequenas

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ Manipulação de 
componentes delicadas

 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4131A

EN 388:2016

003XA

EN 388:2016

48-10548-10548-100/ 
48-101

48-101

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EƆ?lex® ƳƷǞưƯư

Sem siliconeSem látex

Venda 
automática

 ƲƵ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�Òĺ�òùŜČÒŜŦùǈ�ëĺÒ�
ÒòùŗýıìĕÒǈ�ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòù�İùĩđĺŗÒòÒ

 ■ A luva branca (48-125) revela a contaminação por 
ŜŬģĕòÒòù�İÒĕŜ�ŗÒŔĕòÒİùıŦù

 ■ ��ĩŬſÒ�ŔŗùŦÒ�ǚ4Ʒ-1ƱƵǛ�ùıìĺëŗù�Ò�ŜŬģĕòÒòùǈ�Ŕùĩĺ�ŖŬù�ÒŜ�
ĩŬſÒŜ�Ŝèĺ�òùŜìÒŗŦÒòÒŜ�ìĺİ�İùıĺŜ�ċŗùŖŬýıìĕÒ

 ■ EŜŦŗŬŦŬŗÒ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ǝ�ČÒŗÒıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ĕıìùıŦĕſÒ�
a segurança e o porte de luvas

�ĺlŬïèĺ eìĺnĻİiìa Ŕara aŔliìaïŒes liČeiras

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EDGE® ƳƷǞưƱƴǓƳƷǞưƱƵǓƳƷǞưƱƸ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças de 
pequena dimensão

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ Controlo de qualidade

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EDGE® ƳƷǞưƱƵ

EDGE® ƳƷǞưƱƸ

EDGE® ƳƷǞưƱƴ

4121A

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Muito leve e confortável
 ■ Nėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�Ò�ĻĩùĺŜ
 ■ A cor escura da luva encobre a contaminação por 
ŜŬģĕòÒòù�òŬŗÒıŦù�İÒĕŜ�ŦùİŔĺ

�İa sĺlŬïèĺ eìĺnĻİiìa Ŕara aŔliìaïŒes liČeiras

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EDGE® ƳƷǞưƱƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças de 
pequena dimensão

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ Controlo de qualidade

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4121A

EN 388:2016

Ʋƶ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto 

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ČŗÒïÒŜ�Òĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�
poliuretano

 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Exìelente ìĺnċĺrtĺ e destreƎa

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ƳƷǞưƯƱ  
ǚùƅ-SùıŜĕĩĕŦù® 48-102)

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Poliamida

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações delicadas e 
precisas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA��iìĺsĺċt $G

�rĺteïèĺ eìĺnĻİiìa Ŕara aŔliìaïŒes liČeiras

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ
Revestida nas pontas dos 
dedos, com pontos no lado 
da palma

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 198 - 243

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʊ5 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Concebida para aplicações ligeiras e delicadas em 
ambientes secos 

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�ù�òùŜŦŗùƎÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
manuseamento preciso e seguro

 ■ Pontos em PVC na palma para um desempenho 
ŗùċĺŗïÒòĺ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
 ■ Controlo de qualidade

0121

EN 388:2003

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

 ƲƷ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ Podem ser calçadas isoladamente ou como forro 
 ■ Sem costuras que arranhem ou irritem a pele
 ■  A estrutura de malha permite uma boa circulação de 
ÒŗǇ�ÒŜ�İèĺŜ�ıèĺ�ƧìÒİ�ŖŬùıŦùŜ�ù�ŦŗÒıŜŔĕŗÒòÒŜ

 ■ �İëĕòùŜŦŗÒǇ�ıèĺ�ŗùŖŬùŗ�ŔÒŗǈ�ĩĺČĺ�ú�İÒĕŜ�ùìĺıĻİĕìÒ�
 ■ �ĺòùİ�Ŝùŗ�ĩÒſÒòÒŜ�Ò�ŬİÒ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒ�òù�4Ư Ƞ�Ǉ�İÒĕŜ�
đĕČĕúıĕìÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ù�İùĩđĺŗ�ſÒĩĺŗ�ŔÒŗÒ�ĺ�
fornecedor

 ■ 76-200: versão em nylon, mais macia, confortável, 
ƨùƅėſùĩ�ù�ìĺİ�ĩĕëùŗŦÒïèĺ�ŗùòŬƎĕòÒ�òù�Ŕùĩĺ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS DESCRIÇÃO

 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto 

 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ

CATEGORIA IINDÚSTRIAS

Cĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ de ŔrĺdŬtĺs

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƲƯƯ  
ǚùƅ-bĺıƆŜĺċŦ�1Ǜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações delicadas e 
precisas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 251

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EDGE® ƶƵǞưƯƯǓƶƵǞƱƯƯ
ǚùƅ-SŦŗĕıČĦıĕŦŜȟǛ

EDGE® ƶƵǞưƯƯ

ZŬvas leves e elÓstiìas disŔĺnėveis eİ vÓriĺs İateriais e 
aìabaİentĺs

EDGE® ƶƵǞƱƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ƶƵǞưƯƯǇ Algodão
ƶƵǞƱƯƯǇ Nylon

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ ƶƵǞưƯƯǇ 7, 9 
ƶƵǞƱƯƯǇ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƶƯǞƶƵƴǇ 240 - 270 
ƶƯǞƶƵƵǇ 310 - 350 

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicação de mástique, 
ſùòÒıŦùŜ�ùİ�ĺƧìĕıÒŜ�òù�
pintura

 ■ Manipulação de 
componentes delicadas

 ■ Montagem de precisão 
de peças secas

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

INDÚSTRIAS

002XA

EN 388:2016

76-100
214XA

EN 388:2016

76-200

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA II

76-20076-200

Sem siliconeSem látex

Sem silicone

ƲƸ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ ?ÒëŗĕìÒòÒŜ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òù�ƧëŗÒ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ÒŗĺİÓŦĕìĺǈ�
as luvas FiberTuf® foram concebidas para aplicações 
ŜùìÒŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�İùìÚıĕìÒ�ĩĕČùĕŗÒǈ�
ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�

 ■ Oferece um maior desempenho e durabilidade do que 
luvas tradicionais em algodão e poliamida

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıŜŔùïèĺ�ù�ÒìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺ�òù�ìĺİŔĺıùıŦùŜ�òù�
pequena dimensão

 ■ Tarefas leves de montagem
 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ ?Òëŗĕìĺ�ŦýƅŦĕĩ�ǚƧĺŜǈ�ŦùìĕòĺŜǈ�ìĺĩìđŒùŜ�ù�ìÒëĺŜǛ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĩŦÒİùıŦù�ƨùƅėſùĩ�ìĺİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�
İÓƅĕİĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�òŬŗÒıŦù�Ò�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ

 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ
 ■ Pontos em PVC azul na palma da mão para fornecer 
ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ŬİÒ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�
abrasão

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem
 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Poliamida

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Com pontos na palma da mão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 275

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ5 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA��iìĺlĺn Cĺnċĺrtȟ

DESCRIÇÃO

 ■ Forro elástico sem costuras para um ótimo  
ÒģŬŜŦù�ù�òùŜŦŗùƎÒ

 ■ Pontos na palma da mão e nos dedos para 
ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�İùĩđĺŗÒòÒŜ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

2141A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Com pontos na palma da mão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƲƯƯ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA��iìĺstarȟ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

2142A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�ŜĕıŦúŦĕìÒ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Com pontos na palma da mão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�?iberTŬċ® ƶƵǞƴƯư

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

214XA

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Sem silicone

 ƳƯ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ Podem ser calçadas isoladamente ou como forro 
 ■ Sem costuras que arranhem ou irritem a pele 
 ■ A estrutura de malha permite uma boa circulação de 
ÒŗǇ�ÒŜ�İèĺŜ�ıèĺ�ƧìÒİ�ŖŬùıŦùŜ�ù�ŦŗÒıŜŔĕŗÒòÒŜ

 ■ �İëĕòùŜŦŗÒǇ�ıèĺ�ŗùŖŬùŗ�ŔÒŗǈ�ĩĺČĺ�ú�İÒĕŜ�ùìĺıĻİĕìÒ�
 ■ °ùŗŜèĺ�ùİ�ıƆĩĺıǈ�İÒĕŜ�İÒìĕÒǈ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�

com libertação reduzida de pelo

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŔĩĕìÒïèĺ�òù�İÓŜŦĕŖŬùǈ�ſùòÒıŦùŜ�ùİ�ĺƧìĕıÒŜ�òù�
pintura

 ■ Manipulação de componentes delicadas
 ■ Montagem de precisão de peças secas
 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�ĩùſù�ù�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ù�ŦĺŖŬù�
otimizados

 ■ EƅìùĩùıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ČŗÒïÒŜ�Òĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�

poliuretano na palma

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ŔùŖŬùıÒŜǓƧıÒŜ
 ■ Manutenção geral

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA��¶ưƲƯǓ�¶ưƳƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ� 
ƱƯ ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4131

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�Tiger Paw® ƶƵǞƲƯư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Com pontos na palma da mão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ſÒıĕŜÒòĺ�ìĺİ�ÒĩČĺòèĺǈ�
a Tiger Paw® oferece muitas características e 
benefícios a um preço económico

 ■  Esta concepção mais resistente garante uma luva mais 
robusta para aplicações mais pesadas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ ��ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

214XB

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA��trinČĦnitsȟ ƶƵǞƱƯƱ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 195 - 245

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA I

�¶ưƳƯ

�¶ưƲƯ

Sem silicone

Ƴư 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ A luva ActivArmr® 97-008 inclui nervuras reforçadas 
para proteção acrescida da palma

 ■ Uma camada avançada de Kevlar®�òÒ�$Ŭ�ĺıŦȟ�
fornece durabilidade e proteção robusta contra 
pequenos cortes e abrasões por arestas irregulares

 ■ Um revestimento em espuma de nitrilo fornece 
ÒòùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ĺŬ�ŜùìÒŜ

 ■ ��ĩŬſÒ�ĕıìĩŬĕ�ŬİÒ�ƧŦÒ�òù�ŔŬĩŜĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ċùìđĺ�òù�
°ùĩìŗĺ�ù�ŔĩÒìÒ�òù�ĕòùıŦĕƧìÒïèĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalhos de corte, 
ĩĕƅÒČùİ�ù�ŜùŗŗÒČùİ

 ■ Colocação de soalhos 
e pavimentos em 
cerâmica

 ■ Trabalhos de 
canalização

 ■ Colocação de telhados

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano, Kevlar®

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ VEL��l®

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 243 - 284

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4232B

EN 388:2016

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƸƶǞƯƯƷ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

�rĺteïèĺ versÓtil Ŕara tĺdas as tareċas diċėìeis

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® EƆlite® ƳƶǞƳƯƯǓƳƶǞƳƯƱǓƳƶǞƳƯƸ
ǚùƅ-EƆĩĕŦù®)

AìtivArİr® EƆlite® ƳƶǞƳƯƸ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ
ƳƶǞƳƯƯǇ Revestimento a ¾
ƳƶǞƳƯƱǓƳƶǞƳƯƸǇ 
Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ
ƳƶǞƳƯƯǓƳƶǞƳƯƱǇ Punho 
tricotado
ƳƶǞƳƯƸǇ�NĕŦŗÒČĺĩòȟ

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƳƶǞƳƯƯǓƳƶǞƳƯƱǇ 270 
ƳƶǞƳƯƸǇ 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3111A

EN 388:2016

47-409

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

�İa alternativa versÓtil a lŬvas eİ alČĺdèĺǈ ìabedal leve e �°C 

AìtivArİr® EƆlite® ƳƶǞƳƯƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e inspeção 
de componentes 
de motores e peças 
pequenas

 ■ Operações de 
estampagem

 ■ Manuseamento geral
 ■ Envio e recepção
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

DESCRIÇÃO

 ■ Uma outra alternativa versátil ao algodão, ao couro 
macio e ao PVC

 ■ A fórmula especial de nitrilo proporciona uma 
ìĺİëĕıÒïèĺ�ùƅìùĩùıŦù�òù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
İùìÚıĕìÒ�ù�ŗùŔùĩýıìĕÒ�Òĺ�Ļĩùĺ

 ■ Forma natural da mão - mais fácil de usar durante 
longos períodos

 ■ Sem silicone para garantir a limpeza de folhas de 
metal

AìtivArİr® EƆlite® ƳƶǞƳƯƱ

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

Aplicações médias

 ƳƱ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS



DESCRIÇÃO

 ■ SŬëŜŦĕŦŬĕ�Ò�ĩŬſÒ�òù�ìĺŬŗĺ�ìĩÓŜŜĕìÒ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�ČùŗÒĕŜ�ùİ�
ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�İúòĕÒ�ĕıŦùıŜĕòÒòùǇ�bÒĕŜ�ƨùƅėſùĩǈ�İÒĕŜ�
confortável, muito mais resistente ao desgaste

 ■ lċùŗùìù�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�âŜ�ÒëŗÒŜŒùŜ�ù�ŬİÒ�
ëĺÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�ċŬŗĺŜ

 ■ �ùŔùĩù�ùƧìÒƎİùıŦù�Ò�ČĺŗòŬŗÒǈ�ĺ�Ļĩùĺ�ù�Ò�ŜŬģĕòÒòù
 ■ Absorve a transpiração, mantendo a mão seca e 

confortável por mais tempo
 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ
 ■ LÒſÓſùĩ�â�İÓŖŬĕıÒ�ìĺİ�ŜùČŬŗÒıïÒǇ�ıèĺ�ùıìĺĩđùǈ�
ıèĺ�ƧìÒ�ŗėČĕòÒ�ıùİ�Ŕùŗòù�Ò�ċĺŗİÒ�ÒŔĻŜ�Ŭİ�ìĕìĩĺ�òù�
ĩÒſÒČùİ�Ò�4Ư Ƞ�

DESCRIÇÃO

 ■ Adapta-se à mão, garantindo maior liberdade de 
movimentos e destreza

 ■ Em aplicações que implicam pouco óleo, a camada de 
ıĕŦŗĕĩĺ�ŔĺŗĺŜĺ�ÒģŬòÒ�Ò�ŗùŔùĩĕŗ�ĺ�Ļĩùĺ�òÒ�ŜŬŔùŗċėìĕù�òÒ�
ĩŬſÒ�ŔùŗİĕŦĕıòĺ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�İÒĕŜ�Ƨŗİù

 ■ Mais duradoura do que o cabedal fendido
 ■ EŗČĺıĻİĕìÒǈ�ĩùſùǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�ŗĺëŬŜŦÒǇ�Ò�ìĺİëĕıÒïèĺ�

ideal para um manuseamento rápido e preciso

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Polimento e limpeza 
 ■ Manutenção
 ■ Operação de máquinas 

de perfurar e prensas
 ■ Envio e recepção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

RĺbŬsteƎ ìĺİ ìĺnċĺrtĺ e resŔiraïèĺ

EDGE® ƳƯǞưƴƶ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ ƳƯǞưƴƶǇ Revestimento integral
ƳƯǞƳƯƯǇ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƳƯǞưƴƶǇ Punho de segurança
ƳƯǞƳƯƯǇ Punho tricotado

Taİanđĺ ƳƯǞưƴƶǇ 9, 10 
ƳƯǞƳƯƯǇ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƳƯǞưƴƶǇ 255 - 260 
ƳƯǞƳƯƯǇ 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EDGE® ƳƯǞƳƯƯ

Revestiİentĺ eİbebidĺ eİ nitrilĺ sĺbre ċĺrrĺ ģúrsei

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƴƱǞƴƯƱǓƴƱǞƴƳƶ 
ǚùƅ-EƆò-�Ŭċ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Abastecimento de gás e 
electricidade

 ■ ?ĕıŜ�ČùŗÒĕŜ�ǝ�ŔĩÒŦÒċĺŗİÒ�
de perfuração marítima

 ■ Manuseamento de 
peças fundidas e 
componentes de metal 
leves

 ■ Manutenção
 ■ Operação de máquinas
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ
ƴƱǞƴƯƱǇ Totalmente  
impregnada
ƴƱǞƴƳƶǇ Palma impregnada

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƴƱǞƴƯƱǇ Punho tricotado
ƴƱǞƴƳƶǇ Punho de segurança

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƴƱǞƴƯƱǇ 290 
ƴƱǞƴƳƶǇ 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3111A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

AìtivArİr® ƴƱǞƴƯƱ

AìtivArİr® ƴƱǞƴƳƶ

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƯǞưƴƶǓƳƯǞƳƯƯ

Antiestática
EN 1149

Sem látex

Sem látex

Aplicações médias

ƳƲ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS



DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ùİ�ìĺİŔÒŗÒïèĺ�
ìĺİ�ĺŬŦŗĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ĩŬſÒŜ�ŗùſùŜŦĕòÒŜ�ùİ�ĩÓŦùƅ

 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČŒùŜ
 ■ �òùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�đŭİĕòĺŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento geral
 ■ Acondicionamento
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ
 ■ Envio e recepção

DESCRIÇÃO

 ■ Palma, dedo indicador completo e pontas dos dedos 
em cabedal fendido

 ■ �ĺŜŦÒŜ�òÒ�İèĺ�ŗùċĺŗïÒòÒŜ�ìĺİ�ŬİÒ�ƧŦÒ�ùĩÓŜŦĕìÒ�ıĺ�
punho

 ■ Forro interior da palma com algodão azul/amarelo 
ìĺİ�ŗĕŜìÒŜ�ù�ìĺİ�ùƅŔÒıŜĺŗ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ĕıŦùŗĕĺŗ

 ■ �ĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Exìelente deseİŔenđĺ İeìÚniìĺ ìĺİ ìĺnċĺrtĺ e aderýnìia 
seČŬra

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AllƀĺrĦ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
materiais de construção 
ǚìĕİùıŦĺǈ�ŦĕģĺĩĺŜ�ù�
ÒƎŬĩùģĺŜǛ

 ■ Trabalhos de 
construção ao ar livre

 ■ Manuseamento geral
 ■ Envio e recepção

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão, Pele

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

2122

EN 388:2003

�İa sĺlŬïèĺ eìĺnĻİiìa Ŕara lŬvas eİ ìabedal ĺŬ alČĺdèĺ 
esŔessĺ Ŕara aŔliìaïŒes İúdias

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƲƯƴ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

2142B

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Aplicações médias

 ƳƳ 

PROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS



Ƴƴ 

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�òùŜČÒŜŦù
 ■ Polegar totalmente revestido para proteção acrescida
 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ
 ■ As costas abertas da mão reduzem a acumulação de 

transpiração

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fins gerais
 ■ Manutenção ligeira de automóveis/veículos
 ■ Manuseamento de materiais leves
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�XƱƯƯƯ�R

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Poli-algodão 

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3241 

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƷƯǞưƯƯ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 250 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Concebida para uma ampla gama de aplicações de 
manuseamento e transporte

 ■ Graças ao seu revestimento em borracha natural, 
a luva ActivArmr® 80-100 da Ansell oferece um 
ùƅìùĩùıŦù�òùŜùİŔùıđĺ�İùìÚıĕìĺ�ČĩĺëÒĩ�ŔÒŗÒ�İÓƅĕİÒ�
proteção e durabilidade

 ■ O acabamento frisado com relevo do revestimento em 
ĩÓŦùƅ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�â�ĩŬſÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�
condições húmidas e secas

 ■ O forro tricotado automaticamente oferece uma 
ŜŬŔùŗċėìĕù�ĕıŦùŗıÒ�ëùİ�ùŜŦĕìÒòÒ�ŔÒŗÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòÒŔŦÒïèĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de materiais de construção (cimento, 
ŦĕģĺĩĺŜ�ù�ÒƎŬĩùģĺŜǛ

 ■ Manuseamento geral
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ
 ■ Envio e recepção

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

2242B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ�ıèĺ�ùŜŦÒİŔÒòÒǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ� 
ƶƱ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ l�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ċŗĕŜÒòĺ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�İĺĩđÒòÒŜ�ùİ�
superfícies escorregadias

 ■ Conceção ergonómica para acompanhar a forma 
natural da mão e garantir um manuseamento mais 
seguro

 ■ Bom acolchoamento

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção de espaços verdes
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔĩÓŜŦĕìĺŜǈ�ìùŗÚİĕìÒŜ�ù�ÒƎŬĩùģĺŜ�

escorregadios
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

X141B

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

b�ZTI��O�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EDGE® ưƵǞƴƯƯ
ǚùƅ-@ĩÒòĕÒŦĺŗ®)

Sem silicone

Aplicações intensivasPROTEÇÃO MECÂNICA MULTIUSOS



SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA CORTES

barìa bĺdelĺ Página

EƆ?ĩùƅ® 70-419 62

ActivArmr® 59-416 62

EƆ?ĩùƅ® 11-730 63

EƆ?ĩùƅ® 11-739 63

EƆ?ĩùƅ® 11-501 64

EƆ?ĩùƅ® 11-735 64

EƆ?ĩùƅ® 11-751 64

EƆ?ĩùƅ® 11-738 65

EƆ?ĩùƅ® 11-200 65

EƆ?ĩùƅ® 11-202 65

EƆ?ĩùƅ® 11-425 66

EƆ?ĩùƅ® 11-651 66

EƆ?ĩùƅ® 74-718 67

EƆ?ĩùƅ® 72-285 67

EƆ?ĩùƅ® 72-286 67

EƆ?ĩùƅ® 72-400 68

�ĩŦŗÒëĩÒòùȟ UB100 68

EƆ?ĩùƅ® 72-290 69

EƆ?ĩùƅ® 11-515 69

EƆ?ĩùƅ® 11-542 70

E$@E® 48-701 70

E$@E® 48-705 70

E$@E® 48-702 71

E$@E® 48-706 71

AŔliìaïŒes intensivas

E$@E® 48-703 72

EƆ?ĩùƅ® 72-265 72

ActivArmr® 97-009 73

ActivArmr® 80-600 73

EƆ?ĩùƅ® 74-500 74

ActivArmr® 80-658 74

ActivArmr® 70-765 75

ActivArmr® 70-766 75

EƆ?ĩùƅ® 11-350 75

ActivArmr® 97-039 76

ActivArmr® 28-360 76

NitraSafe® 28-329 76

Nitrasafe® 28-359 76

EƆ?ĩùƅ® 70-750 77

Vantage® 70-761 77

EƆ?ĩùƅ® 70-215 78

EƆ?ĩùƅ® 70-225 78

FirebladeTM FB1V 78

Cutstar 78

barìa bĺdelĺ Página

AŔliìaïŒes liČeiras

EƆ?ĩùƅ® 11-561 48

EƆ?ĩùƅ® 11-541 49

EƆ?ĩùƅ® 11-318 50

EƆ?ĩùƅ® 11-518 50

EƆ?ĩùƅ® 11-528 51

EƆ?ĩùƅ® 11-531 51

EƆ?ĩùƅ® 11-537 51

EƆ?ĩùƅ® 11-539 51

EƆ?ĩùƅ® 11-731 52

ActivArmr® 97-002 52

ActivArmr® 97-003 52

EƆ?ĩùƅ® 11-931 53

EƆ?ĩùƅ® 11-937 53

EƆ?ĩùƅ® 11-939 53

AŔliìaïŒes İúdias

EƆ?ĩùƅ® 11-928 54

EƆ?ĩùƅ® 11-550 54

EƆ?ĩùƅ® 11-724 55

EƆ?ĩùƅ® 11-250 55

EƆ?ĩùƅ® 11-251 55

EƆ?ĩùƅ® 11-423 56

EƆ?ĩùƅ® 11-427 56

PuretoughTM �ƲƯƯƯ�Ʋ$l 56

ActivArmr® 97-013 57

EƆ?ĩùƅ® 11-624 57

EƆ?ĩùƅ® 11-725 58

EƆ?ĩùƅ® 11-727 58

EƆ?ĩùƅ® 11-728 58

PU800 59

PU900 59

�ĺĩĺŗŦùƅŦ��ĩŬŜ 59

EƆ?ĩùƅ® 70-205 60

E$@E® 48-700 60

EƆ?ĩùƅ® 70-110 61

EƆ?ĩùƅ® 70-114 61

EƆ?ĩùƅ® 70-118 61

EƆ?ĩùƅ® 70-123 61

EƆ?ĩùƅ® 70-206 61

EƆ?ĩùƅ® 70-410 61

EƆ?ĩùƅ® 70-414 61

EƆ?ĩùƅ® 70-416 61

EƆ?ĩùƅ® 70-418 61

EƆ?ĩùƅ® 70-422 61

EƆ?ĩùƅ® 70-415 62

 ƳƵ 

ÍNDICE DE SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA CORTES



Mude maus hábitos
EƅŔĩĺŗù�ıĺſÒŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�
�ŗĺŦùģÒ-Ŝù�İùĩđĺŗ 
RedeƧna a sŬa ¿OcA DE CONFORTOȟ

ƀƀƀǍansellǍìĺİǓìĺİċĺrtƎĺne

ŗùòùƧıÒ�Ò�ŜŬÒ 
ZONA DE 
CONFORTOȟ

PROTEÇÃO MECÂNICA

Ƴƶ 



A lŬva İais Ƨna e İais leve ìĺİ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes 
de nėvel C seČŬndĺ as nĺrİas I�O ìĺİ İais dĺ dĺbrĺ da 
dŬrabilidade da ìĺnìĺrrente İais Ŕareìidaǃ

DESCRIÇÃO

 ■ ��EƆ?ĩùƅ®�11-5Ƶ1�ú�Ò�İùĩđĺŗ�ùŜìĺĩđÒ�ŖŬÒıòĺ�Ŝèĺ�ıùìùŜŜÓŗĕÒŜ�ŔŗĺŦùïèĺ�ùĩùſÒòÒ�
contra cortes e destreza em condições secas a ligeiramente oleosas

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ƨıĺ�ŗùìĺŗŗù�Ò�?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆǈ�ŖŬù�ıèĺ�ŜĻ�ċĺŗıùìù�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�
ÒìŗùŜìĕòÒǈ�İÒŜ�ŦÒİëúİ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�İÒĕŜ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ù�ŗùŜŔĕŗÓſùĩ

 ■ A articulação reforçada do polegar aumenta a proteção numa área vital de contacto 
da mão e prolonga a vida útil da luva

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�ǚıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ ISlǛ�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�
rasgo

* Com base em testes internos de laboratório

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Estampagem de metal
 ■ Prensagem de metal
 ■ Esmerilação/preparação
 ■ Montagem primária 
 ■ Maquinagem
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ
 ■ Manutenção
 ■ Armazenamento

��?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ċĺŗıùìù�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�
acrescida e respirabilidade

Proteção elevada contra cortes 
ǚıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ ISlǛ�ù�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ŗÒŜČĺ A articulação reforçada do polegar 

aumenta a proteção e prolonga a 
vida útil da luva

INDÚSTRIAS CATEGORIA II

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
NƆĩĺıǈ�LƆìŗÒ®, polietileno de 
alto desempenho (HPPE), 
basalto

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 285

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4X42C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƴƵư

Revestiİentĺ Ƨnĺ  
e dŬradĺŬrĺ â base 
de ÓČŬa

�İa lŬva liİŔa 
isenta de sĺlventes

 * Produto disponível em 2020

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasPROTEÇÃO CONTRA CORTES

 ƳƷ 



Exìeìiĺnal Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes nŬİa lŬva aģŬstÓvel â ċĺrİa 
extreİaİente leve ìĺİ deseİŔenđĺ reċĺrïadĺ de aderýnìia

DESCRIÇÃO

 ■ l�Ƨĺ�ìĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�IN�E��E��ȟ�òÒ��ıŜùĩĩ�ċĺĕ�
concebido para superar as normas da indústria

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ŕĺŗ�ĕİùŗŜèĺ�òÒ�ŔÒĩİÒ�ù�Ò�ċĻŗİŬĩÒ�ìĺİ�?l��IXȟ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒİ�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ �ùìıĺĩĺČĕÒ�òù�ŦŗĕìĺŦÒČùİ�¿lN¿ȟ�ìĺİ�İĺòùĩĺŜ�òù�ŔùŜŔĺıŦĺŜ�ſÒŗĕÓſùĕŜ�ŔÒŗÒ�ÒģŬŜŦÒŗ�
o porte global da luva e melhorar a destreza e a liberdade de movimentos das mãos

 ■ �Òİëúİ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de pequenas peças aguçadas
 ■ Manuseamento de pequenas peças aguçadas de metal
 ■ Estampagem ligeira 
 ■ Manutenção

Combinação de proteção contra cortes 
e elevada destreza 

Revestimento em espuma de nitrilo  
ŔÒŗÒ�ŗùŜŔĕŗÒëĕĩĕòÒòù�ù�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ

Proteção contra o calor para 
ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�òù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

EƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕĺ�
ÒģŬŜŦù�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
menor cansaço 
das mãos

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƴƳư

INDÚSTRIAS CATEGORIA III

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�
ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 250

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4X21D

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

?ibras esŔeìialİente 
ìĺnìebidas de elevada 
tenaìidade

?iĺs İaìiĺs e 
ìĺnċĺrtÓveis ċabriìadĺs 
a Ŕartir de Ŭİa İistŬra 
de Ƨbras

bĺdelĺs flexėveis de Ŕesĺ 
leve e Ŭltraleve

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA PROTEÇÃO CONTRA CORTES

ƳƸ 

Aplicações ligeiras



A İelđĺr Ŕrĺteïèĺ da sŬa ìlasse e deseİŔenđĺ ìĺİ Ŭİ ìĺnċĺrtĺ 
iİbatėvel

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƲưƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ�òù�
peças aguçadas

 ■ Acondicionamento
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�ŖŬÒĩĕòÒòù�

antes da pintura
 ■ IòùÒĩ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�

com luvas descartáveis

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

XX4XB

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
$ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò�
Technology, elastano, nylon, 
carbono

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 208 - 254

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ ��EƆ?ĩùƅ® 11-318 permite um novo nível de destreza em 
aplicações com riscos de cortes: esta luva não revestida 
ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN ISl�ıŬİ�ċĺŗŗĺ�òù�1Ʒ ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ŔĺĩùČÒòÒ

 ■ O seu tecido ultraleve cria uma sensação de segunda 
Ŕùĩù�ù�ÒģŬòÒ�Ò�İÒıŦùŗ�ÒŜ�İèĺŜ�İÒĕŜ�ċŗùŜìÒŜ

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ģŬŜŦĺǓùŗČĺıĻİĕìĺ�â�İèĺǈ�ČŗÒïÒŜ�
ao reforço em elastano nas áreas de tensão da mão

 ■ EŜŦÒ�ĩŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ�ŦÒİëúİ�ùŜŦÓ�ĕŜùıŦÒ�òù�
Ŝĕĩĕìĺıù�ù�ú�ÒıŦĕùŜŦÓŦĕìÒ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺŜ�
trabalhadores e dos produtos

 ■ �ìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺ�ùŜŔùìėƧìĺ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�
por silicone das embalagens de plástico

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

TECNOLOGIAS

DESCRIÇÃO

 ■ Proteção contra a abrasão de nível 3 segundo as 
normas europeias para maior durabilidade da luva

 ■ ?ĕëŗÒ�$ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ�İÒıŦùŗ�
uma temperatura confortável da pele, proporcionando 
ùİ�ŜĕİŬĩŦÚıùĺ�Ò�İÓƅĕİÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ŔŗĺŦùïèĺ�ùİ�
aplicações com riscos de cortes

 ■ �ģŬŜŦù�ùŗČĺıĻİĕìĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŜùıŜÒïèĺ�ŜùİùĩđÒıŦù�Ò�
uma segunda pele

 ■ l�ċĺŗŗĺ�İÒìĕĺ�ù�ŬĩŦŗÒĩùſù�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ċŗùŜìÒŜ�
ù�ŜùìÒŜǈ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒıòĺ�İùĩđĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
sensibilidade nas pontas dos dedos

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

ZŬva extreİaİente leve resistente aĺs ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƴưƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ
 ■ Manuseamento 

e montagem de 
peças aguçadas de 
pequena dimensão ou 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ƧıÒŜ

 ■ Maquinagem
 ■ Áreas de 

acondicionamento com 
risco de cortes

 ■ EŜŦÒİŔÒČùİ�ǝ�
aplicações ligeiras e 
ambientes secos

 ■ bĺıŦÒČùİ�ù�ƧƅÒïèĺ�òù�
suportes

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

3X31B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ NƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺǈ�$ƆıùùİÒ® 
$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Sem siliconeSem látex

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasPROTEÇÃO CONTRA CORTES

 50 



DESCRIÇÃO

 ■ Suave para a pele para maior conforto
 ■ Sem solventes
 ■ �ùŗŦĕƧìÒòÒ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�lùĦĺ-�ùƅ® 

Standard 100
 ■ IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�İùĩđĺŗÒòÒ�

contra cortes

Cĺnċĺrtĺ dŬradĺŬrĺ e Ŕrĺteïèĺ Ŕara İèĺs diliČentes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƴƱƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ
 ■ Manuseamento e 

montagem de peças 
aguçadas pequenas ou 
ŬĩŦŗÒƧıÒŜ

 ■ Montagem de peças de 
İĺĩòÒČùİ�Ŕĺŗ�ĕıģùïèĺ

 ■ bÒŖŬĕıÒČùİ�ǝ�İĕŜŦŬŗÒŜ�
especiais de metais

 ■ Áreas de 
acondicionamento com 
risco de cortes

 ■ EŜŦÒİŔÒČùİ�ǝ�ĩĕČùĕŗÒ�
e seca

 ■ Montagem e aperto de 
ƧĺŜ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 225 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3X32B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

DESCRIÇÃO

 ■ l�ċĺŗŗĺ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ĩùſù�ìĺİ�ƧĺŜ�IN�E��E��ȟ�
�ùìđıĺĩĺČƆ�ċĺŗıùìù�Ŭİ�òùŜùİŔùıđĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ���ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN�ISl�ìĺİ�
İĺëĕĩĕòÒòù�ŗùƧıÒòÒl�ċĺŗŗĺ�ŦÒİëúİ�ĕıìĩŬĕ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�
¿lN¿ȟ�ŔÒŗÒ�ÒģŬŜŦù�İùĩđĺŗÒòĺǈ�İÒĕĺŗ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�
menor cansaço das mãos 

 ■ ?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ſĕòÒ�ŭŦĕĩ�ŔŗĺĩĺıČÒòÒ�
das luvas e melhor conforto em aplicações abrasivas

 ■ �ĺŗùŜ�òù�ùıìĺëŗĕİùıŦĺ�òÒ�ŜŬģĕòÒòù�ŔÒŗÒ�ŦùİŔĺŜ�
prolongados de utilização

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Exìeìiĺnal deseİŔenđĺ de aderýnìia nŬİa lŬva resistente a 
ìĺrtes extreİaİente leve e ìĺnċĺrtÓvel

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƴƲưǓưưǞƴƲƶǓưưǞƴƲƸ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de pequenas 
peças aguçadas

 ■ Manuseamento de 
pequenas peças 
aguçadas de metal

 ■ Estampagem ligeira
 ■ Manutenção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Forro entrançado sem costu-
ŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ�
Technology

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ
ưưǞƴƲưǇ Palma revestida
ưưǞƴƲƶǇ Revestimento a ¾
ưưǞƴƲƸǇ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

4X42B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EƆ?lex® ưưǞƴƲƶ

EƆ?lex® ưưǞƴƲƸ

EƆ?lex® ưưǞƴƲư

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

11-531
11-539

PROTEÇÃO MECÂNICA PROTEÇÃO CONTRA CORTES

ƴư 

Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO
 ■ �ĺıģŬČÒïèĺ�òù�ìĺıċĺŗŦĺ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ĩùſù�ù�òù�Ŭİ�
ıėſùĩ ��òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�
EN ISl

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ǚıėſùĩ 4�ŜùČŬıòĺ�
as normas EN) com elevada destreza para o 
manuseamento de precisão de peças pequenas e 
aguçadas

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŬŦĕĩĕƎÒıòĺ�ƧĺŜ�òù�ŔŗĺŔŗĕùòÒòù�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òÒ�
Ansell, o que a torna o melhor modelo da sua classe

 ■ Modelo do forro leve e semelhante a uma segunda 
pele para promover o conforto e a sensibilidade tátil

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩǒ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ù�İĺıŦÒČùİ�

de peças aguçadas de pequena dimensão ou 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ƧıÒŜ

 ■ bÒŖŬĕıÒČùİ�ǝ�İĕŜŦŬŗÒŜ�ùŜŔùìĕÒĕŜ�òù�İùŦÒĕŜ
 ■ Áreas de acondicionamento com risco de cortes
 ■ EŜŦÒİŔÒČùİ�ǝ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĩĕČùĕŗÒŜ�ù�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ
 ■ bĺıŦÒČùİ�ù�ƧƅÒïèĺ�òù�ŜŬŔĺŗŦùŜ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƶƲư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Forro entrançado sem costuras com 
Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4X42B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�AìtivArİr® ƸƶǞƯƯƱ

DESCRIÇÃO

 ■ Com metade da espessura das luvas comuns em pele 
e com um desempenho muito superior de proteção 
contra cortes

 ■ Palma revestida em espuma de nitrilo para uma 
ÒòùŗýıìĕÒ�ŖŬù�Ŝù�ÒòÒŔŦÒ�Ò�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�ŜùìÒŜ

 ■ O modelo ergonómico e a estrutura respirável 
proporcionam conforto e destreza superiores

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de chapas de metal
 ■ Manuseamento de peças escorregadias
 ■ Operações de aperto e desaperto
 ■ Tarefas de AVAC

4X21B

EN 388:2016

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ NƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺǈ�Òïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�XùſĩÒŗ®

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ °EL��l®

Taİanđĺ 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 256 - 272

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�AìtivArİr® ƸƶǞƯƯƲ

4X31D

EN 388:2016

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ NƆĩĺıǈ�ùĩÒŜŦÒıĺǈ�Òïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�XùſĩÒŗ®

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ °EL��l®

Taİanđĺ 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 269 - 278

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�para proteção avançada 
contra cortes

 ■ O acolchoamento em gel reduz as vibrações e os 
impactos

 ■ Ergonómicas e respiráveis: as luvas permanecem 
colocadas durante mais tempo para mais tarefas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de materiais de construção 
 ■ $ùİĺĩĕïèĺ
 ■ Manuseamento de betume, madeira e resíduos de 

metais
 ■ Preparação de estaleiros
 ■ ?ùŗŗÒİùıŦÒŜ�İÒıŬÒĕŜ�ù�ùĩúìŦŗĕìÒŜ

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasPROTEÇÃO CONTRA CORTES

 52 



As lŬvas İais leves a assĺìiar resistýnìia aĺs ìĺrtesǈ reŔelýnìia 
de Ļleĺs e dŬrabilidade ŔrĺlĺnČadaǃ

DESCRIÇÃO

 ■ ���I�ELȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ĕİŔùòù�ŖŬù�ĻĩùĺŜ�ùıŦŗùİ�ùİ�ìĺıŦÒìŦĺ�ìĺİ�Ò�Ŕùĩùǈ�İÒıŦùıòĺ�
as mãos protegidas e secas

 ■ ���NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ŭİ�òùŜùİŔùıđĺ�òù�ÒòùŗýıìĕÒǈ�ùİ�İúòĕÒǈ�
1Ʋȋ�ŜŬŔùŗĕĺŗǈ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�İÒĕŜ�ŜùČŬŗĺ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�İĺĩđÒòĺŜ�ĺŬ�
oleosos**

 ■ ��?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ſĕòÒ�ŭŦĕĩ�òù�Ŝùŗſĕïĺ�ŔŗĺĩĺıČÒòÒǇ�
òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ÒŦú�1Ʊ ſùƎùŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ıÒ�ŗùČĕèĺ�òÒ�ÒŗŦĕìŬĩÒïèĺ�òĺ�ŔĺĩùČÒŗ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�
ÒìŗùŜìĕòÒ�ù�İùĩđĺŗĕÒ�òù�ÒŦú�4Ưȋ�òÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǃǃ

 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�ĩùſùǇ�İĺòùĩĺ�ÒŦú�ƱƯȋ�İÒĕŜ�ĩùſù�ù�¿lN¿ȟ��ĺİċĺŗŦ�?ĕŦ��ùìđıĺĩĺČƆ�
para conforto durante todo o dia

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

* em comparação com uma luva não reforçada equivalente
** em comparação com produtos concorrentes

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ lƧìĕıÒŜ�ÒŬŦĺİĻſùĕŜ
 ■ Montagem de peças
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ
 ■ Maquinagem, trabalhos com metais
 ■ Manutenção
 ■ Manuseamento de materiais
 ■ Montagem primária
 ■ Operações de estampagem

Área reforçada da articulação do 
polegar para maior durabilidade ?ĺŗŗĺ�Ƨıĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�

para uma proteção ideal e destreza

�ùſùŜŦĕİùıŦĺ�ƨùƅėſùĩ�òù�ìÒİÒòÒ�òŬŔĩÒ�ŖŬù�
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƲưǓưưǞƸƲƶǓưưǞƸƲƸ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ $ƆıùùİÒ®�$ĕÒİĺıò� 
Technology, nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Nitrilo e poliuretano

Aìabaİentĺ
ưưǞƸƲưǇ Palma revestida
ưưǞƸƲƶǇ Revestimento a ¾
ưưǞƸƲƸǇ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 212 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƆ?lex® ưưǞƸƲư

EƆ?lex® ưưǞƸƲƶ

EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ

baterial dĺ ċĺrrĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X42B

EN 388:2016

GR
ISO 18889

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS
11-931

O revestiİentĺ reŔelente 
ìria Ŭİa barreira ŖŬe 
iİŔede ĺ ìĺntaìtĺ ìĺİ 
Ļleĺsǈ lŬbriƧìantesǈ 
ŔrĺdŬtĺs lėŖŬidĺsAntiestática

EN 1149
Venda 

automática
Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA PROTEÇÃO CONTRA CORTES

ƴƲ 

Aplicações ligeiras



DESCRIÇÃO

 ■ Adequada para uma grande variedade de aplicações 
de montagem

 ■ Concebida para aplicações secas ou ligeiramente 
oleosas nas quais os trabalhadores necessitam de 
proteção contra cortes e em alguns casos, proteção 
ìĺıŦŗÒ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

 ■ lċùŗùìù�Ŭİ�ĻŦĕİĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�
para maior produtividade, segurança e valor

ǃ�ſŜǍ�LŬſÒŜ�ìĺİŔÒŗÓſùĕŜ�ùİ�ŔÒŗÒ-ÒŗÒİĕòÒ�ìĺİ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�
òù�ıėſùĩ �Ʊ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ��NSIǍ��ĺİ�ëÒŜù�ùİ�ùıŜÒĕĺŜ�òù�ÒëŗÒŜèĺ�
ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ��NSI�ù�EN ƲƷƷ�ŗùÒĩĕƎÒòĺŜ�ùİ�ƱƯ1ƷǍ

�rĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes e ìĺnċĺrtĺ elevadĺ ìĺİ Ŭİa 
dŬrabilidade atú ƶƴȋ sŬŔeriĺrǃ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƴƴƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem geral
 ■ Manutenção geral
 ■ IıŜŔùïèĺ
 ■ Montagem ligeira de 

peças revestidas com 
óleo

 ■ Manuseamento de 
materiais

 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�
plásticos

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�òÒ�
�ıŜùĩĩǈ�ıƆĩĺıǈ�LƆìŗÒ®

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 196 - 248

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4221B

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ìĺİ um desempenho de 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ $�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�
ISl�ŔÒŗÒ�Ò�òùŗŗÒòùĕŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�òù�ìÒİÒòÒ�òŬŔĩÒ��I�ELȟ�
İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ŜùìÒŜ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĕŜ�òŬŗÒıŦù�ĺ�
manuseamento de peças e ferramentas oleosas

 ■ Proteção contra calor por contacto intermitente 
òŬŗÒıŦù�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

�rĺteïèĺ rĺbŬsta Ŕara İèĺs ċĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƸƱƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Corte, esmerilação, 
maquinagem

 ■ Montagem geral
 ■ Manutenção geral
 ■ Manuseamento de 

vidro, metal e plástico
 ■ Manuseamento de 
ĺëģùŦĺŜ�ÒČŬïÒòĺŜ�
oleosos

 ■ Preparação de 
superfícies

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

4X32D

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ��ŗÒİĕòùǈ�IN�E��E��ȟ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo (imersão dupla)

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 212 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

X1XXXX

EN 407

Sem silicone

Antiestática
EN 1149

Sem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA

 ƴƳ 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�ĩùſù�ìĺİ�ƧĺŜ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ  que 
ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ ��
ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN ISl

 ■ O revestimento da palma por imersão em poliuretano 
ǚ��Ǜ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
ligeiramente oleosos para um manuseamento seguro 
ù�ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�òù�ıėſùĩ 4�
ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ EN�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�òÒ�
luva

 ■ �Òİëúİ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�Ŧùĺŗ�ĺŦĕİĕƎÒòĺ�òù�LƆìŗÒ®ǈ�ŖŬù�ú�
suave e fresca sobre a pele para conforto durante todo 
o dia

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Exìelente flexibilidade e aģŬste ìĺİ Ŕrĺteïèĺ ideal ìĺntra ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƶƱƳ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Prensas metálicas 
ligeiras

 ■ Manutenção
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�

plásticos
 ■ Montagem primária

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4342B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�
IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 208 - 261

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƆ?lex® ưưǞƱƴƯ
 

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƱƴƯǓưưǞƱƴư

A İelđĺr Ŕrĺteïèĺ da sŬa ìlasse e deseİŔenđĺ ìĺİ Ŭİ ìĺnċĺrtĺ 
iİbatėvel

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ

Polietileno de elevado 
desempenho (HPPE) sem 
ìĺŜŦŬŗÒŜ�IN�E��E��ȟ
ưưǞƱƴƯǇ Sem passagem para o 
polegar
ưưǞƱƴưǇ Com passagem para o 
polegar

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Estreito, largo

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưưǞƱƴƯǇ 305, 406 
ưưǞƱƴưǇ 305, 406, 457

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 5Ư�ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ ��IN�E��E��ȟ��ŬŦ��ùŜĕŜŦÒıìù��ùìđıĺĩĺČƆ�ċĺŗıùìù�
a melhor proteção contra cortes da sua classe e 
proporciona uma sensação de suavidade e frescura ao 
trabalhador

 ■ O modelo sem costuras e as opções de comprimentos 
ù�ĩÒŗČŬŗÒŜ�ČÒŗÒıŦùİ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�ÒģŬŜŦùǈ�ŦĺŗıÒıòĺ-ĺ�
a melhor escolha para conforto durante todo o dia

 ■ lŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�EƆ?ĩùƅ® 11-250 e 11-251 com 
IN�E��E��ȟ�ċĺŗÒİ�ìĺıìùëĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�Ŝùŗ�ŬŦĕĩĕƎÒòÒŜ�ùİ�
combinação com qualquer luva resistente aos cortes 
EƆ?ĩùƅ®

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Prensas metálicas 
ligeiras

 ■ Manutenção
 ■ Montagem primária

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

2X42B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Venda 
automática

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA

55 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƳƱƲǓưưǞƳƱƶ

EƆ?lex® ưưǞƳƱƶ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ıŬİÒ�ĩŬſÒ�
muito confortável

 ■ Revestimento ecológico à base de água
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�Òĺ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�
1ƯƯ Ƞ�

 ■ EŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�ĕıìĩŬùİ�Ŭİ�ëĺŦèĺ�ĕıòĕìÒòĺŗ�ǚĩÒŗÒıģÒǛǈ�ŖŬù�
pertence a uma gama de códigos cromáticos para 
ĕòùıŦĕƧìÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǇ�
1�ǚſùŗòùǛǈ�Ʋ�ǚĩÒŗÒıģÒǛ�ù�5�ǚſùŗİùĩđĺǛ

Cĺnìebida Ŕara ċaìilitar a esìĺlđa de Ŕrĺteïèĺ das İèĺs

EƆ?lex® ưưǞƳƱƲ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�
ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano à base de água, 
nitrilo 

Aìabaİentĺ ưưǞƳƱƲǇ Palma revestida
ưưǞƳƱƶǇ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ ưưǞƳƱƲǇ 6, 7, 8, 9, 10, 11 
ưưǞƳƱƶǇ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

4X32B

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS TECNOLOGIAS APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manutenção
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�

plásticos

�rĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes e destreƎa

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA��ŬretĺŬČđȟ �ƲƯƯƯ Ʋ$O

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ŔŗĺòŬƎĕòĺ�ùİ�ƧëŗÒŜ�
de elevado desempenho e altamente visíveis para 
maior segurança e proteção contra cortes

 ■ Revestimento ecológico à base de água
 ■ EŜŦÒ�ĩŬſÒ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�ëĺŦèĺ�ĕıòĕìÒòĺŗ�ǚĩÒŗÒıģÒǛǈ�ŖŬù�

pertence a uma gama de códigos cromáticos para 
ĕòùıŦĕƧìÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�
ìĺŗŦùŜǇ�1�ǚſùŗòùǛǈ�Ʋ�ǚĩÒŗÒıģÒǛ�ù�5�ǚſùŗİùĩđĺǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manutenção
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�

plásticos

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Techcor®

baterial de revestiİentĺ Nitrilo e poliuretano  
à base de água

Aìabaİentĺ Sem dedos

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 240

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

4332

EN 388:2003

OUTRAS 
CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA
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°isibilidade ǽ �eČŬranïa

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƸƶǞƯưƲ

DESCRIÇÃO

 ■ Proporciona melhor visibilidade para melhorar a 
segurança em condições de fraca iluminação graças às 
ŜŬÒŜ�ìĺŗùŜ�ëŗĕĩđÒıŦùŜ�ù�Òĺ�ĩĺČĻŦĕŔĺ�ŗùƨùŦĺŗ

 ■ ��ùƅìùŔìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra cortes permitem uma variedade de utilizações 
em múltiplas aplicações

 ■ ��ìĺıìùŔïèĺ�òù�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ�ČÒŗÒıŦù�ìĺıċĺŗŦĺǈ�
òùŜŦŗùƎÒ�ù�Ŭİ�ìĺıŦŗĺĩĺ�İÓƅĕİĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
òŬŗÒıŦù�Ŧĺòĺ�ĺ�òĕÒ�ùİ�ŦŗÒëÒĩđĺŜ�ùƅĕČùıŦùŜ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem
 ■ Carpintaria
 ■ Escavação
 ■ Manuseamento de 

materiais abrasivos ou 
irregulares

 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�òù�
equipamentos pesados

 ■ Manutenção e 
reparação

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕúŜŦùŗǈ�ùĩÒŜŦÒıĺǈ�
IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo e poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 226 - 268

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X32B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Elevada flexibilidadeǈ sĻlida resistýnìia aĺs ìĺrtes 

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƵƱƳ

DESCRIÇÃO

 ■ �Ŝ�ĩŬſÒŜ�EƆ?ĩùƅ® 11-624 proporcionam conforto e 
destreza

 ■ ?ÓìùĕŜ�òù�ŬŜÒŗ�òŬŗÒıŦù�ŦŬŗıĺŜ�ĩĺıČĺŜǈ�ŦÒİëúİ�
oferecem aos utilizadores uma “sensação fresca”

 ■ A fórmula especial do revestimento em poliuretano 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�âŜ�ĩŬſÒŜ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒòÒŔŦÒëĕĩĕòÒòùǈ�
ÒŜŜĕİ�ìĺİĺ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ŔùïÒŜ�ŜùìÒŜ�Ò�
ligeiramente oleosas para um manuseamento seguro 
numa ampla gama de ambientes

 ■ l�ċĺŗŗĺ�ĕıìĩŬĕ�ŬİÒ�ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�òù�Ƨĺ�ìĺİ�$ƆıùùİÒ® 
ŔÒŗÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒŗ�ŬİÒ�ŜĻĩĕòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�
para montagem e manuseamento seguros de peças 
com arestas aguçadas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�
ſĕſÒŜǈ�Ŕŗú-İĺıŦÒČùİǈ�
corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas e 
manutenção

 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�
plásticos

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X42B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ LƆìŗÒ®ǈ�NƆĩĺıǈ�$ƆıùùİÒ® 

$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA
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�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƶƱƴǈ ưưǞƶƱƶǈ ưưǞƶƱƷ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4342B

EN 388:2016

4X42B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Forro entrançado sem costu-
ŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�IN�E��E��ȟ�
Technology

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ
ưưǞƶƱƴǇ 211-274
ưưǞƶƱƶǇ 200-255
ưưǞƶƱƷǇ 270-320

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

$estreƎa ìĺİ Ŭİa ċantÓstiìa resistýnìia aĺs ìĺrtes Ŕara a 
İelđĺr ŔrĺdŬtividade

DESCRIÇÃO

 ■ Fornece um equíbrio perfeito entre conforto e manuseamento seguro com uma 
ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ

 ■ IŜŦĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ùĩùſÒòĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ŜùČŬŗÒ�
em aplicações de controlo, manuseamento e montagem que envolvem contacto com 
peças aguçadas

 ■ ��LƆìŗÒ®�ıĺŜ�ċĺŗŗĺŜ�òÒŜ�ŦŗýŜ�ĩŬſÒŜǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺǈ�
ċĺŗıùìùİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒģŬŜŦù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ſĕòŗÒìùĕŗÒ
 ■ Aeronáutica
 ■ Montagem de produtos de linha branca
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�ŔĩÓŜŦĕìĺŜ
 ■ Montagem de peças e componentes de metal
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�ÒČŬïÒòÒŜǈ�ìĺŗŦù�òù�ŔùïÒŜ�ŜùìÒŜ�ĺŬ�

ligeiramente oleosas de pequena dimensão e manutenção
 ■ Trabalhos de acabamento

EƆ?lex® ưưǞƶƱƶ

EƆ?lex® ưưǞƶƱƴ

EƆ?lex® ưưǞƶƱƷ

11-725
11-728 11-727

11-727/
11-728

Conforto e manuseamento 
ŜùČŬŗĺ�ìĺİ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
aos cortes

�ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�
aplicações que envolvem contacto 
com peças aguçadas

��LƆìŗÒ® proporciona uma 
ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒģŬŜŦù

?ibras esŔeìialİente 
ìĺnìebidas de elevada 
tenaìidade

?iĺs İaìiĺs e ìĺnċĺrtÓveis 
ċabriìadĺs a Ŕartir de Ŭİa 
İistŬra de Ƨbras

bĺdelĺs flexėveis de Ŕesĺ 
leve e Ŭltraleve

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA

 ƴƷ 
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EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕùŦĕĩùıĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ�

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
15 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ùİ�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǓŔĺĩĕúŜŦùŗ�
òù�ùĩùſÒòÒ�ŦùıÒìĕòÒòù�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
à abrasão e aos cortes

 ■ ?ĕıÒ�ù�ùĩÓŜŦĕìÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�òùŜŦŗùƎÒ�
em utilização

 ■ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�
perfeito

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ċĺĩđÒŜ�òù�ſĕòŗĺ�ù�ĺëģùìŦĺŜ�ìĺİ�
arestas aguçadas

 ■ Manuseamento de folhas de metal, corte de peças 
secas, pintadas ou galvanizadas

 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�ÒČŬïÒòÒŜǈ�
corte de peças secas ou ligeiramente oleosas de 
pequena dimensão

 ■ Manutenção

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4342

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ EĩÒŜŦÒıĺǈ�$ƆıùùİÒ® 

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 196 - 252

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʊ4Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�

��ƸƯƯ

��ƷƯƯ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ
 ■ lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e componentes de metal
 ■ Montagem de produtos de linha branca
 ■ Trabalhos de acabamento
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�ŔĩÓŜŦĕìĺŜ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4342B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Techcor®, nylon, algodão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Cĺlĺrtext �lŬs

DESCRIÇÃO

 ■ NƆĩĺı�ù�ƧĺŜ�òù�ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�òÒ�
ĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�İÒĕĺŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ù�ÒģŬŜŦù

 ■ Fio de algodão no interior da luva para conforto 
acrescido

 ■ EƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ČŗÒïÒŜ�â�İÒĩđÒ�ƧıÒ
 ■ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�

perfeito

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e acabamentos 
 ■ Montagem de produtos de linha branca
 ■ Montagem de armações
 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e metalurgia 
 ■ Operações de estampagem

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

234X

EN 388:2003

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

PROTEÇÃO MECÂNICA

ƴƸ 
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�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƯǞƱƯƴ 
ǚùƅ-NùŔŦŬıù® Kevlar®)

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

baterial de revestiİentĺ Neptune®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùìÚıĕìÒ�
superior em aplicações de manuseamento e produção 
òù�ëÒĕƅÒ�Ò�İúòĕÒ�ĕıŦùıŜĕòÒòù

 ■ �ÒŗÒ�Òĩúİ�òÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ùŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�
fornecem melhor conforto e destreza ao utilizador

 ■ Graças ao revestimento Neptune®ǈ�ÒŜ�ƧëŗÒŜ�òÒ�ĩŬſÒ�
ŗùŔùĩùİ�ĺŜ�ĩėŖŬĕòĺŜǈ�ùſĕŦÒıòĺ�òÒıĺŜ�ıĺŜ�ƧĺŜ�òù�XùſĩÒŗ® 
e prolongando a vida útil da luva

 ■ ��ìĺŜŦŬŗÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òĺ�ŔĺĩùČÒŗ�ÒŬİùıŦÒ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�
ÒëŗÒŜèĺǈ�ŔŗĺĩĺıČÒıòĺ�ŦÒİëúİ�Ò�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�òÒ�ĩŬſÒ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

�İa exìelente ìĺİbinaïèĺ de sŬŔeriĺr resistýnìia aĺs ìĺrtes e 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ĺ ìalĺr de ìĺntaìtĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Montagem de 
armações

 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 
 ■  Operações de 

estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

134XB

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ Nėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

cėvel elevadĺ de resistýnìia aĺs ìĺrtes e destreƎaCATEGORIA II

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de 
armações

 ■ lƧìĕıÒŜ�ÒŬŦĺİĻſùĕŜ
 ■ Utilização de 

ferramentas industriais
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƶƯƯ

3X4XC

EN 388:2016

EstrŬtŬra Punho tricotado

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕĺ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǈ�ƧëŗÒ�òù�
ſĕòŗĺǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ù�ùĩÒŜŦÒıĺ

Aìabaİentĺ Sem revestimento

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 215 - 245

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA
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70-110/
70-114/
70-118/
70-123

70-206

134XC

EN 388:2016

133XC

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�
EƆ?lex® ƶƯǞƳưƯǓƶƯǞƳưƳǓ 
ƶƯǞƳưƵǓƶƯǞƳưƷǓƶƯǞƳƱƱ  

ǚùƅ-?ĕŗùëĩÒòùȟ FS10/FS14/OFBS16/FS18/FS22)

�rĺteïèĺ sŬŔeriĺr ìĺntra ĺs ìĺrtes e ĺ ìalĺr

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƶƯǞƳưƯǇ 254 
ƶƯǞƳưƳǇ 356 
ƶƯǞƳưƵǇ 406 
ƶƯǞƳưƷǇ 457 
ƶƯǞƳƱƱǇ 559

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƶƯǞƳưƯǓƶƯǞƳưƳǓƶƯǞƳưƵǓ 
ƶƯǞƳưƷǇ 1Ư ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ� 
15 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƶƯǞƳƱƱǇ 5 ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ�
15 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Montagem de 
armações

 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 
 ■ Operações de 

estampagem

DESCRIÇÃO

 ■ bÒıČŬĕŦĺŜ�ùİ�1ƯƯȋ�XùſĩÒŗ® de camada dupla
 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�

conforto
 ■ Abertura para o polegar para manter o manguito em 

posição
 ■ ��ċÒĕƅÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ǥSŦÒƆ-�ŔǦ�ČÒŗÒıŦù�ŖŬù�ĺŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�
Ŝù�İÒıŦýİ�ıĺ�òùſĕòĺ�ĩŬČÒŗ

 ■ Boa proteção contra cortes
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

70-410/
70-414/
70-418/
70-422

70-416

EƆ?lex® ƶƯǞƳưƷ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Montagem de 
armações

 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 
 ■ Operações de 

estampagem

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƯǞưưƯǓƶƯǞưưƳǓƶƯǞưưƷǓ 
ƶƯǞưƱƲǓƶƯǞƱƯƵ�ǚùƅ-XùſĩÒŗ®)

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ÒŬŦĺİÓŦĕìĺ�ŔŗĺòŬƎĕòĺ�ìĺİ�1ƯƯȋ�ƧëŗÒ�
Kevlar® 

 ■ EƅìùŔìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ìĺİ�òùŜŦŗùƎÒ�
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�
 ■ Todos os manguitos em Kevlar®�òÒ�ČÒİÒ�EƆ?ĩùƅ® 

incluem passagens para o polegar que protegem a 
ÓŗùÒ�òĺ�ŔŬĩŜĺǈ�ùƅìùŦĺ�ĺ�İĺòùĩĺ�EƆ?ĩùƅ® 70-206

�rĺteïèĺ sŬŔeriĺr ìĺntra ĺs ìĺrtes e ĺ ìalĺr

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 24

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƶƯǞưưƯǇ 254 
ƶƯǞưưƳǇ 356 
ƶƯǞưưƷǇ 457 
ƶƯǞưƱƲǇ 559 
ƶƯǞƱƯƵǇ 150

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

134XC

EN 388:2016

133XC

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EƆ?lex® ƶƯǞưưƷ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

70-118

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA

Ƶư 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



133XC

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Montagem de 
armações

 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 
 ■ Operações de 

estampagem

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƯǞƳưƴǓƶƯǞƳưƸ
ǚùƅ-?ĕŗùëĩÒòùȟ FS14BT/FS18BT)

DESCRIÇÃO

 ■ bÒıČŬĕŦĺŜ�ùİ�1ƯƯȋ�XùſĩÒŗ® de camada dupla
 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�

conforto
 ■ Manguito com remate para manter o manguito em 

posição
 ■ ��ċÒĕƅÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ǥSŦÒƆ-�ŔǦ�ČÒŗÒıŦù�ŖŬù�ĺŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�
Ŝù�İÒıŦýİ�ıĺ�òùſĕòĺ�ĩŬČÒŗ

 ■ Boa proteção contra cortes
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

�rĺteïèĺ sŬŔeriĺr ìĺntra ĺs ìĺrtes e ĺ ìalĺr

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƶƯǞƳưƴǇ 356 
ƶƯǞƳưƸǇ 457

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ư�ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
15 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

EƆ?lex® ƶƯǞƳưƸ

DESCRIÇÃO

 ■ EŜŦù�İÒıČŬĕŦĺ�òù�ŜĺĩòÒòĺŗ�ìĺİ�ƵƵ�ìİ�ú�ċÒëŗĕìÒòÒ�ùİ�
tecido Kevlar®�ǝ�ìĺİëĕıÒòĺ�ìĺİ�ŬİÒ�ìÒİÒòÒ�ĕıŦùŗıÒ�
de algodão 

 ■ O tecido Kevlar® e a camada interna em algodão 
tornam o manguito leve e respirável, fornecendo 
simultaneamente proteção contra a temperatura 
elevada de partículas derretidas esvoaçantes e faíscas

banČŬitĺ de Ŕrĺteïèĺ resistente aĺ ìalĺr e aĺs ìĺrtes Ŕara 
sĺldadĺres

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƴƸǞƳưƵ 
ǚùƅ-SÒċù-XıĕŦ® Guard)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações gerais de 
İĺıŦÒČùİ�ŔŗĻƅĕİĺ�òù�
postos de soldadura

 ■ Manuseamento de 
metal em ambientes de 
ŦŗÒëÒĩđĺ�ìĺİ�ĺëģùìŦĺŜ�
a altas temperaturas

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

2332B

EN 388:2016

41312X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão retardador de 
ìđÒİÒŜǈ�LùıƎĕıČ�?�®, Kevlar®

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 660

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ�ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ìĺıģŬıŦĺǒ� 
Ʋ�ìĺıģŬıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

PROTEÇÃO MECÂNICA
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�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƶƲƯǓưưǞƶƲƸ

DESCRIÇÃO

 ■ IŜŦĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ùĩùſÒòĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ŜùČŬŗÒ�
em aplicações de controlo, manuseamento e montagem que envolvem contacto com 
peças aguçadas

 ■ ��LƆìŗÒ® nos forros�òÒŜ�ŦŗýŜ�ĩŬſÒŜǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺǈ�
ċĺŗıùìùİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒģŬŜŦù

 ■ ��ċĻŗİŬĩÒ�ùŜŔùìėƧìÒ�òĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�
segura em peças secas ou ligeiramente oleosas

 ■ ��ċĻŗİŬĩÒ�òù����ÒŬİùıŦÒ�ŦÒİëúİ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�òÒ�ŜŬŔùŗċėìĕù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�
das luvas 

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aeronáutica
 ■ Montagem de peças e componentes de metal
 ■ Montagem de produtos de linha branca 
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ſĕòŗÒìùĕŗÒ�
 ■ Manuseamento de peças metálicas aguçadas ou com arestas irregulares 
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�ŔĩÓŜŦĕìĺŜ

�rĺteïèĺ sĺberba ìĺntra ĺs ìĺrtes e a abrasèĺ

�ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ŖŬù�
envolvem contacto com peças aguçadas

l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�
em peças secas ou ligeiramente oleosas

��LƆìŗÒ® proporciona uma 
ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒģŬŜŦù

A fórmula de 
poliuretano 
aumenta a 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�
abrasão

INDÚSTRIAS CATEGORIA III

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ

Algodão, polietileno de alto 
desempenho (HPPE), Nylon,
Kevlar®ǈ�LƆìŗÒ®, 
IN�E��E��ȟ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưưǞƶƲƯǇ 215 - 270
ưưǞƶƲƸǇ 290 - 340

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4X43D

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

?ibras esŔeìialİente 
ìĺnìebidas de elevada 
tenaìidade

?iĺs İaìiĺs e ìĺnċĺrtÓveis 
ċabriìadĺs a Ŕartir de Ŭİa 
İistŬra de Ƨbras

bĺdelĺs flexėveis de Ŕesĺ 
leve e Ŭltraleve

EƆ?lex® ưưǞƶƲƸ

EƆ?lex® ưưǞƶƲƯ

X1XXXX

EN 407

PROTEÇÃO MECÂNICA

ƵƲ 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



DESCRIÇÃO

 ■ IıìĩŬĕ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ fornecer uma 
ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�ù�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�
de ferimentos

 ■ O revestimento em espuma de nitrilo melhora a 
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ĺĩùĺŜÒŜǈ�Ò�
ÒòùŗýıìĕÒ�òù�ŔùïÒŜ�ŜĻĩĕòÒŜ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�Ò�
sensibilidade tátil

 ■ �Òİëúİ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺǈ�
permitindo uma utilização versátil

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

�rĺteïèĺ sŬŔeriĺr ìĺntra ĺs ìĺrtes e destreƎa nŬİa lŬva versÓtil

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƴƯư

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de 
armações

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ſĕòŗÒìùĕŗÒ
 ■ Prensagem e 

estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

3X41D

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ LƆìŗÒ®, Kevlar®ǈ�?ĕĺ�IN�E��E���
Technology® da Ansell

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 203 - 255

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Forro entrançado sem 
ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�ìĺİ�
IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưưǞƶƲƴǇ 215 - 267 
ưưǞƶƴưǇ 224 - 269

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ l�Ƨĺ�ìĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�
IN�E��E��ȟ�ċĺĕ�ŦùŜŦÒòĺ�ŔÒŗÒ�ìŬİŔŗĕŗ�ĺŬ�ŜŬŔùŗÒŗ�ÒŜ�
normas da indústria, aumentando simultaneamente o 
conforto e a destreza

 ■ O modelo com revestimento da palma melhora a 
ÒòùŗýıìĕÒ�òĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜǈ�ÒŬİùıŦÒ�Ò�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�
da luva em condições abrasivas e permite que as 
costas da mão respirem

 ■ A cor escura do modelo 11-751 proporciona maior 
òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ìĺİ�ùƅŔĺŜĕïèĺ�â�ŜŬģĕòÒòù

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Exìelente flexibilidade e aģŬste ìĺİ nėveis elevadĺs de Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƶƲƴǓưưǞƶƴư

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção geral
 ■ Montagem de ferragens
 ■ Maquinagem/

estampagem/corte
 ■ Manuseamento de 
İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ

 ■ Fabrico de bases e 
armações

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X43C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

EƆ?lex® ưưǞƶƴư

EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ

11-735

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA
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�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƱƯƯǓưưǞƱƯƱ

DESCRIÇÃO

 ■ $ùſĕòĺ�â�ìĺıìùïèĺ�ùŗČĺıĻİĕìÒ�ù�Òĺ�ŜĕŜŦùİÒ�
òù�ƧƅÒïèĺǈ�ĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�Ŕĺòùİ�ŗùÒĩĕƎÒŗ�
as suas tarefas sem limitações, aumentando a 
produtividade e diminuindo os acidentes e lesões

 ■ É garantida uma melhor segurança, graças a um 
manguito de elevada visibilidade com uma boa 
ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�ù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�òù�
ıėſùĩ 1

 ■ EƆ?ĩùƅ® 11-200: conceção anatómica com sistema 
òù�ƧƅÒïèĺ�Ŕĺŗ�ŔĕıïÒ�òù�ģÒìÒŗú

 ■ EƆ?ĩùƅ® 11:202: conceção anatómica com sistema 
òù�ƧƅÒïèĺ�Ŕĺŗ�°EL��l®

O İanČŬitĺ resistente aĺs ìĺrtes e de elevada visibilidade İais 
ìĺnċĺrtÓvel da Čaİa Ansell

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ�ıƆĩĺıǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 475

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ lƧìĕıÒ�ÒŬŦĺİĻſùĩ�
ǚùƅìĩŬĕıòĺ�ŜĺĩòÒòŬŗÒǛ

 ■ Manuseamento de folhas 
de vidro

 ■ Manuseamento de chapas 
de metal

 ■ Operações de estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

2X42C

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EƆ?lex® ưưǞƱƯƱ 

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ NƆĩĺıǈ�LƆìŗÒ®ǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ�
IN�E��E��ȟ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano à base de água, 
nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 225 - 275

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO
 ■ Concebida com poliuretano à base de água para 

conforto melhorado e destreza. Sem solventes e 
ìĺİ�ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�lùĦĺ-�ùƅ® 100

 ■ IN�E��E��ȟ��ŬŦ��ùŜĕŜŦÒıìù��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ�
ŔŗĺŦùïèĺ�ùƅŦŗùİÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ

 ■ ��?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔùŗİĕŦù�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
ŔŗĺĩĺıČÒòÒ�ìĺİ�ÒŦú�ĺ�ŖŬÓòŗŬŔĩĺ�òÒ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�
na área da articulação do polegar em comparação 
com luvas comuns sem reforço na articulação do 
polegar

A Ŕriİeira lŬva IcTERCE�Tȟ resistente aĺs ìĺrtes ìĺİ reċĺrïĺ 
ĺrientadĺ eİ Óreas de elevadĺ desČaste

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƶƲƷ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�

com arestas aguçadas, 
Ŕŗú-İĺıŦÒČùİǈ�ìĺŗŦù�òù�
pequenas peças secas ou 
ligeiramente oleosas e 
manutenção.

 ■ Manuseamento de folhas 
òù�ſĕòŗĺ�ù�ĺëģùìŦĺŜ�ìĺİ�
arestas aguçadas

 ■ Manuseamento de 
folhas de metal, corte de 
peças secas, pintadas ou 
galvanizadas

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4X42C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA
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DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ƧĺŜ�ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòĺŜ�ŔÒŗÒ�
uma elevada proteção contra cortes 

 ■ ?ĕıÒ�ù�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ùĩÓŜŦĕìÒ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�
destreza

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Exìelente ìĺnċĺrtĺ e destreƎa ìĺİ ĺ nėvel İais elevadĺ de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ĺs ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƵƴư

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
folhas de vidro

 ■ Manuseamento de 
chapas de metal

 ■ Corte de peças 
secas, pintadas ou 
galvanizadas

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Manutenção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X42C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Polietileno de alto 
desempenho (HPPE), elastano, 
ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ�ŔĺĩĕÒİĕòÒ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Nėſùĩ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ Revestimento ecológico à base de água

�ŬŔeriĺr Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes ìĺİ Ŭİ exìelente ìĺnċĺrtĺ 
e Ŭİa destreƎa elevada

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƳƱƴ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
folhas de vidro e 
ĺëģùìŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�
aguçadas

 ■ Manuseamento de 
folhas de metal, 
corte de peças 
secas, pintadas ou 
galvanizadas

 ■ Manutenção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X43C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�
ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano à base de água, 
nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA
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DESCRIÇÃO

 ■ l�Ƨĺ�ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòĺǈ�Ò�ÒČŬÒŗòÒŗ�ŔÒŦùıŦùǈ�
ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ù�ƧÓſùĩ�ìĺıŦŗÒ�ĺŜ�
cortes

 ■ ��ſÒıĕŜÒČùİ�Ŕĺŗ�ƎĺıÒŜ�ù�Ò�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�$ƆıùùİÒ® 
$ĕÒİĺıò�İùĩđĺŗÒİ�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�ıÒŜ�ÓŗùÒŜ�òù�ÒĩŦĺ�ŗĕŜìĺ�
da mão

 ■ IıŦùČŗÒ�Ò�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��ŬƦ��ŬƦȟ�II�ŔÒŗÒ�ŗùŦùŗ�Ò�ċĺŗİÒ�
ergonómica durante a utilização e após a lavagem

 ■ A conceção do forro reduz o cansaço das mãos nas 
ÓŗùÒŜ�òù�ùĩùſÒòÒ�ŦùıŜèĺ�Òĺ�ÒģŬŜŦÒŗ�Ò�İÒĩđÒ�ŔÒŗÒ�
corresponder à forma da mão, em particular nos nós 
dos dedos

 ■ ?ĕëŗÒŜ�ÒſÒıïÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ìĺıŦŗĺĩÒŗ�Ò�đŬİĕòÒòù�ù�
a temperatura das mãos em ambientes frios e quentes

A İelđĺr Ŕrĺteïèĺ da sŬa ìlasse e deseİŔenđĺ ìĺİ Ŭİ 
ìĺnċĺrtĺ iİbatėvel

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƳǞƶưƷ 
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?ĕĩùŦÒČùİ�òù�Ŕùĕƅù
 ■ Preparação, 

transformação e 
manuseamento de 
alimentos

 ■ Corte em fatias e cubos

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X4XE

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Fibra de vidro, elastano, 
Òïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�$ƆıùùİÒ® 

$ĕÒİĺıò��ùìđıĺĩĺČƆ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ �ŬƦ-�ŬƦȟ�II

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƱǞƱƷƴǓƶƱǞƱƷƵ 
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

EƆ?lex® ƶƱǞƱƷƵ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıŦúİ�$ƆıùùİÒ®�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ

 ■ LÒſÓſùĩ�Ò�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�òù�ÒŦú�9Ư Ƞ�
 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ìĺıŦÒìŦĺ�ìĺİ�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ČúıùŗĺŜ�

alimentares
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ùİ�òŬÒŜ�ſùŗŜŒùŜ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ìĺŗŗùŜŔĺıòùŗ�
Òĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ù�òùŜŦŗùƎÒ�ùƅĕČĕòĺ�ŔùĩÒ�ÒŔĩĕìÒïèĺ

�rĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes ìĺİ ìĺnċĺrtĺ e dŬrabilidade

EƆ?lex® ƶƱǞƱƷƴ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Fibra de vidro, Polipropileno, 
$ƆıùùİÒ®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada ƶƱǞƱƷƴǇ 13
ƶƱǞƱƷƵǇ 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 260 - 330

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ�ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜĺŜŜÒČùİ
 ■ Trinchagem
 ■ ?ĕĩùŦÒČùİ�òù�Ŕùĕƅù
 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ Transformação de 
frutas e legumes

 ■ Preparação de 
refeições

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

1X4XB

EN 388:2016

2X4XD

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

72-28672-285

Sem látex

Sem siliconeSem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA
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DESCRIÇÃO

 ■ mŦĕİÒ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜǇ�ùŜŦÒ�ĩŬſÒ�
òù�1Ư ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ŔĺĩùČÒòÒ�ĺċùŗùìù�Ò�İÒĕŜ�ùĩùſÒòÒ�
proteção contra cortes sem comprometer o conforto e 
Ò�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

 ■ LÒſÓſùĩ�ıÒ�İÓŖŬĕıÒ
 ■ �ĺıìùïèĺ�ÒİëĕòùŜŦŗÒǇ�ıèĺ�ŗùŖŬùŗ�ŔÒŗǈ�ĩĺČĺ�ú�İÒĕŜ�

económica
 ■ Sùİ�ĩÓŦùƅ

Exìeìiĺnal Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes e dŬrabilidade İelđĺrada

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƱǞƳƯƯ 
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ Transformação de 
frutas e legumes 
(triagem, lavagem, 
descasca)

 ■ Transformação de 
carnes e aves

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Fibra de vidro, polietileno 
de alto desempenho (HPPE), 
LƆìŗÒ®ǈ��ĺĩĕúŜŦùŗǈ��ïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 267

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3X4XE

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĕìĺŦÒòÒ�ìĺİ�ƧëŗÒŜ�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ�òù�ùĩùſÒòĺ�
òùŜùİŔùıđĺǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�$ƆıùùİÒ® para fornecer uma 
proteção elevada contra cortes

 ■ SĕŜŦùİÒ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�òù�ŗÒŜŦŗùÒëĕĩĕòÒòù�ıÒ�ùŦĕŖŬùŦÒ�ŦýƅŦĕĩ
 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�İŬĕŦĺ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ
 ■ O material não absorvente torna-a ideal para a 

transformação de alimentos

Exìelente eŖŬilėbriĺ entre dŬrabilidadeǈ ìĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA��ltrabladeȟ ��ưƯƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜĺŜŜÒČùİ
 ■ Trinchagem
 ■ Filetagem e 
ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�Ŕùĕƅù

 ■ Preparação de 
refeições

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ $ƆıùùİÒ®ǈ�?ĕëŗÒ�ŜĕıŦúŦĕìÒ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ʋ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ4 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

254X

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

Sem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA

 ƵƷ 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



DESCRIÇÃO

 ■ Capacidade de manusear peças aguçadas e lâminas 
ìĺİ�ìĺıƧÒıïÒǈ�ÒŬİùıŦÒıòĺ�Ò�ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòù�ù�
a segurança dos trabalhadores em aplicações 
ligeiramente oleosas ou secas

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ŭİ�òùŜùİŔùıđĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�
òù�ıėſùĩ E�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN�ISl�ù�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�
visibilidade

 ■ A nova tecnologia de revestimento proporciona uma 
İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ùİ�ÓŗùÒŜ�ŜŬģùĕŦÒŜ�Ò�ČŗÒıòù�ŦùıŜèĺ

Elevada visibilidade ìĺİ resistýnìia aĺs ìĺrtes e 
dŬrabilidade seİ Ŕreìedentes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƴưƴ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�
ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano à base de água, 
nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aros de portas e 
molduras em madeira

 ■ IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ſĕòŗĺ
 ■ Manuseamento de 

lâminas
 ■ Operações de 

manutenção
 ■ Corte de papel
 ■ Manuseamento de 

peças aguçadas de 
pequena dimensão

 ■ Prensagem de chapas 
de metal, estampagem 
de peças de pequena 
dimensão

4X42E

EN 388:2016

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ƶƱǞƱƸƯ  
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

DESCRIÇÃO

 ■ ��EƆ?ĩùƅ® 72-290 foi concebida para fornecer 
uma proteção ideal contra cortes em aplicações 
ÒĩĕİùıŦÒŗùŜ�ǚŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ $�
ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl ƲƷƷǛǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ĺ�ÒģŬŜŦù�
leve e confortável garante níveis elevados de 
aceitação por parte dos utilizadores

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
frutas e legumes

 ■ Refeições preparadas
 ■ $ùŜĺŜŜÒČùİ
 ■ Enlatamento

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3X4XD

EN 388:2016

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗǈ�
$ƆıùùİÒ®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 500

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1�ŬıĕòÒòù�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

Resistýnìia exìeŔìiĺnal aĺs ìĺrtesǈ ìĺnċĺrtĺ e dŬrabilidade

PROTEÇÃO MECÂNICA

ƵƸ 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ Nível elevado de proteção contra os cortes e de 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

 ■ �ĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ
 ■ O revestimento da palma fornece uma boa proteção 

contra óleos em comparação com uma luva tricotada 
ou cortada e cosida

�ĺlŬïŒes rentÓveis Ŕara aŔliìaïŒes İúdias

CATEGORIA II

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aeronáutica
 ■ Montagem de peças e 

componentes de metal
 ■ Montagem
 ■ Manuseamento de 

peças metálicas 
aguçadas ou com 
arestas irregulares

 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�
plásticos

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƶƯưǓƳƷǞƶƯƴ

EDGE® ƳƷǞƶƯƴ

EDGE® ƳƷǞƶƯư

4342B

EN 388:2016

4X43C

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ

ƳƷǞƶƯưǇ Polietileno de alto 
desempenho (HPPE), nylon e 
elastano
ƳƷǞƶƯƴǇ Fibra de vidro, 
polietileno de alto desempenho 
(HPPE), nylon e elastano

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

48-701 48-705

TECNOLOGIAS
DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ƧĺŜ�ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòĺŜ�ŔÒŗÒ�
uma elevada proteção contra cortes 

 ■ ?ĕıÒ�ù�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ùĩÓŜŦĕìÒ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�
destreza

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

Exìelente ìĺnċĺrtĺ e destreƎa ìĺİ ĺ nėvel İais elevadĺ de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ĺs ìĺrtes

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƴƳƱ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
folhas de vidro

 ■ Manuseamento de 
chapas de metal

 ■ Corte de peças 
secas, pintadas ou 
galvanizadas

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Manutenção

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

4X32F

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕĺ�$ŬŔĺıŦ® Kevlar® e aço

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA
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Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



DESCRIÇÃO

 ■ Produzida com um forro sem costuras, com palma 
revestida em microespuma de nitrilo

 ■ O revestimento em microespuma de nitrilo 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�ù�
destreza em comparação com um revestimento em 
espuma de nitrilo

 ■ O revestimento em microespuma de nitrilo 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ìĺİŔÒŦėſùĩ�ìĺİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
ligeiramente oleosas

 ■ Muito confortável de usar, o revestimento respirável 
İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ċŗùŜìÒŜ�ù�ŜùìÒŜ

�İa sĺlŬïèĺ rentÓvel Ŕara aŔliìaïŒes İúdias ŖŬe exiČeİ 
resistýnìia aĺs ìĺrtes e â abrasèĺ eİ aİbientes seìĺs ĺŬ 
liČeiraİente ĺleĺsĺs

CATEGORIA II

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS
APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Trabalhos de 
acabamento

 ■ Manutenção geral

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƶƯƱ

4X42B

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Polietileno de alto 
desempenho (HPPE), nylon, 
ŔĺĩĕúŜŦùŗǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ�

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento em espuma de nitrilo de elevada 
durabilidade

 ■ EƅìùĩùıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ Nėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ǝ�ŔŗĺŦùïèĺ�
ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN ISl

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ Forro respirável que permite um nível muito elevado 
òù�ìĺıċĺŗŦĺ�ŔÒŗÒ�ĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�ƧıÒĕŜ

 ■ �ĺİ�ıėſùĩ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�
ligeiramente oleosos

�İa sĺlŬïèĺ rentÓvel Ŕara aŔliìaïŒes İúdias ŖŬe exiČeİ Ŭİ 
elevadĺ nėvel de resistýnìia aĺs ìĺrtes eİ aİbientes seìĺs ĺŬ 
liČeiraİente ĺleĺsĺs

CATEGORIA II

4X43C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção geral
 ■ Montagem de ferragens
 ■ Maquinagem/

estampagem/corte
 ■ Moldagem
 ■ Iıģùïèĺ�òù�ŔĩÓŜŦĕìĺŜ
 ■ Manuseamento de 
İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ

 ■ Fabrico de bases e 
armações

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƶƯƵ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ

Polietileno de alto 
òùŜùİŔùıđĺ�ǚE��EǛǈ�ƧëŗÒ�
òù�ſĕòŗĺǈ�ıƆĩĺıǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǈ�
elastano

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ� 
1Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

PROTEÇÃO MECÂNICA

ƶư 

Aplicações médiasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



Resistýnìia aĺs ìĺrtes seİ Ŕaralelĺǈ ìĺİbinada ìĺİ 
ìĺİĺdidade e ìĺnċĺrtĺ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ Nível elevado de proteção contra os cortes e de 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

 ■ �ĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�
oleosos

 ■ O acolchoamento em cabedal proporciona segurança 
ÒìŗùŜìĕòÒ�ùİ�ŦùŗİĺŜ�òù�ÒòùŗýıìĕÒǈ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�
os cortes e a abrasão e amortecimento durante 
aplicações de estampagem

�ĺlŬïŒes rentÓveis Ŕara aŔliìaïŒes İúdias

CATEGORIA III

4X43D

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
peças e folhas de metal 
ligeiramente oleosas

 ■ Prensagem e 
estampagem

 ■ Montagem primária

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EDGE® ƳƷǞƶƯƲ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Fibra de vidro, polietileno 
de alto desempenho (HPPE), 
ŔĺĩĕúŜŦùŗǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ

baterial de revestiİentĺ Cabedal

Aìabaİentĺ Palma em cabedal

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EƆ?lex® ƶƱǞƱƵƴ 
ǚùƅ-SÒċù-XıĕŦ® GP)

DESCRIÇÃO

 ■ lŜ�İÒıČŬĕŦĺŜ�EƆ?ĩùƅ® 72-265 proporcionam uma 
ùƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒëŗÒŜŒùŜǈ�
enquanto o seu porte leve e confortável garante níveis 
elevados de aceitação pelos operários

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Automóvel
 ■ EòĕƧìÒïèĺ�ù�ìĺıŜŦŗŬïèĺ
 ■ Fabrico de metais

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3X4XC

EN 388:2016

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗǈ�
$ƆıùùİÒ®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 380

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ�ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

PROTEÇÃO MECÂNICA
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�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƸƶǞƯƯƸ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ LƆìŗÒ®ǈ��ïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�XùſĩÒŗ®

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ °EL��l®

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 252 - 278

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ A luva robusta ActivArmr® 97-009 foi especialmente 
ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ŦÒŗùċÒŜ�İÒĕŜ�ùƅĕČùıŦùŜ

 ■ A tecnologia patenteada IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�
òÒ��ıŜùĩĩǈ�ŗùċĺŗïÒòÒ�ìĺİ�Òïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩ�ù�XùſĩÒŗ® da 
$ŬŔĺıŦȟǈ�ċĺŗıùìù�Ò�òùŗŗÒòùĕŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺŜ�
cortes e a abrasão

 ■ IıìĩŬĕ�ıùŗſŬŗÒŜ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�òÒ�
palma da mão e dos nós dos dedos

 ■ O revestimento em espuma de nitrilo proporciona 
ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�ŜùìÒŜ

 ■ ��ĩŬſÒ�ĕıìĩŬĕ�ŬİÒ�ƧŦÒ�òù�ŔŬĩŜĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ċùìđĺ�òù�
°ùĩìŗĺ�ù�ŔĩÒìÒ�òù�ĕòùıŦĕƧìÒïèĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùİĺĩĕïèĺ
 ■ Manuseamento de 

chapas de metal
 ■ Cortes/serragens 

difíceis
 ■ Alvenaria
 ■ Trabalhos com madeira

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIAS

4X32D

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

�rĺteïèĺ versÓtil Ŕara tĺdas as sŬas tareċas diċėìeis

DESCRIÇÃO

 ■ Concebida com Kevlar®, a ActivArmr® 80-600 da Ansell 
ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�Ŭİ�
robusto desempenho mecânico global

 ■ O revestimento sólido resiste muito bem à abrasão, 
aos rasgos e aos furos

 ■ O acabamento frisado com relevo proporciona uma 
ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ

 ■ Sem silicone, a luva ActivArmr® 80-600 evita as 
dedadas em vidro de isolamento quente metalizado, 
òùĕƅÒıòĺ�ÒŜ�ŜŬŔùŗċėìĕùŜ�ĩĕİŔÒŜ

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
manuseamento seguro de peças quentes

Exìelente resistýnìia aĺs ìĺrtes e aderýnìia

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƷƯǞƵƯƯ 
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ſĕòŗÒìùĕŗÒ
 ■ Manuseamento de 

folhas de vidro e 
ĺëģùìŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�
aguçadas

 ■ Manuseamento de 
folhas de metal, 
corte de peças 
secas, pintadas ou 
galvanizadas

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

3444C

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245 - 285

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Sem silicone Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA

ƶƲ 

Aplicações intensivasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



PROTEÇÃO MECÂNICA

DESCRIÇÃO

 ■ EƅŦŗùİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺŗŦùŜǈ�ĩÒŜìÒŜ�ù�ŗùëÒŗëÒŜ�ČŗÒïÒŜ�
â�ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�òù�ìÒİÒòÒ�ŦŗĕŔĩÒ�ŖŬù�ĕıìĩŬĕ�Òïĺǈ�ƧëŗÒ�òù�
vidro e Kevlar®

 ■ �Ŭıđĺ�ùƅŦŗÒĩĺıČĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒŗ�ŜùČŬŗÒıïÒ�
acrescida no antebraço

 ■ A luva ActivArmr®�ƷƯ-Ƶ5Ʒ�ú�ŗùſùŜŦĕòÒ�Ò�ƾ�ù�ŗùŔùĩùıŦù�
de líquidos, protegendo a pele de soluções líquidas 
desagradáveis

 ■ l�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ċŗĕŜÒòĺ�ČÒŗÒıŦù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�Ƨŗİù�
em aplicações secas e húmidas

 ■ �Òİëúİ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìÒĩĺŗ�òù�ìĺıŦÒìŦĺǈ�
ŜŬŔŗĕıòĺ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�ıėſùĩ Ʊ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 4Ưƶ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƷƯǞƵƴƷ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
cargas pesadas, arestas 
de metal

 ■ Manuseamento de 
folhas de vidro e 
ĺëģùìŦĺŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�
aguçadas

 ■ Manuseamento de 
folhas de metal, 
corte de peças 
secas, pintadas ou 
galvanizadas

 ■ Manuseamento de 
resíduos: reciclagem, 
triagem (vidro, latas, 
peças de metal)

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

XX43E

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão, Fibra de vidro, 
NƆĩĺıǈ��ïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�XùſĩÒŗ®

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado comprido

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 260 - 295

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

�inta a Ŕĺtýnìia da İelđĺr Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes

Sem silicone

 ƶƳ 

Aplicações intensivasPROTEÇÃO CONTRA CORTES

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
frutas e legumes

 ■ Transformação de aves
 ■ Refeições preparadas

DESCRIÇÃO

 ■ ��IN�E��E��ȟ��ŬŦ��ùŜĕŜŦÒıìù��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�
Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�İÒĕŜ�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�ǚıėſùĩ ?Ǜ�ıÒ�
ŦĺŦÒĩĕòÒòù�òÒ�ĩŬſÒ�ù�òĺ�ŔŬıđĺǒ�İùŜİĺ�ÒŔĻŜ�Ŭİ�ìĕìĩĺ�
de lavagem da luva não utilizada

 ■ $ŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ŜùŦù�ſùƎùŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗǃ�ùİ�ìĺİŔÒŗÒïèĺ�ìĺİ�
produtos concorrentes

 ■ Modelo de encobrimento das nódoas para uma vida 
útil de serviço prolongada

* em comparação com produtos concorrentes de 2017

InìlŬi IcTERCE�Tȟ TeìđnĺlĺČƆ ìĺİ Ŕrĺteïèĺ a ƲƵƯȠ ìĺntra 
ìĺrtes na tĺtalidade da lŬva e dĺ ŔŬnđĺǃ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EƆ?lex® ƶƳǞƴƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ

Fibra de vidro, polietileno 
de alto desempenho (HPPE), 
ŔĺĩĕÒİĕòÒǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǈ�Òïĺ�
ĕıĺƅĕòÓſùĩ

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 267

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1Ʊ ŬıĕòÒòùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X4XF

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS



�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EƆ?lex® ưưǞƲƴƯ 
ǚùƅ-�ĺİÒìĕùŗ�°E�Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�òù�ŔùŜĺ�İúòĕĺ�ìĺİ�ƧëŗÒŜ�òù�
ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra cortes

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�

adequado
 ■ SĕŜŦùİÒ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�òù�ŗÒŜŦŗùÒëĕĩĕòÒòù�ıÒ�ùŦĕŖŬùŦÒ�ŦýƅŦĕĩ
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Techcor®

Aìabaİentĺ Palma em cabedal

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Montagem de 
armações

 ■ Reparação de vidro
 ■ Chapas de metal e 

metalurgia 
 ■ Operações de 

estampagem

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3X4XC

EN 388:2016

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƶƯǞƶƵƴǓƶƯǞƶƵƵ
ǚùƅ-°ÒıŦÒČù®)

AìtivArİr® ƶƯǞƶƵƵ

DESCRIÇÃO

 ■ Com polegar reforçado e costuras reposicionadas para 
ÒŜ�ìĺŜŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜǈ�ŗùòŬƎĕıòĺ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�
e oferecendo uma melhor proteção e um maior tempo 
de vida útil 

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ċŬŗĺŜ�ù�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒ�İùŜİĺ�
em condições oleosas, graças à utilização de pele de 
primeira qualidade na palma da mão

 ■ A versão ActivArmr® 70-766 possui um punho mais 
comprido para proteção acrescida

 ■ IıŦùŗĕĺŗ�ùıŦŗÒıïÒòĺ�ŔÒŗÒ�ìĺıċĺŗŦĺ�ìĺİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǓ
algodão colorido

�rĺteïèĺ avanïada ìĺntra ìĺrtes ìĺİbinada ìĺİ ìabedal de 
Ŕriİeira ŖŬalidade Ŕara Ŭİa aderýnìia sŬŔeriĺr

AìtivArİr® ƶƯǞƶƵƴ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Acrílico, Nylon, Kevlar®

Aìabaİentĺ Palma em cabedal

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ
ƶƯǞƶƵƴǇ Punho tricotado
ƶƯǞƶƵƵǇ Punho tricotado 
comprido

Taİanđĺ ƶƯǞƶƵƴǇ 8, 9, 10, 11
ƶƯǞƶƵƵǇ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƶƯǞƶƵƴǇ 240 - 270 
ƶƯǞƶƵƵǇ 310 - 350 

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ʋ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
peças metálicas 
pesadas e oleosas 

 ■ Manuseamento de 
peças metálicas 
aguçadas ou com 
arestas irregulares

 ■ Prensagem e 
estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

4X43D

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

Exìelente Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ĺs ìĺrtes e abrasèĺ

PROTEÇÃO MECÂNICA

75 

Aplicações intensivasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƸƶǞƯƲƸ 
ǚùƅ-�ĺİÒìĕùŗ�°E���ĩŬŜǛ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�òù�ŔùŜĺ�İúòĕĺ�ìĺİ�ƧëŗÒŜ�òù�
ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra cortes

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�

adequado
 ■ SĕŜŦùİÒ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�òù�ŗÒŜŦŗùÒëĕĩĕòÒòù�ıÒ�ùŦĕŖŬùŦÒ�ŦýƅŦĕĩ

Exìelente Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ĺs ìĺrtes e abrasèĺ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Techcor®

Aìabaİentĺ Palma em cabedal

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
peças metálicas 
pesadas e oleosas 

 ■ Manuseamento de 
peças metálicas 
aguçadas ou com 
arestas irregulares

 ■ Prensagem e 
estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

4X44D

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® ƱƷǞƲƵƯǓcitra�aċe® ƱƷǞƲƱƸǓƱƷǞƲƴƸǃ 
(* Reposicionamento previsto para a gama ActivArmr®)

citra�aċe® ƱƷǞƲƴƸǃ

DESCRIÇÃO

 ■ A gama de luvas de proteção NitraSafe® da Ansell 
ìĺİëĕıÒ�Ò�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒ�ìĺıŜŦŗŬïèĺ�
reforçada em Kevlar®�ìĺİ�Ò�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�
da avançada tecnologia de revestimento em nitrilo da 
Ansell

 ■ A gama NitraSafe® permite um manuseamento seguro 
de peças em metal pesadas e oleosas, enquanto que 
a gama NitraSafe®�?ĺÒİ�ìĺİëĕıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�
e conforto

 ■ �ĺòĺŜ�ĺŜ�ŦŗýŜ�İĺòùĩĺŜ�ċĺŗıùìùİ�ŬİÒ�ëĺÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�
mecânica contra os cortes e a abrasão

�rĺteïèĺ das İèĺs reċĺrïada Ŕĺr Xevlar® ìĺİ ìĺnċĺrtĺ e 
flexibilidade

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ VúŗŜùĕ�òù�ÒĩČĺòèĺǈ�XùſĩÒŗ®

baterial de revestiİentĺ ƱƷǞƲƱƸǓƱƷǞƲƴƸǇ Nitrilo
ƱƷǞƲƵƯǇ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ
ƱƷǞƲƱƸǇ Palma revestida
ƱƷǞƲƴƸǓƱƷǞƲƵƯǇ Revestimento 
integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ NĕŦŗÒČĺĩòȟ

Taİanđĺ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƱƷǞƲƱƸǇ 235 - 280
ƱƷǞƲƴƸǓƱƷǞƲƵƯǇ 255 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
materiais de construção 

 ■ Prensagem e 
estampagem

 ■ Chapas de metal e 
metalurgia 

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
barras em aço 

 ■ Montagem de 
ŜŬëìĺıģŬıŦĺŜ�

 ■  Trabalhos em madeira 
e construção 

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

4331

EN 388:2003

3321

EN 388:2003

X1XXXX

EN 407

X1XXXX

EN 407

3321B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

28-360

28-329/28-359

citra�aċe® ƱƷǞƲƱƸǃ

AìtivArİr® ƱƷǞƲƵƯ

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA
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DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺİëĕıÒïèĺ�ĻŔŦĕİÒ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺŗŦùŜǈ�ìĺıċĺŗŦĺ�
e destreza

 ■ EŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĕİùĕŗÒ�ŖŬÒĩĕòÒòù�ùİŔŗùČÒİ�ƧĺŜ�
especialmente concebidos com a mais elevada 
relação de peso/proteção contra cortes disponível, 
ŔÒŗÒ�ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ùƅìùĩùıŦù�
destreza e maior conforto

 ■ VŬıŦÒİùıŦù�ìĺİ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�
esta luva fornece proteção contra o calor de contacto 
ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

ZĺnČevidade e Ŕrĺteïèĺ aĺ ìĺrte de Ŕriİeira ŖŬalidadeǈ atravús de 
teìnĺlĺČias avanïadas

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ LƆìŗÒ®ǈ��ïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩǈ�XùſĩÒŗ®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Alimentação 
automática de 
equipamentos de 
soldadura

 ■ Montagem de 
armações

 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�òùċùĕŦĺŜ
 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�

acabamentos metálicos
 ■ Prensagem e 

estampagem

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIASCLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

X1XXXX

EN 407

1X4XC

EN 388:2016

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

TECNOLOGIASCLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

X1XXXX

EN 407

1X4XD

EN 388:2016

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�°antaČe®  ƶƯǞƶƵư

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺİëĕıÒïèĺ�ĻŔŦĕİÒ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺŗŦùŜǈ�ìĺıċĺŗŦĺ�
e destreza. O modelo Vantage® 70-761 possui 
pespontos reforçados na articulação do polegar.

 ■ EŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�òù�ŔŗĕİùĕŗÒ�ŖŬÒĩĕòÒòù�ùİŔŗùČÒİ�ƧĺŜ�
especialmente concebidos com a mais elevada 
relação de peso/proteção contra cortes disponível, 
ŔÒŗÒ�ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ùƅìùĩùıŦù�
destreza e maior conforto

 ■ VŬıŦÒİùıŦù�ìĺİ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�
esta luva fornece proteção contra o calor de contacto 
ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

ZĺnČevidade e Ŕrĺteïèĺ aĺ ìĺrte de Ŕriİeira ŖŬalidadeǈ atravús 
de teìnĺlĺČias avanïadas

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Acrílico, Nylon, Kevlar®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Alimentação 
automática de 
equipamentos de 
soldadura

 ■ Montagem de 
armações

 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�òùċùĕŦĺŜ
 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�

acabamentos metálicos
 ■ Prensagem e 

estampagem

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EƆ?lex® ƶƯǞƶƴƯ

PROTEÇÃO MECÂNICA

77 

Aplicações intensivasPROTEÇÃO CONTRA CORTES



EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão, Kevlar®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 330

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1 ùİëÒĩÒČùİ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�?irebladeȟ ?�ư°

DESCRIÇÃO

 ■ Nėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra arestas aguçadas

 ■ Adequada para aplicações com calor onde se requer 
ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�òù�ÒŦú�Ʋ5Ư Ƞ�

 ■ Punho alargado para proteção acrescida no pulso e no 
antebraço

 ■ Forro interno em algodão para maior conforto

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Produção de cerâmica
 ■ ?Òëŗĕìĺ�òù�ſĕòŗĺ�ù�òù�ŦĕģĺĩĺŜ
 ■ Fornos quentes

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

254X

EN 388:2003

TECNOLOGIAS

4341XX

EN 407

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�CŬtstar

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ
 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ Palma e dedos com pontos em plastoprene para uma 
İùĩđĺŗ�ÒòùŗýıìĕÒ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Corte e manuseamento de peças secas, pintadas ou 
galvanizadas

 ■ Manuseamento de chapas de metal 
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ſĕòŗÒìùĕŗÒ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3X42B

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�ŜĕıŦúŦĕìÒ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Com pontos na palma da mão

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
ƱƯ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®

baterial de revestiİentĺ Neptune®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ROTE!�O COcTRA CORTE�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EƆ?lex® ƶƯǞƱưƴǓƶƯǞƱƱƴ 
ǚùƅ-NùŔŦŬıù® Kevlar®)

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺıŜŦŗŬïèĺ�1ƯƯȋ�ùİ�XùſĩÒŗ®�òÒ�$ŬŔĺıŦȟ�ĺċùŗùìù�
ŬİÒ�ŗùĩÒïèĺ�ùıŦŗù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ŔùŜĺ�İŬĕŦĺ�
elevada

 ■ Graças ao revestimento Neptune®ǈ�ÒŜ�ƧëŗÒŜ�òÒ�ĩŬſÒ�
ŗùŔùĩùİ�ĺŜ�ĩėŖŬĕòĺŜǈ�ùſĕŦÒıòĺ�òÒıĺŜ�ıĺŜ�ƧĺŜ�òù�
Kevlar® e prolongando a vida útil da luva

 ■ ��ìĺŜŦŬŗÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òĺ�ŔĺĩùČÒŗ�ÒŬİùıŦÒ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ŔŗĺĩĺıČÒıòĺ�ŦÒİëúİ�Ò�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�òÒ�
luva

 ■ A construção sem costuras evita irritações e a 
ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ƧëŗÒŜ�ìŬŗŦÒŜ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e acabamentos 
 ■ Montagem de armações
 ■ Utilização de ferramentas industriais
 ■ Chapas de metal e metalurgia 

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

X1XXXX

EN 407

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

144XB

EN 388:2016

70-215
154XD

EN 388:2016

70-225

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA
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$erradeirĺ deseİŔenđĺ Ŕara aİbientes ĺleĺsĺs

DESCRIÇÃO

 ■ lŜ�İĺòùĩĺŜ�EƆ?ĩùƅ®�11-9Ʊ5�ù�11-9ƱƵ�ĕıìĩŬùİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟǈ�ŖŬù�
proporciona um risco reduzido de deslizes em ambientes dinâmicos

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŗùŔùĩùıŦù�ùſĕŦÒ�ŖŬù�Ļĩùĺ�ù�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�ìĺıŦÒİĕıùİ�Ò�Ŕùĩù�òĺŜ�
trabalhadores e garante uma proteção melhorada das costas dos dedos 

 ■ A estrutura ultraleve do forro proporciona ao utilizador liberdade de movimentos e 
uma sensação de segunda pele

 ■ ��ĩŬſÒ�EƆ?ĩùƅ® 11-926 ligeiramente mais grossa permite uma maior durabilidade sem 
comprometer o conforto e a destreza

 ■ EŜŦÒ�ìĺİëĕıÒïèĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òù�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺǈ�òùŜùİŔùıđĺ�ù�
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ìĺĩİÒŦÒ�Ò�ĩÒìŬıÒ�ùıŦŗù�ÒŜ�ĩŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�ČùŗÒĕŜ�ŗùŔùĩùıŦùŜ�òù�ĻĩùĺŜ�
ù�ŗùſùŜŦĕòÒŜ�Ò�ƾ�òÒ�ČùŗÒïèĺ�ÒıŦùŗĕĺŗǈ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒıòĺ�ŬİÒ�İùĩđĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓìŦĕĩǈ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ĺĩùĺŜÒŜ�ù�ĺ�İÓƅĕİĺ�ìĺıċĺŗŦĺ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de componentes revestidos com óleo
 ■ Triagem e inspeção de peças leves
 ■ �ÒŗŗùČÒİùıŦĺ�ù�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ŔùïÒŜ�ŔÒŗÒ�òùıŦŗĺ�ù�ŔÒŗÒ�ċĺŗÒ�òÒ�ĩĕıđÒǈ� 

inspeção de peças maquinadas e componentes
 ■ Manutenção

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Geometria de revestimento a 
¾ para maior proteção contra 
Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ĻĩùĺŜ�ù�ìĺıŦŗÒ�Ò�
abrasão da área dos nós dos dedos

?ĺŗŗĺ�ŬĩŦŗÒƧıĺ�ŔÒŗÒ�Ò�İÓƅĕİÒ�
destreza e conforto

Revestimento duplo em nitrilo 
ŔÒŗÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ŔŗĺŦùïèĺ�
acrescida contra óleos

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƱƴǓưưǞƸƱƵ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, elastano

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 18

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 210 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EƆ?lex® ưưǞƸƱƵ

EƆ?lex® ưưǞƸƱƴ

3111A

EN 388:2016

11-925
4121A

EN 388:2016

GR
ISO 18889

11-926

O revestiİentĺ reŔelente ìria Ŭİa 
barreira ŖŬe iİŔede ĺ ìĺntaìtĺ 
ìĺİ Ļleĺsǈ lŬbriƧìantesǈ ŔrĺdŬtĺs 
lėŖŬidĺs

baterial dĺ ċĺrrĺ

barreira ŖŬe iİŔede ĺ ìĺntaìtĺ 
ìĺİ Ļleĺsǈ lŬbriƧìantesǈ ŔrĺdŬtĺs 

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasREPELENTE DE ÓLEOS

 ƷƯ 



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manutenção geral de 
fábricas e instalações

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
metais leves

 ■ Controlo de qualidade 
 ■ Manutenção

DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�EƆ?ĩùƅ® 11-920 inclui a tecnologia patenteada 
�NSELL�@�I�ȟǈ�ŔùŗİĕŦĕıòĺ�Òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�İÒıŬŜùÒŗ�
ìĺİŔĺıùıŦùŜ�òù�ŔùŖŬùıÒ�ù�İúòĕÒ�òĕİùıŜèĺ�
ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ŗùſùŜŦĕòĺŜ�ìĺİ�Ļĩùĺ�ĺŬ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦù�ìĺİ�
ŦĺòÒ�Ò�ìĺıƧÒıïÒ

 ■ Fornece uma barreira contra óleos e gorduras 
para proteger a pele dos trabalhadores contra 
contaminação

 ■ l�ÒģŬŜŦù�ù�ĺ�ŔĺŗŦù�òÒ�ĩŬſÒ�ŦÒİëúİ�ČÒŗÒıŦùİ�ìĺıċĺŗŦĺ�
ù�òùŜŦŗùƎÒ�òù�ùƅìùïèĺ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

�İa extraĺrdinÓria ìĺİbinaïèĺ de exìelente aderýnìia e  
sĻlida reŔelýnìia de Ļleĺs

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƱƯ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 208 - 273

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ ưưǞƸưƶǇ Revestimento a ¾
ưưǞƸưƸǇ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸưƶǓưưǞƸưƸ

EƆ?lex® ưưǞƸưƸ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manutenção geral de 
fábricas e instalações

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
metais leves

 ■ Controlo de qualidade

DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�ŗŬČĺŜĺ�ċĺŗıùìù�ŗùŔùĩýıìĕÒ�
òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
moderadamente oleosos

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ EĩùſÒòÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�òùŜŦŗùƎÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ĻŔŦĕİĺ�

conforto de utilização
 ■ l�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ�

Elevada flexibilidade e destreƎa Ŕara Ŭİ ĻŔtiİĺ ìĺnċĺrtĺ de 
ŬtiliƎaïèĺ

EƆ?lex® ưưǞƸưƶ

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

Sem silicone

11-919

Venda 
automática

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasREPELENTE DE ÓLEOS

Ʒư 



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca e 
castanha

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ Manuseamento de 
ferramentas manuais e 
ùĩúŦŗĕìÒŜ

 ■ Manutenção

DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�EƆ?ĩùƅ® 11-900 fornece proteção mecânica 
ligeira com destreza

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ùŜŔùìĕƧìÒİùıŦù�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
em ambientes de fabrico e de manutenção 
İĺòùŗÒòÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜǈ�ĺıòù�ú�ùŜŜùıìĕÒĩ�ŔŗĺŦùïèĺ�
ÒĩĕÒòÒ�Ò�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�
abrasão

 ■ Quando os seus trabalhadores necessitam de 
um manuseamento seguro com conforto nestes 
ÒİëĕùıŦùŜǈ�Ò�ĩŬſÒ�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�EƆ?ĩùƅ® 11-900 da 
�ıŜùĩĩ�ĺċùŗùìù�ùƅìùĩùıŦùŜ�ŗùŜŬĩŦÒòĺŜ

Observação: própria para o fim específico

Exìelente destreƎa e sensibilidade tÓtil nŬİa lŬva reŔelente de Ļleĺs

Elevadĺ nėvel de flexibilidade e dŬrabilidade aliadĺ a Ŭİa 
exìelente destreƎa

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƯƯ

CATEGORIA II

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 200 - 255

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121A

EN 388:2016

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƳƳ
ǚùƅ-NĕŦŗĺŦĺŬČđȟ N110)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Aplicações de 
engenharia

 ■ ?ĕƅÒïèĺ�òù�ŔÒŗÒċŬŜĺŜ�ù�
pernos

 ■ Manutenção

DESCRIÇÃO

 ■ Uma alternativa ideal a luvas leves em cabedal
 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�

conforto
 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ùŜŔùìĕƧìÒİùıŦù�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�

em ambientes de fabrico e de manutenção 
İĺòùŗÒòÒİùıŦù�ĺĩùĺŜĺŜ�ùİ�ŖŬù�ú�ùŜŜùıìĕÒĩ�ŔŗĺŦùïèĺ�
ÒĩĕÒòÒ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasREPELENTE DE ÓLEOS

 ƷƱ 



Elevada flexibilidade e destreƎa Ŕara Ŭİ ĻŔtiİĺ ìĺnċĺrtĺ de 
ŬtiliƎaïèĺ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�citrĺtĺŬČđȟ cưƴƯƯ �? °iƎ O

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manuseamento de 
alimentos

 ■ Manutenção geral de 
fábricas e instalações

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
metais leves

 ■ Controlo de qualidade

DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento em nitrilo rugoso que fornece 
ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ�ù�ČĺŗòŬŗÒŜ

 ■ ��ìĺŗ�ƨŬĺŗùŜìùıŦù�ŦĺŗıÒ�Ò�ĩŬſÒ�ÒĩŦÒİùıŦù�ſĕŜėſùĩ�ù�
fornece segurança acrescida

 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto

 ■ l�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4121

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆ?lex® ưưǞƸƴƲ
ǚùƅ-NĕŦŗĺŦĺŬČđȟ N1500 PF)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e 
acabamentos 

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manutenção geral de 
fábricas e instalações

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
metais leves

 ■ Controlo de qualidade

DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ EŜŦÒ�ĩŬſÒ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔĺŜŜŬĕ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ıĺŦÓſùĩ�

em ambientes oleosos e da indústria alimentar
 ■ ?ĕıÒ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ìĺıċĺŗŦĺ�òù�ùƅìùïèĺ
 ■ l�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Elevada flexibilidade e destreƎa Ŕara Ŭİ exìelente ìĺnċĺrtĺ de 
ŬtiliƎaïèĺ

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasREPELENTE DE ÓLEOS

ƷƲ 



EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıģŬČÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
mecânica

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Automóvel
 ■ Manutenção
 ■ Manuseamento de materiais leves

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4121

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ
ƲƱǞưƯƴǓƲƱǞưƱƴǓƲƱǞƷƯƯǇ Totalmente 
impregnada
ƲƱǞƷưƴǇ Palma impregnada

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ

ƲƱǞưƯƴǓƲƱǞƷưƴǇ Fácil de calçar
ƲƱǞưƱƴǇ Fácil de calçar, costas 
perfuradas
ƲƱǞƷƯƯǇ Punho de segurança

Taİanđĺ 7, 7.5, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ
ƲƱǞưƯƴǓƲƱǞưƱƴǇ 215 - 235
ƲƱǞƷƯƯǇ 260 - 295
ƲƱǞƷưƴǇ 240 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EƆnit® ƲƱǞưƯƴǓƲƱǞưƱƴǓƲƱǞƷƯƯǓƲƱǞƷưƴ

CATEGORIA II

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3111A

EN 388:2016

32-105/32-125/32-800

32-815

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Fácil de calçar

Taİanđĺ 7, 7.5, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�KSR® ƱƱǞƴưƴ

DESCRIÇÃO

 ■ LùſùŜǈ�ƨùƅėſùĕŜ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĕŜǇ�ĕòùÒĕŜ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒëÒĩđĺ�òù�
longa duração em aplicações de pouco desgaste

 ■ �òùŗýıìĕÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŔÒŗÒ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùìŦĺŜ�
pequenos e difíceis

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùŗƧŜ�òù�ÒĩŬİėıĕĺ
 ■ Manutenção
 ■ Acondicionamento
 ■ IıŜŔùìïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
 ■ Envio e recepção
 ■ Trabalho com ferramentas

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

2121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�?lexitril ZƱƶ

DESCRIÇÃO

 ■ ��ċĻŗİŬĩÒ�ùŜŔùìĕÒĩ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ŗùŭıù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ìĺİ�ŬİÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ıĺŦÓſùĩ

 ■ A impregnação com produto repelente de líquidos 
ŗùŔùĩù�Ļĩùĺǈ�ČĺŗòŬŗÒ�ù�ŜŬģĕòÒòù

 ■ Vasta gama de modelos, comprimentos e tamanhos: 
Permite-lhe escolher a melhor combinação de 
ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ùŜŔùìėƧìÒ

 ■ Observação sobre o modelo 32-105/32-125: próprio 
ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de produtos de linha branca
 ■ Manuseamento de materiais leves
 ■ Acondicionamento
 ■ Envio e recepção
 ■ Siderurgias: Manuseamento geral
 ■ ?Òëŗĕìĺ�ŦýƅŦĕĩǇ�ƧĺŜǈ�ŦùìĕòĺŜǈ�ìĺĩìđŒùŜ�ù�ìÒëĺŜ
 ■ Manutenção

Sem siliconeSem látex

Sem silicone

Sem silicone

PROTEÇÃO MECÂNICA Aplicações ligeirasREPELENTE DE ÓLEOS

 ƷƳ 



RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� ZIGEIRA�EDGE® ƳƷǞƸưƸǓƳƷǞƸƱƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ

ƳƷǞƸưƸǇ Rugosa (palma), 
revestimento integral
ƳƷǞƸƱƯǇ Rugosa (palma), 
palma revestida

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de 
componentes 
revestidos com óleo

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Manutenção geral de 
instalações e fábricas

 ■ Fabrico e 
manuseamento de 
metais leves

 ■ Controlo de qualidade

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ�İŬĩŦĕŬŜĺŜ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĩĕČùĕŗÒŜ
 ■ Produzida com um forro sem costuras, com 

revestimento por imersão em nitrilo
 ■ As luvas são revestidas por imersão para fornecer 
ŔŗĺŦùïèĺ�òÒ�Ŕùĩù�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ƨŬĕòĺŜ�
industriais e contaminação por óleo

 ■ O revestimento em nitrilo rugoso garante uma 
ÒòùŗýıìĕÒ�İŬĕŦĺ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ĺĩùĺŜĺŜ

 ■ Para trabalhadores que manuseiam componentes de 
ŔùŖŬùıÒ�ù�İúòĕÒ�òĕİùıŜèĺ�ŗùſùŜŦĕòĺŜ�ìĺİ�Ļĩùĺ�ĺŬ�
ĩŬëŗĕƧìÒıŦù

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

�ĺlŬïèĺ rentÓvel Ŕara aŔliìaïŒes liČeiras ŖŬe exiČeİ 
Ŭİ revestiİentĺ dŬradĺŬrĺ e Ŭİa aderýnìia seČŬra eİ 
aİbientes ĺleĺsĺs

EƆ?lex® ƳƷǞƸƱƯ

EƆ?lex® ƳƷǞƸưƸ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ EĩÒŜŦÒıĺǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ�
polietileno

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Rugosa (palma), revestimento 
integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƸƱƸ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Corte, esmerilação, 
maquinagem

 ■ Montagem e 
manutenção geral

 ■ Manuseamento de 
vidro, metal e plástico

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùŦĺŜ�ÒČŬïÒòĺŜ�
oleosos

 ■ Operações de 
estampagem

DESCRIÇÃO

 ■ Produzida com um forro sem costuras, com 
revestimento integral por imersão em nitrilo

 ■ As luvas possuem um revestimento integral por 
imersão em nitrilo para proteger a pele contra a 
contaminação por óleo

 ■ O revestimento em nitrilo rugoso da palma garante 
ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�İŬĕŦĺ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ĺĩùĺŜĺŜ

 ■ Para trabalhadores que manuseiam componentes 
ÒČŬïÒòĺŜ�òù�ŔùŖŬùıÒ�ù�İúòĕÒ�òĕİùıŜèĺ�ŗùſùŜŦĕòĺŜ�
ìĺİ�Ļĩùĺ�ĺŬ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦù

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4X43C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

�ĺlŬïèĺ rentÓvel Ŕara aŔliìaïŒes İúdias ŖŬe exiČeİ resistýnìia aĺs 
ìĺrtesǈ Ŭİa exìelente aderýnìia e Ŭİa sĻlida reŔelýnìia de Ļleĺs

PROTEÇÃO MECÂNICA

Ʒƴ 

Aplicações médiasREPELENTE DE ÓLEOS AŔliìaïŒes liČeiras



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalhos gerais no 
sector petrolífero

 ■ Serviços de produção

DESCRIÇÃO

 ■ EŜŦÒ�ĩŬſÒ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ�
ċĺŗıùìù�ÒòùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ĺĩùĺŜĺŜ�ù�
húmidos para melhorar a produtividade

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ĻĩùĺŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜ�ù�ÓČŬÒ�ŔÒŗÒ�
melhor proteger as mãos dos trabalhadores 

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ıŬİÒ�ìĺŗ�Eĕ-°ĕƎȟǈ�Ò�ĩŬſÒ�ŦÒİëúİ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�
ĩĺČĻŦĕŔĺ�ŗùŦŗĺŗŗùƨùŦĺŗ�ŔÒŗÒ�ŜĕıÒĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
de fraca iluminação

 ■ Resistente ao calor de contacto para proteção contra 
tubos e peças quentes

ZŬva Ŕara serviïĺs nĺ seìtĺr Ŕetrĺlėċerĺ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƸƶǞưƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon, poliester, elastano, 
Kevlar®

baterial de revestiİentĺ Neopreno, Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 267 - 282

Aìĺndiìiĺnaİentĺ ƶƱ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

4242B

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de motores 
e transmissões

 ■ lƧìĕıÒŜ�ÒŬŦĺİĻſùĕŜ
 ■ Manuseamento 

e montagem de 
componentes aguçados 
revestidos com óleos/
gorduras

 ■ Prensas metálicas 
ligeiras

 ■ Maquinagem, trabalhos 
com metais

 ■ Manutenção
 ■ Montagem primária

DESCRIÇÃO

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ìĺİŔĺıùıŦùŜ�
aguçados em metal revestidos com óleo ou 
ĩŬëŗĕƧìÒıŦùǇ���ŦùìıĺĩĺČĕÒ�ŔÒŦùıŦùÒòÒ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�
�NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔĺŜŜŬĕ�ìÒıÒĕŜ�
microscópicos para repelir o óleo e a humidade da 
superfície de peças e ferramentas, fornecendo uma 
ÒòùŗýıìĕÒ�ĩėòùŗ�òÒ�ĕıòŭŜŦŗĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�
ĺĩùĺŜÒŜ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ùƧìĕýıìĕÒ�ÒìŗùŜìĕòÒŜ

 ■ Fornece proteção mecânica robusta e uma elevada 
durabilidade

 ■ Geometria de revestimento a ¾ para fornecer 
ŔŗĺŦùïèĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ĻĩùĺŜ�ıÒ�ÓŗùÒ�
dos nós dos dedos

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CĺnģŬČŬe resistýnìia avanïada aĺs ìĺrtesǈ reŔelýnìia de Ļleĺs e 
aderýnìia eİ ìĺndiïŒes ĺleĺsas nŬİa úniìa lŬva flexėvel

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƸƱƶ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

4342B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Polietileno de alto desem- 
penho (HPPE), Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 215 - 242

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA

 ƷƵ 

Aplicações médiasREPELENTE DE ÓLEOS



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças e 
componentes de metal

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Corte de pequenas 
peças secas ou 
ligeiramente oleosas

 ■ Trabalhos de 
acabamento 

 ■ Manutenção
 ■ Iıģùïèĺ�ù�İĺĩòÒČùİ�òù�

plásticos

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�AìtivArİr® ƳƶǞƱƯƯ 
ǚùƅ-EÒŜƆ�?ĩùƅ®)

DESCRIÇÃO

 ■ A frescura e o conforto do algodão mas com 
ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ëÒŜŦÒıŦù�ŜŬŔùŗĕĺŗǈ�ŦĺŗıÒıòĺ�ĺ�
İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ĩĕŜĺŜǈ�ìĺİĺ�ìÒĕƅÒŜ�ĺŬ�
ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜǈ�İÒĕŜ�ċÓìĕĩ�ù�İÒĕŜ�ŜùČŬŗĺ�

 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�İŬĕŦĺ�İùĩđĺŗ�Ò�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜǈ�ċŬŗĺŜ�ù�
abrasão em comparação com luvas comuns de 
algodão

 ■ O revestimento de nitrilo repele o óleo e a gordura

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?Òëŗĕìĺ�òù�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ
 ■ ?Òëŗĕìĺ�ŦýƅŦĕĩǇ�ƧĺŜǈ�ŦùìĕòĺŜǈ�ìĺĩìđŒùŜ�ù�ìÒëĺŜ
 ■ Montagem de peças
 ■ Montagem de transmissões e motores
 ■ Acondicionamento
 ■ Envio e recepção

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

2111A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�
ìĺİ�IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ
ưưǞƸƳƶǇ  Palma revestida
ưưǞƸƳƷǇ Revestimento a ¾
ưưǞƸƳƸǇ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada ưưǞƸƳƶǓưưǞƸƳƷǇ 13
 ưưǞƸƳƸǇ 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ
ưưǞƸƳƶǓưưǞƸƳƸǇ Punho 
tricotado
ưưǞƸƳƷǇ Punho de segurança

Taİanđĺ ưưǞƸƳƶǇ 7, 8, 9, 10, 11
ưưǞƸƳƷǓưưǞƸƳƸǇ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ
ưưǞƸƳƶǇ 165 - 212
ưưǞƸƳƷǇ 180 - 195
ưưǞƸƳƸǇ 165 - 197

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�EƆ?ĩùƅ®�11-94ƅ�ú�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a óleos e gorduras residuais presentes em peças 
manuseadas e fornece propriedades muito boas de 
ÒòùŗýıìĕÒ�ČŗÒïÒŜ�Òĺ�İĕìŗĺÒìÒëÒİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ

 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ

�ara ĺŔeraïŒes İinŬìiĺsas de İanŬseaİentĺ tÓtil ŖŬe 
reŖŬereİ Ŭİa Ŕrĺteïèĺ İŬitĺ bĺa ìĺntra ìĺrtes

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EƆ?lex® ưưǞƸƳƶǓưưǞƸƳƷǓưưǞƸƳƸ

CATEGORIA II

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

4X42B

EN 388:2016

EƆ?lex® ưưǞƸƳƶ

EƆ?lex® ưưǞƸƳƷ

EƆ?lex® ưưǞƸƳƸ

11-947
11-949

11-947

Sem silicone

Venda 
automática

11-949

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA

Ʒƶ 

Aplicações médiasREPELENTE DE ÓLEOS



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de aparelhos 
ùĩúŦŗĕìĺŜ

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ŦýƅŦĕĩǇ�?ĕĺŜǈ�
tecidos, colchões, cabos

 ■ Montagem de peças
 ■ Montagem de 

transmissões e motores
 ■ Acondicionamento
 ■ Envio e recepção

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒģŬŜŦù�ČŗÒïÒŜ�Òĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ
 ■ Costas respiráveis para manter as mãos mais frescas e 

aumentar o conforto
 ■ LŬſÒ�ìĺİ�ĩĕëùŗŦÒïèĺ�ŗùòŬƎĕòÒ�òù�Ŕùĩĺ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�

aplicações sensíveis ao pó

ZŬva leve ìĺİ sŬŔĺrte

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�citrĺtĺŬČđȟ cƱƯƴ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6.5, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 275

Aìĺndiìiĺnaİentĺ ƶƱ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

2111

EN 388:2003

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

4111

EN 388:2003

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ

cƱƲƯ�ǓcƱƲƯ·Ǉ Revestimento 
a ¾
cƱƴƯ�ǓcƱƴƯ·Ǉ Revestimento 
integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ
cƱƲƯ�ǓcƱƴƯ�ǓcƱƴƯ·Ǉ 7, 8, 9, 
10, 11
cƱƲƯ·Ǉ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO
 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ EƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ mŦĕİĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ EƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ�ıÒ�ŔÒĩİÒ�ù�ıÒŜ�ìĺŜŦÒŜ�òÒ�İèĺ
 ■ �Ŭıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ�

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Montagem e acabamentos 
 ■ Manutenção geral de fábricas e instalações
 ■ Fabrico e manuseamento de metais leves
 ■ Controlo de qualidade

Alternativa ideal a lŬvas eİ �°C e ìabedal leve

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�citrĺtĺŬČđȟ cƱƲƯ�ǓcƱƲƯ·Ǔ 
cƱƴƯ�ǓcƱƴƯ·

citrĺtĺŬČđȟ cƱƲƯ·

citrĺtĺŬČđȟ cƱƴƯ�

citrĺtĺŬČđȟ cƱƴƯ·

citrĺtĺŬČđȟ cƱƲƯ�

PROTEÇÃO MECÂNICA

 ƷƷ 

Aplicações médiasREPELENTE DE ÓLEOS



EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�EDGE® ƳƷǞƸưƲ
ǚùƅ-lìùÒıĕìȟǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Construção civil
 ■ Montagem e 

acabamentos 
 ■ Manutenção geral de 

fábricas e instalações
 ■ Fabrico e 

manuseamento de 
metais leves

DESCRIÇÃO

 ■ Lùſù�ù�ƨùƅėſùĩǈ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
materiais abrasivos

 ■ O revestimento em nitrilo fornece uma boa barreira 
contra óleos e gorduras

 ■ Escolha inteligente quando se procura uma 
luva económica para aplicações intensivas com 
características de qualidade

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3111B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

DESCRIÇÃO

 ■ Uma solução rentável para aplicações intensivas 
ŖŬù�ùƅĕģÒİ�Ŭİ�ëĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�
ŦÒİëúİ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ

 ■ LŬſÒ�ìĺŗŦÒòÒ�ù�ìĺŜĕòÒ�ŗùſùŜŦĕòÒ�Ò�ıĕŦŗĕĩĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
manuseamento intensivo, que oferece uma boa 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ÒëŗÒŜĕſĺŜ

 ■ bÒĕŜ�ŗĺëŬŜŦÒ�ù�İÒĕŜ�ƨùƅėſùĩ�òĺ�ŖŬù�ĺ��°��ǚŔĺĩĕìĩĺŗùŦĺ�
de vinilo), oferece uma barreira adequada contra 
İÒŜŜÒ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦù�ù�Ļĩùĺǈ�ù�ıèĺ�Ŝù�òùČŗÒòÒ�ìĺİĺ�ĺ�
ìÒëùòÒĩ�ĺŬ�ĺ�ĩÓŦùƅ

 ■ A escolha económica em termos de luvas para 
aplicações intensivas com características de qualidade

Os İĺdelĺs E$GE® ƳƷǞƴƯƯ e ƳƷǞƴƯư sèĺ sĺlŬïŒes rentÓveis Ŕara 
İanŬseaİentĺ intensivĺ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�EDGE® ƳƷǞƴƯƯǓƳƷǞƴƯư

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Moldagem de plástico 
a frio

 ■ �ÒëĺŜ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�
resistentes

 ■ Peças vazadas e 
machos de fundição

 ■ Barras de aço, chapas 
de metal, latas e outros 
produtos metálicos

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ùŜŦŗÒòÒŜ�ù�
ŗùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EDGE® ƳƷǞƴƯư

EDGE® ƳƷǞƴƯƯ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ ƳƷǞƴƯƯǇ Revestimento integral
ƳƷǞưƯƴǇ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƳƷǞƴƯƯǇ Punho de segurança
ƳƷǞƴƯưǇ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƳƷǞƴƯƯǇ 275 - 290
ƳƷǞƴƯưǇ 223 - 265

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƳƷǞƴƯƯǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ�Ƶ�ùİëÒĩÒČùıŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƳƷǞƴƯưǇ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ�1Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4111B

EN 388:2016

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

48-500

�rĺteïèĺ rentÓvel das İèĺs Ŕara aŔliìaïŒes de İanŬseaİentĺ 
intensivĺ

Antiestática
EN 1149

Sem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA REPELENTE DE ÓLEOS

ƷƸ 

Aplicações intensivasAŔliìaïŒes İúdias



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Construção civil
 ■ Montagem e 

acabamentos
 ■ Manutenção geral de 

fábricas e instalações
 ■ Fabrico e 

manuseamento de 
metais leves

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Recolha e triagem de 
ĩĕƅĺ

 ■ Manuseamento de 
materiais abrasivos e 
aguçados

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùŦĺŜ�òù�ČŗÒıòù�
dimensão em condições 
secas, húmidas e 
oleosas

 ■ Montagem primária

DESCRIÇÃO

 ■ Com uma fórmula mais duradoura de revestimento 
ìĺİ�?l��IXȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ǈ�Ò�ÒČŬÒŗòÒŗ�ŔÒŦùıŦùǈ�Ò�
ActivArmr® Hycron® 27-905 fornece uma superior 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ÒëŗÒŜĕſĺŜ�ù�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�
aguçadas

 ■ @ŗÒïÒŜ�â�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟǈ�ùŜŦÒ�ĩŬſÒ�
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
secos, húmidos e oleosos, contribuindo para reduzir o 
cansaço das mãos e aumentar a produtividade

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ìĺİ��I�ELȟ��ùìđıĺĩĺČƆ��ŦÒİëúİ�
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�Ò�ČĺŗòŬŗÒŜ�ù�
óleos e não se degrada como a pele ou o algodão

belđĺr aderýnìia e Ŕrĺteïèĺ Ŕara tareċas İais exiČentes

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƸƯƴ

CATEGORIA II

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

4221C

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Poli-algodão 

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ
cƵƲƯǇ Revestimento a ¾
cƵƴƯǓcƵƵƯǇ Revestimento 
integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ cƵƲƯǓcƵƴƯǇ Punho tricotado
cƵƵƯǇ Punho de segurança

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ cƵƲƯǇ 175 - 205
cƵƴƯǓcƵƵƯǇ 195 - 220

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺëŬŜŦÒ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�

secas
 ■ EƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ�ıÒ�ŔÒĩİÒ�ù�ıÒŜ�

costas da mão
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

ZŬva rĺbŬsta reŔelente de lėŖŬidĺs e resistente â abrasèĺ

RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�citrĺtĺŬČđȟ cƵƲƯǓcƵƴƯǓcƵƵƯ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

4221

EN 388:2003

citrĺtĺŬČđȟ cƵƲƯ

citrĺtĺŬČđȟ N660
citrĺtĺŬČđȟ cƵƴƯ

TECNOLOGIAS

Antiestática
EN 1149

PROTEÇÃO MECÂNICA REPELENTE DE ÓLEOS

 ƸƯ 

Aplicações intensivas



RE�EZEcTE $E mZEO�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƵƯƯǓƱƶǞƵƯƱǓ 
ƱƶǞƵƯƶǓƱƶǞƷƯƴǓƱƶǞƷưƯ ǚùƅ-EƆìŗĺı®)

AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƵƯƱ

AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƵƯƶ

AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƷƯƴ

AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƷưƯ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ

ƱƶǞƵƯƯǓƱƶǞƵƯƶǇ Revestimento 
a ¾
ƱƶǞƵƯƱǓƱƶǞƷƯƴǓƱƶǞƷưƯǇ 
Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ

ƱƶǞƵƯƯǓƱƶǞƵƯƱǇ Punho 
tricotado
ƱƶǞƵƯƶǓƱƶǞƷƯƴǇ Punho de 
segurança
ƱƶǞƷưƯǇ Punho comprido de 
segurança

Taİanđĺ

ƱƶǞƵƯƯǓƱƶǞƵƯƶǇ 8, 9, 10, 11
ƱƶǞƵƯƱǇ 8, 9, 10
ƱƶǞƷƯƴǇ 9, 10, 11
ƱƶǞƷưƯǇ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƱƶǞƵƯƯǓƱƶǞƵƯƶǓƱƶǞƷƯƴǇ  
240 - 270
ƱƶǞƵƯƱǇ 245 - 265
ƱƶǞƷưƯǇ 320

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

DESCRIÇÃO

 ■ �İÒ�ĩŬſÒ�ŜĻĩĕòÒ�ù�ŗĺëŬŜŦÒ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ùƅĕČùıŦùŜǇ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ŦŗýŜ�ſùƎùŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�
à de modelos para aplicações intensivas em pele

 ■ ?ĻŗİŬĩÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�òÒ��ıŜùĩĩ�ŔÒŗÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ÒČŬïÒòĺŜ�
e abrasivos

 ■ bÒĕŜ�ċĺŗŦù�ù�ƨùƅėſùĩ�òĺ�ŖŬù�ĺ��°�
 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŦÒİëúİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ëÒŗŗùĕŗÒ�â�ČĺŗòŬŗÒ�ù�Òĺ�Ļĩùĺ�ù�ıèĺ�Ŝù�òùŦùŗĕĺŗÒ�

como o couro ou o algodão 

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Moldes para plástico a frio
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�òù�ìĺıŜŦŗŬïèĺǇ�ìĕİùıŦĺǈ�ŦĕģĺĩĺŜ�ù�ÒƎŬĩùģĺŜ
 ■ Peças vazadas e produtos semiacabados
 ■ Madeira em bruto, construção de paredes de gesso acartonado e contraplacado 
 ■ Manuseamento de barras de aço e peças/folhas de metal
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ùŜŦŗÒòÒŜ�ù�ŗùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

?eita Ŕara ser extreİaİente resistente a tareċas intensivas ŖŬe 
envĺlvaİ İateriais ÓsŔerĺs e abrasivĺs

AìtivArİr® EƆìrĺn® ƱƶǞƵƯƯ

4X21B

EN 388:2016

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeSem látex

PROTEÇÃO MECÂNICA REPELENTE DE ÓLEOS

Ƹư 

Aplicações intensivas



SOLUÇÕES PARA FINS ESPECIAIS

barìa bĺdelĺ Página

       $esìarČas de eletriìidade estÓtiìa ǚ$EEǛ

EƆ?ĩùƅ® 11-100 93

EƆ?ĩùƅ® 11-130 93

EƆ?ĩùƅ® 11-135 93

EƆ?ĩùƅ® 48-130 94

EƆ?ĩùƅ® 48-135 94

EƆ?ĩùƅ® 11-132 94

E$@E® 48-140 94

        �rĺteïèĺ ìĺntra ìđĺŖŬes elútriìĺs

Electrician E013B 95

Electrician EƯ1Ʋ· 95

Electrician E014B 95

Electrician EƯ14· 95

Electrician E015B 95

Electrician EƯ15· 95

Electrician E016B 95

Electrician EƯ1Ƶ· 95

Electrician E017B 95

Electrician EƯ1ƶ· 95

Electrician E018B 95

Electrician EƯ1Ʒ· 95

Electrician E019B 95

Electrician EƯ19· 95

Electrician E021B 95

Electrician EƯƱ1· 95

Electrician E022B 95

Electrician EƯƱƱ· 95

Electrician E023B 95

Electrician EƯƱƲ· 95

Electrician E024B 95

Electrician EƯƱ4· 95

        �rĺteïèĺ ìĺntra vibraïŒes

ActivArmr® 07-111 96

ActivArmr® 07-112 96

        �rĺteïèĺ ìĺntra iİŔaìtĺs

ActivArmr® 97-120 96

E$@E® 48-205 96

ActivArmr® 97-125 97

barìa bĺdelĺ Página

        �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ìalĺr 

ActivArmr® 80-813 98

ActivArmr® 42-445 98

ActivArmr® 42-474 98

ActivArmr® 43-113 <?>

ActivArmr® 97-332 <?>

ActivArmr® 97-334 <?>

Vulcain 2100 M/V18 <?>

ActivArmr® 43-217 100

ActivArmr® 43-216 100

E$@E® 48-216 101

Calorproof Molleton 2 101

        �rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ċriĺ

ActivArmr® 78-110 102

ActivArmr® 78-101 102

ActivArmr® 78-102 103

ActivArmr® 78-103 103

ActivArmr® 78-202 103

ActivArmr® 78-203 103

ActivArmr® 80-400 103

ActivArmr® 97-631 104

ActivArmr® 97-681 104

ActivArmr® 97-011 105

ActivArmr® 80-409 105

Polar Grip® 23-700 105

ActivArmr® 23-491 106

E$@E® 48-193 106

Winter Monkey Grip® 23-173 <?>

ActivArmr® Winter Monkey Grip® 23-191 <?>

ActivArmr® Winter Monkey Grip® 23-193 <?>

ActivArmr® 52-590 107

        �rĺteïèĺ ìĺntra vibraïŒes

 ƸƱ 

ÍNDICE DE SOLUÇÕES PARA FINS ESPECIAIS



DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�EƆ?ĩùƅ® 11-100 foi especialmente concebida 
ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�òù�İĕìŗĺùĩùŦŗĻıĕìÒǈ�ĺıòù�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�
ùſĕŦÒŗ�òùŜìÒŗČÒŜ�òù�ùĩùŦŗĕìĕòÒòù�ùŜŦÓŦĕìÒ�ǚ$EEǛ

 ■ l�òùŜùıđĺ�Ƨıĺ�İùĩđĺŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�
componentes cada vez mais pequenos

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ùŜŔŬİÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ÒģŬòÒ�Ò�ùſĕŦÒŗ�
dedadas em componentes e garante que as superfícies 
permanecem limpas e sem contaminação

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

?antÓstiìĺ ìĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ de ŔrĺdŬtĺs ìĺntra desìarČas de 
eleìtriìidade estÓtiìa

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA $E�CARGA� $E 
EZETRICI$A$E E�T�TICA ǚ$EEǛ

EƆ?lex® ưưǞưƯƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Fibra condutora, Nylon

baterial de revestiİentĺ Espuma de nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 205 - 275

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Salas de ambiente 
controlo

 ■ Fabrico de 
componentes 
electrónicos

 ■ �ŗùÒŜ�òù�Ŕŗú-ŔĕıŦŬŗÒ�ù�
pós-pintura

2131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA $E�CARGA� $E 
EZETRICI$A$E E�T�TICA ǚ$EEǛ

EƆ?lex® ưưǞưƲƯǓưưǞưƲƴ  
ǚùƅ-���Ƶ1Ư��SǓ���Ƶ1Ư$@��SǛ

DESCRIÇÃO

 ■ �ùŜŔĺıŦĺŜ�ƧıĺŜ�ù�ùƅŦùıŜėſùĕŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto e destreza

 ■ Forro tricotado fabricado em poliamida de elevada 
tenacidade e cobre para propriedades antiestáticas

 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ
 ■ �ùŜŦÒòÒ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 1ƵƲ5Ư
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

ZŬva antiestÓtiìa ŖŬe ĺċereìe Ŭİ exìelente ìĺnċĺrtĺ e destreƎa

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Poliamida, Cobre

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ
ưưǞưƲƯǇ Palma revestida
ưưǞưƲƴǇ Revestimento nas 
pontas dos dedos

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưưǞưƲƯǇ 205 - 245
ưưǞưƲƴǇ 190 - 230

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manipulação de 
componentes delicadas

 ■ Montagem de precisão 
de peças secas

 ■ Manuseamento geral
 ■ Manuseamento de 

peças electrónicas

3131A

EN 388:2016

113XA

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

11-130 11-135

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EƆ?lex® ưưǞưƲƯ

EƆ?lex® ưưǞưƲƴ

Antiestática
EN 1149

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Aplicações ligeirasPARA FINS ESPECIAIS

ƸƲ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA $E�CARGA� $E 
EZETRICI$A$E E�T�TICA ǚ$EEǛ

EƆ?lex® ƳƷǞưƲƯǓƳƷǞưƲƴ 
ǚùƅ-SùıŜĕĩĕŦù® 48-130/48-135)

EƆ?lex® ƳƷǞưƲƴ

DESCRIÇÃO
 ■ EƆ?ĩùƅ® 48-130 e 48-135 suprem a maioria das 

necessidades de proteção contra descargas 
electroestáticas, proporcionando uma luva confortável 
a um preço razoável 

 ■ l�ċĺŗŗĺ�òù�ıƆĩĺı�òù�ìÒĩĕëŗù 15�ċĺŗıùìù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
òùŜŦŗùƎÒǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�Ò�ƧëŗÒ�òù�ìÒŗëĺıĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ĺċùŗùìù�
uma solução económica de proteção de produtos

 ■ Graças ao revestimento em poliuretano na palma da 
İèĺǈ�Ò�EƆ?ĩùƅ®�4Ʒ-1ƲƯ�ĺċùŗùìù�ŬİÒ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
mecânica e durabilidade

 ■ ��EƆ?ĩùƅ®�4Ʒ-1Ʋ5�ú�ŬİÒ�ſùŗŜèĺ�ìĺİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ŕĺŗ�
imersão nas pontas dos dedos que permite um melhor 
ÒģŬŜŦù�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǒ�ÒŜ�ŔĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ŗùſùŜŦĕòÒŜ�
ŦÒİëúİ�ùſĕŦÒİ�Ò�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ŦŗÒıŜŔĕŗÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ĺŜ�
componentes eletrónicos

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ�òù�ŔÒĕıúĕŜ�òù�ĕıŜŦŗŬİùıŦĺŜǈ�ìÒëĺŜ�ù�ƧĺŜ
 ■ bĺıŦÒČùİ�ƧıÒĩ�òù�ìĺİŔĺıùıŦùŜ�ùĩùìŦŗĻıĕìĺŜ�ù�ŔĩÒìÒŜ-

mãe
 ■ Manipulação de componentes delicadas
 ■ Montagem de precisão de peças secas

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Fibra de carbono, Nylon

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ
ƳƷǞưƲƯǇ Palma revestida
ƳƷǞưƲƴǇ Revestimento nas pontas 
dos dedos

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƳƷǞưƲƯǇ 205 - 255
ƳƷǞưƲƴǇ 190 - 240

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA $E�CARGA� $E 
EZETRICI$A$E E�T�TICA ǚ$EEǛ

EƆ?lex® ưưǞưƲƱ 
ǚùƅ-bĺıƆŜĺċŦ�1��SǛ

DESCRIÇÃO
 ■ �ĩŦÒİùıŦù�ùĩÓŜŦĕìÒ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�ÒģŬŜŦù�

e maior conforto
 ■ A forma ambidestra duplica a vida útil da luva ao 

permitir o uso de ambos os lados
 ■ LŬſÒ�ŖŬù�ĩÒŗČÒ�ŔĺŬìĺ�Ŕùĩĺ
 ■ EƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ O forro tricotado fabricado em poliamida revestida 

com cobre dota a luva de propriedades antiestáticas
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Manipulação de componentes delicadas
 ■ Montagem de precisão de peças secas
 ■ Manuseamento geral
 ■ Manuseamento de peças electrónicas

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

1131A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Poliamida, Cobre

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 250

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƆ?lex® ƳƷǞưƲƯ CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4131A

EN 388:2016

113XA

EN 388:2016

48-130

48-130 48-135

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĺŗŗĺ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�òù�1Ʋ ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ŔĺĩùČÒòÒ�ùİ�
ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ù�ƧëŗÒ�òù�ìÒŗëĺıĺǈ�ìĺİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òÒ�
palma em poliuretano

 ■ Proteção do produto contra descargas eletrostáticas 
òùſĕòĺ�â�ŔŗùŜùıïÒ�òù�ƧëŗÒ�òù�ìÒŗëĺıĺ

 ■ ��ŔÒĩİÒ�ŗùſùŜŦĕòÒ�ĕİŔùòù�Ò�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
transpiração para a peça eletrónica

 ■ Escolha prática para aplicações ligeiras onde estão 
presentes tarefas de montagem e manuseamento nas 
ĕıòŭŜŦŗĕÒŜ�ùĩùŦŗĻıĕìÒŜǓùĩúŦŗĕìÒŜ

 ■ EN 1149-ƲǇ�òùìĩėıĕĺ�òù�ìÒŗČÒ��5Ư�ȃ ƯǈƯ1 ŜùČŬıòĺŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ bĺıŦÒČùİ�òù�ŔÒĕıúĕŜ�òù�ĕıŜŦŗŬİùıŦĺŜǈ�ìÒëĺŜ�ù�ƧĺŜ
 ■ Montagem de componentes eletrónicos e placas-mãe
 ■ Manuseamento de discos compactos, operações de 

montagem e reparação nas indústrias eletrónicas e de 
telecomunicações

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA $E�CARGA� $E 
EZETRICI$A$E E�T�TICA ǚ$EEǛEDGE® ƳƷǞưƳƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕëŗÒ�òù�ìÒŗëĺıĺǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Poliuretano

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3121A

EN 388:2016

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Antiestática
EN 1149

Antiestática
EN 1149

Aplicações ligeirasPARA FINS ESPECIAIS

 ƸƳ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA CEO��E� 
EZ.TRICO�Eleìtriìian

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�ìĺİ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ����ǿ�5Ư °
 ■ �òģŬòĕìÒŦÓŗĕĺŜ�òù�ŦŗÒëÒĩđĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ
 ■ Fabrico e reparação de motores híbridos
 ■ bÒıŬŦùıïèĺǈ�ŗùŔÒŗÒïèĺ�ù�ùƅŔĩĺŗÒïèĺ�ǚb�lǛ�ùİ�ŦĺòĺŜ�

os ambientes industriais
 ■ Reparação e manutenção de veículos de transporte 

coletivo
 ■ Manutenção, reparação e transmissão em instalações 
ùĩúŦŗĕìÒŜ

 ■ �ùŔÒŗÒïèĺ�òù�ŜĕŜŦùİÒŜ�òù�ŦùĩùìĺİŬıĕìÒïŒùŜ�ŔŗĻƅĕİĺ�
òù�ìÒëĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒŜ�ùİ�1ƯƯȋ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ÒŦŗÒſúŜ�
òù�Ŭİ�ŔŗĺìùŜŜĺ�òù�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùìĺĩĻČĕìĺ�ùƅìĩŬŜĕſĺǈ�
ùŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�ĺċùŗùìùİ�Ò�òùŗŗÒòùĕŗÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
destreza

 ■ A sua forma ergonómica de mão em repouso e dedos 
não afastados reduz o cansaço das mãos

 ■ l�ČùıùŗĺŜĺ�ŔŬıđĺ�ÒĩÒŗČÒòĺ�Ŕŗùſý�ùŜŔÒïĺ�ŔÒŗÒ�ĺ�
vestuário

 ■ l�òùŜĕČı�ŦÒİëúİ�ĕıìĩŬĕ�Ŭİ�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ĩĕŜĺ�ŔÒŗÒ�
facilidade ao calçar e ao descalçar

 ■ �ĩÒŜŜù ƯƯǈ�Ưǈ�Ʊǈ�ìĺŗ�ÒİÒŗùĩÒ�ǝ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�
ÒŗìĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN Ƶ14ƷƱ-1-Ʊ

 ■ �ùŜŦÒòÒ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ƵƯ9ƯƲ

ZŬvas de isĺlaİentĺ Ŕara eleìtriìistas eİ ưƯƯȋ lÓtex de bĺrraìđa natŬral ìĺnìebidas Ŕara ĺ derradeirĺ  
ìĺnċĺrtĺǈ deseİŔenđĺ e seČŬranïa

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

bĺdelĺ Classe Tensão máx. �rĺŔriedades
 esŔeìiais Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Taİanđĺ CĺİŔriİentĺ 

ǚİİǛ Aìĺndiìiĺnaİentĺ

E013B

00

500 V A/Z/C Enrolado com rebordo 8, 9, 10, 11 280 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ1Ʋ· 500 V A/Z/C Enrolado com rebordo 7, 8, 9, 10, 11 280 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ15�ǓEƯ15· 500 V A/Z/C Enrolado com rebordo 8, 9, 10, 11 360 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ14�ǓEƯ14·

0

1000 V A/Z/C Enrolado com rebordo 8, 9, 10, 11 280 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ1Ƶ�ǓEƯ1Ƶ· 1000 V A/Z/C Enrolado com rebordo 8, 9, 10, 11 360 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ1ƶ�ǓEƯ1ƶ·

1*

7500 V A/Z/C Rebordo dentado 8, 9, 10, 11 360 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯƱ1�ǓEƯƱ1· 7500 V A/Z/C Rebordo dentado 8, 9, 10, 11 410 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƱƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ1Ʒ�ǓEƯ1Ʒ·

2*

17000 V R/C Rebordo dentado 8, 9, 10, 11 360 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯƱƱ�ǓEƯƱƱ· 17000 V R/C Rebordo dentado 8, 9, 10, 11 410 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯ19�ǓEƯ19·

3*

26500 V R/C Rebordo dentado 9, 10, 11, 12 360 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯƱƲ�ǓEƯƱƲ· 26500 V R/C Rebordo dentado 9, 10, 11, 12 410 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯƱ4�ǓEƯƱ4· 4* 36000 V R/C Rebordo dentado 9, 10, 11, 12 410 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
5 ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EƯưƲ·ǈ ìlasse ƯƯǈ 
ưư ŔĺleČadasǈ aİarelĺ

EƯƱư·ǈ ìlasse ưǈ 
ưƵ ŔĺleČadasǈ aİarelĺ

EƯưƲ�ǈ ìlasse ƯƯǈ 
ưư ŔĺleČadasǈ Ŕretĺ

EƯƱư� Classe ư ưƵǦ �reta

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
EN 60903

* Fabrico por encomenda (MTO)

Aplicações médiasPARA FINS ESPECIAIS

Ƹƴ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ A ActivArmr® 97-120 responde às principais frustrações 
òĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅĕČùıŦùŜ�Òĺ�ċĺŗıùìùŗ�
as melhores características de segurança e conforto

 ■ �ĺİ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ıÒ�ŔŗùŜùıïÒ�òù�
ĩÒİÒǓĻĩùĺ�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒĺŜ�ĕİŔÒìŦĺŜǈ�
ŔŗĺŦùČù�ÒŜ�İèĺŜ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ùƅŦŗùİÒŜǈ�ŗùòŬƎĕıòĺ�ĺ�
cansaço e aumentando a produtividade

 ■ A tecnologia especializada impermeável a óleos 
İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ĩĕİŔÒŜ�ù�ŜùìÒŜ

 ■ ��ìĺŗ�òù�ùĩùſÒòÒ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù�ÒŬİùıŦÒ�Ò�ìĺıŜìĕýıìĕÒ�
da localização das mãos dos utilizadores para maior 
segurança

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Montagem e desmontagem de motores/ferramentas
 ■ Manuseamento de tubos, pontas e outros materiais
 ■ Manutenção de equipamento e maquinaria pesada
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�òù�ċŗùıŦùŜ�ìĺŗŗĕòÒŜ
 ■ Ferramentas de reprocessamento
 ■ Passagem de cabos
 ■ LÒſÒČùİ�ù�ĩĕİŔùƎÒ�òù�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�Ǔ 
PROTEÇÃO CONTRA IMPACTOS

AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Kevlar®ǈ�ıƆĩĺıǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǈ�ùĩÒŜŦÒıĺ

baterial de revestiİentĺ Neopreno, Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 15

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 256 - 293

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 12 pares por saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�ƶƱ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

4242BP

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ 
�ROTE!�O COcTRA °I�RA!�E�

AìtivArİr® ƯƶǞưưưǓƯƶǞưưƱ  
ǚùƅ-°ĕëŗÒ@ŬÒŗò®)

AìtivArİr® ƯƶǞưưưAìtivArİr® ƯƶǞưưƱ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Acolchoamento em gel, algodão 
entretecido

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ ƯƶǞưưưǇ Palma impregnada
ƯƶǞưưƱǇ Totalmente impregnada

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ VEL��l®

Taİanđĺ ƯƶǞưưưǇ 8, 9, 10 
ƯƶǞưưƱǇ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƯƶǞưưưǇ 175 - 190
ƯƶǞưưƱǇ 225 - 240

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Martelo desincrustador
 ■ Esmeris manuais
 ■ Martelos para trabalhos 

pesados 
 ■ Chave de impacto e 

apiloadores

 ■ Esmeris de pedestal
 ■ Martelos pneumáticos
 ■ Martelo de vibração

DESCRIÇÃO

 ■ ƯƶǞưưưǇ O acolchoamento macio no polegar, indicador 
e área da palma reforça a proteção contra choques 
ù�ĕİŔÒìŦĺŜǍ�Nèĺ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�ŗùŦĕŗÒŗ�Ò�ĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�
aparafusar ou manusear peças muito pequenas, como 
ŔŗùČĺŜǍ��ŗùŜŜĕĺıÒŗ�ĺ�ČÒŦĕĩđĺ�òù�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ�ùĩúìŦŗĕìÒŜ�ú�
muito mais fácil com esta versão com meios dedos.

 ■ ƯƶǞưưƱǇ�IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�ŖŬù�ùıſĺĩſùİ�ſĕëŗÒïŒùŜ�
Ò�ċŗùŖŬýıìĕÒŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗùŜ�Ò�ƲƯƯ EƎǍ��ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�
reduzir a vibração absorvida pela palma e pelos dedos 
dos trabalhadores. As luvas ActivArmr®�ÒģŬòÒİ�Ò�
proteger contra a síndrome de vibrações para as mãos/
braços.

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

3221B

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO
 ■ EƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ǝ�ıėſùĩ�
òù�ìĺŗŦùŜ E�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl ƲƷƷ

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ìùŗŦĕƧìÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕİŔÒìŦĺŜ�ŜùČŬıòĺ�ĺŜ�
ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�ĕİŔÒìŦĺ�òÒ�ıĺŗİÒ�EN ƲƷƷǇƱƯ1Ƶ

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒëÒĩđĺŜ�ĕıŦùıŜĕſĺŜ�òù�ùƅŦŗÒïèĺ�ù�
manutenção onde estão presentes riscos de cortes e 
de preensão

 ■ A cor amarelo vivo garante que as mãos estão visíveis 
em todas as circunstâncias

APLICAÇÕES IDEAIS 
 ■ �ùŗċŬŗÒïèĺ�ù�ùƅŦŗÒïèĺ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺǈ�ŔùŗċŬŗÒïèĺ�ù�òùŦĺıÒïèĺ
 ■ Manutenção de equipamentos pesados
 ■ Serviços de produção
 ■ lŔùŗÓŗĕĺŜ�İÒıŬÒĕŜ�ǝ�ŦŗÒëÒĩđĺŜ�ùİ�ŔĩÒŦÒċĺŗİÒŜ
 ■ Estivadores / serviços em plataformas

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� IcTEc�I°A�Ǔ 
PROTEÇÃO CONTRA IMPACTOS

EDGE® ƳƷǞƱƯƴ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ŗÒİĕòÒǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺǈ�ıƆĩĺıǈ�
ŔĺĩĕúŜŦùŗ

Aìabaİentĺ $ùƨùŦĺŗùŜ�òù�ĕİŔÒìŦĺŜ�ùİ��°��ù�
poliuretano

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
Ƶ ìĺıģŬıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ� 
ŔŗĕıìĕŔÒĩ�ùİ�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ
ƶƱ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA II

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

4X44EP

EN 388:2016

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Antiestática
EN 1149

Sem látex

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

 ƸƵ 

PROTEÇÃO MECÂNICA AŔliìaïŒes İúdias



?ĺrneìe Ŭİa Ŕrĺteïèĺ elevada ìĺntra ìĺrtes e iİŔaìtĺs Ŕara 
aİbientes ŔeriČĺsĺs e iİŔrevisėveis

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ìùŗŦĕƧìÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕİŔÒìŦĺŜ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�
ĕİŔÒìŦĺŜ�òÒ�ıĺŗİÒ�EN ƲƷƷǇƱƯ1Ƶ

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺŗŦùŜ�ǝ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ ��ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN ISl

 ■ ��ĩŬſÒ�ŦŗĕìĺŦÒòÒ�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ùİ�E��E�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ċŗùŜìÒŜ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĕŜ
 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ìĺıŦŗĺĩĺ�Òĺ�ŦŗÒëÒĩđÒŗ�

com óleos e outros líquidos
 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�Ŕĺŗ�ĕİùŗŜèĺ�òŬŔĩÒ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�ŔŗĺŦùČù�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ĻĩùĺŜ�ù�

ferimentos provocados pela abrasão

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ùŗċŬŗÒïèĺ�ù�ùƅŦŗÒïèĺ
 ■ Manutenção de veículos e equipamentos pesados
 ■ IıċŗÒùŜŦŗŬŦŬŗÒŜ
 ■ Serviços de produção
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŦÒĩùĕŗĺ�ù�ĕıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ÒìùŜŜĻŗĕĺŜ�òù�ƧƅÒïèĺ
 ■ Manutenção

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

�òùŗýıìĕÒ�ĕòùÒĩ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
ĺĩùĺŜÒŜ�ù�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ EƅìùìĕĺıÒĩ�ŔŗĺŦùïèĺ�

contra cortes

Conceção avançada com 
amortecedores, que fornece uma 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ìùŗŦĕƧìÒòÒ�Ò�ĕİŔÒìŦĺŜ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA Ib�ACTO�AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ
Fibra de vidro, polietileno 
de alto desempenho (HPPE), 
LƆìŗÒ®, Nylon

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 285

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

Ƹƶ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ÒŗìĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜǈ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ�
e proteção elevada contra cortes num modelo 
ergonómico confortável

 ■ l�Ƨĺ�ìĺİŔĺŜŦĺ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�ùİ�XùſĩÒŗ®�òÒ�$Ŭ�ĺıŦȟ�
ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ŜùČŬŗĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ÒČŬïÒòĺŜ

 ■ Revestimento macio em espuma e conceção 
ùŗČĺıĻİĕìÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ıŬİÒ�ſÒŗĕùòÒòù�òù�ÒİëĕùıŦùŜ�
de trabalho

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�òù�ŗĕŜìĺǓŔùŗĕČĺ�ǚE��ǛǇ�ıėſùĩ Ʊǈ�ŜùČŬıòĺ�Ò�
ıĺŗİÒ��S�b ? ƱƵƶ5-1ƲǍ��ĩÒŜŜĕƧìÒïèĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�
ìĺıŦŗÒ�ÒŗìĺŜ�ùĩúìŦŗĕìĺŜ�ǚ���°Ǜ�òù�9ǈ4�ìÒĩǓìİǁ

lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜİĺĩòÒČùİ�òù�ŔıùŬŜ�
de borracha, correias 
ù�ŔùŗƧŜǈ�ſŬĩìÒıĕƎÒïèĺǈ�
calandragem

 ■ Manuseamento de 
peças fundidas e 
chapas de madeira 
quentes

 ■ Manuseamento de 
vidro quente 

 ■ Remoção de produtos 
esterilizados de 
autoclaves

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŗŗùĕŗÒ�ŦúŗİĕìÒ�Ò�Ŧĺòĺ�ĺ�ìĺİŔŗĕİùıŦĺ�ìĺıìùëĕòÒ�
ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�òù�ĺëģùŦĺŜ�
ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƷƯ Ƞ�

 ■ ?ĺŗıùìù�ÒĩČŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺŗŦùŜǈ�ĩùŜŒùŜ�İùıĺŗùŜ�
e abrasão

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�Òĺ�İÒıŬŜùÒŗ�
superfícies secas ou oleosas

 ■ �ĺıċĺŗŦÓſùĩ�ù�ƨùƅėſùĩǇ�ĕıŦùŗĕĺŗ�ùİ�ċùĩŦŗĺ�ıèĺ�Ŧùìĕòĺ�
que absorve a transpiração

lëŜùŗſÒïèĺ�Ŝĺëŗù�ĺ�İĺòùĩĺ�4Ʊ-445Ǉ�ŔŗĻŔŗĕĺ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�
ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra arìĺs elútriìĺs e ìĺrtes

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƷƯǞƷưƲ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Fibra de vidro, Modacrílico, 
Kevlar®

baterial de revestiİentĺ Espuma de neopreno

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 225 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ÒŗùċÒŜ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�
com potencial para 
ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ÒŗìĺŜ�
ùĩúŦŗĕìĺŜ�ĺŬ�ĕıìýıòĕĺŜ�
instantâneos

 ■ �ÒĕıúĕŜ�òù�
ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ�
sem corrente

 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�ù�
comutação de 
ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ�

 ■ Manutenção de 
instalações e 
maquinaria

 ■ Manuseamento de 
componentes ou 
ĺëģùŦĺŜ�ÒČŬïÒòĺŜ�ùİ�
metal

2X42C

EN 388:2016

412110

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƳƱǞƳƳƴǓƳƱǞƳƶƳ
ǚùƅ-�ŗŬŜÒòùŗ®�?ĩùƅǛ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

�ŬŔeriĺr resistýnìia aĺ ìalĺr ìĺİ Ŕrĺteïèĺ ìĺİŔleta Ŕara a 
İèĺ e ĺ ŔŬlsĺ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ�ıèĺ� 
ŦùìĕòĺŜǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƳƱǞƳƳƴǇ Fácil de calçar
ƳƱǞƳƶƳǇ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƳƱǞƳƳƴǇ 240
ƳƱǞƳƶƳǇ 330

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

2241B

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AìtivArİr® ƳƱǞƳƳƴ

AìtivArİr® ƳƱǞƳƶƳ

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeSem látex

Sem silicone

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

 ƸƷ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão, Kevlar®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado comprido

Taİanđĺ 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 330 - 380

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƳƲǞưưƲ
ǚùƅ-bùŗìŬŗƆ®)

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒŜ�ŦĺŔĺ�òù�ČÒİÒ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�Ò�ŖŬùıŦù�İÒĕŜ�
ùƅĕČùıŦùŜǇ��ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ìĺıŦÒìŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ìĺİ�
ìÒĩĺŗ�Ŝùìĺ�ÒŦú�Ʋ5Ư Ƞ�

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ÒĕıòÒ�ŬİÒ�ċÒıŦÓŜŦĕìÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�
cortes, aos rasgões e à abrasão

 ■ SŬÒſùǈ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ù�ÒëŜĺŗſùıŦù�ǝ�Ò�ĺŔïèĺ�İÒĕŜ�ċŗùŜìÒ�
para altas temperaturas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜİĺĩòÒČùİ�òù�ŦùŗİĺŔĩÓŜŦĕìĺŜ
 ■ Manuseamento de vidro quente 
 ■ Fabrico de pneus
 ■ Remoção de produtos esterilizados de autoclaves

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

154XE

EN 388:2016

43421X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

INDÚSTRIAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƸƶǞƲƲƱǓƸƶǞƲƲƳ
ǚùƅ-°ŬĩìÒĕı�95Ư�bǓ°1ƷǓƱ1ƯƯ�EĩÒŜŦĺƧƅ�L1ƷǛ

CATEGORIA III

CATEGORIA II

INDÚSTRIASDESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�ŦúŗİĕìĺǇ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra temperaturas elevadas, permite o contacto 
ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ìĺİ�ŔùïÒŜ�ù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ Punho alargado para proteção acrescida no antebraço
 ■ Confortável
 ■ A estrutura com punho largo permite uma fácil 

colocação e remoção. 
 ■ l�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�İÒĕŜ�ÒŔùŗŦÒòĺǍ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ ?Ŭıòĕïèĺǈ�ùƅŦŗŬŜèĺ
 ■ Soldadura
 ■ Prensagem e estampagem
 ■ Chapas metálicas quentes
 ■ IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ſĕòŗĺ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ ƸƶǞƲƲƱǇ Algodão
ƸƶǞƲƲƳǇ��ĩČĺòèĺǈ�ģùŗŜúĕ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƸƶǞƲƲƱǇ Punho largo
ƸƶǞƲƲƳǇ Punho tricotado

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƸƶǞƲƲƱ: 360
ƸƶǞƲƲƳǇ 380

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƸƶǞƲƲƱǇ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƸƶǞƲƲƳǇ�Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʒ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

X1XXXX

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

124XB

EN 388:2016

2241B

EN 388:2016

97-332 97-334

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZOR°Ŭlìain ƱưƯƯ bǓ°ưƷ

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�ŦúŗİĕìĺǇ�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra temperaturas elevadas, permite o contacto 
ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ìĺİ�ŔùïÒŜ�ù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�Ʊ5Ư Ƞ�

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ Punho alargado para proteção acrescida no antebraço
 ■ Confortável

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?Ŭıòĕïèĺǈ�ùƅŦŗŬŜèĺ
 ■ Soldadura
 ■ Prensagem e estampagem
 ■ Chapas metálicas quentes
 ■ IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ſĕòŗĺ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺǈ�ģúŗŜùĕ�

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 360

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʒ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

224X

EN 388:2003

X2XXXX

EN 407

Sem silicone

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

ƸƸ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜĺĩòÒòŬŗÒ�Ŕĺŗ�ſÒŗùŦÒ�ù�bI@ǈ�ëùİ�ìĺİĺ�
esmerilação e corte por maçarico: fornece proteção 
òù�ŦĕŔĺ ��ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 1Ʊ4ƶƶ

 ■ Conceção tridimensional aperfeiçoada do polegar 
ŔÒŗÒ�Ŭİ�İùĩđĺŗ�ÒģŬŜŦù�ùŗČĺıĻİĕìĺ�ù�ìĺıŦŗĺĩĺ�òÒ�
destreza

 ■ O couro fendido de vaca de primeira qualidade 
ù�ÒŜ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ŬıĕòÒŜ�ìĺİ�Ƨĺ�XùſĩÒŗ® garantem 
durabilidade em utilização

 ■ O forro confortável em algodão proporciona 
ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ù�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ

 ■ O punho comprido prolonga a proteção ao antebraço

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƳƲǞƱưƵ
ǚùƅ-�ìŦĕſ�ŗİŗ® ±ĺŗĦ@ŬÒŗòȟǛ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ VúŗŜùĕ�òù�ÒĩČĺòèĺǈ��ùĩù

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 370 - 415

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Cargas e descargas 
com risco de salpicos 
quentes ou de metal 
derretido

 ■ Brasagem
 ■ Esmerilação de metal 
 ■ Soldadura por vareta 
ù�bI@�

 ■ Corte por maçarico

3243B

EN 388:2016

413X4X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

DESCRIÇÃO

 ■ A ActivArmr®�4Ʋ-Ʊ1ƶ�ú�ŬİÒ�ĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ŜĺĩòÒòŬŗÒ��I@�
ŖŬù�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�òù�ŦĕŔĺ ��ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1Ʊ4ƶƶ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�òù�ŜĺĩòÒòŬŗÒ�òù�ŔŗùìĕŜèĺ�ù�ŖŬù�
ŗùŖŬùŗùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ Fornece proteção contra calor, chamas, faíscas e 
salpicos de soldadura

 ■ O modelo de polegar tridimensional melhora 
ŜĕČıĕƧìÒŦĕſÒİùıŦù�Ò�òùŜŦŗùƎÒ�ƧıÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒĕĺŗ�
controlo em tarefas de soldadura de precisão

 ■ ��Ŕùĩù�òù�ìÒëŗÒ�òù�ƨĺŗ�ĕıŦùČŗÒĩ�òù�ŔŗĕİùĕŗÒ�ŖŬÒĩĕòÒòù�
ù�ÒŜ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�ſĕſĺ�ìĺİ�Ƨĺ�òù�ŔÒŗÒ-ÒŗÒİĕòÒ�
garantem durabilidade em utilização

 ■ O punho comprido em couro fendido de vaca prolonga 
a proteção ao antebraço

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

Cĺnċĺrtĺǈ destreƎa e Ŕrĺteïèĺ nŬİa lŬva túrİiìa aìessėvel

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORAìtivArİr® ƳƲǞƱưƶ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Cabedal

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 340, 350, 360

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Brasagem
 ■ Esmerilação
 ■ Manutenção 
 ■ SĺĩòÒòŬŗÒ��I@

2121A

EN 388:2016

41XX4X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Sem silicone

ZŬva dŬradĺŬra e ìĺnċĺrtÓvel Ŕara aŔliìaïŒes de sĺldadŬra

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

 ưƯƯ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Brasagem
 ■ Manuseamento de 

peças quentes com 
faíscas

 ■ Esmerilação de metal
 ■ Soldadura por vareta 
ù�bI@

 ■ Corte por maçarico

DESCRIÇÃO

 ■ Punho de proteção em pele semirrígida para proteção 
do antebraço

 ■ LÒòĺ�ĕıŦùŗĕĺŗ�òÒ�ŔÒĩİÒ�ù�òùòĺŜ�ìĺİ�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�1ƯƯȋ�
algodão para conforto melhorado e isolamento 
Ŧúŗİĕìĺ

 ■ Permite o contacto intermitente com materiais e 
ŔùïÒŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƯƯ Ƞ��ǝ�ùƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�
comportamento de combustão e proteção contra 
pequenos salpicos de metal derretido

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

Ideal Ŕara sĺldadŬra e İanŬseaİentĺ de Ŕeïas ŖŬentes

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZORCalĺrŔrĺĺċ bĺlletĺn Ʊ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Velo de algodão, Pele

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 360

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
5 ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?Ŭıòĕïèĺǈ�ùƅŦŗŬŜèĺ�
 ■ Cargas e descargas 

com risco de salpicos 
quentes ou de metal 
derretido

 ■ Brasagem 
 ■ Esmerilação de metal
 ■ Soldadura por vareta 
ù�bI@

4224

EN 388:2003

413X4X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�E$@E®�4Ʒ-Ʊ1Ƶ�ú�ŬİÒ�ĩŬſÒ�òù�ŜĺĩòÒòŬŗÒ�ŔÒŗÒ�
ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĕıŦùıŜĕſÒŜ�ŖŬù�ċĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ŦĕŔĺ ��
ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 1Ʊ4ƶƶ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�ŦúŗİĕìÒŜ�ù�òù�
ŜĺĩòÒòŬŗÒ�ùƅĕČùıŦùŜ

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜĺĩòÒòŬŗÒ�Ŕĺŗ�ſÒŗùŦÒ�ù�bI@ǈ�ëùİ�ìĺİĺ�
corte por maçarico e esmerilação. Fornece níveis 
elevados de proteção contra o calor, chamas, faíscas 
e furos

 ■ A luva usa couro fendido de vaca duradouro de cor 
natural. As costuras são produzidas com aramida para 
maior durabilidade

 ■ O forro interno em algodão proporciona isolamento 
Ŧúŗİĕìĺ�ù�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ

 ■ O punho alargado fornece proteção para o antebraço

�ĺlŬïèĺ rentÓvel Ŕara aŔliìaïŒes de sĺldadŬraCATEGORIA III

4133B

EN 388:2016

4133

EN 388:2003

413X4X

EN 407

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O CAZOREDGE® ƳƷǞƱưƵ

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Cabedal

baterial de revestiİentĺ  Sem revestimento

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 360

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�Ƶ ŜÒŖŬùŦÒŜ�ùİ�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Sem látex

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS

ưƯư 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ �Ŝ�ƧëŗÒŜ�ùŜŔùìĕÒĕŜ�òù�ıŭìĩùĺ�ĺìĺ�ċĺŗıùìùİ�ŬİÒ�
ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùıŦŗù�Ò�
pele e o ambiente envolvente

 ■ ��ŗÓŔĕòÒ�ùĩĕİĕıÒïèĺ�òÒ�ŦŗÒıŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òĺ�ċĺŗŗĺ�
İÒıŦúİ�ĺ�ìÒĩĺŗ�ìĺŗŔĺŗÒĩ

 ■ Sem costuras para roçar ou esfolar, para evitar 
desconforto ou irritação da pele

 ■ Ambidestra
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬvas túrİiìas triìĺtadas

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƶƷǞưưƯ
ǚùƅ-Ŕŗĺ?ĺĺò® Thermastat)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Como luva principal ou 
subluva para proteção 
contra o frio sempre 
que necessário 

 ■ Em condições 
refrigeradas ou geladas 
para o manuseamento 
não esterilizado e seco 
de alimentos

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Elastano, Thermolite®

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 215 - 235

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

214XA

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

010

EN 511

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƶƷǞưƯư
ǚùƅ-�đùŗİ-�-XıĕŦ®)

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Elastano, Thermolite®

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Taİanđĺ 7, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ As luvas ActivArmr® 78-101 secam mais depressa do 
que modelos em algodão

 ■ EĩĕİĕıÒ�ùƧìĕùıŦùİùıŦù�Ò�đŬİĕòÒòù�òÒ�Ŕùĩùǈ�
ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ÒŜŜĕİ�ĺ�ìÒĩĺŗ�ù�ĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ǝ�
ċĺŗıùìù�Ò�İùĩđĺŗ�ëÒŗŗùĕŗÒ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùıŦŗù�
a pele e o ambiente envolvente

 ■ Concebida para evitar qualquer desconforto ou 
irritação da pele: sem costuras para roçar ou esfolar

 ■ �İëĕòùŜŦŗÒǇ�ıèĺ�ŗùŖŬùŗ�ŔÒŗǈ�ĩĺČĺ�ú�İÒĕŜ�ùìĺıĻİĕìÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬvas túrİiìas triìĺtadas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Para trabalhadores de 
ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ Utilizada como luva 
principal ou subluva 
para proteção contra 
o frio sempre que 
necessário

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

214XA

EN 388:2016

010

EN 511

X1XXXX

EN 407

Venda 
automática

Aplicações ligeirasPARA FINS ESPECIAIS

 ưƯƱ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ l�ċĺŗŗĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùİ�Òìŗėĩĕìĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ìĺıċĺŗŦĺ�òŬŗÒıŦù�Ò�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ù�Ŭİ�
ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�İŬĕŦĺ�ëĺİ

 ■ Pode ser utilizada para uma gama muito vasta de aplicações de transformação 
de alimentos: áreas de armazenamento, manuseamento de produtos congelados, 
ŜŬëĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıùǓŔùĕƅùǈ�ŦŗÒıŜŔĺŗŦù

 ■ lŜ�İĺòùĩĺŜ�ƶƷ-ƱƯƱ�ù�ƶƷ-ƱƯƲ�ìĺİ�İĕìŗĺŔĺıŦĺŜ�ıÒ�ŔÒĩİÒ�Ŝèĺ�ùƅìùĩùıŦùŜ�ŔÒŗÒ�
ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ùİ�ŖŬù�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ÒìŗùŜìĕòÒ

 ■ Sùİ�ĩÓŦùƅ

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Manuseamento de produtos congelados
 ■ Em condições refrigeradas ou geladas para o manuseamento não esterilizado e seco 

de alimentos
 ■ Áreas de armazenamento
 ■ �ÒŗùċÒŜ�ùİ�ÒŗİÒƎúıŜ
 ■ SŬëĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıù�ù�Ŕùĕƅù

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ 
PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

AìtivArİr® ƶƷǞưƯƱǓƶƷǞưƯƲǓƶƷǞƱƯƱǓƶƷǞƱƯƲ 
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

�rĺteïèĺ túrİiìa ìĺnċĺrtÓvel e ìĺİ destreƎa

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Acrílico, elastano

baterial de revestiİentĺ ƶƷǞƱƯƱǓƶƷǞƱƯƲǇ PVC

Aìabaİentĺ ƶƷǞƱƯƱǓƶƷǞƱƯƲǇ Com pontos 
no lado da palma

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 10

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 230, 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƶƷǞưƯƱǓƶƷǞƱƯƱǇ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
144 ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƶƷǞưƯƲǓƶƷǞƱƯƲǇ
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

113XB

EN 388:2016

312XB

EN 388:2016

010

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AìtivArİr® ƶƷǞưƯƲ

AìtivArİr® ƶƷǞƱƯƱ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

78-102/
78-103

78-202/
78-203

AìtivArİr® ƶƷǞưƯƱ

AìtivArİr® ƶƷǞƱƯƲ

TECNOLOGIAS

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ 
PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

AìtivArİr® ƷƯǞƳƯƯ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

DESCRIÇÃO

 ■ ��ĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�ČùŗÒĕŜ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒŗ�Ŭİ�
ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕĺ�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�ìĺıŦŗÒ�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜǈ�
ëùİ�ìĺİĺ�ùĩùſÒòĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ EŜŦÒ�ĩŬſÒ�ìĺİëĕıÒ�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùİ�Òìŗėĩĕìĺ��ùŗŗƆ�
�ĩĺŦđ�ìĺİ�ĩÒïÒòÒ�ìĺİ�Ŭİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òù�ĩÓŦùƅ�
ıÒŦŬŗÒĩİùıŦù�ĕŜĺĩÒıŦùǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
proteção contra o frio

 ■ Esta luva oferece conforto e proteção para o utilizador 
Ò�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�Ŧèĺ�ëÒĕƅÒŜ�ìĺİĺ�-ƲƯȠ�ǈ�ŔÒŗÒ�ìĺıŦÒìŦĺŜ�
breves ou intermitentes

 ■ O forro de cor amarelo vivo proporciona uma elevada 
visibilidade em condições de iluminação fraca ou 
ĕıŜŬƧìĕùıŦùǈ�ċĺŗıùìùıòĺ�ŜùČŬŗÒıïÒ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ŔÒŗÒ�
ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ùƅŦùŗıĺŜ�ŖŬÒıòĺ�ÒıĺĕŦùìù

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

Exìelente isĺlaİentĺ e İanŬseaİentĺ ìĺnċĺrtÓvel a baixas 
teİŔeratŬras

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalhos de 
construção ao ar livre

 ■ Armazenamento de 
artigos perecíveis

 ■ Manutenção pública
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�

refrigeração e 
arrefecimento

 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ
 ■ Envio e recepção

2231C

EN 388:2016

020

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Veludo frisado com laçada de 
acrílico

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

Aìabaİentĺ Palma revestida

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 7

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 250 - 295

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

X2XXXX

EN 407

Sem látex

Aplicações médiasAŔliìaïŒes liČeirasPARA FINS ESPECIAIS

ưƯƲ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ��°��ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�İùŜİĺ�ıÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�
mais frias

 ■ O design de duas camadas proporciona ao utilizador
 ■ l�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı�ƨùƅėſùĩ�ŔŗĺŦùČù�ìĺıŦŗÒ�ŗĕŜìĺŜ�
İùìÚıĕìĺŜ�ǝ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ìĺŗŦùŜ�ǝ�ù�ĺŜ�ìĺıŦĺŗıĺŜ�òÒ�
ĩŬſÒ�ÒòÒŔŦÒİ-Ŝù�â�İèĺǈ�ŔùŗİĕŦĕıòĺ�Ò�İÓƅĕİÒ�
destreza

 ■ O interior macio e isolante em acrílico proporciona 
conforto e calor

 ■ A ActivArmr®��9ƶ-ƵƲ1�ú�òĕċùŗùıŦù�òù�ŦŬòĺ�ĺ�ŖŬù�
ùƅĕŜŦù�ıĺ�İùŗìÒòĺ�Òĺ�ĺċùŗùìùŗ�Òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ŬİÒ�
ìĺİëĕıÒïèĺ�ŭıĕìÒ�òù�ìÒĩĺŗǈ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�
que lhe permite sentir tudo, menos o frio

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

�rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ċriĺ ìĺİ elevada destreƎa

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƸƶǞƵƲư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon/acrílico

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Palma revestida

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 250 - 285

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
Ƶ ŜÒŖŬùŦÒŜ�ùİ�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ Armazenamento em 

locais frios
 ■ Estrutura
 ■ �ŦĕĩĕƎÒïèĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗǓ

no inverno
 ■ Serviços públicos2231B

EN 388:2016

12X

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ��°��ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�İùŜİĺ�ıÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�İÒĕŜ�ċŗĕÒŜ

 ■ ���I�ELȟ� �ùìđıĺĩĺČƆ�İÒıŦúİ�ĺŜ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ÒċÒŜŦÒòĺŜǈ�
ÒģŬòÒıòĺ�Ò�İÒıŦùŗ�ÒŜ�ŜŬÒŜ�İèĺŜ�ŜùìÒŜ�ù�ŖŬùıŦùŜ�
durante mais tempo

 ■ O design de duas camadas proporciona ao utilizador
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı�ƨùƅėſùĩ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ìĺİ��°��

para proteção contra líquidos e riscos mecânicos, 
incluindo cortes

 ■ O interior macio e isolante em acrílico proporciona 
conforto e calor

 ■ A ActivArmr® 97-681 fornece uma combinação líder 
da indústria de calor e destreza numa luva à prova de 
líquidos

 ■ SŬƧìĕùıŦùİùıŦù�ƧıÒ�ŔÒŗÒ�ĩĕòÒŗ�ìĺİ�ĺëģùŦĺŜ�òù�
ŔùŖŬùıÒ�òĕİùıŜèĺ�İÒŜ�ìĺİ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŜŬƧìĕùıŦù�
para ambientes rigorosos, a ActivArmr®�9ƶ-ƵƷ1�ÒģŬòÒ-ĺ�
a superar os elementos

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

�rĺteïèĺ ìĺntra ĺ ċriĺ e lėŖŬidĺs ìĺİ destreƎa e ìĺnċĺrtĺ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƸƶǞƵƷư

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon/acrílico

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 250 - 285

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
Ƶ ŜÒŖŬùŦÒŜ�ùİ�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações em tempo 
frio

 ■ �ùŗċŬŗÒïèĺ�ù�ùƅŦŗÒïèĺ
 ■ IıċŗÒùŜŦŗŬŦŬŗÒŜ
 ■ Serviços de produção/

transformação

2231B

EN 388:2016

221

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Aplicações médiasPARA FINS ESPECIAIS

 ưƯƳ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão, nylon, isolamento em 
espuma de poliuretano

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 275 - 300

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ
PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

�ĺlar GriŔ® ƱƲǞƶƯƯ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�òù�Iıſùŗıĺ�ÓŜŔùŗÒǈ�ŖŬù�òŬŗÒ�İÒĕŜ�ŦùİŔĺ�òĺ�ŖŬù�ĺ�
couro, impermeável, resistente aos sais e aos químicos 
ù�ŖŬù�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ŖŬùıŦùŜ

 ■ IŜĺĩÒİùıŦĺ�ìĺİ�ùŜŔŬİÒ�òù�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
aquecimento e conforto acrescidos

 ■ Camada de PVC com acabamento rugoso, proporciona 
Ŭİ�Ŕĺòùŗ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ĕİëÒŦėſùĩ�ùİ�ŜŬŔùŗċėìĕùŜ�
molhadas e escorregadias

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ùƧıÒŗĕÒ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
 ■ Armazenamento em locais frios
 ■ Perfuração no mar
 ■ �ŗÒëÒĩđĺŜ�òù�ìĺıŜŦŗŬïèĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗǈ�İÒıŬŦùıïèĺ�òù�

autoestradas
 ■ Serviços públicos, trabalho em estaleiros e no campo

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

4221

EN 388:2003

211

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN 374:2003 EN 374

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ìŗėĩĕìĺǈ��ĺĩĕÒİĕòÒǈ��ĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento integral

�ĺntĺs Ŕĺr ŔĺleČada 13

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 220 - 260

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ
PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

AìtivArİr® ƷƯǞƳƯƸ
ǚùƅ-�ĺƀùŗ?ĩùƅ®)

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento em nitrilo da ActivArmr 80-409 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ŔùŗİÒıùìù�ƨùƅėſùĩǈ�
para uma melhor sensibilidade tátil

 ■ l�ŜùŬ�ċĺŗŗĺ�Ƨıĺ�ù�ùĩÓŜŦĕìĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
conforto, fornecendo em simultâneo uma ótima 
ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�Òĺ�ŦŗÒëÒĩđÒŗ�Ò�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ l�ŔŬıđĺ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�ùĩÓŜŦĕìĺ�ČÒŗÒıŦù�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalhos de construção ao ar livre
 ■ Armazenamento de artigos perecíveis
 ■ Manutenção pública
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŗùċŗĕČùŗÒïèĺ�ù�ÒŗŗùċùìĕİùıŦĺ
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4121C

EN 388:2016

020

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EstrŬtŬra Tricotada

baterial dĺ ċĺrrĺ �ìŗėĩĕìĺǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240 - 270

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ�ùİëÒĩÒČùıŜ�òù�ìÒŗŦèĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�ǓA�ZICA!�E� b.$IA�Ǔ
PROTEÇÃO CONTRA O FRIO

AìtivArİr® ƸƶǞƯưư

DESCRIÇÃO

 ■ ��ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�òÒ�ĩŬſÒ�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ŖŬùıŦùŜ�ù�
fornece proteção contra o vento e líquidos

 ■ O acabamento areado em nitrilo garante uma 
ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�İŭĩŦĕŔĩÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ

 ■ A forma ergonomicamente concebida garante um 
ÒģŬŜŦù�ŔùŗċùĕŦĺ�ù�òĕİĕıŬĕ�Ò�ċÒòĕČÒ�òÒŜ�İèĺŜ

 ■ l�ċĺŗŗĺ�òù�ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù�
acrescida em condições de iluminação fraca ou 
ĕıŜŬƧìĕùıŦù�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŜùČŬŗÒıïÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Armazenamento em locais frios 
 ■ SĕĩſĕìŬĩŦŬŗÒǈ�ùƅŔĩĺŗÒïèĺ�ƨĺŗùŜŦÒĩ�ù�ĺŔùŗÒïŒùŜ�

madeireiras
 ■ Manuseamento de produtos gelados ou refrigerados
 ■ Operação de máquinas e equipamentos
 ■ Trabalhos de construção ao ar livre

CATEGORIA II

INDÚSTRIAS

4132A

EN 388:2016

010

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

Aplicações intensivasAŔliìaïŒes İúdiasPARA FINS ESPECIAIS

ưƯƴ 

PROTEÇÃO MECÂNICA



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Controlo do tráfego nas 
pistas dos aeroportos

 ■ Sinalização com as 
mãos

 ■ Estaleiros de 
construção de estradas 
e ferrovias

 ■ Controlo do tráfego da 
estrada

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento robusto em PVC/vinilo protege as mãos 
ìĺıŦŗÒ�ÒëŗÒŜŒùŜ�ù�ŔùŗİÒıùìù�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ùİ�
condições frias

 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�
água, óleos e gorduras

 ■ l�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�ùİ�ùŜŔŬİÒ�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ŖŬùıŦùŜ
 ■ $ùòĺŜ�ìŬŗſĺŜǈ�ŔĺĩùČÒŗ�ĩÒŦùŗÒĩ�ù�ċĺŗŗĺ�İÒìĕĺ�ùİ�ģúŗŜùĕ�òù�

algodão para conforto superior
 ■ �ĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ùİ�

condições de pouca luz

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho tricotado

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 295

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƱƲǞƳƸư
ǚùƅ-±ĕıŦùŗ�Eĕ-°ĕƎȟǛ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3121B

EN 388:2016

011

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento a ¾

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 275 - 290

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOEDGE® ƳƷǞưƸƲ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos em 
ambientes frios 

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùìŦĺŜ�ù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�
com camada de 
gordura e óleo

 ■ Manutenção de 
compartimentos frios e 
ÒŗİÒƎúıŜ�ČùĩÒòĺŜ

 ■ Transporte de óleo no 
Iıſùŗıĺ

DESCRIÇÃO

 ■ Uma solução rentável para aplicações intensivas que 
ùƅĕČùİ�Ŭİ�ëĺİ�ıėſùĩ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ùİ�
ìĺıģŬıŦĺ�ìĺİ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
frios

 ■ LŬſÒ�ìĺŗŦÒòÒ�ù�ìĺŜĕòÒ�ìĺİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ��°��
para manuseamento intensivo que oferece uma boa 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ÒëŗÒŜĕſĺŜ

 ■ bÒıŦúİ�Ò�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�òù�ċŗĕĺ�ùƅŦŗùİĺǈ�
ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ëĺÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�
ù�ĻĩùĺŜ�ù�ıèĺ�Ŝù�òùČŗÒòÒ�ìĺİĺ�ĺ�ìÒëùòÒĩ�ĺŬ�ĺ�ĩÓŦùƅ

 ■ A escolha económica em termos de luvas para 
aplicações intensivas com características de qualidade

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3121A

EN 388:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

111

EN 511

Sem látex

A lŬva altaİente visėvel Ŕara aŔliìaïŒes intensivas İantúİ as 
İèĺs ŖŬentes e seìas eİ ìĺndiïŒes ċrias

�İa sĺlŬïèĺ eìĺnĻİiìa Ŕara aŔliìaïŒes Čerais a baixas 
teİŔeratŬras

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS
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PROTEÇÃO MECÂNICA



�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIO
AìtivArİr® ±inter bĺnĦeƆ GriŔ®  ƱƲǞưƸưǓƱƲǞưƸƲǓ

±inter bĺnĦeƆ GriŔ® ƱƲǞưƶƲǃ
(* Reposicionamento previsto para a gama ActivArmr®)

bantúİ Ŭİa aderýnìia seČŬra ŖŬandĺ a teİŔeratŬra ìai

DESCRIÇÃO

 ■ bÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�ŖŬùıŦùŜǈ�ŜùìÒŜ�ù�ŔŗĺŦùČĕòÒŜ�òù�ÒëŗÒŜŒùŜ
 ■ ��ìÒİÒòÒ�òù��°��ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�Òĺ�Ļĩùĺ�ù�â�ČĺŗòŬŗÒ
 ■ bÒıŦúİ-Ŝù�ƨùƅėſùĩ�Ò�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos em ambientes frios 
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ŗùſùŜŦĕòĺŜ�ìĺİ�ČĺŗòŬŗÒŜ�ù�ĻĩùĺŜ
 ■ bÒıŬŦùıïèĺ�òù�ìĺİŔÒŗŦĕİùıŦĺŜ�ċŗĕĺŜ�ù�ÒŗİÒƎúıŜ�ČùĩÒòĺŜ
 ■ �ŗÒıŜŔĺŗŦù�òù�Ļĩùĺ�ıĺ�Iıſùŗıĺ

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ PVC

Aìabaİentĺ Revestimento integral

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ
ƱƲǞưƶƲǓƱƲǞưƸƲǇ Punho de 
segurança
ƱƲǞưƸưǇ Punho tricotado

Taİanđĺ 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƱƲǞưƶƲǓƱƲǞưƸƲǇ 265 - 295
ƱƲǞưƸưǇ 290 - 315

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3341

EN 388:2003

3121B

EN 388:2016

111

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

AìtivArİr® ±inter 
bĺnĦeƆ GriŔ® ƱƲǞưƸư

±inter bĺnĦeƆ GriŔ® 
ƱƲǞưƶƲ

23-173 23-193/
23-191

EstrŬtŬra Cortada e cosida

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

Aìabaİentĺ Palma impregnada

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho de segurança

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ARA ?Ic� E��ECIAI�Ǔ�ROTE!�O COcTRA O ?RIOAìtivArİr® ƴƱǞƴƸƯ
ǚùƅ-±ĕıŦùŗ�EƆò-�Ŭċ®)

DESCRIÇÃO

 ■ SŬëŜŦĕŦŬĕ�Ò�ĩŬſÒ�ìĩÓŜŜĕìÒ�ùİ�Ŕùĩù�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�ČùŗÒĕŜ�ùİ�
ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ�Ò�ĕıŦùıŜĕſÒŜ�ǝ�İÒĕŜ�ƨùƅėſùĩǈ�İÒĕŜ�
confortável, muito mais resistente ao desgaste

 ■ IİŔŗùČıÒïèĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�òù�ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�ŔÒŗÒ�
ċĺŗıùìùŗ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ŬİÒ�ëĺÒ�
ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĩùŜŒùŜ�İùıĺŗùŜǈ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�ċŬŗĺŜ

 ■ �ùŔùĩù�ùƧìÒƎİùıŦù�Ò�ČĺŗòŬŗÒǈ�ĺ�Ļĩùĺ�ù�Ò�ŜŬģĕòÒòù
 ■ EƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ŔÒŗÒ�ŦĺŗıÒŗ�ĺ�

manuseamento mais rápido e mais fácil
 ■ ?ĺŗŗĺ�ùİ�ģúŗŜùĕ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�

confortável e um amortecimento seguro da mão
 ■ Absorve a transpiração, mantendo a mão seca e 

confortável por mais tempo

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Montagem de peças e 

componentes de metal
 ■ Montagem e 

acabamentos 
 ■ Abastecimento de gás e 

electricidade
 ■ Manuseamento de 

peças fundidas e 
componentes de metal 
leves

 ■ bĺĩòÒČùİ�Ŕĺŗ�ĕıģùìïèĺǈ�
manuseamento de 
componentes frios 

 ■ Manutenção
 ■ Operação de máquinas
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�òù�ÒŗİÒƎúİ�

CATEGORIA IIINDÚSTRIAS

3222B

EN 388:2016

010

EN 511

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

AìtivArİr® ±inter 
bĺnĦeƆ GriŔ® ƱƲǞưƸƲ

Antiestática
EN 1149

Sem silicone

Antiestática
EN 1149

Revestiİentĺ iİŔreČnadĺ eİ nitrilĺ sĺbre ċĺrrĺ eİ ģúrsei

Aplicações intensivasPARA FINS ESPECIAIS
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PROTEÇÃO MECÂNICA
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PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS 
E LÍQUIDOS
SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA 
QUÍMICOS
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICA



EQUIPPEDȟ
 

Feel
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PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

Feel 
EQUIPPEDȟ

�ĺ�ŦŗÒëÒĩđÒŗ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜŬģùĕŦĺŜ�Ò�
químicos, ter de se preocupar com o facto de 
os trabalhadores estarem ou não protegidos 
ıèĺ�ú�ŬİÒ�ĺŔïèĺǍ�?eel E��I��E$ȟ com a 
carteira abrangente de soluções inovadoras de 
proteção das mãos e do corpo contra produtos 
químicos da Ansell.

ƀƀƀǍansellǍìĺİǓċeeleŖŬiŔŔed



O que procurar

Categoria de proteção, segmento de 
proteção e material

Nome do produto, número do modelo e 
Material de revestimento

Especificações como Material de reves-
ŦĕİùıŦĺ�ù�òĺ�ċĺŗŗĺǈ�İĺòùĩĺ�òù�ÒòùŗýıìĕÒǈ�
estilo do punho, tamanho, comprimento 
e acondicionamento

IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ùİ�ŖŬù�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ú�ŗùìĺİùı-
dado

Categoria de risco e classificações de 
desempenho

Tecnologias associadas

lŬŦŗÒŜ�������E�KS�I��S

$ùŜìŗĕïŒùŜ�ŔĺŗİùıĺŗĕƎÒòÒŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ

Aplicações ideais na indústria

ư

2

Ʋ

Ƴ

5

6

7

Ʒ

Ƹ

DETERMINE QUE SOLUÇÃO SUPRE MELHOR AS SUAS NECESSIDADES
�ĺıìùëùİĺŜ�ùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�ŔÒŗÒ�ĩđù�ŔùŗİĕŦĕŗ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǍ�
�İÒ�ŖŬù�ìĺŗŗùŜŔĺıòÒ�ŔùŗċùĕŦÒİùıŦù�â�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŖŬÒĩ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒǍ�EŜŦÒ�ŔÓČĕıÒ�òù�ĕıòùƅÒïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùƅŔĩĕìÒ�ìĺİĺ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ÒŜ�
informações fornecidas para escolher a solução adequada de proteção das mãos.

ENCONTRAR A SOLUÇÃO ADEQUADA DE PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS  
QUÍMICOS E LÍQUIDOS
$ùŦùŗİĕıù�ŖŬù�ŜùČİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ù�Ŕĺĩėİùŗĺ�Ŝèĺ�ıùìùŜŜÓŗĕĺŜ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ÒŔĩĕìÒïèĺǍ�EıìĺıŦŗÒŗÓ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ù�òĺŜ�ëŗÒïĺŜ�
que se adaptam a uma grande variedade de necessidades de segurança e ambientes de trabalho.

CateČĺrias de Ŕrĺteïèĺ �eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ baterial

PROTEÇÃO 
CONTRA 
PRODUTOS 
QUÍMICOS E 
LÍQUIDOS

�ĺlŬïŒes de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŖŬėİiìĺs 
�LŬſÒŜ�ù�İÒıČŬĕŦĺŜ�ŖŬù�ŜŬŔŗùİ�ŦĺòÒŜ�ÒŜ�
suas necessidades de proteção contra 
produtos químicos.

• Nitrilo
ǆ�LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ
• Neopreno
• Policloreto de vinilo (PVC)
• Vinilo
• Álcool polivinílico (PVA)
• Butilo
• Viton®/butilo
• Película laminada
• Polietileno clorossulfurado
• Borracha de etileno-propileno-dieno 

�ĺlŬïŒes de ŬtiliƎaïèĺ úniìa 
�LŬſÒŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ŭıĕìÒ�ìĺİ�ŜùıŜĕëĕ-
lidade tátil e destreza para uma ampla 
variedade de aplicações que requerem 
proteção contra salpicos.

• Neopreno/nitrilo
• Nitrilo
• Neopreno
• Vinilo
• Poli-isopreno
ǆ�LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ
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PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTE-
RÍSTICAS

DESCRIÇÃO

■ Concebida para aplicações químicas de intensidade 
ligeira até média

■ l�Ƨıĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�òù�ŔÒŗùòù�òŬŔĩÒ�ù�
ĺ�ċĺŗŗĺ�ùİ�ıƆĩĺı�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�15 ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�
polegada oferecem aos utilizadores um excelente 
ŦÒìŦĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�

■ Fácil de colocar e retirar graças à forma do punho 
òù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�ŔÒŗÒ�ĕİŔùòĕŗ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
prurido sobre mãos nuas

■ Com tecnologia ANSELL GRIP™ para um 
manuseamento mais preciso de pequenas peças 
oleosas ou húmidas

■ AQL 0,65

Luva resistente a produtos químicos com uma aderência líder da 
indústria e elevada flexibilidade

Aplicações ideais

■ Manuseamento de produtos 
químicos

■ Manuseamento de objectos 
e materiais com camada de 
gordura e óleo

■ Montagem ligeira em ambientes 
sujeitos a produtos químicos

Manutenção

■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�ČÒŜĺĩĕıÒ
TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

EN ISO 374-5:2016

VIRUSJKLOPT

EN ISO 374-1:2016DESEMPENHOEN ISO 374-1:2016DESEMPENHO

Antiestática
EN 1149

Venda automática

Sem siliconeImersão

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS 
QUÍMICOS E LÍQUIDOS

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO 
CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

NITRILOAlphaTec® 58-270

Material de reves-
timento

Nitrilo

Material do forro

Modelo de aderência ANSELL GRIP™ Technology

Estilo do punho Punho largo

Tamanho 6, 7, 8, 9, 10, 11

Comprimento (mm) 300

Acondicionamento 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121A

EN 388:2016DESEMPENHOEN 388:2016DESEMPENHO

G2
ISO 18889

ư

 58-270 2

Nylon

ANSELL GRIP™ TechnologyƲ

INDÚSTRIAS
Acondicionamento

Ƴ

DESEMPENHO

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016DESEMPENHOEN ISO 374-1:2016DESEMPENHOType DESEMPENHOType DESEMPENHOADESEMPENHOADESEMPENHOEN 388:2016DESEMPENHOEN 388:2016DESEMPENHO

5
Imersão

7

TECNOLOGIAS

6

Montagem ligeira em ambientes 
sujeitos a produtos químicos

■ Manutenção

�ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�ČÒŜĺĩĕıÒ

Ƹ
Fácil de colocar e retirar graças à forma do punho 
òù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�ŔÒŗÒ�ĕİŔùòĕŗ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
prurido sobre mãos nuas

Com tecnologia ANSELL GRIP™ para um 

Ʒ



MATERIAIS

PADRÕES DE ADERÊNCIA

Imagem Padrão 

�NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Acabamento frisado

$ĕÒİÒıŦùŜ

Escamas

Acabamento granítico

Acabamento espesso e re-
ċĺŗïÒòĺ�ùİ�ĩÓŦùƅ�ČŗÒıŬĩÒŗ

LĺŜÒıČĺŜ

Acabamento microgranu-
lado

Pedrisco

Imagem Padrão

Com relevo

$ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Acabamento rugoso

Areado

Jateado

Acabamento liso

�ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

ưưư 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

Kìĺne baterial

�Ŭtilĺ
• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺıŜŦĕŦŬĕıŦùŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔĺĩÒŗùŜǈ�

como acetona e fenóis
• NùıđŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�đĕòŗĺìÒŗëĺıùŦĺŜ�ÒŗĺİÓŦĕìĺŜ�

e alifáticos

ZÓtex de bĺrraǞ
ìđa natŬral

• IŜĺĩÒıŦù
• Elevada elasticidade
• Sensibilidade e destreza

• �ĕŜìĺ�òù�ŜùıŜĕëĕĩĕƎÒïèĺǓÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I
• �ÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ĻĩùĺŜ�ù�İÒŜŜÒŜ�
ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ

ceĺŔrenĺ
• bÒĕŜ�ƨùƅėſùĩ�òĺ�ŖŬù�ĺ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ
• EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ÓìĕòĺŜ�ù�ëÒŜùŜ

• Não recomendado para a maioria dos solventes 
orgânicos e hidrocarbonetos

citrilĺ

• EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ�ù�â�ÒëŗÒŜèĺ
• �Òĕƅĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ
• SùıŜĕëĕĩĕòÒòùǈ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ

• bùıĺŜ�òùŜŦŗùƎÒ�òĺ�ŖŬù�ĺ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ�ČŗÒïÒŜ�â�

substância saponácea que o material tende a libertar 
em contacto com líquidos

?ilİe laİinaǞ
dĺ de ŔĺlietileǞ
nĺǓŔĺliaİida

• EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ŬİÒ�İÒĕĺŗ�
variedade de produtos químicos

• Nenhum risco de alergias

• �ÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùìÚıĕìÒǇ�ÒëŗÒŜèĺǈ�ċŬŗĺŜ�ù�ŗÒŜČŒùŜ
• Conforto reduzido de utilização
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�ċŗÒìÒŜ

�ĺliǞisĺŔrenĺ
• Elasticidade
• Sùİ�ŔŗĺŦùėıÒŜ�òù�ĩÓŦùƅǇ�Ŕŗùſùıïèĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�
ŦĕŔĺ I

• Sensibilidade e destreza

• �ÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ĻĩùĺŜ�ù�İÒŜŜÒŜ�
ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ

�lìĺĺl ŔĺlivinėǞ
liìĺ ǚ�°AǛ

• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ŜĺĩſùıŦùŜ�ÒĩĕċÓŦĕìĺŜǈ�
ÒŗĺİÓŦĕìĺŜ�ù�ìĩĺŗÒòĺŜǈ�úŜŦùŗùŜ�ù�â�İÒĕĺŗĕÒ�òÒŜ�
cetonas

• Boas propriedades físicas: resistente aos furos e à 
abrasão

• $ùìĺİŔŒù-Ŝù�ŗÒŔĕòÒİùıŦù�ŖŬÒıòĺ�ùƅŔĺŜŦĺ�Ò�ŬİÒ�
solução aquosa ou ao ar

• �ĺŬìĺ�ƨùƅėſùĩ

�ĺliìlĺretĺ de 
vinilĺ 
ǚ�°CǛ

• �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Sùİ�ŔŗĺŦùėıÒŜǇ�ëÒĕƅĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ
• Boa proteção contra ácidos, bases e álcoois

• �ÒĕƅÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ
• �ĺıŦúİ�ŔĩÒŜŦĕƧìÒıŦùŜ�ǚċŦÒĩÒŦĺŜǛ
• Não recomendado para cetonas e solventes orgânicos
• Nocivo para o ambiente

°itĺn®

• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺıŜŦĕŦŬĕıŦùŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ÒŔĺĩÒŗùŜ�
(hidrocarbonetos alifáticos, aromáticos e clorados)

• NùıđŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìĺıŜŦĕŦŬĕıŦùŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔĺĩÒŗùŜǇ�
álcoois, vários ácidos, gases, agentes cáusticos, 
ÒìùŦĺıÒǈ�ċùıĻĕŜǈ�ÒĩòùėòĺŜǈ�úŜŦùŗùŜ�ù�ÒİĕıÒŜ
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X1XXXX

EN 407

�İa lŬva ìĺİ ĺs beneċėìiĺs de dŬasǍ �rĺteïèĺ İŬltibarreira 
ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ bĺòùĩĺ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ìÒİÒòÒŜǈ�ıĕŦŗĕĩĺǓıùĺŔŗùıĺǓıĕŦŗĕĩĺǈ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�
contra solventes, bases e ácidos 

 ■ ���ıŜùĩĩ�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�òù�ìĺıƧÒıïÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
ùŜìĺŗŗùČÒòĕÒŜ�òù�İÒıŬŜùÒİùıŦĺǈ�ùƅĕČĕıòĺ�İùıĺŜ�ċĺŗïÒ�ŔÒŗÒ�òùŜĩĺìÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�
húmidos ou oleosos e resultando em menor cansaço das mãos

 ■ Estrutura com suporte que aumenta a proteção mecânica e o conforto
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mistura de químicos
 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�Ļĩùĺ�ù�ŔùŦŗĻĩùĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓŔŗùŔÒŗÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ŔĕıŦŬŗÒ
 ■ �İĺŜŦŗÒČùİ�òù�ŖŬėİĕìĺŜǓƨŬĕòĺŜǓŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ
 ■ Montagem/manutenção

baterial de revestiİentĺ Camadas em nitrilo/
neopreno/nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 350

EsŔessŬra ǚİİǛ ƯǈƲƷ�ǚĕıŦùŗĕĺŗǛǓ�ƯǈƯ5�ǚùƅŦùŗĕĺŗǛ

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

cITRIZOǓcEO�REcOAlŔđaTeì® ƴƲǞƯƯư

ACFGJKLMNOPST

EN ISO 374-1:2016
Type A

3121A

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ƧÓſùĩ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ČŗÒïÒŜ�â�
�NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Proteção contra o calor e conforto 
acrescido graças ao forro

�rĺteïèĺ İais abranČente ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs Ʊ eİ ưǇ
O nitrilo e o neopreno protegem contra hidrocarbonetos nocivos, 
vários ácidos e bases.

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs òù�ǥŦĕŔĺ �Ǧǈ�ŦùŜŦÒòÒ�òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl Ʋƶ4ǇƱƯ1ƵǍ��ùİŔĺ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�Ǿ ƲƯ İĕıŬŦĺŜ�
ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�1Ʋ ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�òù�ŬİÒ�ĩĕŜŦÒ�òù�1ƷǍ

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Nitrilo
CAMADA 
EXTERIOR 
RESISTENTE A 
SOLVENTES

Nitrilo
CAMADA 
EXTERIOR 
RESISTENTE A 
SOLVENTES

FORRO DE NYLON

Neopreno
CAMADA 
INTERMÉDIA 
RESISTENTE 
A ÁCIDOS E 
BASES

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

MODELO COM TRÊS 
CAMADAS

Nitrilo NeoprenoNBR NE

ưưƲ 
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$estreƎa İelđĺradaǈ ìĺİbinada ìĺİ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs e teìnĺlĺČia Ac�EZZ GRI�ȟ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ìÒıŜÒïĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ù�ÒģŬòÒŗ�ĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�Ò�Ŝùŗùİ�İÒĕŜ�
ŔŗĺòŬŦĕſĺŜǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ùƅùŗìùİ�İùıĺŜ�ùŜċĺŗïĺ�İŬŜìŬĩÒŗ

 ■ ?ĻŗİŬĩÒ�ŭıĕìÒ�ìĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�Ƨıĺ�ǚǥ�đĕı�NĕŦŗĕĩù��ùìđıĺĩĺČƆǦǛ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ĕòùÒĩ�ù�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�İÒĕŜ�ŔŗùìĕŜĺ�
de pequenas peças oleosas ou húmidas

 ■ SŬŔùŗĕĺŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ìĺıŦŗÒ�ƨŬĕòĺŜ�ĕŗŗĕŦÒıŦùŜ�Ŕĺŗ�ìĺıŦÒìŦĺ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de tintas, corantes, colas e adesivos
 ■ bĺıŦÒČùİ�ĩĕČùĕŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜŬģùĕŦĺŜ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
 ■ Trabalho metalúrgico com agentes corrosivos
 ■ Operadores de máquinas de acondicionamento e enchimento
 ■ Manuseamento de biocidas, pesticidas, fungicidas

�ŗĺŦùČù�ìĺıŦŗÒ�ĺ�ìĺıŦÒìŦĺ�ìĺİ�ƨŬĕòĺŜ�òù�ŦŗÒëÒĩđĺǈ�
ácidos diluídos, agentes desengordurantes e substâncias 
químicas irritantes que causam a maioria das doenças da 
pele

Ergonomicamente concebida e 
ìùŗŦĕƧìÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ìÒıŜÒïĺ�
das mãos

��ŦùìıĺĩĺČĕÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�Ƨıĺ�ĺċùŗùìù�
İÒĕĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞưƱƷ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 280

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKOPST

EN ISO 374-1:2016
Type A

X121A

EN 388:2018 EN ISO 374-5:2016

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưưƳ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ ����$�Iȟ

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƴƷǞƲƲƯǇ 320
ƴƷǞƲƲƴǇ 380

EsŔessŬra ǚİİǛ

ƴƷǞƲƲƯǇ 0,30 (nitrilo) + 0,35 
(����$�IȟǛ
ƴƷǞƲƲƴǇ 0,45 (nitrilo) + 0,35 
(����$�IȟǛ

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƴƷǞƲƲƯǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƴƷǞƲƲƴǇ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

AlŔđaTeì® ƴƷǞƲƲƯ

AlŔđaTeì® ƴƷǞƲƲƴ

benĺs transŔiraïèĺ eŖŬivale a İaiĺr ìĺnċĺrtĺ e İelđĺr deseİŔenđĺ

DESCRIÇÃO

 ■ �ùſùŜŦĕİùıŦĺ�ĕıŦùŗıĺ�İÒìĕĺ�ùİ�ùŜŔŬİÒ�ìĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�����$�Iȟǈ�ŔÒŗÒ�
ŬİÒ�ÒëŜĺŗïèĺ�òÒ�đŬİĕòÒòù�ÒŦú�òùƎ�ſùƎùŜ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�â�òù�ċĺŗŗĺŜ�ŦŗÒòĕìĕĺıÒĕŜ�ùİ�ƨĺìĺŜ�
de algodão

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ŖŬėİĕìÒ�ÒſÒıïÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�ÒìĕòùıŦÒĩ�Ò�ëÒŜùŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�
ìĺİëŬŜŦėſùĕŜǈ�ÒĩČŬıŜ�ŜĺĩſùıŦùŜǈ�İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�ù�ČĺŗòŬŗÒŜ�ÒıĕİÒĕŜ

 ■ Acabamento em losangos invertidos, que proporciona resultados ideais em condições 
secas ou húmidas e rebordo dobrável no punho, que impede o escoamento para o 
antebraço

 ■ O composto em nitrilo de elevado desempenho oferece uma proteção superior 
ìĺıŦŗÒ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜǈ�ċŬŗĺŜ�ù�ÒëŗÒŜèĺǈ�ùİ�ìĺİŔÒŗÒïèĺ�ìĺİ�Ò�ëĺŗŗÒìđÒ�ĺŬ�ĺ�ıùĺŔŗùıĺ

 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mudança de óleo/reparação de bombas
 ■ bĕŜŦŬŗÒǓİÒıŬŜùÒİùıŦĺǓŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒǓſÒƎÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Abertura e escoamento de bombas/válvulas
 ■ Pintura, selagem, acondicionamento
 ■ Manuseamento de alimentos

Composto de nitrilo de elevado desempenho, que fornece 
ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜǈ�ċŬŗĺŜ�ù�ÒëŗÒŜèĺ�
superior à do neopreno

Controlo melhorado da 
transpiração para maior 
conforto

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƲƲƯǓƴƷǞƲƲƴ

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

58-330

58-335

3101X

EN 388:2016

4101A

EN 388:2016

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

58-330

58-335

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

baterial 
ìĺİŔĻsitĺ 
ŖŬe eliİina a 
transŔiraïèĺ

baterial 
ìĺİŔĻsitĺ 
ŖŬe eliİina a 
transŔiraïèĺ

�rĺŔriedades 
de ìĺntrĺlĺ 
túrİiìĺ

Venda 
automática

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

NitriloNBR

ưưƴ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƳƲƯǓƴƷǞƳƲƴ

AlŔđaTeì® ƴƷǞƳƲƴ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ìĺıŦŗĺĩĺ�ĕòùÒĩ�
Òĺ�İÒıŬŜùÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�ĺĩùĺŜĺŜ�ĺŬ�đŭİĕòĺŜ�ù�İùıĺŗ�
cansaço das mãos 

 ■ �ùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŜĻĩĕòĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ëÒŜùŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�
ìĺİëŬŜŦėſùĕŜǈ�ÒĩČŬıŜ�ŜĺĩſùıŦùŜǈ�İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜǈ�
gorduras animais, derivados de hidrocarbonetos e 
álcoois

 ■ Flocagem de algodão, que proporciona um conforto 
superior

 ■ �ùëĺŗòĺ�òĺëŗÓſùĩ�ıĺ�ŔŬıđĺǈ�ŖŬù�ÒģŬòÒ�Ò�ĕİŔùòĕŗ�ĺ�
escoamento para o antebraço

 ■ ��L�ƯǈƵ5

$eseİŔenđĺ de Ŭİa bĺa aderýnìia ìĺİ flexibilidade İelđĺrada

AlŔđaTeì® ƴƷǞƳƲƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ Manuseamento 
de peças de metal 
ŗùſùŜŦĕòÒŜ�ìĺİ�ƨŬĕòĺŜ

 ■ Manuseamento de 
tintas, corantes, colas e 
adesivos

 ■ Manuseamento de 
óleos residuais

 ■ Manutenção de 
ferramentas industriais 

 ■ Petroquímica
 ■ Manuseamento de 

alimentos

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

58-435

DESCRIÇÃO

 ■ Concebida para aplicações químicas de intensidade 
ĩĕČùĕŗÒ�ÒŦú�İúòĕÒ

 ■ l�Ƨıĺ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�òù�ŔÒŗùòù�òŬŔĩÒ�ù�
ĺ�ċĺŗŗĺ�ùİ�ıƆĩĺı�Ŝùİ�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�15 ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�
ŔĺĩùČÒòÒ�ĺċùŗùìùİ�ÒĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�
ŦÒìŦĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�

 ■ Fácil de colocar e retirar graças à forma do punho 
òù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�ŔÒŗÒ�ĕİŔùòĕŗ�ƧĺŜ�ŔŬƅÒòĺŜ�ù�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
prurido sobre mãos nuas

 ■ �ĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
manuseamento mais preciso de pequenas peças 
oleosas ou húmidas

 ■ ��L�ƯǈƵ5

ZŬva resistente a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ìĺİ Ŭİa aderýnìia lėder da 
indústria e elevada flexibilidade

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƱƶƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùìŦĺŜ�ù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�
com camada de 
gordura e óleo

 ■ Montagem ligeira em 
ÒİëĕùıŦùŜ�ŜŬģùĕŦĺŜ�Ò�
produtos químicos

 ■ Manutenção
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN ISO 374-5:2016

VIRUSJKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

58-430

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

3001X

EN 388:2016

4001A

EN 388:2016

TECNOLOGIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeImersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưưƵ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƱƶƯ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6, 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƴƷǞƳƲƯǇ 320
ƴƷǞƳƲƴǇ 380

EsŔessŬra ǚİİǛ ƴƷǞƳƲƯǇ 0,30
ƴƷǞƳƲƴǇ 0,46

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƴƷǞƳƲƯǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƴƷǞƳƲƴǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƳƲƯǓƴƷǞƳƲƴ

58-435

58-430

3121A

EN 388:2016

G2
ISO 18889



baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ ƴƷǞƴƲƯ�ǓƴƷǞƴƲƴ�Ǉ acrílico
ƴƷǞƴƲƯ±ǓƴƷǞƴƲƴ±Ǉ nylon

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƴƷǞƴƲƯ�ǓƴƷǞƴƲƯ±Ǉ 305
ƴƷǞƴƲƴ�ǓƴƷǞƴƲƴ±Ǉ 356

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ�Ǔ±

X1XXXX

EN 407

X1XXXX

EN 407

AJKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

AJKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

3122A

EN 388:2016

3132A

EN 388:2016

58-530B/58-535B

58-530W/58-535W

AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƯ�Ǔ±

�İa ìĺİbinaïèĺ iİbatėvel de resistýnìia a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǈ 
aderýnìia seČŬra e Ŭİ ċĺrrĺ ìĺnċĺrtÓvel

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��NSELL�@�I�ȟ�ŔÒŗÒ�ŔùŗİĕŦĕŗ�ÒĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�İÒıŬŜùÒŗùİ�ĺëģùŦĺŜ�
húmidos ou oleosos com menos força de preensão e mais controlo 

 ■ �ùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŜĻĩĕòĺ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�
ëÒŜùŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�ìĺİëŬŜŦėſùĕŜǈ�ÒĩČŬıŜ�ŜĺĩſùıŦùŜ�ù�İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�

 ■ Os modelos AlphaTec® com forro nylon branco são recomendados para as aplicações 
interiores, enquanto que os modelos AlphaTec® com forro acrílico preto são 
ŗùìĺİùıòÒòĺŜ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜ

 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Manuseamento de produtos químicos, especialmente cáusticos e solventes
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùìŦĺŜ�ù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ìĺİ�ìÒİÒòÒ�òù�ČĺŗòŬŗÒ�ù�Ļĩùĺ
 ■ Manutenção
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�ČÒŜĺĩĕıÒ

A tecnologia �NSELL�@�I�ȟ�ŔùŗİĕŦù�ŖŬù�ĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�
İÒıŬŜùĕùİ�ĺëģùŦĺŜ�đŭİĕòĺŜ�ĺŬ�ĺĩùĺŜĺŜ�ìĺİ�İùıĺŗ�
esforço de preensão e mais controlo

Revestimento macio em nitrilo que protege contra 
o contacto nocivo com óleos, solventes, bases e 
outros líquidos

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƯ�Ǔ±Ǔ ƴƷǞƴƲƴ�Ǔ±

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

58-530W
58-535W

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeImersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

ưưƶ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

58-530B/58-535B

58-530W/58-535W

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƯ�Ǔ±Ǔ  
ƴƷǞƴƲƴ�Ǔ±

58-530W
58-535W

Forro tricotado sem costuras para 
İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

OUTRAS CARACTERÍSTICAS



cèĺ ċaïa ìedýnìias entre Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ĺŬ 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ìĺrtes ǝ tenđa aİbasǊ

DESCRIÇÃO

 ■ A barreira de nitrilo fornece proteção avançada contra muitos produtos químicos 
ŬŦĕĩĕƎÒòĺŜ�ìĺİ�ċŗùŖŬýıìĕÒ

 ■ ��IN�E��E��ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ�òù�ıėſùĩ���ŜùČŬıòĺ�
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�ISl

 ■ �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ�ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�đŭİĕòÒŜ�ĺŬ�ĺĩùĺŜÒŜǈ�
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒıòĺ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ÒſÒıïÒòÒŜ�òù�òùŜŦŗùƎÒǈ�ÒòùŗýıìĕÒ�ù�ìĺıċĺŗŦĺ

 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mistura de químicos
 ■ �İĺŜŦŗÒČùİ�òù�ŖŬėİĕìĺŜǓƨŬĕòĺŜǓŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ŔĕıŦŬŗÒ
 ■ Manuseamento de materiais com arestas aguçadas
 ■ LÒëĺŗÒŦĻŗĕĺŜ�ù�ÒŦĕſĕòÒòùŜ�òù�ĕıſùŜŦĕČÒïèĺ�ù�òùŜùıſĺĩſĕİùıŦĺ
 ■ Trabalho laboratorial
 ■ Montagem/manutenção de componentes mecânicos
 ■ Trabalho metalúrgico com agentes corrosivos
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ�ù�ŔùïÒŜ
 ■ LÒſÒČùİ�òù�ſĕòŗÒŗĕÒ�òù�ĩÒëĺŗÒŦĻŗĕĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓùĩĕİĕıÒïèĺ�òù�İÒıìđÒŜ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ ?ĕĺ�IN�E��E��ȟ Technology

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�ȟ��ùìđıĺĩĺČƆ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 350

EsŔessŬra ǚİİǛ 1

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

AģŬste ĺtiİiƎadĺ
Proteção consistente contra cortes

�alİa revestida
?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ÒĕıòÒ�İùĩđĺŗ

?ĺrrĺ EIǞ°I¿ȟ ìĺİ IcTERCE�Tȟ 
IıòĕìÒòĺŗ�òù�ìĺŗŦùŜ

�Ŭnđĺ İais ìĺİŔridĺ
Proteção alargada contra produtos químicos

NITRILOAlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ

AJKLMNOPT

EN ISO 374:2016
Type A

4X32C

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưưƷ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

X1XXXX

EN 407



DESCRIÇÃO

 ■ Escolha ideal para um manuseamento seguro numa 
ampla gama de ambientes de trabalho onde estão 
presentes produtos químicos abrasivos

 ■ lŜ�İĺòùĩĺŜ�Ʋƶ-1Ʒ5�ù�Ʋƶ-Ƶ55�ıèĺ�ŔĺŜŜŬùİ�ƨĺìÒČùİ�
de algodão no interior, reduzindo o risco de 
contaminação por pelos e tornando-os ideais 
para áreas de produção sensíveis à introdução de 
ĕİŔŬŗùƎÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ

 ■ Acabamento areado (37-185), proporcionando à 
luva uma superfície macia que diminui os encargos 
ĕıòĕŗùŦĺŜ�òùſĕòĺ�Ò�İùıĺŜ�ŗùģùĕïŒùŜ�òù�ŔùïÒŜ�ċŗÓČùĕŜ

 ■ ��L�ƯǈƵ5

Cĺnìebida Ŕara ŔrĺŔĺrìiĺnar resŬltadĺs ideais eİ aİbientes de 
trabalđĺ đúİidĺs ĺŬ seìĺs

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AGJKLPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

37-185

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

37-655

AlŔđaTeì® �ĺlvex® 
ƲƶǞưƷƴ

AlŔđaTeì® �ĺlvex® 
ƲƶǞƵƴƴ

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

NITRILOAlŔđaTeì® �ĺlvex® ƲƶǞưƷƴǓƲƶǞƵƴƴ
ǚùƅ-Sĺĩſùƅ®)

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia ƲƶǞưƷƴǇ areado
ƲƶǞƵƴƴǇ losangos invertidos

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƲƶǞưƷƴǇ 455
ƲƶǞƵƴƴǇ 330

EsŔessŬra ǚİİǛ ƲƶǞưƷƴǇ 0.56ƲƶǞƵƴƴǇ 0,38

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƲƶǞưƷƴǇ�1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƲƶǞƵƴƴǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4102X

EN 388:2016

4101X

EN 388:2016

G2
ISO 18889

AlŔđaTeì® �ĺlvex® 
ƲƶǞƵƶƵ

DESCRIÇÃO

 ■ Proporciona um desempenho sólido em ambientes 
òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�đŭİĕòĺŜ�ĺŬ�ŜùìĺŜ�ĺıòù�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ú�ċŬıòÒİùıŦÒĩ�

 ■ Escolha ideal para um manuseamento seguro numa 
ampla gama de ambientes de trabalho onde estão 
presentes produtos químicos abrasivos 

 ■ O acabamento areado do modelo 37-675 proporciona 
à luva uma superfície macia que diminui os encargos 
ĕıòĕŗùŦĺŜ�òùſĕòĺ�Ò�İùıĺŜ�ŗùģùĕïŒùŜ�òù�ŔùïÒŜ�ċŗÓČùĕŜ

 ■ ��L�ƯǈƵ5

ZŬva İŬitĺ ìĺnċĺrtÓvel e resistente a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs Ŕara 
diversas aŔliìaïŒes

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

37-676/
37-695

37-675

37-675/37-676

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

AlŔđaTeì® �ĺlvex® ƲƶǞƵƶƴ

AJKLPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

37-695

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

AlŔđaTeì® �ĺlvex® 
ƲƶǞƵƸƴ

NITRILOAlŔđaTeì® �ĺlvex® ƲƶǞƵƶƴǓƲƶǞƵƶƵǓƲƶǞƵƸƴ
ǚùƅ-Sĺĩſùƅ®)

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocada

bĺdelĺ de aderýnìia ƲƶǞƵƶƴǇ Areado
ƲƶǞƵƶƵǓƲƶǞƵƸƴǇ LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ ƲƶǞƵƶƴǇ 6, 7, 8, 9, 10, 11
ƲƶǞƵƶƵǓƲƶǞƵƸƴǇ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƲƶǞƵƶƴǓƲƶǞƵƶƵǇ 330
ƲƶǞƵƸƴǇ 380

EsŔessŬra ǚİİǛ ƲƶǞƵƶƴǓƲƶǞƵƶƵǇ 0,38
ƲƶǞƵƸƴǇ 0,425

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƲƶǞƵƶƴǓƲƶǞƵƶƵǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƲƶǞƵƸƴǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4101X

EN 388:2016

G2
ISO 18889

4101A

EN 388:2016

Antiestática
EN 1149

Imersão

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem siliconeImersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

ưưƸ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



Cĺnċĺrtĺ dŬrante tĺdĺ ĺ dia a Ŭİ valĺr exìeìiĺnal

DESCRIÇÃO

 ■ ��ùŜŔùŜŜŬŗÒ�òù�ƯǈƱ İİ�ŔùŗİĕŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�Ŝùİ�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŔùŗòÒ�òù�
durabilidade

 ■ NBR que oferece proteção contra ácidos fracos, gorduras, óleos e líquidos
 ■ �ģŬŜŦù�ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòĺ�ŔÒŗÒ�ŔùŗİĕŦĕŗ�Ŭİ�ùŖŬĕĩėëŗĕĺ�ĕòùÒĩ�ùıŦŗù�ŔĺŗŦù�ù�
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�ĕŜĺĩÒòÒİùıŦù�ĺŬ�ìĺİĺ�ŜĺëŗùĩŬſÒ

 ■ O punho comprido prolonga a proteção ao antebraço
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Contacto com alimentos na linha de produção
 ■ Acondicionamento
 ■ Cozedura a vapor
 ■ Armazenamento e transporte
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜǈ�İùŜÒŜ�ù�ŔÒſĕİùıŦĺŜ
 ■ Manutenção geral
 ■ Equipamento, manutenção e reparação
 ■ bĺıŦÒČùİ�ĩĕČùĕŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜŬģùĕŦĺŜ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
 ■ Pintura, revestimento e limpeza
 ■ $ùŜĕıċùïèĺ�ù�ŜÒıùÒİùıŦĺ�òù�ĕıŜŦÒĩÒïŒùŜ

l�ÒģŬŜŦù�ù�ŔĺŗŦù�ùŗČĺıĻİĕìĺŜǈ�ùİ�ìĺıģŬıŦĺ�ìĺİ�ìĺıċĺŗŦĺ�
òŬŗÒıŦù�Ŧĺòĺ�ĺ�òĕÒ�ù�Ŭİ�ſÒĩĺŗ�ùƅìùìĕĺıÒĩǈ�ŦĺŗıÒİ�ùŜŦÒ�
luva a escolha perfeita para aplicações de utilização 
curta e prolongada onde os salpicos de produtos químicos 
constituem um risco.

°Òĩĺŗ�ù�ìĺıċĺŗŦĺ�ùƅìùìĕĺıÒĕŜ�ìĺİ�
risco minimizado de reações 
ÒĩúŗČĕìÒŜǍ

NITRILOAlŔđaTeì® ƲƶǞƲưƯ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN 421

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B

2001X

EN 388:2016

G1
ISO 18889

EN ISO 374-5:2016

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Sem látex

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưƱƯ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Concebida para proporcionar resultados ideais em 
ambientes de trabalho húmidos ou secos onde a 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ú�ċŬıòÒİùıŦÒĩ�

 ■ Escolha ideal para um manuseamento seguro numa 
ampla gama de ambientes de trabalho onde estão 
presentes produtos químicos abrasivos 

 ■ O acabamento em losango invertido melhora ainda 
İÒĕŜ�ĺŜ�ıėſùĕŜ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ ��L�ƯǈƯƵ5

ZŬva eİ nitrilĺ de exìeŔìiĺnal ŖŬalidade ŖŬe estabeleìe 
ŔadrŒes de seČŬranïa Ŕara İanŬseaİentĺ de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs de altĺ risìĺ 

NITRILOAlŔđaTeì® �ĺlvex® ƲƶǞƸƯƯ
ǚùƅ-Sĺĩſùƅ®)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Áreas químicas 

particularmente 
perigosas, por 
ùƅùİŔĩĺǈ�ŔŗĺòŬïèĺ�
de produtos químicos, 
transporte de produtos 
químicos agressivos 
e manuseamento de 
misturas químicas 

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocada

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 380

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,425

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
Ƶ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4101X

EN 388:2016

AKLJOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

NITRILOAlŔđaTeì® ƲƶǞƱƯƯǓƲƶǞƱưƯǓƲƶǞƱƱƯ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

AlŔđaTeì® ƲƶǞƱưƯ

AlŔđaTeì® ƲƶǞƱƱƯ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒŜ�ĩùſùŜ�ù�ŗùŬŦĕĩĕƎÓſùĕŜ�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺǈ�ùŜŔùìĕƧìÒİùıŦù�
concebidas para a transformação e o manuseamento 
de alimentos

 ■ �ĺİ�ŦùìıĺĩĺČĕÒ��ıŜùĩĩ��ĩŦŗÒ@ŗĕŔȟǇ�ČŗÒïÒŜ�â�ŜŬŔùŗċėìĕù�
com padrão de diamantes com relevo, estas luvas 
ĺċùŗùìùİ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ĕİëÒŦėſùĩ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
húmidas e oleosas

 ■ ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�òùŜŦŗùƎÒ�òù�ùƅìùïèĺǈ�İùŜİĺ�Ò�ëÒĕƅÒŜ�
temperaturas

 ■ Estas luvas podem ser usadas individualmente ou 
ìĺİĺ�ĩŬſÒŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�Ŝĺëŗù�ċĺŗŗĺŜ�ŦúŗİĕìĺŜ�ĺŬ�Ŝĺëŗù�
luvas resistentes aos cortes

 ■ ��L�1ǈ5

Aderýnìia İelđĺrada Ŕara Ŭİ İelđĺr İanŬseaİentĺ de 
aliİentĺs đúİidĺs e Čĺrdĺs

AlŔđaTeì® ƲƶǞƱƯƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
lacticínios

 ■ Transformação de aves
 ■ Refeições preparadas

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,20

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B

2001X

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Venda 
automática

Sem silicone

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Imersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

ưƱư 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƶǞƴưƯǓƲƶǞƵƳƵ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

AlŔđaTeì® ƲƶǞƵƳƵ

DESCRIÇÃO

 ■ Composto de nitrilo de elevado desempenho para 
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�òùŜŦŗùƎÒ�İùĩđĺŗÒòÒŜǈ�İùŜİĺ�ùİ�
ambientes frios

 ■ �ıŜùĩĩ��ĩŦŗÒ@ŗĕŔȟ��ùìđıĺĩĺČƆǇ�ČŗÒïÒŜ�Òĺ�ŔÒòŗèĺ�òù�
ÒòùŗýıìĕÒ�ìĺİ�òĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺǈ�ùŜŦÒŜ�ĩŬſÒŜ�
ĺċùŗùìùİ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ĕıĕČŬÒĩÓſùĩ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
húmidas e oleosas

 ■ Nèĺ�ƨĺìÒòÒǇ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�òù�
alimentos

 ■ Oferecem propriedades mecânicas superiores em 
comparação com luvas de borracha natural

 ■ ��L�ƯǈƵ5

AlŔđaTeì® ƲƶǞƴưƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ Preparação, 
transformação e 
manuseamento de 
alimentos

 ■ Transformação de 
carnes e aves

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11, 12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,28

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN 421

JKL

EN ISO 374-1:2016
Type B

2001A

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İŬĕŦĺŜ�ŜĺĩſùıŦùŜ�ù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos à base de óleo

 ■ O punho aberto permite ventilação para manter as 
mãos frescas

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

Exìelente resistýnìia a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e İelđĺr ventilaïèĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ $ùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ
 ■ Transformação de 

frutas e legumes
 ■ Transformação de 

carnes e aves

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƶǞƴƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 330

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,42

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3101X

EN 388:2016

AJKLPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

Aderýnìiaǈ destreƎa e flexibilidade İelđĺradas

Imersão

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưƱƱ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ l�ċĺŗŗĺ�ùİ�ƨĺìĺŜ�ŔùŗİĕŦù�Ŭİ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�òÒ�İèĺ�
ù�ÒģŬòÒ�Ò�ìĺıŦŗĺĩÒŗ�İùĩđĺŗ�Ò�ŦŗÒıŜŔĕŗÒïèĺ

 ■ �Òòŗèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�
manuseamento seguro

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İŬĕŦĺŜ�ŜĺĩſùıŦùŜ�ù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos à base de óleo

 ■ bŬĕŦĺ�ƨùƅėſùĕŜ�ìĺİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

Elevadĺ ìĺnċĺrtĺ ìĺİbinadĺ ìĺİ Ŭİa bĺa Ŕrĺteïèĺ ìĺntra 
risìĺs İeìÚniìĺs e ŖŬėİiìĺs

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem
 ■ Transformação de 

alimentos
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƶǞƴƱƯ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 345

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,35

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3101A

EN 388:2016

JKL

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

AlŔđaTeì® ƲƸǞưƱƳ

DESCRIÇÃO

 ■ Fornece uma proteção intensiva contra riscos 
mecânicos e químicos numa grande variedade de 
ambientes de trabalho 

 ■ lċùŗùìù�Ŭİ�ùƅìùĩùıŦù�ìĺıċĺŗŦĺ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ČŗÒïÒŜ�
à sua forma natural, que a torna bem adaptada para 
utilização com tarefas de longa duração

 ■ Uma superior destreza e os níveis elevados de 
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ�ìĺıŦŗĕëŬùİ�
para a segurança do utilizador e em última instância 
para a produtividade global

 ■ ��L�1ǈƯ

$eseİŔenđĺ sĻlidĺ ìĺntra risìĺs İeìÚniìĺs e bĺa Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nŬİa Črande variedade de aŔliìaïŒes

AlŔđaTeì® ƲƸǞưƱƱ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ $ùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ
 ■ Manuseamento de 
ŜŬëìĺıģŬıŦĺŜ

 ■ Enchimento de 
reservatórios

 ■ Manuseamento de 
alimentos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƸǞưƱƱǓƲƸǞưƱƳ
ǚùƅ-Sĺĩ-XıĕŦ®)

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƲƸǞưƱƱǇ 310
ƲƸǞưƱƳǇ 350

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

X1XXXX

EN 407

4111B

EN 388:2016

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

Sem siliconeImersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

ưƱƲ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



1001A

EN 388:2016

EN 421

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ Com tecnologia ����$�Iȟǈ�ŖŬù�İÒıŦúİ�ÒŜ�İèĺŜ�
dos utilizadores mais secas durante um período 
prolongado de tempo e proporciona maior conforto

 ■ Padrão de losangos invertidos na área da palma 
combinado com uma superfície não clorada para 
ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜǈ�ŜùìÒŜ�ù�
oleosas

 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Ensaio de motores e sistemas
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ČúıùŗĺŜ�ÒĩĕİùıŦÒŗùŜ
 ■ Aplicações de manuseamento e montagem ligeira em 

condições secas, totalmente húmidas ou oleosas
 ■ Soluções baseadas em petróleo e hidrocarbonetos
 ■ Pintura, revestimento e limpeza

DESCRIÇÃO

 ■ Adequada para contacto com todos os alimentos 
 ■ Nèĺ�ìĺıŦúİ�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ
 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�İùìÚıĕìÒŜ�ù�ŖŬėİĕìÒŜ�
 ■ EƅìùĩùıŦù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�İùŜİĺ�Ò�ëÒĕƅÒŜ�

temperaturas
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de carne bovina e suína
 ■ �ŗĺìùŜŜÒİùıŦĺ�òù�Ŕùĕƅù�
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Transformação de aves

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

EN ISO 374-5:2016

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,30

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NITRILOAlŔđaTeì®  ƶƸǞƲƳƯ
ǚùƅ-Ŕŗĺ?ĺĺò®)

NITRILOAlŔđaTeì®  ƶƸǞƶƯƯ
ǚùƅ-°ĕŗŦùƅǛ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ ����$�Iȟ

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,225

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
5Ư�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗ�ĕıŦùŗĕĺŗǒ�
4�òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

2001X

EN 388:2016

KOS

EN ISO 374-1:2016
Type B

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN ISO 374-5:2016

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ĩùſù�ùİ�ıĕŦŗĕĩĺ�Ŝùİ�ċĺŗŗĺ
 ■ �Òòŗèĺ�òù�òĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ�ŔÒŗÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ıÒ�

palma e nos dedos
 ■ LŬſÒ�ÒòùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ÒĩĕİùıŦĺŜ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ČĺŗòŬŗÒŜ�òù�ĺŗĕČùİ�ÒıĕİÒĩ
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŗĺìùŜŜÒİùıŦĺ�òù�Ŕùĕƅù�
 ■ Preparação, transformação e manuseamento de 

alimentos
 ■ Transformação de carnes e aves

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƶǞƯƯƶǚùƅ-�@Ưƶ�ȍǛ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ�ĕıſùŗŦĕòĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 330

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,24

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3000X

EN 388:2016

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem siliconeImersão

Proteção 
contra 

salpicos

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

 ưƱƳ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ  8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 350

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
Ʒ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƸǞƯƲƴ
ǚùƅ-?ĩùƅĕİÒƅ�LƲ5Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�Ò�ŔùŖŬùıĺŜ�ìĺŗŦùŜ
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ŜĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜǈ�ëÒŜùŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�
İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜǈ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�Óĩìĺĺĩ

 ■ �òùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e preparação de produtos químicos 
 ■ $ùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ
 ■ Manuseamento de ácidos, produtos cáusticos e 

solventes
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŜŬëìĺıģŬıŦĺŜ
 ■ Enchimento de reservatórios

DESCRIÇÃO

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�İŬĕŦĺŜ�ŜĺĩſùıŦùŜ�ù�
produtos químicos à base de óleo

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�

destreza
 ■ �Òòŗèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�

manuseamento seguro
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e preparação de produtos 

químicos 
 ■ Transformação de alimentos
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

3121A

EN 388:2016

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƶǞưƲƵ
ǚùƅ-@ŗùùı�NĕŦŗĕĩù�@ƱƵ@Ǜ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,345

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3001X

EN 388:2016

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ mŔŦĕİĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�ùİ�ŬŜĺ�ĕıŦùıŜĕſĺ
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Químicos agrícolas
 ■ Processamento e preparação de produtos químicos 
 ■ $ùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ
 ■ Manuseamento de ácidos, produtos cáusticos e 

solventes
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�ČÒŜĺĩĕıÒ
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŜŬëìĺıģŬıŦĺŜ
 ■ Enchimento de reservatórios

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3122B

EN 388:2016

X1XXXX

EN 407

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

NITRILOAlŔđaTeì®  ƲƸǞƯƵư
ǚùƅ-?ĩùƅĕŔŗĺĺċ�4ƯǛ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ  8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 400

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʒ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

Imersão

Imersão

Imersão

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS NitriloNBR

ưƱƴ 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Forro sem costuras para maior conforto
 ■ EĩùſÒòÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ùƅìùĩùıŦùŜ�ıėſùĕŜ�òù�òùŜŦŗùƎÒ�
 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�Òĺ�òùŜČÒŜŦù
 ■ Permite o contacto com alimentos e materiais quentes 
ÒŦú�1ƯƯ Ƞ�

 ■ ��L�ƯǈƵ5

?ĺrrĺ seİ ìĺstŬras Ŕara İaiĺr ìĺnċĺrtĺ eİ aŔliìaïŒes de ìĺntaìtĺ 
ìĺİ aliİentĺs e de liİŔeƎas Čerais

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŦùŗČùıŦùŜ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�
de limpeza

 ■ Manuseamento de 
alimentos

 ■ Preparação, 
transformação e 
manuseamento de 
alimentos

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƵƱǞƱƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Nylon

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,20

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

X1XXXX

EN 407

3131A

EN 388:2016

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ Confortável para uso intensivo 
 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�
 ■ EƅìùĩùıŦù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŖŬùıŦùŜ�
ǚÒŦú�Ʊ5Ư Ƞ�Ǜ�ĺŬ�ċŗĕÒŜ�ǚÒŦú�-1Ư Ƞ��ŔÒŗÒ�ìĺıŦÒìŦĺ�
ŔŗĺĩĺıČÒòĺ�ù�-ƲƯ Ƞ��ŔÒŗÒ�ìĺıŦÒìŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦùǛ�

 ■ ��L�1ǈ5

ZŬva â Ŕrĺva de lėŖŬidĺs ŖŬe ìĺİbina Ŭİ bĺİ deseİŔenđĺ 
ìĺntra risìĺs ŖŬėİiìĺs e İeìÚniìĺs ìĺİ isĺlaİentĺ túrİiìĺ 
elevadĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
materiais de construção 

 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ Fins gerais
 ■ Viveiros de ostras
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

011

EN 511

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento frisado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,35

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʒ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƵƱǞƳƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

X2XXXX

EN 407

3131B

EN 388:2016

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

Imersão

Imersão

Látex de borracha naturalNRL

 ưƱƵ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Especialmente tratada para reduzir o risco de reações 
ÒĩúŗČĕìÒŜ

 ■ Proporciona uma notável sensibilidade
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùĩÒïèĺ�ŔŗùïĺǓŖŬÒĩĕòÒòù
 ■ ��L�ƯǈƵ5

�revenïèĺ eƧìaƎ de alerČias e sensibilidade tÓtil de exìeïèĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
carne bovina e suína

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Transformação de aves

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

1010X

EN 388:2016

EN 421

EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞưƸƴ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Escamas

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,35

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ŗĺëŬŜŦÒ�ùİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�
gerais

 ■ ?ĺŗŗĺ�ƨĺìÒòĺ�1ƯƯȋ�ÒĩČĺòèĺ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ
 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�â�ëÒŜù�òù�

água
 ■ �ìÒëÒİùıŦĺ�ŗŬČĺŜĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�

condições húmidas
 ■ �Ŭıđĺ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�ŔÒŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČŒùŜ�ù�

uma colocação fácil
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ùİ�òĺĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ÒìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺ�ŔÒŗÒ�

melhor suprir as necessidades dos utilizadores
 ■ ��L�ƯǈƵ5

Exìelente resistýnìiaǈ flexibilidade e ìĺnċĺrtĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ $ùŦùŗČùıŦùŜ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�
de limpeza

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KLP

EN ISO 374-1:2016
Type B

2010X

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƲƶƯǓƷƶǞƲƶƯ��
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocada

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 325

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,6

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƷƶǞƲƶƯǇ 1Ʊ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƷƶǞƲƶƯ��Ǉ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
144 ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

ưƱƶ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



AlŔđaTeì® ƷƶǞƲưƴ

DESCRIÇÃO

 ■ ?ùĕŦÒ�òù�ĩÓŦùƅ�ŔŬŗĺ�
 ■ Tratada no interior para reduzir o risco de alergia 
 ■ ��L�ƯǈƵ5

mtiİa aderýnìiaǈ İesİĺ eİ aİbientes đúİidĺs

AlŔđaTeì® ƷƶǞƲƯƴ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
carne bovina e suína

 ■ Processamento de 
Ŕùĕƅù�

 ■ Transformação de 
frutas e legumes

 ■ Transformação de aves

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

X010X

EN 388:2016

87-305

KLP

EN ISO 374-1:2016
Type B

1010A

EN 388:2016

87-315

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ ƷƶǞƲƯƴǇ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ
ƷƶǞƲưƴǇ Flocagem de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Escamas

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recortado

Taİanđĺ ƷƶǞƲƯƴǇ 7, 8, 9, 10
ƷƶǞƲưƴǇ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ ƷƶǞƲƯƴǇ 0,425
ƷƶǞƲưƴǇ 0,40

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƲƯƴǓƷƶǞƲưƴ
ǚùƅ-Ŕŗĺ?ĺĺò®)

AlŔđaTeì® ƷƶǞƵƵƴ

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺİŔĺŜĕïèĺ�ùİ�1ƯƯȋ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ìĺıċùŗù�
ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ìĺİ�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
ŜŬŔùŗĕĺŗ�â�ìùòýıìĕÒ

 ■ ��ƨĺìÒČùİ�ùİ�ŔŬŗĺ�ÒĩČĺòèĺ�ú�İÒìĕÒǈ�ıèĺ�ĕŗŗĕŦÒıŦù�ù�
muito confortável

 ■ Especialmente tratada para reduzir o risco de reações 
ÒĩúŗČĕìÒŜ

 ■ ��L�ƯǈƵ5

ZŬva eİ lÓtex de bĺrraìđa natŬral ìĺİ flĺìaČeİ de alČĺdèĺ 
Ŕara İaiĺr ìĺnċĺrtĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ �ùƧıÒŗĕÒ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Tarefas leves de 

montagem
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KLP

EN ISO 374-1:2016
Type B

EN 421

1010A

EN 388:2016 EN ISO 374-5:2016

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Escamas

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recortado

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,40

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƵƴƯǓƷƶǞƵƵƴ
ǚùƅ-�ıĕſùŗŜÒĩȟ��ĩŬŜǛ

AlŔđaTeì® ƷƶǞƵƴƯ

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

 ưƱƷ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



EN ISO 374-5:2016

VIRUS

AlŔđaTeì® ƷƶǞƸƴƴ

DESCRIÇÃO

 ■ 5Ưȋ�İÒĕŜ�ùŜŔùŜŜÒ�òĺ�ŖŬù�ĩŬſÒŜ�ıĺŗİÒĕŜ�ìĺİ�ċĺŗŗĺ�
ƨĺìÒòĺ

 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ùĩùſÒòÒ�Ò�İŬĕŦÒŜ�ÒìùŦĺıÒŜǈ�
sais, detergentes, alcool, álcalis e gorduras

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ùİ�ìÒŜĺ�òù�ÒìĕòùıŦùŜ�İùìÚıĕìĺŜǈ�
ŔÒŗÒ�Òĩúİ�òù�ŬİÒ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos

 ■ Cloradas
 ■ ?ĺŗŗĺ�ƨĺìÒòĺ�1ƯƯȋ�ÒĩČĺòèĺ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ÒëŜĺŗſùŗ�Ò�

transpiração
 ■ ��L�ƯǈƵ5

ZŬva İais Črĺssa eİ lÓtex de bĺrraìđa natŬral Ŕara Ŕrĺteïèĺ 
aìresìida eİ aŔliìaïŒes intensivas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Processamento e 
preparação de produtos 
químicos 

 ■ Manuseamento de 
materiais pesados: 
ŜùİŔŗù�ŖŬù�ŦÒİëúİ�
ŜùģÒ�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�
sensibilidade

 ■ Manutenção de fábricas 
e equipamento pesado

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

X121X

EN 388:2018

AlŔđaTeì® ƷƶǞƸƴƯ

 

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ  7.5, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,75

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�1Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ� 
ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƸƴƯǓƷƶǞƸƴƴ
ǚùƅ-EƅŦŗÒȟǛ

AKLOPS

EN ISO 374-1:2016
Type A

87-085

87-086

EN ISO 374-5:2016

AlŔđaTeì® ƷƶǞƯƷƵ

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ĩùſù�ìĺİ�ċĺŗŗĺ�ùİ�ƨĺìĺŜ�òù�ÒĩČĺòèĺ
 ■ �Ŭıđĺ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�ŔÒŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČŒùŜ�ù�

uma colocação fácil
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�ù�ƨùƅėſùĩǈ�İŬĕŦĺ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ
 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

Exìelente resistýnìiaǈ flexibilidade e ìĺnċĺrtĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ $ùŦùŗČùıŦùŜ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�

de limpeza
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AlŔđaTeì® ƷƶǞƯƷƴ

 

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,43

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƯƷƴǓƷƶǞƯƷƵ
ǚùƅ-@1Ʊ�Ǔ@1Ʊ·Ǜ

2010X

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

EN ISO 374-5:2016

2010X

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

Proteção 
contra 

salpicos

Imersão

Látex de borracha naturalNRL

ưƱƸ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�â�ëÒŜù�òù�
água

 ■ �ĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ùĩÒŜŦĕìĕòÒòùǈ�ĕİŔùòĕıòĺ�ŗÒŜČŒùŜ
 ■ SŬģùĕŦÒ�Ò�ìĩĺŗÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ùıòŬŗùìùŗ�ù�ĩĕİŔÒŗ�Ò�ŜŬŔùŗċėìĕù�

da luva
 ■ ��L�ƯǈƵ5

�rĺteïèĺ de İúdia intensidade ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs  
ìĺİbinada ìĺİ Ŭİa bĺa flexibilidade

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Manuseamento de 
İúòĕÒ�ĕıŦùıŜĕòÒòùǈ�
ĺıòù�ŦÒİëúİ�
ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�
sensibilidade

 ■ Manutenção de fábricas 
e equipamento pesado

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3121B

EN 388:2016

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞưƯƳǓƷƶǞưƯƶ
ǚùƅ-EİŔùŗĺŗȟ�bE1Ư4Ǔ1ƯƶǛ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƷƶǞưƯƳǇ 432
ƷƶǞưƯƶǇ 610

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,20

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

AlŔđaTeì® ƷƶǞưƯƶ

DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�â�ëÒŜù�òù�
água

 ■ �ĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ùĩÒŜŦĕìĕòÒòùǈ�ĕİŔùòĕıòĺ�ŗÒŜČŒùŜ
 ■ SŬģùĕŦÒ�Ò�ìĩĺŗÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ùıòŬŗùìùŗ�ù�ĩĕİŔÒŗ�Ò�ŜŬŔùŗċėìĕù�

da luva
 ■ ��L�ƯǈƵ5

�ĺa Ŕrĺteïèĺ ìĺntra risìĺs İeìÚniìĺs e ŖŬėİiìĺs eİ aİbientes 
intensivĺs

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�ŖŬėİĕìÒ�ù�
İúòĕìÒ

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Manuseamento de 

materiais pesados: 
ŜùİŔŗù�ŖŬù�ŦÒİëúİ�
ŜùģÒ�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�
sensibilidade

 ■ Manutenção de fábricas 
e equipamento pesado

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3121B

EN 388:2016

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞưƯƴǓƷƶǞưƯƷ
ǚùƅ-EİŔùŗĺŗȟ�bE1Ư5Ǔ1ƯƷǛ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƷƶǞưƯƴǇ 432
ƷƶǞưƯƷǇ 610

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,50

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

AlŔđaTeì® ƷƶǞưƯƷ

Imersão

Imersão

Látex de borracha naturalNRL

 ưƲƯ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



INDÚSTRIAS

1010X

EN 388:2016
EN ISO 374-1:2016

Type C

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

DESCRIÇÃO

 ■ Especialmente tratada para reduzir o risco de reações 
ÒĩúŗČĕìÒŜ

 ■ EŜŔùŜŜŬŗÒ�òù�ƯǈƲ5 İİ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�
ùƅìùìĕĺıÒĩ

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùĩÒïèĺ�ŔŗùïĺǓŖŬÒĩĕòÒòù
 ■ ��L�1ǈ5

ZŬva extraƧna Ŕara Ŭİa exìelente sensibilidade

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Tarefas leves de 

montagem

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞưƸƯ
ǚùƅ-EìĺıĺđÒıòŜ® Plus)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Escamas

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 290

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,35

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

INDÚSTRIAS

X010X

EN 388:2016

EN 421

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ �İÒ�ìĺİëĕıÒïèĺ�ŭıĕìÒ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�ùĩÒŜŦĕìĕòÒòù�
para um manuseamento mais seguro de uma maior 
quantidade de substâncias perigosas

 ■ Apenas 0,43 mm de espessura para uma sensibilidade 
ù�òùŜùİŔùıđĺǈ�Òĺ�ıėſùĩ�òĺ�ŦÒìŦĺǈ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕĺŜ

 ■ �ùòŬƎ�ĺŜ�ŗĕŜìĺŜ�òù�ŗùÒïŒùŜ�ÒĩúŗČĕìÒŜ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

�rĺteïèĺ elevada ìĺntra İais sŬbstÚnìias ŔeriČĺsas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ƧëŗÒ�

de vidro
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Montagens de precisão
 ■ Proteção de produtos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞƵƯƯ
ǚùƅ-$ŬƎİĺŗ® Plus)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia Escamas

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recortado

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,43

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

ưƲư 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�â�ëÒŜù�òù�
água

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�
 ■ bŬĕŦĺ�ƨùƅėſùĩ�ù�ÒòùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�İŬĕŦÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�

industriais 
 ■ ?ĺŗŗĺ�ùİ�1ƯƯȋ�ƨĺìĺŜ�òù�ÒĩČĺòèĺ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Processamento e preparação de produtos químicos
 ■ Manuseamento de materiais pesados: sempre que 
ŦÒİëúİ�ŜùģÒ�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù

 ■ Manutenção de fábricas e equipamento pesado

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİëĕıÒïèĺ�ĩÓŦùƅǓıùĺŔŗùıĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ƧÓſùĩ�
contra uma gama muito vasta de químicos

 ■ ?ĺŗŦù�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦùǈ�ìĺİ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�
condições húmidas e secas

 ■ ?ĺŗŗĺ�ƨĺìÒòĺ�òù�ŖŬÒĩĕòÒòù�ùİ�ŔŬŗĺ�ÒĩČĺòèĺ�ŔÒŗÒ�
reduzir o risco de irritação da pele

 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de aviões
 ■ Produção de baterias
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Fabrico de componentes electrónicos

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

3121A

EN 388:2016

AKLNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZ

AlŔđaTeì® ƷƶǞƸƯƯ
ǚùƅ-�ĕ-�ĺĩĺŬŗȟǛ

AlŔđaTeì® ƷƶǞưưƷ
ǚùƅ-�ĩÒìĦ�EùÒſƆƀùĕČđŦȟ�@1ƶXǛ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 7.5, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 323

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,68

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ Punho comprido e maior peso para proteção 
ÒìŗùŜìĕòÒǒ�ŔŬıđĺ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�ŔÒŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�
rasgões e facilidade de colocação

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�â�ëÒŜù�òù�
água

 ■ Padrão com relevo na palma e nos dedos para uma 
ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ $ùŦùŗČùıŦùŜ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ĩĕİŔùƎÒ
 ■ Eletrónica
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

3110A

EN 388:2016

AKLNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞƯƵƲ
ǚùƅ-SŬŗùČŗĕŔȟ�@Ư4·Ǜ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Padrão com relevo

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,75

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5, 10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,80

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

AKLNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

2120A

EN 388:2018

EN 421

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Imersão

Imersão

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

 ưƲƱ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



EN 421

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�òùŜČÒŜŦù
 ■ Punho com rebordo resistente aos rasgões para 

uma colocação fácil
 ■ EƅìùĩùıŦù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ìĺıċĺŗŦĺǈ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒıòĺ�

uma boa destreza
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ $ùŦùŗČùıŦùŜ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ĩĕİŔùƎÒ
 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

X010A

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĩĺìĺŜ�1ƯƯȋ�ÒĩČĺòèĺ�ŔÒŗÒ�ìĺıċĺŗŦĺ
 ■ �ìÒëÒİùıŦĺ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ìĺİ�ŔÒòŗèĺ�òù�

diamantes na palma da mão e nos dedos para uma 
ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ

 ■ Punho com rebordo resistente aos rasgões para 
uma colocação fácil

 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Preparação, transformação e manuseamento  
de alimentos

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZ

AlŔđaTeì® ƷƶǞưƲƶ
ǚùƅ-?ùÒŦđùŗƀùĕČđŦȟ��ĩŬŜ�@Ʋ1EǛ

AlŔđaTeì® ƷƶǞƱƳƴ
ǚùƅ-?ĺĺòŜŬŗù��1Ʊ�Ǜ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Nèĺ�ƨĺìÒòÒ

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ�ìĺİ�ŗùĩùſĺ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 320

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,35

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia $ĕÒİÒıŦùŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5, 9.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,43

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�
 ■ �ĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�đŭİĕòĺŜ�ù�ŜùìĺŜǈ�

graças ao acabamento frisado 
 ■ �ùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŗŬČĺŜĺ�ùİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�

na mão, revestimento liso no punho
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ �ŗĺìùŜŜÒİùıŦĺ�òù�Ŕùĕƅù�
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Viveiros de ostras

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƷƶǞƯƱƸ
ǚùƅ-�ŜŦŗĺƨùƅȟ�Ǜ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Poliamida

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento frisado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,25

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

2141A

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

2010X

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

Imersão

Imersão

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

ưƲƲ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



AlŔđaTeì® ƴƴǞưƯƯ

baterial de 
revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ
ƴƴǞưƯƯǓƴƴǞưƯưǇ 8, 9, 10
ƴƴǞưƯƳǓƴƴǞưƯƴǓƴƴǞưƯƶǓƴƴǞưưƯǇ 9, 10
ƴƴǞưƯƸǇ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƴƴǞưƯƯǓƴƴǞưƯưǇ 711 (abertura 150)
ƴƴǞưƯƳǓƴƴǞưƯƴǇ 813 (abertura 200)
ƴƴǞưƯƶǇ 787 (abertura 230Ǜ
ƴƴǞưƯƸǇ 813 (abertura 250)
ƴƴǞưưƯǇ 813 (abertura 300)

EsŔessŬra ǚİİǛ ƴƴǞưƯƯǓƴƴǞưƯƳǓƴƴǞưưƯǇ 0,51
ƴƴǞưƯưǓƴƴǞưƯƴǓƴƴǞưƯƶǓƴƴǞưƯƸǇ 0,76

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ�òù�ìĺŗ�ŔŗùŦÒǒ�
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƴƴǞưƯƯǓƴƴǞưƯưǓƴƴǞưƯƳǓƴƴǞưƯƴǓ
ƴƴǞưƯƶǓƴƴǞưƯƸǓƴƴǞưưƯ

DESCRIÇÃO

 ■ ��ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�ùİ�ĩÓŦùƅ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�òùċùŜÒ�
contra rasgões, abrasões, cortes e furos

 ■ �ŗÒıŜĩŭìĕòÒŜ�ù�Ŝùİ�ċĺŗŗĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ĩĕİŔùƎÒ�ùƧìÒƎ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

�İa esìĺlđa ìĺnċĺrtÓvel eİ aİbientes de trabalđĺ Ƨsiìaİente 
exiČentes

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

55-100/104/110

55-101/105/107/109

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ Enchimento em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

 ■ Fabrico de 
medicamentos 
administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

2020X

EN 388:2016

2121A

EN 388:2016

KLNOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 813 (abertura 200)

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,51

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ� 
òù�ìĺŗ�ŔŗùŦÒǒ� 
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ƴƴǞưưƲ

DESCRIÇÃO

 ■ A forma de luva de polegar fornece uma proteção 
ùƧìÒƎ�ù�ŦĺŗıÒ�Ò�ĩŬſÒ�İÒĕŜ�ċÓìĕĩ�òù�ìÒĩïÒŗ�ù�òùŜìÒĩïÒŗ�

 ■ ��ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�ùİ�ĩÓŦùƅ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ëĺÒ�òùċùŜÒ�
contra rasgões, abrasões, cortes e furos

 ■ �ŗÒıŜĩŭìĕòÒŜ�ù�Ŝùİ�ċĺŗŗĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ĩĕİŔùƎÒ�ùƧìÒƎ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

?ĺrİa de lŬva de ŔĺleČar Ŕara Ŭİa Ŕrĺteïèĺ eƧìaƎ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ Enchimento em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

 ■ Fabrico de 
medicamentos 
administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

2020X

EN 388:2016

KLNOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

Látex de borracha naturalNRL

 ưƲƳ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 760 (abertura 220)

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,50

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
4 ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZZatex $rƆ �ĺx b± AntiǞ�tatiì

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ùİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩǈ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�
ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ŖŬù�ùƅĕČùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�
antiestática

 ■ Forma da mão ambidestra
 ■ �Ŭıđĺ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�ŔÒŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČŒùŜ�ù�

uma colocação fácil
 ■ Resistente aos rasgões e à abrasão

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

�İa esìĺlđa ìĺnċĺrtÓvel eİ aİbientes de trabalđĺ Ƨsiìaİente 
exiČentes

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ Enchimento em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

 ■ Fabrico de 
medicamentos 
administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

Revestiİentĺ eİ bĺrraìđa natŬral sĺbre ċĺrrĺ entreteìidĺ

DESCRIÇÃO

 ■ l�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ċŗĕŜÒòĺ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�İĺĩđÒòÒŜ�ùİ�
superfícies escorregadias

 ■ Conceção ergonómica para acompanhar a forma 
natural da mão e garantir um manuseamento mais 
seguro

 ■ Bom acolchoamento
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção de espaços 
verdes

 ■ Manuseamento de 
plásticos, cerâmicas e 
ÒƎŬĩùģĺŜ�ùŜìĺŗŗùČÒòĕĺŜ

 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ĩĕƅĺ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

X141B

EN 388:2016

X2XXXX

EN 407

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì® ưƵǞƵƴƯ
ǚùƅ-@ĩÒòĕÒŦĺŗ®)

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento frisado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

4121

EN 388:2003 EN 374:2003

ABKL

EN 374:2003

Antiestática
EN 1149

Imersão

Imersão

ǃ�EŜŦÒ�ĩŬſÒ�ċĺĕ�ŗÒìĕĺıÒĩĕƎÒòÒ�ùİ�ƱƯ19�ǝ�Ò�İùŜİÒ�ìĺıŦĕıŬÒŗÓ�òĕŜŔĺıėſùĩ�ŔÒŗÒ�
ùıìĺİùıòÒ�ÒŦú�Òĺ�ùŜìĺÒİùıŦĺ�òÒŜ�ùƅĕŜŦýıìĕÒŜǍ

Látex de borracha naturalNRL

ưƲƴ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ùİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�òù�ìĺŗ�ſùŗİùĩđÒ�
ùŜŔùìĕÒĩ�ìĺİ�ċĺŗŗĺ�ƨĺìÒòĺ�ùİ�ŔŬŗĺ�ÒĩČĺòèĺ

 ■ EƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
 ■ LŬſÒ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ�ìĺİ�ŬİÒ�ëĺÒ�

durabilidade
 ■ Punho com rebordo para facilitar a colocação e a 

remoção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ Tarefas leves de 
montagem

 ■ �ùƧıÒŗĕÒ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos

 ■ LĕİŔùƎÒ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

EN ISO 374-5:2016

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAlŔđaTeì®  ƷƶǞƯưƲ
ǚùƅ-�ùò�LĕČđŦƀùĕČđŦ�@Ư1�Ǜ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocada

bĺdelĺ de aderýnìia Pedrisco

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5, 7.5, 8.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 325

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
1Ʊ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

2010X

EN 388:2016
EN ISO 374-1:2016

Type C

DESCRIÇÃO

 ■ Forro tricotado macio e elástico sem costuras na área 
de trabalho para conforto e facilidade de colocação e 
remoção

 ■ �ìÒëÒİùıŦĺ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
preensão de materiais húmidos e escorregadios

 ■ ��L�1ǈƯ

AlŔđaTeì® ƯƷǞƲƴƱ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Petroquímica
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina
 ■ Produtos químicos de 

especialidade

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

NEOPRENOAlŔđaTeì® ƯƷǞƲƴƱǓƯƷǞƲƴƳ
ǚùƅ-SìĺŗŔĕĺ®)

baterial de revestiİentĺ Neopreno

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƯƷǞƲƴƱǇ 300
ƯƷǞƲƴƳǇ 350

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121B

EN 388:2016

AKLMNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

X1XXXX

EN 407

Antiestática
EN 1149

Imersão

ZŬva eİ bĺrraìđa natŬral Ƨna e ìĺnċĺrtÓvel Ŕara aŔliìaïŒes 
liČeiras

Revestiİentĺ Ŕĺr iİersèĺ eİ neĺŔrenĺ ìĺİ ċĺrrĺ triìĺtadĺ 
entreteìidĺ

 ưƲƵ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS ceĺŔrenĺNEZÓtex de bĺrraìđa 
natŬral

NRL



AlŔđaTeì® ƯƸǞƳƲƯ

AlŔđaTeì® ƯƸǞƸƱƳ

 

ZŬva tĺŔĺ de Čaİa eİ neĺŔrenĺ ŖŬe ċĺrneìe Ŭİa exìelente 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra Ŭİa Črande variedade de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

DESCRIÇÃO

 ■ Protege contra uma vasta gama de óleos, cáusticos, álcool e muitos solventes
 ■ �ĺÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ŔùŗĕČĺŜ�İùìÚıĕìĺŜ
 ■ lŔïèĺ�ùŜŔùìĕÒĩ�òù�ŔŬıđĺ�ĩÒŗČĺ�ìĺİ�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�ǥEĕ-LĺǦ�ù�ċĺŗŗĺ�ùİ�ÒĩČĺòèĺ�

acolchoado, para utilização em temperaturas quentes e frias 
 ■ �ùŗİĕŦù�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦù�ùİ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƷƯ Ƞ��ù�ĺ�
İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�ùİ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�ċŗĕÒŜ�ÒŦú�-Ʊ5 Ƞ�

 ■ LŬſÒ�òù�ċĺŗİÒŦĺ�ÒıÒŦĻİĕìĺ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩǈ�ŖŬù�ÒìĺİŔÒıđÒ�ĺŜ�ìĺıŦĺŗıĺŜ�òÒ�İèĺ�
em repouso

 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos, especialmente cáusticos e solventes
 ■ $ùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ
 ■ Petroquímica
 ■ Galvanização
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�ČÒŜĺĩĕıÒ

AlŔđaTeì® ƯƸǞƯƱƱ

 

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3232C

EN 388:2016

3121B

EN 388:2016

111

EN 511

09-022

09-430/09-922/09-924/09-928

32XXXX

EN 407

AJKLPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

NEOPRENOAlŔđaTeì® ƯƸǞƯƱƱǓƯƸǞƳƲƯǓƯƸǞƸƱƱǓƯƸǞƸƱƳǓƯƸǞƸƱƷ
ǚùƅ-SìĺŗŔĕĺ®)

baterial de revestiİentĺ Neopreno

baterial dĺ ċĺrrĺ �ĩČĺòèĺ�ģúŗŜùĕ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƯƸǞƯƱƱǇ 350
ƯƸǞƳƲƯǇ 800
ƯƸǞƸƱƱǇ 300
ƯƸǞƸƱƳǇ 350
ƯƸǞƸƱƷǇ 450

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƯƸǞƯƱƱǇ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʋ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƯƸǞƳƲƯǓƯƸǞƸƱƱǈ ƯƸǞƸƱƳǇ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�
Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƯƸǞƸƱƷǇ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʋ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

X1XXXX

EN 407

Imersão

NeoprenoNE

ưƲƶ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



AlŔđaTeì® ưƸǞƯƱƵ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺİëĕıÒ�Ò�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�Ò�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òĺ�ıùĺŔŗùıĺ�ìĺİ�ĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
Òĺ�ìÒĩĺŗ�òù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�Ŧúŗİĕìĺ�İÒìĕĺ�

 ■ São concebidas para proteger as mãos do utilizador, 
ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĺıòù�ùŜŦèĺ�ŔŗùŜùıŦùŜ�ŗĕŜìĺŜ�ŦúŗİĕìĺŜ�ù�
químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�İùìÚıĕìÒŜ�ù�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Não afetada por detergentes e soluções de limpeza, 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�İÒŜŜÒŜ�
ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�ù�ĻĩùĺŜ

 ■ Oferece proteção contra o contacto intermitente com 
ŜŬŔùŗċėìĕùŜ�ŖŬùıŦùŜ�ÒŦú�1ƷƯ Ƞ�

 ■ ��L�1ǈƯ

Revestiİentĺ Ŕĺr iİersèĺ eİ neĺŔrenĺ ìĺİ ċĺrrĺ isĺlante dŬŔlĺ

AlŔđaTeì® ưƸǞƯƱƳ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
ĺëģùìŦĺŜ�ùİ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos quentes ou 
frios 

 ■ Operações de 
galvanização 

 ■ Manutenção e limpeza 
a vapor

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

121

EN 511

32XX4X

EN 407

3122B

EN 388:2016

AKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

NEOPRENOAlŔđaTeì® ưƸǞƯƱƳǓưƸǞƯƱƵ
ǚùƅ-SìĺŗŔĕĺ®)

baterial de revestiİentĺ Neopreno

baterial dĺ ċĺrrĺ Forro isolante duplo

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưƸǞƯƱƳǇ 450
ưƸǞƯƱƵǇ 660

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ċŗĕÒŜǇ�ĺ�ıùĺŔŗùıĺ�
İÒıŦúİ�Ò�ŜŬÒ�ùƅìùĩùıŦù�ùĩÒŜŦĕìĕòÒòùǈ�İùŜİĺ�Ò�ëÒĕƅÒŜ�
temperaturas 

 ■ Protege contra uma vasta gama de ácidos, produtos 
cáusticos, álcoois e muitos solventes

 ■ ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ù�İŬĕŦĺ�İùıĺŜ�ìÒıŜÒŦĕſÒ�ŔÒŗÒ�
as mãos do que luvas comparáveis para aplicações 
intensivas

 ■ ?ĺŗŗĺ�ƨĺìÒòĺ�ùİ�ŔŬŗĺ�ÒĩČĺòèĺ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ìĺıċĺŗŦĺ�ù�
absorção da transpiração

 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

NEOPRENOAlŔđaTeì® ƱƸǞƴƯƯ
ǚùƅ-NùĺŦĺŔ®)

baterial de revestiİentĺ Neopreno

baterial dĺ ċĺrrĺ Flocos de algodão

bĺdelĺ de aderýnìia LĺŜÒıČĺŜ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,70

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

X121A

EN 388:2018

AKLNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

Antiestática
EN 1149

Imersão

Imersão

�rĺteïèĺ ŖŬėİiìa İúdiaǈ ìĺİ Ŭİa flexibilidade e ċaìilidade de 
İanŬseaİentĺ nĺtÓvel 

NeoprenoNE

 ưƲƷ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



AlŔđaTeì® ƴƴǞƲƯƯ

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ ƴƴǞƲƯƯǇ 8, 9, 10
ƴƴǞƲƯưǓƴƴǞƲƯƱǓƴƴǞƲƯƲǓƴƴǞƲƯƴǓƴƴǞƲƯƵǓƴƴǞƲƯƶǓƴƴǞƲƯƷǇ 9, 10 

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƴƴǞƲƯƯǇ 711 (abertura 150)
ƴƴǞƲƯưǇ 711 (abertura 180)
ƴƴǞƲƯƱǓƴƴǞƲƯƲǇ 813 (abertura 200)
ƴƴǞƲƯƴǓƴƴǞƲƯƵǇ 813 (abertura 250)
ƴƴǞƲƯƶǓƴƴǞƲƯƷǇ 813 (abertura 300)

EsŔessŬra ǚİİǛ ƴƴǞƲƯƯǓƴƴǞƲƯưǓƴƴǞƲƯƱǓƴƴǞƲƯƴǓƴƴǞƲƯƶǇ 0,51
ƴƴǞƲƯƲǓƴƴǞƲƯƵǓƴƴǞƲƯƷǇ 0,76

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ�òù�ìĺŗ�ŔŗùŦÒǒ�1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NEOPRENOAlŔđaTeì® ƴƴǞƲƯƯǓƴƴǞƲƯưǓƴƴǞƲƯƱǓƴƴǞƲƯƲǓ
ƴƴǞƲƯƴǓƴƴǞƲƯƵǓƴƴǞƲƯƶǓƴƴǞƲƯƷ

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

Cĺnìebidas Ŕara aİbientes intensivĺs 
ìĺİ ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs aČressivĺs

DESCRIÇÃO

 ■ lċùŗùìù�ŬİÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�â�
İÒĕĺŗĕÒ�òĺŜ�ÓìĕòĺŜǈ�ÓĩìĺĺĕŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�ù�
hidrocarbonetos

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�ċėŜĕìÒ�ìĺıŦŗÒ�ÒëŗÒŜŒùŜ�ù�ŬİÒ�ëĺÒ�
proteção contra os cortes e furos

 ■ Sùİ�ċĺŗŗĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ĩĕİŔùƎÒ�ùƧìÒƎ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ EıìđĕİùıŦĺ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ
 ■ Fabrico de medicamentos administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

 ■ Fabrico/carregamento/enchimento de princípios ativos 
(altamente potentes)

 ■ Manuseamento de produtos químicos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

55-300/301/302

55-305/307

55-303/306/308

3101A

EN 388:2016

2100A

EN 388:2016

2100A

EN 388:2016

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

JKLOPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Imersão

NeoprenoNE

ưƲƸ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŜŬÒſù�ùİ��°��İÒıŦúİ�Ò�òùŜŦŗùƎÒ�ù�Ò�
İÒĩùÒëĕĩĕòÒòù�Ò�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ

 ■ l�İĺòùĩĺ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ģÒŦùÒòĺ�ŔùŗİĕŦù�Ŭİ�
manuseamento mais fácil e mais seguro de materiais 
húmidos e escorregadios

 ■ ��L�1ǈ5

ZŬva İaìia eİ �°C ŖŬe ŔrĺŔĺrìiĺna Ŭİa elevada destreƎa e 
flexibilidade

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�
desengorduramento

 ■ Armazenamento em 
locais frios

 ■ Manutenção geral

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

PVCAlŔđaTeì® ƱƲǞƱƯƯ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ PVC

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Jateado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,6

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ƶ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121B

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

DESCRIÇÃO

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�ŜŬÒſù�ùİ��°��İÒıŦúİ�Ò�òùŜŦŗùƎÒ�ù�Ò�
İÒĩùÒëĕĩĕòÒòù�Ò�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ

 ■ O acabamento rugoso com revestimento torna 
o manuseamento de materiais molhados e 
escorregadios mais fácil e mais seguro

 ■ ��İÒıČÒ�ŜùĩÒòÒ�Ò�ŖŬùıŦù�ÒŔùıÒŜ�ĺċùŗùìù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
líquidos e proteção contra poeiras

 ■ ��L�1ǈ5

ZŬva selada a ŖŬente Ŕara Ŕrĺteïèĺ ìĺntra lėŖŬidĺs e Ŕĺeiras

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�
desengorduramento

 ■ Armazenamento em 
locais frios

 ■ Manutenção geral

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

PVCAlŔđaTeì® ƱƲǞƱƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ PVC

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão

bĺdelĺ de aderýnìia Jateado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 620

EsŔessŬra ǚİİǛ 1,62

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
Ʒ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

3121B

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

 ưƳƯ 

PVCPVC

 ưƳƯ 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento macio e integral em PVC que preserva 
Ò�òùŜŦŗùƎÒ�ù�Ò�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�Ò�ëÒĕƅÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�ÒŦú�
-ƲƯ Ƞ�

 ■ Forro interior em polar acrílico sem costuras, 
1Ʋ ŔĺıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ŔĺĩùČÒòÒ

 ■ l�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ģÒŦùÒòĺ�ŗŬČĺŜĺ�ıÒ�ĩŬſÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�
ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�
componentes húmidos e escorregadios 

 ■ ��L�1ǈ5

�ĺa destreƎa e İaleabilidade a baixas teİŔeratŬras

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações gerais no 
ùƅŦùŗĕĺŗǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�
manuseamento de 
produtos químicos, 
transformação 
de alimentos, 
armazenamento 
ċŗĕČĺŗėƧìĺǈ�ĩĕİŔùƎÒ�ù�
desengorduramento

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

PVCAlŔđaTeì® ƱƲǞƱƯƱ
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

baterial de revestiİentĺ PVC

baterial dĺ ċĺrrĺ Acrílico

bĺdelĺ de aderýnìia Jateado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

Aìĺndiìiĺnaİentĺ Ƶ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

021

EN 511

3121B

EN 388:2016

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

PVCEDGE® ưƳǞƵƵƱǓưƳǞƵƵƲ

DESCRIÇÃO

 ■ lŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ùƅŔĺŜŦĺŜ�Ò�ĻĩùĺŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜǈ�ÓìĕòĺŜǈ�
produtos cáusticos e álcool necessitam de uma 
ŔŗĺŦùïèĺ�òù�ìĺıƧÒıïÒ�ŔÒŗÒ�İÒıŦùŗùİ�ÒŜ�ŜŬÒŜ�İèĺŜ�
seguras

 ■ Um acabamento rugoso protege contra abrasões, 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒıòĺ�ŜĕİŬĩŦÒıùÒİùıŦù�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòùŗýıìĕÒǈ�İùŜİĺ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ

 ■ ��ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ĺ�ìĺıċĺŗŦĺ�òÒŜ�ĩŬſÒŜ�E$@E�ĩùſÒİ�Ò�
İùıĺŗ�ìÒıŜÒïĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ù�Ò�İùĩđĺŗ�ùƧìĕýıìĕÒ�òĺŜ�
trabalhadores

ZŬva ìĺİ revestiİentĺ eİ �°C resistente a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs 
de alta ŖŬalidade ìĺİ ìertiƧìaïèĺ CE

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Transformação de 
produtos químicos, 
ŗùƧıÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�
petroquímicos

 ■ Manuseamento 
de equipamento e 
materiais abrasivos 
revestidos com óleos, 
gorduras e ácidos

 ■ Manutenção de 
instalações

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE  
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ PVC

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Jateado

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ưƳǞƵƵƱǇ 260
ưƳǞƵƵƲǇ 360

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
ƶƱ�ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EDGE® ưƳǞƵƵƱ

EDGE® ưƳǞƵƵƲ

3121A

EN 388:2016
EN ISO 374-1:2016

Type C EN ISO 374-5:2016

Proteção 
contra 

salpicos

Sem látex

ưƳư 

PVCPVC

ưƳư 

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento especial em mistura de PVC e nitrilo 
para proteção contra uma grande variedade de 
produtos químicos e riscos mecânicos

 ■ EŜŔŬİÒ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùŜŔùìĕÒĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜǈ�đŭİĕòÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ

 ■ Forro em algodão sem costuras para conforto 
ÒìŗùŜìĕòĺ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

 ■ Ergonomicamente adaptada à forma da mão, 
ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ŜĺëùŗëÒ�ù�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ĻĩùĺŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos 

 ■ Manuseamento de 
ÒĩĕİùıŦĺŜ�ùİ�ÒŗİÒƎúıŜ�
ċŗĕČĺŗėƧìĺŜ

 ■ Manutenção e 
ÒŜŜĕŜŦýıìĕÒ�

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ČùŗÒĕŜ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

PVCAlŔđaTeì® ƯƳǞƯƯƳǓƯƳǞƯƯƴ

baterial de revestiİentĺ Mistura de PVC e nitrilo

baterial dĺ ċĺrrĺ Forro em algodão sem 
costuras

bĺdelĺ de aderýnìia EŜŔŬİÒ�òù�ÒòùŗýıìĕÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƯƳǞƯƯƳǇ 300 
ƯƳǞƯƯƴǇ 380

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƯƳǞƯƯƳǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�Ƶ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƯƳǞƯƯƴǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�1Ư�ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

4131A

EN 388:2016

Antiestática
EN 1149

Sem látex

Imersão

�°C elevadĺ a Ŭİ nĺvĺ Ŕataİar

AlŔđaTeì® ƯƳǞƯƯƳ

AlŔđaTeì® ƯƳǞƯƯƴ

 ưƳƱ 

DESCRIÇÃO

 ■ �ĕıìĺ�ìÒİÒòÒŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òù�Ƨĩİù�ĩÒİĕıÒòĺ�ŔÒŗÒ�
ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�

 ■ bĺòùĩĺ�òù�İèĺ�ùŜŔùìėƧìÒ
 ■ EƅìùìĕĺıÒĩ�ĕıŦùČŗĕòÒòù�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİ�Ŭİ���L�İŬĕŦĺ�
ŗùòŬƎĕòĺǒ�ŦĺòÒŜ�ÒŜ�ĩŬſÒŜ�ĕıòĕſĕòŬÒĩİùıŦù�ŜŬģùĕŦÒŜ�Ò�Ŭİ�
teste de pressão de ar

 ■ Aprovada para utilização com todos os fatos 
impermeáveis a gases Trellchem®

 ■ ��L�ƯǈƯƵ5

ExtraĺrdinÓria resistýnìia a Ŭİa aİŔla Čaİa de ŔrĺdŬtĺs  
ŖŬėİiìĺs e ŔeriČĺs biĺlĻČiìĺs

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�
gerais

 ■ Análises laboratoriais
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�òĺ�İùĕĺ�

ambiente 
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ÒùŗĺıÓŬŦĕìÒ�
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ŬŗČýıìĕÒ

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

ABCEFGHIMS

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

PELÍCULA LAMINADAAlŔđaTeì® ƯƱǞưƯƯ
ǚùƅ-�Òŗŗĕùŗ®)

baterial de revestiİentĺ
Película laminada de polietile-
ıĺ�ĩĕıùÒŗ�òù�ëÒĕƅÒ�òùıŜĕòÒòù�
ǚLL$�EǛ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 380 - 410

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,062

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ� 
1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�
Ƶ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�elėìŬla laİinadaPVC

JKLMPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



DESCRIÇÃO

 ■ Uma das poucas luvas adequada para manusear 
solventes orgânicos fortes

 ■ Virtualmente inerte em solventes aromáticos e 
clorados 

 ■ LŬſÒ�ÒıÒŦĻİĕìÒǈ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ìĺİ�òùòĺŜ�Ŕŗú-ìŬŗſÒòĺŜ�
e polegar afastado em V  

 ■ Por ser almofadada protege a mão contra choques e 
absorve a transpiração

 ■ ��L�1ǈƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Processamento e preparação de produtos químicos 
 ■ Fabrico de componentes electrónicos
 ■ Trabalho laboratorial e análises, principalmente 
ŖŬÒıòĺ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ÓìĕòĺŜ

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ

DESCRIÇÃO

 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ÒČŗùŜŜĕſĺŜ
 ■ Punho largo mais comprido para proteção acrescida 
 ■ �Ŭıđĺ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�ŔÒŗÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČŒùŜ�ù�

uma colocação fácil
 ■ Acabamento rugoso na mão para um manuseamento 

mais seguro
 ■ ��L�1ǈƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Processamento e preparação de produtos químicos 
 ■ �ùƧıÒïèĺ
 ■ Resposta a desastres
 ■ Manutenção de fábricas e equipamento pesado

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

baterial de revestiİentĺ Vinilo

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Manguito

Taİanđĺ Tamanho universal

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 460

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,2032

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ÒìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺǒ�
1Ʊ ÒìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

VINILOƴƸǞƯƯư ǚ°��ǞƷǞE�ǞEǛ

DESCRIÇÃO

 ■ Estes manguitos em vinilo sem suporte foram 
concebidos para proteger parcialmente o corpo contra 
salpicos de determinados produtos químicos

 ■ ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ŜŬŔùŗĕĺŗ
 ■ Termicamente seladas por inteiro, sem elásticos 
ùƅŔĺŜŦĺŜ

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�òùŦùŗİĕıÒòÒŜ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�
ŖŬėİĕìÒŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜǈ�ĻĩùĺŜ�ù�İÒŜŜÒŜ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TYPE PB [4]

EN 14605:2005
+A1:2009

3121A

EN 388:2016

BCDFIJ

EN ISO 374-1:2016
Type A

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

1020A

EN 388:2016

ABIKPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

V

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

ÁLCOOL POLIVINÍLICO

��TIZO

AlŔđaTeì® ưƴǞƴƴƳ
ǚùƅ-�°�®)

AlŔđaTeì® ƲƷǞƴƵƯ
ǚùƅ-�ŬŦƆĩ��ĩŬŜ��ǓƯǈƶǛ

baterial de revestiİentĺ Álcool polivinílico 

baterial dĺ ċĺrrĺ Algodão entretecido

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 355

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ʊ ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

baterial de revestiİentĺ Butilo

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Punho largo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 350

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,70

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Imersão

Antiestática
EN 1149

Imersão

ưƳƲ 

�lìĺĺl Ŕĺlivinėliìĺ �Ŭtilĺ°inilĺSOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Processamento e 

preparação de produtos 
químicos 

 ■ Resposta a desastres
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ OEM
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�òù�ĕİŔŗùŜŜèĺ
 ■ �ùƧıÒïèĺ�ǝ�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�

gasolina

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�Ò�İùĩđĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�İÒĕŜ�ÒČŗùŜŜĕſĺŜ�ǝ�Ŝùİ�ìĺİŔŗĺİùŦùŗ�Ò�
destreza ou o conforto

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ìĺıŦŗÒ�ÒĩòùėòĺŜǈ�ìùŦĺıÒŜ�ù�úŜŦùŗùŜǈ�
bem como ácidos minerais concentrados

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ �ĺıìùëĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�ìĺıċĺŗŦĺ�ǝ�ìĺİ�ŬİÒ�ċĺŗİÒ�

ergonómica curvada natural e um toque suave, 
estas luvas são fáceis de calçar e oferecem uma boa 
ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ ��L�1ǈ5

Exìelente Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǈ inìlŬindĺ 
sĺlventes e alČŬns Óìidĺs

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AlŔđaTeì® ƲƷǞƴưƳ

AlŔđaTeì® ƲƷǞƴƱƯ

1000X

EN 388:2016

ABCIKMPST

EN ISO 374-1:2016
Type A

38-514

2010A

EN 388:2016

38-520
ABCIKLNPST

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

��TIZOAlŔđaTeì® ƲƷǞƴưƳǓƲƷǞƴƱƯ
ǚùƅ-�đùİ�ùĦȟǛ

baterial de revestiİentĺ Butilo 

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento rugoso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 7, 8, 9, 10, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 350

EsŔessŬra ǚİİǛ ƲƷǞƴưƳǇ 0,35
ƲƷǞƴƱƯǇ 0,50

Aìĺndiìiĺnaİentĺ ƲƵ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�ùİëÒĩÒòĺŜ�
individualmente com encarte

AlŔđaTeì® ƲƷǞƵƱƷ

DESCRIÇÃO

 ■ Composta por duas camadas para proporcionar 
Ò�İùĩđĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�İÒĕŜ�
ÒČŗùŜŜĕſĺŜ�ǝ�Ŝùİ�ìĺİŔŗĺİùŦùŗ�Ò�òùŜŦŗùƎÒ�ĺŬ�ĺ�
confortoOferece uma proteção superior contra 
hidrocarbonetos alifáticos, halogenados e aromáticos 
ǚëùıƎùıĺǈ�ŦĺĩŬùıĺǈ�ƅĕĩùıĺǛǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ÓìĕòĺŜ�İĕıùŗÒĕŜ�
concentrados

 ■ bŬĕŦĺ�ëĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù
 ■ Forma ergonómica curva natural e toque macio, 

proporcionando facilidade de colocação e uma boa 
ÒòùŗýıìĕÒ

 ■ ��L�1ǈ5

bÓxiİa Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺs

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico e transporte de 
produtos químicos

 ■ Transformação de 
produtos químicos, 
ŗùƧıÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ�ù�
petroquímicos

 ■ Resposta a desastres
 ■ Manuseamento de 

produtos químicos de 
especialidade

 ■ Operações que 
envolvam materiais 
perigosos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

2120A

EN 388:2016

ABCDFLNS

EN ISO 374-1:2016
Type A

1010X

EN 388:2016

BCFLSPT

EN ISO 374-1:2016
Type A

38-612

38-628

AlŔđaTeì® ƲƷǞƵưƱ

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5:2016

VITON®Ǔ��TIZOAlŔđaTeì® ƲƷǞƵưƱǓƲƷǞƵƱƷ
ǚùƅ-�đùİ�ùĦȟǛ

baterial de revestiİentĺ Butilo/Viton®

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ ƲƷǞƵưƱǇ Com rebordo
ƲƷǞƵƱƷǇ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ ƲƷǞƵưƱǇ 8, 9, 10
ƲƷǞƵƱƷǇ 9, 10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ ƲƷǞƵưƱǇ 305
ƲƷǞƵƱƷǇ 350

EsŔessŬra ǚİİǛ ƲƷǞƵưƱǇ 0,30
ƲƷǞƵƱƷǇ 0,70

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƲƷǞƵưƱǇ�ƲƵ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�
embalados individualmente 
com encarte
ƲƷǞƵƱƷǇ�1Ʊ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�
embalados individualmente 
com encarte

Antiestática
EN 1149 & EN 16350

Imersão

Antiestática
EN 1149

Imersão

 ưƳƳ 

�Ŭtilĺ °itĺn®ǓbŬtilĺ�� °�SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOSPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



baterial de revestiİentĺ Polietileno clorossulfurado

bĺdelĺ de aderýnìia LĕŜÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 9.5, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ

ƷƴǞƲƯƯǓƲƯưǇ 800  
(abertura 200)
ƷƴǞƲƯƱǓƲƯƲǇ 800  
(abertura 250)
ƷƴǞƲƯƳǓƲƯƴǇ 800  
(abertura 300)

EsŔessŬra ǚİİǛ ƷƴǞƲƯƯǓƲƯƱǓƲƯƳǇ 0,40
ƷƴǞƲƯưǓƲƯƲǓƲƯƴǇ 0,60

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ�òù�ìĺŗ�
ŔŗùŦÒǒ�
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�OZIETIZEcO CZORO���Z?OcA$O ǚC�bǛAlŔđaTeì® ƷƴǞƲƯƯǓƷƴǞƲƯưǓƷƴǞƲƯƱǓ
ƷƴǞƲƯƲǓƷƴǞƲƯƳǓƷƴǞƲƯƴ

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ëÒŜùŜ�ù�ÓìĕòĺŜ�
concentrados

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ìĺıìùëĕòĺ�ŔÒŗÒ�ċÒìĕĩĕòÒòù�òù�
utilização

 ■ Coloração branca para fácil deteção de contaminação
 ■ ��L�1ǈ5

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

baiĺr ìĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ eİ aİbientes ìrėtiìĺs

AlŔđaTeì® ƷƴǞƲƯƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ Enchimento em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

 ■ Fabrico de 
medicamentos 
administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

 ■ Fabrico/carregamento/
enchimento de 
princípios ativos 
(altamente potentes)

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

3101A

EN 388:2016

AMP

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Borracha de etileno-propileno- 
dieno 

bĺdelĺ de aderýnìia LĕŜÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 9.5, 11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ
ƷƴǞƵƯƯǇ 800 (abertura 200)
ƷƴǞƵƯưǇ 800 (abertura 250)
ƷƴǞƵƯƱǇ 800 (abertura 300)

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,51

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
1 ŔÒŗ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİ�òù�ìĺŗ�
ŔŗùŦÒǒ�
1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�ORRACEA $E ETIZEcOǞ�RO�IZEcOǞ$IEcO ǚE�$bȍǛAlŔđaTeì® ƷƴǞƵƯƯǓƷƴǞƵƯưǓƷƴǞƵƯƱ

DESCRIÇÃO

 ■ Sistema de deteção de ruturas de dupla camada: 
İÒŦùŗĕÒĩ�ùƅìĩŬŜĕſĺ�òù�ìĺŗ�ëŗÒıìÒ�Ŝĺëŗù�ċĺŗŗĺ�ŔŗùŦĺ

 ■ Material de elevada qualidade, em conformidade com 
Ò�ıĺŗİÒ�Ʊ1 �?��òÒ�?$�ǃ

 ■ Concebida para esterilização repetida em autoclave 
ǚÒŦú�5Ư ſùƎùŜǛǈ�ŗùòŬƎĕıòĺ�Ò�ıùìùŜŜĕòÒòù�òù�
substituição de luvas

 ■ ��L�1ǈ5

LŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�ìÚİÒŗÒŜ�òù�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ

baterial branìĺ de Ŕriİeira ŖŬalidade aŔrĺvadĺ Ŕela ?$Aǃ ìĺİ 
ċĺrrĺ Ŕretĺ Ŕara deteïèĺ de rŬtŬras

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Fabrico de vacinas
 ■ Enchimento em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

 ■ Fabrico de 
medicamentos 
administrados por via 
ŔÒŗùıŦúŦĕìÒ

 ■ Fabrico/carregamento/
enchimento de 
princípios ativos 
(altamente potentes)

 ■ Fabrico/mistura de 
ċÓŗİÒìĺŜ�ìĕŦĺŦĻƅĕìĺŜǓ
citostáticos

CATEGORIA III

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

AlŔđaTeì® ƷƴǞƵƯƯ

ǃ�ùİ�ŔĩùıÒ�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�ìĺİ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�òù�ìĺıŦÒìŦĺ�ìĺİ�ÒĩĕİùıŦĺŜ�òÒ�?$��
ǚLĕŜŦÒ�ŔĺŜĕŦĕſÒ�òÒ�?$�Ǜ�ŗùĩÒŦĕſÒŜ�Ò�ÒòĕŦĕſĺŜ�ÒĩĕİùıŦÒŗùŜ�ĕıòĕŗùŦĺŜǇ�ǥƱ1��?��1ƶƶ�
IıòĕŗùìŦ�?ĺĺò��òòĕŦĕſùŜǦ

3100A

EN 388:2016

AMP

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Imersão

Imersão

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO CONTRA QUÍMICOS citrilĺc�R

ưƳƴ 

E�$bȍ�ĺlietilenĺ ìlĺrĺssŬlċŬradĺ



SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICA

barìa bĺdelĺ baterial Página

�ensibilidade tÓtil elevada

bI��l?LEX® 93-833 c�R 147

bI��l?LEX® 93-823 c�R 148

VersaTouch® 92-200 c�R 148

VersaTouch® 92-205 c�R 148

VersaTouch® 92-210 c�R 148

VersaTouch® 92-220 c�R 148

bŬltiŬsĺs

bI��l?LEX® 93-143 c�R 149

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-670 c�R 149

VersaTouch® 92-465 c�R 149

VersaTouch® 92-471 c�R 150

$ŬŗÒ-�ĺŬìđ® 34-755 V 150

�ĺŬìđN�ŬƦ® 69-210 NRL 150

�ĺŬìđN�ŬƦ® 69-318 NRL 151

bI��l?LEX® 73-847 NE 151

RĺbŬsteƎ

bI��l?LEX® 93-850 c�R 152

bI��l?LEX® 93-843 c�R 153

bI��l?LEX® 93-852 c�R 153

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-250 c�R 154

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-600 c�R 154

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-500 c�R 154

bI��l?LEX® 63-864 NRL 155

bI��l?LEX® NeoTouch® 25-101 NE 155

Altĺ risìĺ

bI��l?LEX® 93-260 c�R  NE 156

bI��l?LEX® 93-283  157

bI��l?LEX® 93-287  157

bI��l?LEX® 93-862 c�R 158

bI��l?LEX® 93-868 c�R 159

bI��l?LEX® 93-853 c�R 160

bI��l?LEX® 93-856 c�R 160

bI��l?LEX® 93-243 c�R 161

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-263 c�R 161

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-665 c�R 162

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-163 c�R 162

VersaTouch® 92-481 c�R 162

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-605 c�R 163

bI��l?LEX® NeoTouch® 25-201 NE 163

barìa bĺdelĺ baterial Página

Aİbiente ìĺntrĺladĺ

bI��l?LEX® 93-360 c�R  NE 164

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-300 c�R 164

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-700 c�R 165

NĕŦŗĕĩĕŦùȟ 93-311 c�R 165

NĕŦŗĕĩĕŦùȟ 93-401 c�R 166

�ĺŬìđN�ŬƦ® 73-300 NE 166

�ĺŬìđN�ŬƦ® 73-500 NE 167

�ĺŬìđN�ŬƦ® $ùŗİÒSđĕùĩò® 73-701 NE 167

$ùŗİÒSđĕùĩò® 73-711 NE 168

$ùŗİÒSđĕùĩò® 73-721 NE 168

�ĺŬìđN�ŬƦ® 83-300 PI 169

�ĺŬìđN�ŬƦ® 83-500 PI 169

AccuTech® 91-225 NRL 169

AccuTech® 91-250 NRL 170

�ŬŔĺrtes Ŕara disŔensadĺres

$ŗÒìŬĩÒ 170

Suporte para dispensador 

bI��l?LEX®
170

�ŬŔĺrte Ŕara saŖŬetas eİ Ŕĺlietilenĺ °ersaTĺŬìđ® 

POS 002 170

�Ec�I�IZI$A$E T�TIZ EZE°A$A
LŬſÒŜ�ŬĩŦŗÒƧıÒŜ�ìĺıìùëĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�Ò�

sensibilidade e o tato necessários para tarefas que 

ŗùŖŬùŗùİ�ìĺıŦŗĺĩĺ�İĺŦĺŗ�ƧıĺǍ

CATEGORIA DE PRODUTOS

MULTIUSOS
LŬſÒŜ�òùŜìÒŗŦÓſùĕŜ�ſùŗŜÓŦùĕŜ�ŖŬù�ĺċùŗùìùİ�ŬİÒ�

ŔŗĺŦùïèĺ�ƧÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ČŗÒıòù�ſÒŗĕùòÒòù�òù�

aplicações e ambientes.

RO���TE¿
LŬſÒŜ�òù�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕĩĕýıìĕÒ�ùŜŔùìĕÒĩİùıŦù�ìĺıìùëĕòÒŜ�

ŔÒŗÒ�ŗĺëŬŜŦùƎǈ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�ŦùİŔĺŜ�ŔŗĺĩĺıČÒòĺŜ�òù�

ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ŔÒŗÒ�ŦÒŗùċÒŜ�ùƅĕČùıŦùŜǍ

ALTO RISCO
LŬſÒŜ�ìĺİ�ŔŬıđĺ�ÒĩĺıČÒòĺ�òù�ùĩùſÒòĺ�òùŜùİŔùıđĺ�

ìĺıìùëĕòÒŜ�ùŜŔùìĕƧìÒİùıŦù�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŬİÒ�

proteção acrescida do utilizador.

Ab�IEcTE� COcTROZA$O�
LŬſÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�ù�ùŜŦúŗùĕŜ�ìĺıìùëĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�ŜŬŔŗĕŗ�ĺŜ�

requisitos especiais de ambientes controlados de salas 

ĩĕİŔÒŜ�ù�ÒŜŜúŦĕìĺŜǍ

c�R

c�R
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ÍNDICE DE SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICA



A nĺssa ìĺnìeïèĺ redŬƎ a 
tensèĺ sĺbre as artiìŬlaïŒesǈ 
liČaİentĺs e tendŒes

O aģŬste erČĺnĻİiìĺ Čarante Ŭİ 
ìĺnċĺrtĺ sŬŔeriĺr e a İÓxiİa 
liberdade de İĺviİentĺs

ưƳƶ 

Sensibilidade tátil elevadaSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,07

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Ʊ5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�
Taİanđĺ ƸǍƴǝưƯǇ�ƱƲƯ ĩŬſÒŜ�
por dispensador

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƲƲ

ErČĺnĺİiìaİente ìĺnìebida e ìertiƧìada Ŕara redŬƎir ĺ  
ìansaïĺ das İèĺs

DESCRIÇÃO

 ■ �ĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ìÒıŜÒïĺ�òÒŜ�İèĺŜ�ù�ÒģŬòÒŗ�ĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�Ò�Ŝùŗùİ�
İÒĕŜ�ŔŗĺòŬŦĕſĺŜǈ�ùıŖŬÒıŦĺ�ùƅùŗìùİ�İùıĺŜ�ùŜċĺŗïĺ�İŬŜìŬĩÒŗ

 ■ ��ċĻŗİŬĩÒ�ŭıĕìÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ĩŬſÒ�òù�ùƅÒİù�İÒĕŜ�ċĕıÒ�ù�İÒĕŜ�ĩùſù�ìĺİ�İÒĕĺŗ�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�ŔŗĺŦùïèĺ

 ■ �ìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺ�ŔŗÓŦĕìĺ�òù�Ʊ5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗ

 ■ EƅìùìĕĺıÒĩ�ĕıŦùČŗĕòÒòù�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİ�Ŭİ���L�òù�ƯǈƵ5�ŔÒŗÒ�ċŬŗĺŜ�ÒòİĕŜŜėſùĕŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Testes/medições analíticas

 ■ Biotecnologias

 ■ Transformação de lacticínios

 ■ Transformação de alimentos

 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ìĺİŔĩùƅÒŜ

 ■ Análises e testes laboratoriais

 ■ Tarefas leves de montagem

 ■ Operações ligeiras de  
manutenção e limpeza

 ■ Oficinas de pintura e  
de utilização de aerossóis

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìĺ�

 ■ Proteção contra sangue e  
outros fluidos corporais

INDÚSTRIAS

EŗČĺıĺİĕìÒİùıŦù�ìùŗŦĕƧìÒòÒ�ŔÒŗÒ�
reduzir o cansaço das mãos

A fórmula robusta previne o 
desgaste e rasgos

Proteção contra furos e outros 
problemas de qualidade, com um 
ıėſùĩ�ŗĕČĺŗĺŜĺ�òù���L�òù�ƯǈƵ5

CATEGORIA III

TECNOLOGIAS

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos



 ưƳƷ 

Sensibilidade tátil elevadaSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,06

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Testes/medições 
analíticas

 ■ Montagem e inspeção
 ■ Manuseamento de 

peças e materiais 
sensíveis/de pequena 
dimensão

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Montagens ligeiras

DESCRIÇÃO

 ■ Fórmula especializada clinicamente comprovada 
para diminuir a vermelhidão e o prurido associados à 
dermatite de contacto

 ■ �ùĺŗ�İŬĕŦĺ�ŗùòŬƎĕòĺ�òù�ùıƅĺċŗù�ù�ÒĩŬİėıĕĺ
 ■ �Ŝ�ŔĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ù�ŬİÒ�ŖŬÒıŦĕòÒòù�

reduzida de agente tensioativo utilizada para produzir 
Ò�ĩŬſÒ�ŗùŜŬĩŦÒİ�ıŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�ù�òù�ìĺıƧÒıïÒ�
ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

$iİinŬi ĺ Ŕĺtenìial de irritaïèĺ da Ŕele eİ Ŕeles sensėveis

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƱƲ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-1:2016
Type C

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞ220

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

NITRILO°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƱƯƯǓƸƱǞƱƯƴǓ 
ƸƱǞƱưƯǓƸƱǞƱƱƯ

°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞ205

°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƱưƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�
refeições

 ■ Transformação de 
lacticínios

 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ČúıùŗĺŜ�
alimentares

 ■ Refeições preparadas

DESCRIÇÃO

 ■ Versátil e leve
 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ëĺÒŜ�

características de conforto e sensibilidade tátil para 
um manuseamento sensível e preciso

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŦĺòĺŜ�ĺŜ�ÒĩĕİùıŦĺŜ�
gordos

 ■ 92-210/92-220: acondicionamento em saquetas de 
polietileno ideal para ambientes húmidos

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

Cĺnċĺrtĺǈ destreƎa e Ŕrĺteïèĺ Ŕara a transċĺrİaïèĺ de aliİentĺs

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ

ƸƱǞƱƯƯǓƸƱǞƱƯƴǇ 6.5-7, 7.5-8,  
8.5-9, 9.5-10, 10.5-11
ƸƱǞƱưƯǓƸƱǞƱƱƯǇ 6.5-7, 7.5-8, 
8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,08

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƸƱǞƱƯƯǓƸƱǞƱƯƴǇ�1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�
òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƸƱǞƱưƯǓƸƱǞƱƱƯǇ�1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�
ùİëÒĩÒČùİǒ�1Ư�ùİëÒĩÒČùıŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƱƯƯ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374:2016

VIRUS

EN ISO 374-1:2016
Type C

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos
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MultiusosSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�òùŜìÒŗŦÓſùĩ�ſùŗŜÓŦĕĩ�ĕòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ČŗÒıòù�
variedade de aplicações industriais

 ■ �ÒĩİÒ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ�ŔÒŗÒ�ČÒŗÒıŦĕŗ�ŬİÒ�ëĺÒ�
ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�đŭİĕòĺŜǈ�ŜùìĺŜ�ù�ĺĩùĺŜĺŜ

 ■ Sem silicone para uma melhor proteção de produtos
 ■ Testada para uso com fármacos de quimioterapia

Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Automóvel
 ■ Química
 ■ Máquinas e equipamentos
 ■ �ĕýıìĕÒŜ�òÒ�ſĕòÒ
 ■ Transformação de alimentos

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞưƳƲ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,11

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƶƯ

DESCRIÇÃO

 ■ ?ĻŗİŬĩÒ��ĺŬìđN�ŬƦ®�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�
contra salpicos de produtos químicos

 ■ �ìÒëÒİùıŦĺ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ıÒŜ�ŔĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ŔÒŗÒ�
ŬİÒ�ëĺÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�đŭİĕòÒŜ

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŖŬėİĕìÒ
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ìĺİŔĩùƅÒŜ
 ■ Análises laboratoriais
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,11

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

NITRILO °ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƳƵƴ

DESCRIÇÃO

 ■ Acondicionamento em saquetas de polietileno ideal 
para ambientes húmidos e contaminação reduzida

 ■ �ĺÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�òÒŜ�ŔĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ
 ■ Adequada para contacto com todos os alimentos 

gordos
 ■ ��L�1ǈ5

Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ĺòÒŜ�ÒŜ�ċÒŜùŜ�ƧıÒĕŜ�òÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıù�ĺŬ�
Ŕùĕƅù

 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ŗùċùĕïŒùŜ
 ■ Salas de ambiente controlo
 ■ Transformação de lacticínios
 ■ Refeições preparadas

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos
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MultiusosSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

DESCRIÇÃO
 ■ �ŗú-ùİŔĺÒòÒ�ŔÒŗÒ�ċÒìĕĩĕŦÒŗ�Ò�ìĺĩĺìÒïèĺǒ�İÒĕŜ�

confortável de usar e mais fácil de colocar e retirar 
sem rasgar

 ■ �ŗĺŦùČù�ĺŜ�ÒŗŦĕČĺŜ�İÒıŬŜùÒòĺŜ�òù�òùòÒòÒŜ�ĺŬ�ŔýĩĺŜǓ
poeiras

 ■ �İëĕòùŜŦŗÒǈ�ÒòÒŔŦÒ-Ŝù�Ò�ÒİëÒŜ�ÒŜ�İèĺŜǒ�İÒĕŜ�
ùìĺıĻİĕìÒ�ù�ŔŗÓŦĕìÒǇ�ıèĺ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�ÒòŖŬĕŗĕŗ�
modelos diferentes para a mão esquerda e para a mão 
direita

 ■ ��L�4ǈƯ
Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Agricultura
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Operações ligeiras de manutenção e limpeza

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

VINILO$ŬraǞTĺŬìđ® ƲƳǞƶƴƴ

baterial de revestiİentĺ Vinilo

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 235

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,08

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-1:2016
Type C EN ISO 374-5:2016

VIRUS

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

NITRILO°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƳƶư

DESCRIÇÃO
 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ČŗÒıòù�ſÒŗĕùòÒòù�òù�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ČùŗÒĕŜ
 ■ Acondicionamento em saquetas de polietileno ideal 

para ambientes húmidos e contaminação reduzida
 ■ ��L�1ǈ5

Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ �ĺòÒŜ�ÒŜ�ċÒŜùŜ�ƧıÒĕŜ�òÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıù�ĺŬ�
Ŕùĕƅù

 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ŗùċùĕïŒùŜ
 ■ Salas de ambiente controlo
 ■ Transformação de lacticínios
 ■ Refeições preparadas

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǈ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

c�Rc�R

CATEGORIA III

INDÚSTRIASDESCRIÇÃO
 ■ ��ĩŬſÒ�ĩĕČùĕŗÒİùıŦù�ùİŔĺÒòÒ�ÒģŬòÒ�Ò�ÒëŜĺŗſùŗ�Ò�

humidade para facilitar a colocação e a remoção
 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�

segura
 ■ ��L�1ǈ5

Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS
 ■ Manutenção
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Transformação de alimentos

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZTĺŬìđcTŬƦ® ƵƸǞƱưƯ

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ��Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos
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KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia �ìÒëÒİùıŦĺ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Transformação de 

alimentos

DESCRIÇÃO

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĺëģùŦĺŜ�ìĺİŔĩùƅĺŜ
 ■ ��ıĺŜŜÒ�ĩŬſÒ�İÒĕŜ�ĩùſù�ùİ�ĩÓŦùƅ�Ŝùİ�ŔĻ
 ■ ��L�1ǈ5
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS ZŬva leve eİ lÓtex Ŕara sensibilidade tÓtil aìresìida aĺ 
İanŬsear ĺbģetĺs ìĺİŔlexĺs 

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZTĺŬìđcTŬƦ® ƵƸǞƲưƷ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Biotecnologias
 ■ �ŗĺìùŜŜĺŜ�òù�ƧĩŦŗÒïèĺ
 ■ IıŜŔùïèĺ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ�

de ferramentas de 
precisão

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Tarefas leves de 

montagem (em 
condições húmidas e 
secas)

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìĺ

DESCRIÇÃO

 ■ Fórmula de neopreno macio e conceção ergonómica 
para melhor conforto e maior sensibilidade tátil

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ù�ċĻŗİŬĩÒ�ÒſÒıïÒòÒ�
ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�
e secas

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

ZŬva erČĺnĻİiìa desìartÓvel eİ neĺŔrenĺ

NEOPRENOMICROFLEX® ƶƲǞƷƳƶ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos
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Resiste ativaİente â 
Ŕerİeaïèĺ de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

A ċĻrİŬla exìlŬsiva 
ìĺİ nitrilĺ ŔrĺteČe 
ìĺntra Ŭİa Črande 
variedade de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

Resiste ativaİente â 
Ŕerİeaïèĺ de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs

A ċĻrİŬla exìlŬsiva 
ìĺİ nitrilĺ ŔrĺteČe 
ìĺntra Ŭİa Črande 
variedade de ŔrĺdŬtĺs 

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�
Taİanđĺ ưƯǍƴǝưưǇ�9Ư ĩŬſÒŜ�
Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�1Ư òĕŜŔùıŜÒ-
òĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

A barreira sŬŔreİa Ŕara Ŭİ nėvel İais elevadĺ de Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra exŔĺsiïŒes ŔeriČĺsas

DESCRIÇÃO

 ■ O último grito em luvas descartáveis com proteção de barreira para um risco 
ŗùòŬƎĕòĺ�òù�ùƅŔĺŜĕïŒùŜ�ıĺìĕſÒŜǈ�òùŜČÒŜŦù�ù�ŗÒŜČĺŜ

 ■ Produzida com TNTTM Chemical Splash Resistance Technology (tecnologia de 
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǛǈ�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�Ŕĺĩėİùŗĺ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ù�
òŬŗÒòĺŬŗÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òÒ��ıŜùĩĩ

 ■ �ŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ŖŬėİĕìÒ�Ò�ŬİÒ�ČŗÒıòù�ſÒŗĕùòÒòù�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos perigosos

 ■ l�ëÒĕƅĺ���L�òù�Ưǈ4Ư�ŜĕČıĕċĕìÒ�İùıĺŜ�òùċùĕŦĺŜ�ìÒŗÒìŦùŗĕƎÒòĺŜ�Ŕĺŗ�ċŬŗĺŜ�ù�İÒĕĺŗ�
integridade de barreira

Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Fabrico de componentes electrónicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ �ĺòÒŜ�ÒŜ�ċÒŜùŜ�ƧıÒĕŜ�òÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıù�ĺŬ�Ŕùĕƅù
 ■ Salas de ambiente controlo
 ■ Refeições preparadas
 ■ Transformação de lacticínios
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ŗùċùĕïŒùŜ

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

baiĺr Ŕrĺteïèĺ ìĺntra salŔiìĺs de ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǈ 
em comparação com luvas comuns em nitrilo

baìiaǈ dŬradĺŬra e resistente aĺs salŔiìĺs
Produzida com TNTTM Chemical Splash 
Resistance Technology para uma proteção 
confortável e duradoura contra produtos 
químicos perigosos

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ

JKOPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

A İaiĺr ŖŬalidade e ìĺnsistýnìia de 
barreira 
l�ëÒĕƅĺ���L�òù�Ưǈ4Ư�ŜĕČıĕƧìÒ�Ŭİ�ŗĕŜìĺ�
ŜĕČıĕƧìÒŦĕſÒİùıŦù�ŗùòŬƎĕòĺ�òù�ùƅŔĺŜĕïŒùŜ�
nocivas e de desgaste/rasgos

TECNOLOGIAS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos



Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem ligeira de 
peças revestidas com 
óleo

 ■ Trabalhos mecânicos 

 ■ Transformação de 
alimentos

 ■ Análises e testes 
laboratoriais

 ■ Operações ligeiras de 
manutenção e limpeza

DESCRIÇÃO

 ■ A fórmula sem espuma permite que os utilizadores 
òùŜċŗŬŦùİ�òù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�Ƨŗİù�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
đŭİĕòÒŜ�Òĺ�İÒıŬŜùÒŗ�ĺëģùŦĺŜ

 ■ A cor preta distinta oculta as nódoas e proporciona 
Ŭİ�ċŬıòĺ�ìĺıŦŗÒŜŦÒıŦù�ŔÒŗÒ�ĕòùıŦĕƧìÒŗ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�òù�
cores mais claras

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

?ĻrİŬla seİ esŔŬİa Ŕara Ŭİa aderýnìia seČŬra eİ aŔliìaïŒes 
đúİidas

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƴƱ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS 
CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,11

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e inspeção

 ■ Transformação de 
alimentos

 ■ Análises e testes 
laboratoriais

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìĺ

 ■ Proteção contra 
sangue e outros fluidos 
corporais

DESCRIÇÃO

 ■ A fórmula da luva inclui propriedades antiaderentes 
ŔÒŗÒ�ìŗĕÒŗ�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ƧŦÒ�ĺŬ�ĺŬŦŗĺŜ�ÒòùŜĕſĺŜ�ù�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�ĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ùƧìĕýıìĕÒ�ù�
rapidez acrescidas

 ■ EƅìùìĕĺıÒĩ�ĕıŦùČŗĕòÒòù�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİ�Ŭİ���L�òù�
0,65 para furos admissíveis

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ČÒŗÒıŦùİ�ŬİÒ�
ÒòùŗýıìĕÒ�ŗĺëŬŜŦÒ�ù�ùƧìĕùıŦùǈ�ëùİ�ìĺİĺ�Ò�İÓƅĕİÒ�
proteção dos trabalhadores

 ■ l�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òù�Ŕĺĩėİùŗĺ�ČÒŗÒıŦù�ŖŬù�Ò�ĩŬſÒ�ú�ċÓìĕĩ�
òù�ìÒĩïÒŗǈ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŔŗĺŦùČùŗ�ĺŜ�ŦŗÒëÒĩđÒòĺŗùŜ�ùİ�
ambientes de ritmo acelerado

Observação: própria para o fim específico

CĺbertŬra rĺbŬsta Ŕara aŔliìaïŒes exiČentes

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƳƲ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

ưƴƲ 

RobustezSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS



 ưƴƳ 

RobustezSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƯƯ

DESCRIÇÃO

 ■ A luva mais vendida da Ansell
 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ŔÒŗÒ�

maior proteção contra produtos químicos e maior 
conforto

 ■ O nitrilo robusto melhora a proteção contra riscos 
mecânicos

 ■ ��L�1ǈ5
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ Eletrónica
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Tarefas leves de montagem
 ■ lƧìĕıÒŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�ù�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ÒùŗĺŜŜĻĕŜ

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia Modelo liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

NITRILO

NITRILO

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƴƯƯ

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ

DESCRIÇÃO

 ■ Com pó para uma fácil colocação e absorção da 
humidade

 ■ �ŗĺòŬƎĕòĺ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òù�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒǈ�
o modelo 92-500 resiste a uma maior variedade de 
produtos químicos industriais durante períodos mais 
longos do que qualquer outra luva descartável em 
nitrilo

 ■ ��L�1ǈ5
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem e inspeção
 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ Análises laboratoriais
 ■ Manutenção ligeira

DESCRIÇÃO

 ■ bĕıĕİĕƎÒ�Ò�ċĺŗïÒ�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�
secos, húmidos ou oleosos, reduzindo o cansaço das 
İèĺŜ�ù�òĺŜ�ëŗÒïĺŜ�ù�ŦÒİëúİ�İùĩđĺŗÒıòĺ�Ò�òùŜŦŗùƎÒǈ�
a segurança e a produtividade

 ■ ��ċĻŗİŬĩÒ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�İÒìĕÒ�ù�òŬŗÒòĺŬŗÒ�ÒòÒŔŦÒ-Ŝù�â�
sua mão, proporcionando conforto derradeiro durante 
períodos prolongados de utilização

 ■ Proteção reforçada contra salpicos de produtos 
químicos

 ■ ��L�1ǈ5
Observação: própria para o fim específico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de peças maquinadas ligeiramente 
revestidas com óleo

 ■ Manuseamento de alimentos
 ■ Manuseamento de pistolas e aspersores de tinta/cola
 ■ Trabalho de laboratório, mistura, composição, 

enchimento, limpeza
 ■ Manutenção e limpeza de equipamento
 ■ Recolha e montagem de peças húmidas ou secas

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �NSELL�@�I�TM Technology

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,125

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

TECNOLOGIAS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Venda 
automática



ưƴƴ 

RobustezSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 245

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,16

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de peças 
húmidas e secas

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Operações ligeiras de 

manutenção e limpeza
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�

armazenamento

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ Testes
 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�

líquidos e sólidos

DESCRIÇÃO

 ■ bÒĕŜ�ČŗĺŜŜÒ�òĺ�ŖŬù�İĺòùĩĺŜ�ìĺİŬıŜ�ùİ�ĩÓŦùƅ�ŔÒŗÒ�
evitar desgaste e rasgos

 ■ �Ŝ�ŔĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒİ�ŬİÒ�
ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ

 ■ $ŬŔĩÒİùıŦù�ìĩĺŗÒòÒ�ŔÒŗÒ�ċÒìĕĩĕŦÒŗ�Ò�ìĺĩĺìÒïèĺ
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�ù�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ŔÒŗÒ�

aplicações da indústria automóvel
 ■ ��L�1ǈ5
lëŜùŗſÒïèĺǇ�ŔŗĻŔŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�Ƨİ�ùŜŔùìėƧìĺ

DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento interno em poliuretano para facilitar a 
colocação

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òÒ�İÒĕĺŗĕÒ�òĺŜ�
ácidos e álcoois

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�Ò�ċĺŗïÒ�
ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�ŜùìĺŜǈ�đŭİĕòĺŜ�ĺŬ�
oleosos

 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA III

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

�rĺteïèĺ de ìĺnƧanïa ìĺİ Ŭİa aderýnìia ƧÓvel

�İa ìĺİbinaïèĺ úniìa de Ŕrevenïèĺ de alerČias e ìĺnċĺrtĺ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZ

NEOPRENO

MICROFLEX® ƵƲǞƷƵƳ

MICROFLEX® ceĺTĺŬìđ® ƱƴǞưƯư
ǚùƅ-Nùĺ�ĺŬìđ®)

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 374:2016

VIRUS

EN 421

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 240

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos



ǃ�l�İúŦĺòĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺòŬƎĕŗ�Ò�ĩŬſÒ�ùŜŦÓ�ŔÒŦùıŦùÒòĺǍ

EXTERIOR 
RESISTENTE A 
SOLVENTES

CAMADA 
INTERMÉDIA 
RESISTENTE 
A ÁCIDOS E 
BASES ưƴƵ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo, neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 285 (mínimo)

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,198

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�rĺteïèĺ rĺbŬsta ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ìĺİ Ŭİ ìĺnċĺrtĺ 
iniČŬalÓvel

DESCRIÇÃO

 ■ bĺòùĩĺ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ìÒİÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�
agressivos, incluindo ácidos, solventes e bases

 ■ ��ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ùŜŔùŜŜŬŗÒ�ƧıÒ�ıÒ�ĺŗòùİ�òÒŜ�òúìĕİÒŜ�òù�İĕĩėİùŦŗĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�
sensibilidade tátil e destreza superiores

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�İÒìĕĺ�ù�ìĺıìùïèĺ�ùŗČĺıĻİĕìÒ�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ù�ŦĺŖŬù�òù�
ùƅìùïèĺǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù

 ■ bùıĺŗ�ŦÒƅÒ�òù�ċŬŗĺŜ�ÒìùĕŦÓſùĕŜ
 ■ �Ŭıđĺ�ÒĩÒŗČÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ƧÓſùĩ�ìĺıŦŗÒ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŔùŗĕČĺŜÒŜ
 ■ ��L�ƯǈƵ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mistura e composição de materiais
 ■ Manuseamento de equipamentos e peças na indústria aeroespacial
 ■ Manuseamento de instrumentos de pintura, incluindo pistolas de pulverização e 

robôs
 ■ Tratamento de fugas, derrames ou outras descargas inesperadas
 ■ Manutenção e limpeza de equipamento
 ■ Montagem e desmontagem de peças
 ■ Petroquímica
 ■ �ùŜŦùŜ�ùƅŔùŗĕİùıŦÒĕŜ�ù�òù�ŗĺŦĕıÒ
 ■ Recolha de amostras e processamento  

laboratorial
 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ

Cĺnċĺrtĺ e destreƎa İelđĺradĺs
l�İÒŦùŗĕÒĩ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�İÒìĕĺ�ù�Ò�ùŜŔùŜŜŬŗÒ�òù�
Ưǈ19Ʒ İİ�ŗùŜŬĩŦÒİ�ùİ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�ùƅŦŗÒĺŗòĕıÓŗĕÒŜ�òù�
ÒģŬŜŦùǈ�ŔĺŗŦù�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

�rĺteïèĺ exìeìiĺnal de ŔrĺdŬtĺs
A fórmula e o processamento 
isentos de silicone garantem uma 
melhor proteção de produtos 

cITRIZOǓcEO�REcOMICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ

Elevada resistýnìia a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs
bĺòùĩĺ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ìÒİÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�
contra produtos químicos agressivos

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

2000X

EN 388:2016

JKLOPST

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

INTERIOR QUE 
PERMITE UMA 
COLOCAÇÃO 
FÁCIL

MODELO INOVADOR COM 
TR1� CAbA$A�ǃ



baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ùƅŦŬŗÒ�ìĺİ�ĩĺŜÒıČĺŜ�ùİ�
relevo

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 10.5-
11, 11.5-12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,20

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�
5ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�òù�ùıſĕĺ
Taİanđĺ ưƯǍƴǞưư e ưưǍƴǞưƱǇ 
44 ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
44Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�òù�ùıſĕĺ

Aderýnìia ìĺnċĺrtÓvel e de ìĺnƧanïa dŬrante ĺ İanŬseaİentĺ 
de aliİentĺs e ĺbģetĺs đúİidĺsǈ ĺleĺsĺs ĺŬ ČĺrdŬrĺsĺs

DESCRIÇÃO

 ■ SŬŔùŗċėìĕù�ìĺİ�İùČÒŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ
 ■ �ģŬŜŦù�ČùıùŗĺŜĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ìĺİ�ŬİÒ�ŜŬëĩŬſÒ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�
ŦúŗİĕìÒ�ĺŬ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ

 ■ ��ùŜŔùŜŜŬŗÒ�ŗĺëŬŜŦÒ�òù�ƯǈƱƯ İİ�ŗùŜĕŜŦù�Òĺ�òùŜČÒŜŦùǈ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Armazenamento em locais frios
 ■ $ùŜĺŜŜÒČùİǈ�ŦŗĕıìđÒČùİ
 ■ Acondicionamento de alimentos
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ČúıùŗĺŜ�ÒĩĕİùıŦÒŗùŜ�ìĺıČùĩÒòĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǈ�ÒŗŗŬİÒïèĺ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Transformação primária de alimentos
 ■ Transformação de carne, legumes e laticínios
 ■ Saneamento
 ■ Transformação secundária de alimentos

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲǓƸƲǞƱƷƶ

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

ưƴƶ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

�ƎŬĩ�ù�ſùŗòù�ŔÒŗÒ�ìĺòĕƧìÒïèĺ�
cromática de contaminação cruzada

@ÒŗÒıŦù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�
ìĺıċĺŗŦÓſùĩ�ù�òù�ìĺıƧÒıïÒ�
durante o manuseamento de 
ÒĩĕİùıŦĺŜ�ù�ĺëģùŦĺŜ�đŭİĕòĺŜǈ�
oleosos ou gordurosos

�ģŬŜŦù�ČùıùŗĺŜĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
confortável com uma subluva de 
ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�ĺŬ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƶ

Proteção 
contra 

salpicos



baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

�rĺteïèĺ aìresìida ìĺnċĺrtÓvel ŖŬe ĺìŬlta a sŬģidade e 
as nĻdĺas

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺŗ�ŔŗùŦÒ�òĕŜŦĕıŦÒ�ĺìŬĩŦÒ�Ò�ÒŔÒŗýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜ�ù�ŜŬģĕòÒòù
 ■ Resiste a uma grande variedade de produtos químicos, óleos e solventes
 ■ ?ĺŗıùìù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�ıÒ�ƎĺıÒ�òĺ�ŔŬĩŜĺ�ù�òĺ�ÒıŦùëŗÒïĺ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�

um punho alongado
 ■ A fórmula de nitrilo macio proporciona conforto e destreza
 ■ �ùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ƧÓſùĩ�ù�ìĺıŜĕŜŦùıŦù
 ■ Testada em relação a fentanil e ácido gástrico para simular situações 

perigosas de sobredosagem em condições reais

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Administração de fármacos
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ŬŗČýıìĕÒ
 ■ Reparação e manutenção de equipamentos
 ■ Proteção acrescida na área do pulso e do braço
 ■ IıŜŔùïèĺǈ�Ŝùĩùïèĺ�ù�ſùŗĕƧìÒïèĺ�òù�ŔùïÒŜ
 ■ Análises e testes laboratoriais
 ■ lƧìĕıÒŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�ù�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ÒùŗĺŜŜĻĕŜ
 ■ �ùìĺĩđÒ�òù�ÒİĺŜŦŗÒŜ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
 ■ Rotação e mudança de pneus

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƵƱ

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

 ưƴƷ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

A cor preta distinta oculta as 
nódoas e proporciona contraste 
para uma melhor visibilidade

�ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ�
ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�
segura

�Òĕƅĺ���L�ǚƯǈƵ5Ǜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒſÒıïÒòÒ�òù�
barreira

EN 421



ưƴƸ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia $ùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10,  
10.5-11, 11.5-12 

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 280

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,14

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ� 
1Ư�òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
Taİanđĺ ưưǍƴǞưƱǇ�9Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�
dispensador

$Ŭas ìaİadas ìĺntrastantes Ŕara Ŭİa barreira de Ŕrĺteïèĺ 
ƧÓvel

DESCRIÇÃO

 ■ Conceção de camada dupla e cor dupla para duas camadas de proteção
 ■ Testada para proteção contra produtos químicos perigosos
 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ÒſÒıïÒòÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ǚ��LǇ�ƯǈƵ5Ǜ
 ■ �ŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�ÒıŦĕÒòùŗùıŦùŜ�ŔÒŗÒ�ĕıŦùŗċùŗýıìĕÒ�ŗùòŬƎĕòÒ�Òĺ�ŦŗÒëÒĩđÒŗ�ìĺİ�ƧŦÒŜ�

adesivas
 ■ �ŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�òù�ıèĺ�ċĺŗİÒïèĺ�òù�ùŜŔŬİÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ƧÓſùĩ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�
đŭİĕòÒŜ�Òĺ�İÒıŬŜùÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�ĺŬ�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ

 ■ Testada em relação a fentanil e ácido gástrico

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Administração de fármacos
 ■ IıŜŔùïèĺǈ�Ŝùĩùïèĺ�ù�ſùŗĕƧìÒïèĺ�òù�ŔùïÒŜ
 ■ Recolha e processamento de amostras
 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ
 ■ Transformação de alimentos

�rĺdŬtividade İelđĺrada
Propriedades antiaderentes durante 
ĺ�İÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ƧŦÒŜǈ�ÒòùŜĕſĺŜ�ù�
ŗùŜĕıÒŜ�ùŔĺƅėòĕìÒŜ

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƵƷ

�rĺteïèĺ ƧÓvel
O punho alongado fornece proteção acrescida 
para o pulso e para o braço em ambientes 
perigosos

Propriedades de não formação 
de espuma, garantindo uma 
ÒòùŗýıìĕÒ�ƧÓſùĩ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�
húmidos

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN 421

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos



Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

 ưƵƯ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9,9.5-10, 
10.5-11, 11.5-12

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 295

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,14

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư�òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
Taİanđĺ ưưǍƴǞưƱǇ�4Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�
dispensador

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Análises e testes 
laboratoriais

 ■ Manutenção de 
equipamentos e 
instrumentos

 ■ Preparação de produtos 
ċÒŗİÒìýŬŦĕìĺŜ

 ■ Proteção contra 
ŜÒıČŬù�ù�ĺŬŦŗĺŜ�ƨŬĕòĺŜ�
corporais

DESCRIÇÃO

 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�òŬŗÒëĕĩĕòÒòù�ÒìŗùŜìĕòÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İÓƅĕİÒ�
proteção

 ■ EƅìùìĕĺıÒĩ�ĕıŦùČŗĕòÒòù�òù�ëÒŗŗùĕŗÒǈ�ìĺİ�Ŭİ���L�òù�
0,65

 ■ Aprovada para uso com fármacos de quimioterapia
 ■ O punho alongado fornece proteção acrescida para o 

pulso e para o braço em ambientes perigosos

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS �rĺteïèĺ aìresìida e dŬradĺŬra ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e 
ċÓrİaìĺs de altĺ risìĺ

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƴƲ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN ISO 374:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10,
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 270

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư�òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺǈ�ŔùŗċŬŗÒïèĺ�
e detonação

 ■ Análises e testes 
laboratoriais

 ■ Manutenção e limpeza 
de equipamento

 ■ Montagem e inspeção
 ■ Proteção contra 
ŜÒıČŬù�ù�ĺŬŦŗĺŜ�ƨŬĕòĺŜ�
corporais

DESCRIÇÃO

 ■ ��ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔùŗİĕŦù�ŖŬù�ÒŜ�İèĺŜ�Ŝù�İÒıŦùıđÒİ�
ſĕŜėſùĕŜ�ùİ�ŜĕŦŬÒïŒùŜ�òù�ĕĩŬİĕıÒïèĺ�ĕıŜŬƧìĕùıŦù�ù�Ò�
uma maior distância

 ■ Aprovada para uso com fármacos de quimioterapia
 ■ $ùŜùİŔùıđĺ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ĺĩùĺŜĺŜ
 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS ZŬva de elevada visibilidade eİ nitrilĺ ǝ Ŕrĺteïèĺ ŖŬe Ŕĺde ver

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƷƴƵ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos



EN 421

ưƵư 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ Manuseamento de 
ŔùïÒŜ�ìĺİŔĩùƅÒŜ

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Tarefas leves de 

montagem

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 400

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǒ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Testes/medições 
analíticas

 ■ Trabalho de 
laboratório, mistura, 
composição, 
enchimento, limpeza

 ■ ?ĕƅÒïèĺǈ�ÒŔùŗŦĺ�ù�
desaperto de peças

DESCRIÇÃO

 ■ O punho mais comprido fornece proteção acrescida 
do antebraço e de produtos

 ■ O modelo do punho evita o descaimento da luva
 ■ ��ŔÒĩİÒ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ČÒŗÒıŦù�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�ŜùČŬŗÒ�

numa variedade de aplicações
 ■ O acondicionamento em saquetas de polietileno 
ŔùŗİĕŦù�Ŭİ�ÒİëĕùıŦù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�İÒĕŜ�ĩĕİŔĺǒ�Ŝùİ�
partículas de cartão

 ■ ��L�1ǈ5

�Ŭnđĺ extralĺnČĺ Ŕara Ŕrĺteïèĺ sŬŔeriĺr dĺ antebraïĺ e dĺs 
ŔrĺdŬtĺs

NITRILOMICROFLEX® ƸƲǞƱƳƲ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

DESCRIÇÃO

 ■ Clorada no interior para facilitar a colocação
 ■ Ʋ55 İİ�òù�ìĺİŔŗĕİùıŦĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�òĺ�

antebraço
 ■ A nossa luva mais grossa de utilização única em nitrilo
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ�ù�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ
 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS �rĺteïèĺ e deseİŔenđĺ ƧÓveis eİ aİbientes ŔeriČĺsĺs

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 355

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,17

Aìĺndiìiĺnaİentĺ
5Ư ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�ŔĺĩĕùŦĕ-
ĩùıĺǒ�1Ư ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƵƲ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos



 ưƵƱ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƵƴ

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�ŔÒŗÒ�
maior conforto

 ■ 1ƯƯȋ�ıĕŦŗĕĩĺǒ�Ŝùİ�ìùŗÒŜǈ�Ŝĕĩĕìĺıù�ıùİ�ŔĩÒŜŦĕƧìÒıŦùŜ
 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ÒòùŗýıìĕÒ�

segura
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŖŬėİĕìÒ
 ■ bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ìĺİŔĩùƅÒŜ
 ■ Análises laboratoriais

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,11

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞưƵƲ

DESCRIÇÃO

 ■ Ʋ55 İİ�òù�ìĺİŔŗĕİùıŦĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒìŗùŜìĕòÒ�òĺ�
antebraço

 ■ A nossa luva mais grossa de utilização única em nitrilo
 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ�ù�ùƅìùĩùıŦù�òùŜŦŗùƎÒ�
 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Tarefas leves de montagem
 ■ Manutenção
 ■ Transformação de alimentos

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ĕıŦùČŗÒĩ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 355

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,17

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǈ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

NITRILO°ersaTĺŬìđ® ƸƱǞƳƷư

DESCRIÇÃO

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�ĺıòù�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŬİÒ�ĩŬſÒ�
mais comprida e mais leve

 ■ Acondicionamento em saquetas de polietileno ideal 
para ambientes húmidos

 ■ ��L�1ǈ5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ĺòÒŜ�ÒŜ�ċÒŜùŜ�ƧıÒĕŜ�òÒ�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ìÒŗıù�ĺŬ�
Ŕùĕƅù

 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�òù�ŗùċùĕïŒùŜ
 ■ Transformação de lacticínios
 ■ Refeições preparadas

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ìÒëÒİùıŦĺ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ùİëÒĩÒČùİǈ�
1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos



ưƵƲ 

Alto riscoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Tarefas leves de 

montagem
 ■ lƧìĕıÒŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�ù�òù�

utilização de aerossóis
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òÒ�
Ansell

 ■ Proteção acrescida contra salpicos de produtos 
químicos e maior conforto

 ■ Punho alargado para proteção do pulso e do 
antebraço

 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

Resistýnìia ìĺİŔrĺvada a salŔiìĺs de ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs  
ŔeriČĺsĺs 

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƯƴ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,12

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 290

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ 1ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗǒ�
1Ư òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ Testes
 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�

líquidos e sólidos

DESCRIÇÃO

 ■ Revestimento interno em poliuretano para facilitar a 
colocação

 ■ EƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òÒ�İÒĕĺŗĕÒ�òĺŜ�
ácidos e álcoois

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�Ò�ċĺŗïÒ�
ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒŗ�ĺëģùŦĺŜ�ŜùìĺŜǈ�đŭİĕòĺŜ�ĺŬ�
oleosos

 ■ 25-201: punho comprido que protege o pulso e o 
antebraço

 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS �İa ìĺİbinaïèĺ úniìa de Ŕrevenïèĺ de alerČias e ìĺnċĺrtĺ

NEOPRENOMICROFLEX® ceĺTĺŬìđ® ƱƴǞƱƯư
ǚùƅ-Nùĺ�ĺŬìđ®)

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos



 ưƵƳ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalho de laboratório
 ■ Medições analíticas
 ■ Mistura de líquidos
 ■ Peletização e fabrico 

de comprimidos
 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜ�ù�ĕıģùìŦÓſùĕŜ�

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù��ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5Ǜ
 ■ Proteção acrescida contra salpicos de produtos 

químicos e maior conforto
 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva liİŔa ŖŬe ŔrĺŔĺrìiĺna ìĺnċĺrtĺ e dŬrabilidade

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�ÒìĺıòĕìĕĺıÒòÒŜ�ıŬİÒ�
embalagem selada a vácuo 
colocada numa saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ıèĺ�ùŜŦÒİŔÒòÒǒ�
òŬÒŜ�ùİëÒĩÒČùıŜ�òù�5Ư ĩŬſÒŜ�
por saqueta principal de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�ìĺİ�ċĺŗŗĺ

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƲƯƯ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mistura e composição 
de sólidos e/ou líquidos

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�òùŗŗÒİùŜ�
ou fugas

 ■ Carga e descarga de 
equipamentos de 
processo

 ■ Carregamento de 
bolos húmidos e 
descarregamento de 
produtos secos

 ■ Manutenção e limpeza 
de equipamento

 ■ Esterilização de frascos 
e ampolas

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos e sólidos

 ■ Pesagem e distribuição 
de sólidos e líquidos

DESCRIÇÃO

 ■ Compatível com ambientes controlados/de salas 
limpas

 ■ bĺòùĩĺ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ìÒİÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�
contra produtos químicos agressivos, incluindo ácidos, 
solventes e bases*

 ■ ��ùŜŦŗŬŦŬŗÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ùŜŔùŜŜŬŗÒ�ƧıÒ�ıÒ�ĺŗòùİ�òÒŜ�
òúìĕİÒŜ�òù�İĕĩėİùŦŗĺ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ�ù�
destreza superiores

 ■ O composto de nitrilo e neopreno evita o risco de 
ÒĩùŗČĕÒŜ�òù�ŦĕŔĺ I

 ■ O interior de fácil colocação proporciona um toque 
seco e facilita o ato de calçar e descalçar

 ■ Acondicionamento que não larga partículas concebido 
para reduzir a contaminação

ǃ�l�İúŦĺòĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŔŗĺòŬƎĕŗ�ùŜŦù�İĺòùĩĺ�ìĺİ�ŦŗýŜ�
camadas está a aguardar patente.

A İais Ƨna lŬva desìartÓvel resistente a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs eİ 
ìĺİŔĺstĺ sintútiìĺ

cITRIZOǓcEO�REcOMICROFLEX® ƸƲǞƲƵƯ

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

INDÚSTRIAS

2000X

EN 388:2016

JKLOPST

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo, neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10, 
10.5-11

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 285 (mínimo)

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,198

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�ÒìĺıòĕìĕĺıÒòÒŜ�ıŬİÒ�
embalagem selada a vácuo 
colocada numa saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ıèĺ�ùŜŦÒİŔÒòÒǒ�
1 ùİëÒĩÒČùİ�òù�5Ư ĩŬſÒŜ�
por saqueta principal de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ùİëÒĩÒČùıŜ�
principais em polietileno dentro 
òù�Ŭİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òù�ìÒĕƅÒ�
em polietileno colocado no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�òù�ŬİÒ�ìÒĕƅÒ�òù�ùıſĕĺǍ�
5ƯƯ ĩŬſÒŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�òù�ùıſĕĺ

EN 421

EN 421

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos



EN 421

ưƵƴ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Medições analíticas
 ■ Mistura de líquidos
 ■ ?Òëŗĕìĺ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìĺ
 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜ�ù�ĕıģùìŦÓſùĕŜ��

 ■ Manuseamento de 
produtos químicos

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�òù��ĩÒŜŜù 1ƯƯ�
ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ ��

 ■ �ŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ŬİÒ�ċĻŗİŬĩÒ�òù�ıĕŦŗĕĩĺ�ùƅìĩŬŜĕſÒ�òÒ�
Ansell para proporcionar ao utilizador um elevado 
nível de conforto e proteção acrescida contra salpicos

 ■ Proteção acrescida do antebraço (punho mais 
comprido)

 ■ Todos os acondicionamentos impressos com tinta 
ŗùŜĕŜŦùıŦù�ÒĺŜ�I���ìĺİŔÒŦėſùĕŜ�ìĺİ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ

 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva desìartÓvel eİ nitrilĺ Ŕara aİbientes ìĺntrĺladĺs 

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,14

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de 
polietileno, selada num 
ĕıſĻĩŬìŗĺ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
seladas por saco principal 
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
principais seladas de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NITRILOTĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƶƯƯ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

JKPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6.5-7, 7.5-8, 8.5-9, 9.5-10

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,10

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�ÒìĺıòĕìĕĺıÒòÒŜ�ıŬİÒ�
embalagem selada a vácuo 
colocada numa saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ıèĺ�ùŜŦÒİŔÒòÒǒ�
òŬÒŜ�ùİëÒĩÒČùıŜ�òù�5Ư ĩŬſÒŜ�
por saqueta principal de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŜÒŖŬùŦÒŜ�
principais de polietileno por 
ìÒĕƅÒ APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Biotecnologias
 ■ Fabrico de 

componentes 
electrónicos

 ■ lƧìĕıÒŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�ù�òù�
utilização de aerossóis

 ■ Fabrico de 
semicondutores

DESCRIÇÃO

 ■ Produzidas num ambiente controlado sem poeiras, 
ÒŔŗùŜùıŦÒİ�ıėſùĕŜ�ùƅìùŔìĕĺıÒĩİùıŦù�ëÒĕƅĺŜ�òù�
İÒŦúŗĕÒŜ�ùƅŦŗÒėſùĕŜ�ù�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�
proteção de produtos

 ■ Adequada para aplicações sensíveis a descargas 
ùĩúŦŗĕìÒŜ�ŖŬù�ŗùŖŬùŗùİ�Ŭİ�ëÒĕƅĺ�ıėſùĩ�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ù�
uma superior proteção das mãos

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù��ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ
@ŗÒŬ �

 ■ Todos os acondicionamentos e rótulos são impressos 
ìĺİ�ŦĕıŦÒ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ÒĺŜ�I���

 ■ ��L�Ʊǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva eİ nitrilĺ Ŕara salas liİŔasǈ Ŕara Ŕrĺteïèĺ de ŔrĺdŬtĺs 
nas indústrias de ìiýnìias da vida e eletrĻniìa

NITRILOcitriliteȟ ƸƲǞƲưư

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

Antiestática
EN 1149

Proteção 
contra 

salpicos

Antiestática
EN 1149

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Estéril



 ưƵƵ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ Nitrilo

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5-6, 6-6.5, 7-7.5, 8-9.5,9-9.5, 
10-10.5

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,11

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

5Ư ĩŬſÒŜ�ÒìĺıòĕìĕĺıÒòÒŜ�ıŬİÒ�
embalagem selada a vácuo 
colocada numa saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ıèĺ�ùŜŦÒİŔÒòÒǒ�
òŬÒŜ�ùİëÒĩÒČùıŜ�òù�5Ư ĩŬſÒŜ�
por saqueta principal de polie-
Ŧĕĩùıĺǒ�1Ư ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Montagem de produtos 
de linha branca

 ■ Biotecnologias
 ■ Fabrico de 

componentes 
electrónicos

 ■ lƧìĕıÒŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�ù�òù�
utilização de aerossóis

 ■ Fabrico de 
semicondutores

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù��ĩÒŜŜù 1Ư�ǚISl 4ǛǓ
@ŗÒŬ �

 ■ Nėſùĩ�ùƅìùìĕĺıÒĩİùıŦù�ëÒĕƅĺ�òù�Ŧùĺŗ�ĕĻıĕìĺǈ�İÒŦúŗĕÒŜ�
ùƅŦŗÒėſùĕŜ�ù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ùƅìùĩùıŦù�ŔŗĺŦùïèĺ�
de produtos

 ■ Adequada para aplicações sensíveis a descargas 
ùĩúŦŗĕìÒŜ�ŖŬù�ŗùŖŬùŗùİ�Ŭİ�ëÒĕƅĺ�ıėſùĩ�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ù�
uma superior proteção das mãos

 ■ ��L�1ǈ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva eİ nitrilĺ Ŕara salas ŬltraliİŔas

NITRILOcitriliteȟ ƸƲǞƳƯư

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

JKT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia LĕŜÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5, 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƱƯ ĩŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İèĺ�òĕŗùĕŦÒ�ù�
esquerda acondicionadas em 
compartimentos separados 
ıŬİÒ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�
ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�5 ŜÒìĺŜ�
de polietileno principais por 
ìÒĕƅÒ�òù�ìÒŗŦèĺǒ
ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�
de salas limpas

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos e sólidos 

 ■ Operações de 
colocação em blister

 ■ Manutenção de 
equipamentos e 
instrumentos

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù��ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5Ǜ
 ■ bĺòùĩĺ�Ƨıĺ�ù�ùŗČĺıĻİĕìĺ�ŔÒŗÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�

tátil e redução do cansaço das mãos
 ■ A concepção e a espessura do polímero facilitam 

o uso e aumentam o conforto em aplicações de 
sobreposição de luvas

 ■ Nèĺ�ŔŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ĺŬ�
ÒìùĩùŗÒòĺŗùŜ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I�
ĺŬ�I°

 ■ ��L�1ǈƯ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

�İa nĺva sensaïèĺ eİ aŔliìaïŒes seìas e de sĺbreŔĺsiïèĺ  
de lŬvas

NEOPRENOTĺŬìđcTŬƦ® ƶƲǞƲƯƯ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Sem silicone Proteção 
contra 

salpicos

Proteção 
contra 

salpicos
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CATEGORIA III

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ÒŜŜúŔŦĕìĺ�òù�
medicamentos

 ■ Administração de 
fármacos

 ■ Manuseamento de 
citostáticos

 ■ Mistura e composição 
de sólidos e líquidos

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ Maior proteção contra salpicos de um amplo espectro 
de produtos químicos sem comprometer o conforto e 
Ò�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù

 ■ Aprovada para uso com fármacos de quimioterapia
 ■ Com SureFitȟ Technology, que elimina o descaimento 

do punho e impede a entrada de produtos químicos 
na luva

 ■ Nèĺ�ŔŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ĺŬ�
ÒìùĩùŗÒòĺŗùŜ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I�
ĺŬ�I°

 ■ ��L�1ǈƯ

INDÚSTRIAS

A lŬva İais avanïada Ŕara a Ŕrevenïèĺ de alerČias

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,19

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de 
polietileno, selada num 
ĕıſĻĩŬìŗĺ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
seladas por saco principal 
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
principais seladas de polietileno 
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NEOPRENOTĺŬìđcTŬƦ® $erİa�đield® ƶƲǞƶƯư

TECNOLOGIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

KLMNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

baiĺr ìĺnċĺrtĺ e Ŕrĺteïèĺ ƧÓvel eİ aŔliìaïŒes de sĺbreŔĺsiïèĺ 
de lŬvas

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5, 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,13

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de 
polietileno, selada num 
ĕıſĻĩŬìŗĺ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
seladas por saco principal 
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
principais seladas de polietileno 
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

NEOPRENOTĺŬìđcTŬƦ® ƶƲǞƴƯƯ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Administração de 
fármacos

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�
de salas limpas

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜ�ù�ĕıģùìŦÓſùĕŜ�

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos e sólidos

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ Aprovada para uso com fármacos de quimioterapia
 ■ bĺòùĩĺ�Ƨıĺ�ù�ùŗČĺıĻİĕìĺ�ŔÒŗÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�

tátil e redução do cansaço das mãos
 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�òù�ĩŬſÒŜ
 ■ Nèĺ�ŔŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ĺŬ�
ÒìùĩùŗÒòĺŗùŜ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I�
ĺŬ�I°

 ■ ��L�1ǈƯ

TECNOLOGIAS

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

OUTRAS CARACTERÍSTICASCLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KLT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

EN 421

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril



 ưƵƷ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�
de salas limpas

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,18

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de polie-
tileno, selada num invólucro 
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�
ŜÒŖŬùŦÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�òù�ŔĺĩĕùŦĕ-
ĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�
de polietileno seladas por 
ŜÒìĺ�ŔŗĕıìĕŔÒĩ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�ŜùĩÒòÒŜ�
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�
ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ Com SureFitȟ Technology, que elimina o descaimento 
do punho e impede a entrada de produtos químicos 
na luva

 ■ Nèĺ�ŔŗĺòŬƎĕòÒ�ìĺİ�ĩÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ�ĺŬ�
ÒìùĩùŗÒòĺŗùŜ�ŔÒŗÒ�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I�
ĺŬ�I°

 ■ ��L�ƯǈƵ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva eİ neĺŔrenĺ seİ aìeleradĺres de İèĺ esŔeìėƧìaǈ 
adeŖŬada Ŕara aİbientes ìrėtiìĺs

NEOPRENO$erİa�đield® ƶƲǞƶưư

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TECNOLOGIAS

KLMNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

baterial de revestiİentĺ Neopreno

bĺdelĺ de aderýnìia �ìÒëÒİùıŦĺ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 310

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,18

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƱƯ ĩŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İèĺ�òĕŗùĕŦÒ�ù�
esquerda acondicionadas em 
compartimentos separados 
ıŬİÒ�ŜÒŖŬùŦÒ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�
ŜÒŖŬùŦÒ�ŔŗĕıìĕŔÒĩǒ�5 ŜÒìĺŜ�
de polietileno principais por 
ìÒĕƅÒ�òù�ìÒŗŦèĺǒ�ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�
de salas limpas

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Manutenção de 

equipamentos e 
instrumentos

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�ÒĩùŗČĕÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ I�ù�òĺ�ŦĕŔĺ I°
 ■ ��ĩŬſÒ�ìĺİ�ŗùëĺŗòĺ�İùĩđĺŗÒ�ĺ�ÒģŬŜŦù�ıÒ�ŔÒŗŦù�

superior do braço
 ■ ��L�ƯǈƵ5

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

ZŬva avanïada Ŕara Ŕrevenïèĺ de alerČias

NEOPRENO$erİa�đield® ƶƲǞƶƱư

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KLMNPT

EN ISO 374-1:2016
Type A EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 421

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril

Proteção 
contra 

salpicos



83-500

ưƵƸ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Operações de mistura
 ■ Operações de 

colocação em blister
 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜǈ�ĕıģùìŦÓſùĕŜ�ù�
produtos esterilizados

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ ?ĻŗİŬĩÒ�ùŜŔùìėƧìÒ�òù�ĩÓŦùƅ�ŔÒŗÒ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
elasticidade acrescidas

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ù�ÒìÒëÒİùıŦĺ�
granulado para maior sensibilidade e superior precisão 
de manuseamento e destreza

 ■ �Òĕƅĺ�Ŧùĺŗ�òù�ŔŗĺŦùėıÒŜǈ�ŗùòŬƎĕıòĺ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ
 ■ ��L�1ǈƯ

ZŬva eİ lÓtex de İèĺ esŔeìėƧìaǈ ċabriìada eİ İĺldes de 
ìĺnìeïèĺ erČĺnĻİiìa Ŕara İaiĺr destreƎa

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 300

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,22

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de polietileno, 
selada num invólucro de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ŜùĩÒòÒŜ�
Ŕĺŗ�ŜÒìĺ�ŔŗĕıìĕŔÒĩ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�ŜùĩÒòÒŜ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAììŬTeìđ® ƸưǞƱƱƴ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN ISO 374-5:2016

VIRUSLPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

TECNOLOGIAS

baterial de 
revestiİentĺ

Poli-isopreno

bĺdelĺ de aderýnìia Acabamento liso

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Enrolado com rebordo

Taİanđĺ 5.5, 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 305

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,21

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

ƷƲǞƲƯƯǇ�ƱƯ ĩŬſÒŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İèĺ�òĕŗùĕŦÒ�
e esquerda acondicionadas em 
compartimentos separados numa 
ŜÒŖŬùŦÒ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1 ŜÒŖŬùŦÒ�
de polietileno por saqueta de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ŜùĩÒòÒ�Ò�ſÓìŬĺǒ�
Ʊ ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ŔŗĕıìĕŔÒĩ�ŜùĩÒòÒ�Ò�ſÓìŬĺǈ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�Ŕĺŗ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�òù�ìÒĕƅÒǒ�
ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ
ƷƲǞƴƯƯǇ Um par por saqueta de 
polietileno, selada num invólucro 
òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�
ŜÒŖŬùŦÒ�ŜùĩÒòÒ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŜùĩÒòÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
Ŕĺŗ�ŜÒìĺǒ�4 ŜÒìĺŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ�òù�ìÒŗŦèĺǒ�
ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Administração de 
fármacos

 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�ŔŗùŔÒŗÒïèĺ�
de salas limpas

 ■ Recolha e 
processamento de 
amostras

 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜ�ù�ĕıģùìŦÓſùĕŜ�

 ■ �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�
líquidos e sólidos

DESCRIÇÃO

 ■ LŬſÒ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�İÒìĕÒ�ùİ�Ŕĺĩĕ-ĕŜĺŔŗùıĺ�ċÒëŗĕìÒòÒ�
em molde ergonómico, que proporciona uma 
sensação de segunda pele, elevada sensibilidade tátil 
e maior conforto

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù��ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ
@ŗÒŬ �

 ■ �İ�ÒìÒëÒİùıŦĺ�ÒıŦĕòùŜĩĕƎÒıŦù�ċĺŗıùìù�ÒòùŗýıìĕÒ�
ŜŬŔùŗĕĺŗ�Òĺ�İÒıŬŜùÒŗ�ĺëģùìŦĺŜ�đŭİĕòĺŜ�ù�ÒģŬòÒ�Ò�
impedir deslizes

 ■ A concepção e a espessura permitem uma 
sobreposição fácil e confortável de luvas

 ■ �ĺİ�SŬŗù?ĕŦȟ��ùìđıĺĩĺČƆǈ�ŖŬù�ùĩĕİĕıÒ�ĺ�òùŜìÒĕİùıŦĺ�
do punho e impede a entrada de produtos químicos 
na luva

 ■ ��L�1ǈƯ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

�ensaïèĺ de seČŬnda Ŕele e aderýnìia seČŬra eİ aŔliìaïŒes 
liİŔas e estúreis

�OZIǞI�O�REcOTĺŬìđcTŬƦ® ƷƲǞƲƯƯǓƷƲǞƴƯƯ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

KPT

EN ISO 374-1:2016
Type B EN ISO 374-5:2016

VIRUS

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

EN 421

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril



 ưƶƯ 

Ambiente controladoSOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ÚNICAPROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS E LÍQUIDOS

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ ?Òëŗĕìĺ�ÒŜŜúŔŦĕìĺ�òù�
medicamentos

 ■ Análises laboratoriais
 ■ Fabrico de aparelhos 

clínicos
 ■ Operações de mistura
 ■ Operações de 

colocação em blister
 ■ Operações relativas a 
ſÒìĕıÒŜǈ�ĕıģùìŦÓſùĕŜ�ù�
produtos esterilizados

DESCRIÇÃO

 ■ �òùŖŬÒòÒ�ŔÒŗÒ�ÒİëĕùıŦùŜ�ÒŜŜúŦĕìĺŜ�ù�ŜÒĩÒŜ�ĩĕİŔÒŜ�òù�
�ĩÒŜŜù 1ƯƯ�ǚISl 5ǛǓ@ŗÒŬ �

 ■ Revestimento interno em silicone que facilita a 
colocação e a sobreposição de luvas e fórmula 
ùŜŔùìėƧìÒ�òù�ĩÓŦùƅ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�
elasticidade

 ■ �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ�ù�ÒìÒëÒİùıŦĺ�
granulado para maior sensibilidade e superior precisão 
de manuseamento e destreza

 ■ �Òĕƅĺ�Ŧùĺŗ�òù�ŔŗĺŦùėıÒŜǈ�ŗùòŬƎĕıòĺ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ÒĩùŗČĕÒŜ
 ■ ��L�1ǈƯ

CATEGORIA IIIINDÚSTRIAS

Altaİente flexėvel e elÓstiìaǈ ċÓìil de ìĺlĺìar e adeŖŬada Ŕara 
sĺbreŔĺsiïèĺ de lŬvas

OUTRAS CARACTERÍSTICASCLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

baterial de revestiİentĺ LÓŦùƅ�òù�ëĺŗŗÒìđÒ�ıÒŦŬŗÒĩ

bĺdelĺ de aderýnìia �ĺıŦÒŜ�òĺŜ�òùòĺŜ�ìĺİ�ŦùƅŦŬŗÒ

Estilĺ dĺ ŔŬnđĺ Recto

Taİanđĺ 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

CĺİŔriİentĺ ǚİİǛ 280

EsŔessŬra ǚİİǛ 0,23

Aìĺndiìiĺnaİentĺ

Um par por saqueta de polietileno, 
selada num invólucro de 
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�1Ư ŔÒŗùŜ�Ŕĺŗ�ŜÒŖŬùŦÒ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�5 ŜÒŖŬùŦÒŜ�
ùƅŦùŗĕĺŗùŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�ŜùĩÒòÒŜ�
Ŕĺŗ�ŜÒìĺ�ŔŗĕıìĕŔÒĩ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺǒ�
4 ŜÒŖŬùŦÒŜ�ŔŗĕıìĕŔÒĕŜ�ŜùĩÒòÒŜ�òù�
ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒǒ�ƱƯƯ ŔÒŗùŜ�
Ŕĺŗ�ìÒĕƅÒ

EN ISO 374-5:2016

VIRUSLPT

EN ISO 374-1:2016
Type B

Z�TE¶ $E �ORRACEA cAT�RAZAììŬTeìđ® ƸưǞƱƴƯ

SŬŔĺŗŦùŜ�ŔÒŗÒ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�ùİ�ŔĺĩĕùŜŦĕŗùıĺǈ�ìĺİ�òŬÒŜ�ċÒĕƅÒŜ�ÒòùŜĕſÒŜ�ıÒ�ŔÒŗŦù�
traseira para montagem numa superfície lisa não porosa. Os suportes para 
òĕŜŔùıŜÒòĺŗùŜ�ŦÒİëúİ�ŔĺŜŜŬùİ�òĺĕŜ�ĺŗĕċėìĕĺŜ�ŔÒŗÒ�ŔÒŗÒċŬŜĺŜǈ�ìÒŜĺ�ŜùģÒ�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�
uma instalação mais sólida. Estes suportes para dispensadores são adequados para 
a maioria dos tamanhos de embalagens de distribuição.

SUPORTES PARA DISPENSADORES�ŬŔĺrte Ŕara disŔensadĺr 
$raìŬlaǓbICRO?ZE¶®

SŬŔĺŗŦù�ŔÒŗÒ�òĕŜŔùıŜÒòĺŗ�ùİ�Òïĺ�ĕıĺƅĕòÓſùĩ�ŔÒŗÒ�ŜÒŖŬùŦÒŜ�òù�ŔĺĩĕùŦĕĩùıĺ�
VersaTouch®.

SUPORTE PARA SAQUETAS EM POLIETILENO VERSATOUCH®POS 002

$raìŬla �ŬŔĺrte Ŕara disŔensadĺr 
MICROFLEX®

Proteção 
contra 

salpicos

Estéril



PROTEÇÃO  
DO CORPO
PROTEÇÃO CONTRA GASES E VAPORES
PROTEÇÃO VENTILADA/COM FORNECIMENTO DE AR
PROTEÇÃO CONTRA VAPORIZAÇÕES E SALPICOS DE 
LÍQUIDOS
PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCO
PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE CHAMAS
PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES

ưƶư 



GUIA DE NORMAS EUROPEIAS RELATIVAS A VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS
�ÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�ìĺİ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ìĺİ�ëÒŜù�ıĺ�ŗĕŜìĺ�òù�
ùƅŔĺŜĕïèĺǈ�Ò��E�òùŜùıſĺĩſùŬ�ŜùĕŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ
��ìùŗŦĕƧìÒïèĺ�òù�Ŭİ�ŦĕŔĺ�ùİ�ŔÒŗŦĕìŬĩÒŗ�ċĺŗıùìù�ŬİÒ�ĕıòĕìÒïèĺ�òÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�ìĺıŦŗÒ�Ŭİ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺ�ǚČÓŜǈ�ĩėŖŬĕòĺ�ĺŬ�ŔĺùĕŗÒŜǛǍ�
Enquanto fabricante, compete-nos garantir que a Ansell cumpre os requisitos destas normas, sempre que aplicável. Tenha em atenção que o 
ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òùŜŦÒŜ�ıĺŗİÒŜ�òù�đĺİĺĩĺČÒïèĺ�ıèĺ�ŜĕČıĕƧìÒ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�ŜùģÒ�1ƯƯȋ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ŜùŬ�ŔùŗĕČĺ�ùŜŔùìėƧìĺǍ�$ù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�ùŜŦùŜ�
ŦùŜŦùŜǈ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�Ŧýİ�ÒŔùıÒŜ�òù�ìŬİŔŗĕŗ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�İėıĕİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺŜǍ��ĺŗ�ùƅùİŔĩĺǈ�ıĺ�ìÒŜĺ�òĺ�ŦùŜŦù�òù�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�òĺ�ŦĕŔĺ 5ǈ�
Ŝèĺ�ÒìùĕŦÓſùĕŜ�ċŬČÒŜ�ĕıòĕſĕòŬÒĕŜ�ıĺŜ�ċÒŦĺŜ�òù�ÒŦú�ƲƯȋǈ�òùŜòù�ŖŬù�Ò�İúòĕÒ�òĺŜ�ċÒŦĺŜ�ŦùŜŦÒòĺŜ�ŜùģÒ�ĕıċùŗĕĺŗ�Ò�15ȋǍ����ıŜùĩĩ�ċÒëŗĕìÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�òù�
Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 9ƯƯ1ǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ÒŜŜĕİǈ�ıÒ�İùòĕòÒ�òĺ�ŗÒƎĺÓſùĩǈ�ŖŬù�ÒŦĕıČùİ�ìĺıŜĕŜŦùıŦùİùıŦù�ĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òùŜùģÒòĺǍ

Exoneração de responsabilidade: o vestuário da Ansell está disponível para a maioria das aplicações. Contudo, tenha em atenção que deve ser realizada uma 
ÒſÒĩĕÒïèĺ�òùŦÒĩđÒòÒ�òÒ�ıÒŦŬŗùƎÒ�òĺ�ŔùŗĕČĺ�ù�òĺ�ÒİëĕùıŦù�òù�ŦŗÒëÒĩđĺ�ÒıŦùŜ�òÒ�Ŝùĩùïèĺ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺǍ����ıŜùĩĩ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ıùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�òù�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ĺ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŜùĩùìĕĺıÒŗ�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ìùŗŦĺǈ�İÒŜ�Ò�ùŜìĺĩđÒ�òù�E�I�ÒòùŖŬÒòĺ�ú�òÒ�ŔĩùıÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗǍ
* As homologações não se aplicam necessariamente a acessórios. Consulte sempre a etiqueta da peça de vestuário e o documento de instruções de utilização, que 

indicarão o nível de proteção fornecido. ǃǃ�Nèĺ�ċĺŗıùìù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŗÒòĕÒïèĺ�ĕĺıĕƎÒıŦùǍ�ǃǃǃ��ùŗŦĕƧŖŬù-Ŝù�ŜùİŔŗù�òù�ŖŬù�ĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ù�ĺ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ùŜŦèĺ�
devidamente ligados à terra.

cĺrİas adiìiĺnais

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ưƯƶƲǞưǃǃ Vestuário de proteção ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƯƶƲǞƱǃǃ Vestuário de proteção não ventilado contra contaminação por partículas radioativas

Ec ưƳưƱƵ
°ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ĕıċùìĕĺŜĺŜ�ǚŦĕŔĺ�ìĺİ�ĺ�ŜŬƧƅĺ�ǥ-�Ǧ�ǝ�ĺŬ�ŜùģÒǈ�ŦĕŔĺ Ʋ-�Ǜ�ĕıòĕìÒ�
aprovação segundo esta norma europeia

Ec ưưƳƸǞƴ Vestuário de proteção com propriedades eletrostáticas***

EN ISO 27065 °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ĺŔùŗÒòĺŗùŜ�ŖŬù�ÒŔĩĕìÒİ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

$Ic ƲƱƶƷư °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�ċÒŦĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔùŜŦĕìĕòÒŜ

Ec I�O ưƳưưƵ °ùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜǈ�ìĺıģŬıŦĺŜ�òù�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�ìĺİ�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�ìđÒİÒŜ

Ec ưƱƸƳư
�ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�ƧĩŦŗÒıŦùŜ�òù�ſùıŦĕĩÒïèĺ�ÒŜŜĕŜŦĕòÒ�ĕıìĺŗŔĺŗÒıòĺ�Ŭİ� 
capacete ou capuz

Ec ưƳƴƸƳ �ŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�ǝ�ÒŔÒŗùĩđĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻŗĕÒ�òù�Òŗ�ìĺİŔŗĕİĕòĺ�òù�òúëĕŦĺ�ìĺıŦėıŬĺ

EĺİĺlĺČaïŒes eŬrĺŔeias atŬais de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs

�ėİbĺlĺǃ ǥTiŔĺsǦ Ec $eƧniïèĺ

Ec ƸƳƲǞư e Ʊ
Tipo 1

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs estanŖŬe aĺ ČÓs
Vestuário de proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e gasosa, aerossóis e partículas sólidas

Tipo 1a ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ interiĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1a-ET ǣ TiŔĺ ưa Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1b ǣ AŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ estanŖŬe aĺ ČÓs nĺ exteriĺr dĺ ċatĺ

Tipo 1b-ET ǣ TiŔĺ ưb Ŕara eŖŬiŔas de eİerČýnìia

Tipo 1c
ǣ EstanŖŬe aĺ ČÓsǈ ìĺİ ar resŔirÓvel ċĺrneìidĺ atravús de Ŭİ aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ de ar  
ìĺİŔriİidĺ de dúbitĺ ìĺntėnŬĺ

Ec ƸƳƲǞư 
Tipo 2

°estŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nèĺ estanŖŬe aĺ ČÓs
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�İÒıŦýİ�ŔŗùŜŜèĺ�ŔĺŜĕŦĕſÒ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�Ò�ùıŦŗÒòÒ�òù�ŔĺùĕŗÒŜǈ�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ſÒŔĺŗùŜ
cĺtaǇ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ùòĕïèĺ�òù�ƱƯ15�òÒ�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1ǈ�ĺ�ŦĕŔĺ Ʊ�òùĕƅĺŬ�òù�Ŝùŗ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺǍ

Ec ưƳƵƯƴ 
Tipo 3

?atĺs â Ŕrĺva de lėŖŬidĺs 
?ÒŦĺŜ�ŖŬù�Ŕĺòùİ�ŔŗĺŦùČùŗ�ìĺıŦŗÒ�ģÒŦĺŜ�ċĺŗŦùŜ�ù�òĕŗùìĕĺıÒĕŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ

Ec ưƳƵƯƴ 
Tipo 4

?atĺs â Ŕrĺva de vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção contra a saturação de produtos químicos sob a forma líquida

Ec I�O ưƲƸƷƱǞ
ư�ĕŔĺ 5

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas seìas
Fatos que fornecem proteção para todo o corpo contra partículas sólidas em suspensão

Ec ưƲƯƲƳ
Tipo 6

?atĺs de Ŕrĺteïèĺ redŬƎida ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes 
Fatos que fornecem proteção limitada contra vaporizações ligeiras de produtos químicos sob a forma líquida

TYPE 1

TYPE 1a

TYPE 1a-ET

TYPE 1b

TYPE 1b-ET

TYPE 1c

EN 1073

EN 12941

EN 14594

EN ISO 14116
INDEX 1

 ưƶƱ 
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SELECIONAR O VESTUÁRIO DE PROTEÇÃO ADEQUADO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS
���ıŜùĩĩ�ìŗĕĺŬ�ùŜŦù�ƨŬƅĺČŗÒİÒ�ŜĕİŔĩùŜ�ìĺİĺ�ŬİÒ�ċùŗŗÒİùıŦÒ�ëÓŜĕìÒ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�ĺŜ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�
e os responsáveis de Higiene e segurança a escolher o tipo certo de vestuário de proteção 
contra produtos químicos.
.�ĕİŔĺŗŦÒıŦù�ŖŬù�Ò�ÒòùŖŬÒïèĺ�òĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùŜŔùìėƧìÒ�ŜùģÒ�òùŦùŗİĕıÒòÒ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ùŜŔùìĕÒĩĕŜŦÒ�ìĺİ�ċĺŗİÒïèĺ�
ùİ�ŜÒŭòù�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ�ıĺ�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�bŬĕŦĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�Ŕĺòùİ�ìÒŬŜÒŗ�ĩùŜŒùŜ�ŜúŗĕÒŜ�ù�ŔùŗİÒıùıŦùŜ�ùİ�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗùŜ�òùŜŔŗĺŦùČĕòĺŜ�ĺŬ�
ĕıòùſĕòÒİùıŦù�ŔŗĺŦùČĕòĺŜǍ�LĺČĺǈ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�òÒŗ�ýıċÒŜù�ùŜŔùìĕÒĩ�â�Ŝùĩùïèĺ�ìŬĕòÒòĺŜÒ�òù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�
ŖŬÒıòĺ�Ŧĕſùŗ�Ŝĕòĺ�ĕòùıŦĕƧìÒòĺ�ĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�òù�ùƅŔĺŜĕïèĺ�Ò�ŦÒĕŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ

Fatores a considerar
O aconselhamento sobre a adequação de vestuário de proteção contra produtos químicos para uma determinada tarefa baseia-se 
ċŗùŖŬùıŦùİùıŦù�ıĺŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ŗùĩÒŦÒòĺŜǍ��ĺıŜĕòùŗÒ-Ŝù�ċŗùŖŬùıŦùİùıŦù�ŖŬù�ĺŜ�İúŦĺòĺŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòĺŜ�òù�ŦùŜŦù�ŬŦĕĩĕƎÒòĺŜ�
ŔÒŗÒ�İùòĕŗ�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǚĺŬ�ŜùģÒǈ�EN�1Ƶ5ƱƲǈ�ISl�Ƶ5Ʊ9ǈ��S�b�?�ƶƲ9Ǜ�ŗùŔŗùŜùıŦÒİ�ĺ�ǥŔĕĺŗ�ìùıÓŗĕĺ�ŔĺŜŜėſùĩǦǈ�òÒòĺ�ŖŬù�ĺ�
ŔŗĺòŬŦĺ�ŖŬėİĕìĺ�ú�İÒıŦĕòĺ�ùİ�ìĺıŦÒìŦĺ�òĕŗùŦĺ�ìĺİ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒǍ�Eİ�ìĺıŦùƅŦĺ�ŗùÒĩǈ�ìĺıŦÒìŦĺŜ�ĕıŦùŗİĕŦùıŦùŜ�ĺŬ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�
ŖŬėİĕìĺ�Ŕĺòùİ�ùċùŦĕſÒİùıŦù�ŔŗĺĩĺıČÒŗ�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǍ��ĩúİ�òĕŜŜĺǈ�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ĺëŦĕòĺŜ�
ùİ�ĩÒëĺŗÒŦĻŗĕĺ�Ŕĺòùİ�ıùİ�ŜùİŔŗù�ŗùƨùŦĕŗ�ÒŜ�ìĺıòĕïŒùŜ�òĺ�ĩĺìÒĩ�òù�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�?ÒŦĺŗùŜ�ìĺİĺ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒǈ�ŔŗùŜŜèĺǈ�ƨùƅèĺǈ�ùŦìǍ�Ŕĺòùİ�ŦĺòĺŜ�Ŧùŗ�
Ŭİ�ĕİŔÒìŦĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�Ŝĺëŗù�ĺ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǍ��ĺ�ùŜìĺĩđùŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�Ŧùŗ�ùİ�
ìĺıŦÒ�ċÒŦĺŗùŜ�ìĺİĺ�Ò�ŔùŗİùÒïèĺ�ù�Ò�ŔùıùŦŗÒïèĺǈ�ëùİ�ìĺİĺ�ĺŜ�ÒŦŗĕëŬŦĺŜ�òù�òùŜùİŔùıđĺ�ċėŜĕìĺ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ǚŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�Òĺ�òùŜČÒŜŦùǈ�
à tensão, etc.). Outras propriedades físicas a considerar são a ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�òù�ìĺŜŦŬŗÒŜ�ù�ŜĕŜŦùİÒŜ�òù�ÒŔùŗŦĺ�ǚŔĺŗ�ùƅǍǈ�ċùìđĺŜ�òù�ìĺŗŗùŗǛǈ�ëùİ�
ìĺİĺ�ċÒŦĺŗùŜ�òù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòùǈ�ŔùŜĺ�ù�ìĺıċĺŗŦĺ�ǚŔĺŗ�ùƅǍǈ�ĕŜĺĩÒİùıŦĺ�Ŧúŗİĕìĺǈ�ŗùŜŔĕŗÒëĕĩĕòÒòùǈ�ùŦìǍǛ�bùŜİĺ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�İÒĕŜ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�ŔùŗòùŗÓ�Ò�ŜŬÒ�ùƧìÓìĕÒ�Ŝù�ċĺŗ�ŗÒŜČÒòĺǈ�ìĺŗŦÒòĺǈ�ċŬŗÒòĺ�ĺŬ�Ŝĺċŗùŗ�ĺŬŦŗĺ�ŦĕŔĺ�òù�òÒıĺŜǍ

cĺta iİŔĺrtanteǇ ùŜŦù�ČŬĕÒ�ú�ŜĕİŔĩĕƧìÒòĺ�ǝ�ìĺİĺ�ŦÒĩǈ�Ò�ÒòùŖŬÒïèĺ�òĺ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�
ùŜŔùìėƧìÒ�òùſù�ÒŔùıÒŜ�Ŝùŗ�òùŦùŗİĕıÒòÒ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ùŜŔùìĕÒĩĕŜŦÒ�ìĺİ�ċĺŗİÒïèĺ�ùİ�ŜÒŭòù�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ�ıĺ�ŦŗÒëÒĩđĺǍ�.�òÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�òĺ�
ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ÒſÒĩĕÒŗ�ĺŜ�ŦĕŔĺŜ�òù�ŔùŗĕČĺŜ�ù�ŗĕŜìĺŜ�ÒŜŜĺìĕÒòĺŜ�â�ùƅŔĺŜĕïèĺ�ù�ſùŗĕƧìÒŗ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ċĺŗıùìĕòÒŜ�ŗùĩÒŦĕſÒŜ�Òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŔÒŗÒ�ŦĺİÒŗ�ŬİÒ�
òùìĕŜèĺ�ƧıÒĩ�Ŝĺëŗù�ĺ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ÒòùŖŬÒòĺ�ıùìùŜŜÓŗĕĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŜŬÒ�ìĕŗìŬıŜŦÚıìĕÒ�ùŜŔùìėƧìÒǍ

Gás

Não

Não

Não

Não

Sim

Sim

Sim

ZėŖŬidĺ

Não

Não

Não

Sim

Sim

�artėìŬlas

Sim

Sim

Sim

�rĺteïèĺ da Ŕele neìessÓriaǎ

RealiƎar Ŭİa avaliaïèĺ dĺs risìĺsǇ   1Ǎ�IòùıŦĕƧìÒŗ�ĺ�ŔùŗĕČĺ�ŖŬėİĕìĺ���ƱǍ�$ùŦùŗİĕıÒŗ�ĺ�ŔĺŦùıìĕÒĩ�òù�ùƅŔĺŜĕïèĺ���ƲǍ�$ùŦùŗİĕıÒŗ�ÒŜ�ìĺıŜùŖŬýıìĕÒŜ�òÒ�ùƅŔĺŜĕïèĺ

Pode não ser 
necessário 

vestuário de 
proteção contra 

produtos químicos

Pode não ser necessário 
vestuário de proteção contra 

produtos químicos

�ĺıŜĕòùŗÒŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 1�
ou 2 e os dados de permeação

�ĺıŜĕòùŗÒŗ�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 1�
ou 2 e os dados de permeação

Considerar 
ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òĺ�ŦĕŔĺ 5

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ 4�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ Ʋ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário do 
ŦĕŔĺ 4�ĺŬ�Ƶ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

permeação

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ 4�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

penetração

Considerar vestuário 
òĺ�ŦĕŔĺ Ƶ�ù�ĺŜ�òÒòĺŜ�òù�

penetração

LėŖŬĕòĺ�ìĩÒŜŜĕƧìÒòĺ�ìĺİĺ�
nocivo, cancerígeno ou com 
ĺŬŦŗÒ�ċĺŗİÒ�òù�ŦĺƅĕìĕòÒòù

LėŖŬĕòĺ�ìĩÒŜŜĕƧìÒòĺ�ìĺİĺ�
nocivo, cancerígeno ou com 
ĺŬŦŗÒ�ċĺŗİÒ�òù�ŦĺƅĕìĕòÒòù

ZėŖŬidĺǈ ČÓs ĺŬ ŔartėìŬlas

�revista exŔĺsiïèĺ aĺ lėŖŬidĺǎ

ZėŖŬidĺ sĺb Ŕressèĺǎ

�revista İais dĺ ŖŬe Ŭİa vaŔĺriƎaïèĺ liČeiraǎ

�alŔiìĺs liČeirĺsǓnúvĺa de vaŔĺriƎaïèĺǎ

Risìĺ de exŔĺsiïèĺ a vaŔĺres eİ ìĺnìentraïŒes 
ŔeriČĺsasǎ
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Químico(s) Contaminação por partículas Agentes biológicos/infeciosos

ǆ�@ÓŜǓſÒŔĺŗ�ǆ�LėŖŬĕòĺŜ�ǆ�SĻĩĕòĺŜ�ǆ��ŬŗĺŜ�ĺŬ�İĕŜŦŬŗÒŜ • Em suspensão • Partículas radioativas • Transmissão por via sanguínea  
• Em suspensão/sólidos

ENCONTRAR A SOLUÇÃO ADEQUADA DE PROTEÇÃO DO CORPO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS

�ĺ�ŜùČŬĕŗ�Ò�ıĺŜŜÒ�ĺŗĕùıŦÒïèĺ�ŔÒŜŜĺ�Ò�ŔÒŜŜĺǈ�Ŕĺòù�ĕòùıŦĕƧìÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�ĺ�ċÒŦĺ�ÒòùŖŬÒòĺ�ŔÒŗÒ�Ò�
sua tarefa de manuseamento de produtos químicos.
1. Identifique o(s) perigo(s) de exposição “primário(s)”  

3. Considere o(s) perigo(s) “secundário(s)”

Calor e chamas Descargas de eletricidade 
estática Fraca visibilidade Exigências físicas Conforto

2. Determine o potencial de exposição e as consequências
ù�òùŔĺĕŜ�ĕòùıŦĕƧŖŬù�ĺǚŜǛ�ŦĕŔĺǚŜǛ�Ò�ìĺıŜĕòùŗÒŗǍ

"TIPO" TiŔĺ ưǓƱ TiŔĺ Ʋ TiŔĺ Ƴ TiŔĺ ƴ TiŔĺ Ƶ

cėvel de exŔĺsiïèĺ Gases/vapores
Vaporização de 
líquidos sob pressão 
ǚſÒŔĺŗĕƎÒïèĺ�Ò�ģÒŦĺǛ

Vaporização de 
líquidos (chuveiro/
saturação)

Partículas em 
suspensão

°ÒŔĺŗĕƎÒïèĺǓıúſĺÒ�
ligeira

4. Reveja os dados técnicos
�ùſùģÒ�ĺŜ�òÒòĺŜ�ŦúìıĕìĺŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�âŜ�ŔŗĺŔŗĕùòÒòùŜ�ċėŜĕìÒŜǈ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ù�òù�ìĺıċĺŗŦĺ�ǝ�ċÒïÒ-ĺŜ�ìĺŗŗùŜŔĺıòùŗ�ÒĺŜ�ŗùŜŬĩŦÒòĺŜ�òÒŜ�
ÒſÒĩĕÒïŒùŜ�òĺŜ�ŔÒŜŜĺŜ 1�Ò�Ʋ.

5. Escolha o(s) seu(s) produto(s)
IòùıŦĕƧŖŬù�ĺ�ŜùČİùıŦĺ�ù�Ò�ìÒŦùČĺŗĕÒ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺŗŗùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ÒŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�ÒŜ�ŜŬÒŜ�ıùìùŜŜĕòÒòùŜ�òù�
segurança e o seu ambiente de trabalho.

TiŔĺ de Ŕrĺteïèĺ CateČĺrias de Ŕrĺteïèĺ �eČİentĺ de Ŕrĺteïèĺ

PROTEÇÃO 
DO CORPO

�rĺteïèĺ ìĺntra Čases e vaŔĺres
Uma gama de fatos de proteção contra produtos químicos estanques ao gás dos 
ŦĕŔĺŜ 1�ù�1-E��ŔÒŗÒ�ŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�ùİùŗČýıìĕÒŜ�ìĺİ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜǈ�ŖŬù�ċĺŗıù-
ìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜ�ù�ŦĻƅĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩĕŖŬĕòÒ�ù�
gasosa.

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ventiladaǓìĺİ ċĺrneìiİentĺ de ar
��ıĺŜŜÒ�ČÒİÒ�òù�ċÒŦĺŜ�����ǈ��I�ĩĕıù�ù��°�N���I�ĩĕıù�ìĺİëĕıÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŜŔĕŗÒŦĻ-
ŗĕÒ�ìĺİ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ùƅìùìĕĺıÒĕŜ�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǍ

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes e salŔiìĺs de lėŖŬidĺs
Uma gama abrangente de fatos de proteção e acessórios de corpo parcial dos 
ŦĕŔĺŜ Ʋ�ù�4�ŖŬù�ŬŦĕĩĕƎÒİ�ÒŜ�ıĺŜŜÒŜ�ùƅìùìĕĺıÒĕŜ�ŦùìıĺĩĺČĕÒŜ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�
produtos químicos para fornecer proteção contra uma grande variedade de 
produtos químicos orgânicos e inorgânicos sob a forma líquida, partículas e perigos 
biológicos.

Utilização limitada/
única

Reutilizável

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas ĺŬ lėŖŬidĺs de baixĺ risìĺ
Uma ampla gama de fatos de proteção e acessórios de corpo parcial leves e 
ŗùŜŔĕŗÓſùĕŜ�òĺŜ�ŦĕŔĺŜ 5�ù�Ƶ�ŖŬù�ċĺŗıùìùİ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ŜùìÒŜǈ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�ù�ÒČùıŦùŜ�ëĕĺĩĻČĕìĺŜǍ

Utilização limitada/
única

�rĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs retardadĺra de ìđaİas
�ÒŗÒ�ŬŜÒŗ�ŜùİŔŗù�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�Ŧúŗİĕìĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�ìđÒİÒŜǈ�Ò�
nossa gama de fatos de proteção contra produtos químicos fornece proteção  
ìĺıŦŗÒ�Ò�ŔŗĺŔÒČÒïèĺ�ĩĕİĕŦÒòÒ�òù�ìđÒİÒŜ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN ISl 1411Ƶǈ�ėıòĕìù 1ǈ�
bem como proteção contra produtos químicos sob a forma líquida e partículas.

Utilização limitada/
única

�rĺteïèĺ Ŕara İerČŬlđadĺres
Uma carteira abrangente de fatos secos de mergulho fabricados a partir de uma 
variedade de materiais, incluindo fatos em borracha vulcanizada e poliuretano 
que fornecem uma proteção líder da categoria para mergulhadores em águas 
contaminadas.

Reutilizável
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MODELO 129AlphaTec® 2000 COMFORT
(ex-MICROGARD®)

DESCRIÇÃO

■ Proteção – capuz, braços, pernas e parte da 
frente do tronco em tecido AlphaTec® 2000 
Conforto – permeável ao ar e ao vapor de água 
(“respirável”) para ajudar a reduzir o risco de 
tensão térmica

■ Painel traseiro em SMS respirável

■ Sem silicone – essencial em aplicações de 
pintura à pistola

■ Antiestático – testado de acordo com a norma 
EN 1149-5

■ Capuz de três peças

■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos

■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
autoadesiva contra intempéries

APLICAÇÕES IDEAIS

■ Indústria farmacêutica

■ Salas limpas

■ Pintura à pistola 

■ Serviços veterinários

■ Controlo de pragas

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COSTURAS REVESTIDAS

TAMANHOS

S-5XL

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS 
OU LÍQUIDOS DE BAIXO RISCO

PROTEÇÃO DO 
CORPO Utilização limitada/única

DETERMINE QUE SOLUÇÃO SUPRE MELHOR OS SEUS REQUISITOS
�ĺıìùëùİĺŜ�ùŜŦù�ìÒŦÓĩĺČĺ�ŔÒŗÒ�ĩđù�ŔùŗİĕŦĕŗ�ùıìĺıŦŗÒŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�Ò�ŜĺĩŬïèĺ�ÒòùŖŬÒòÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ĕıòĕſĕòŬÒĩ�ǚE�IǛǍ��İÒ�ŖŬù�
ìĺŗŗùŜŔĺıòÒ�ŔùŗċùĕŦÒİùıŦù�â�ÒŔĩĕìÒïèĺ�ŔÒŗÒ�Ò�ŖŬÒĩ�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒǍ�EŜŦÒ�ŔÓČĕıÒ�òù�ĕıòùƅÒïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùƅŔĩĕìÒ�ìĺİĺ�ŬŦĕĩĕƎÒŗ�ÒŜ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�
fornecidas para escolher a proteção do corpo adequada.

O que procurar

Segmento e categoria de proteção

$ùıĺİĕıÒïèĺ�ù�İĺòùĩĺ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ

$ùŜìŗĕïŒùŜ�ŔĺŗİùıĺŗĕƎÒòÒŜ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�

Aplicações ideais

IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ùİ�ŖŬù�ĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ú�
recomendado

Classificações de desempenho

Opções de cor

Tamanhos disponíveis

Tecnologia das costuras

ư
2
Ʋ
Ƴ
5

6
7
Ʒ
Ƹ

ư

 – capuz, braços, pernas e parte da 
frente do tronco em tecido AlphaTec

 – permeável ao ar e ao vapor de água 
Ʋ

Ƹ

7

TAMANHOS

Ʒ

Indústria farmacêutica

Ƴ

5

6

2

cO°A �OZ�!�O $IGITAZ ǝ �A�E $E $A$O� $E �ERbEA!�O �OR �RO$�TO� 
QUÍMICOS PARA VESTUÁRIO
A poderosa NOVA ferramenta digital permite um fácil acesso aos dados de permeação por 
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔÒŗÒ�ŜŬëŜŦÚıìĕÒŜ�ŔùŗĕČĺŜÒŜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĩĕŜŦÒŜ�ıĺŗİÒĩĕƎÒòÒŜ��S�bǈ�EN�ù�ISl� 
de químicos nocivos.

��ıĺŜŜÒ�ıĺſÒ�ŜĺĩŬïèĺ�òĕČĕŦÒĩ�ċĺĕ�ìĺıìùëĕòÒ�ŔÒŗÒ�ŜĕİŔĩĕƧìÒŗ�Ò�Ŝùĩùïèĺ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òĺ�ìĺŗŔĺ�òÒ��ıŜùĩĩǍ�EŜŦÒ�ċùŗŗÒİùıŦÒ�
proporciona uma avaliação visual instantânea e uma funcionalidade de procura de fácil utilização que inclui o sistema de número unívoco 
��S�ǚǥ�đùİĕìÒĩ��ëŜŦŗÒìŦŜ�SùŗſĕìùǦǛǍ��ÒŗÒ�òùŜÒƧĺŜ�ùŜŔùìėƧìĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ŦÒİëúİ�ùŜŦÓ�òĕŜŔĺıėſùĩ�ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�
ùŜŔùìĕÒĩĕƎÒòÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�Ŭİ�ìĺıģŬıŦĺ�ŜĕİŔĩĕƧìÒòĺ�òù�ĺŔïŒùŜǈ�ùĩùĕŦÒŜ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òÒ�ıĺŜŜÒ�ÒİŔĩÒ�ìÒŗŦùĕŗÒ�òù�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�
produtos químicos.

Para dados de permeação por produtos químicos atualizados ao minuto, visite: www.ansell.com/permeation

Procurar

CAS
DESIGNAÇÃO 

$A ����T�cCIA 
QUÍMICA

ưưƯǞƷƱǞƶ CICLOEXANO

DADOS DE 
PERMEAÇÃO POR 

PRODUTOS QUÍMICOS

Escolha o produto Solução

ưƶƴ 
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barìa bĺdelĺ bĺdelĺǓtiŔĺ Pág.

PROTEÇÃO CONTRA GASES E VAPORES

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

bI��l�EEb® 6000 bĺòùĩĺŜ�ǝ�İùĕÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�
integradas 178

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® EVO CV, VP1, T 179

AlphaTec® ?L�SE CV, VP1, T 181

AlphaTec® VPS CV, VP1, T 183

AlphaTec® Super CV, VP1, T 185

AlphaTec® LĕČđŦ CV, VP1, T 187

AlphaTec® Hands-Free Visor 
LĕČđŦ�SƆŜŦùİ 189

AlphaTec® Trainer CV, VP1, T 189

AlphaTec®

Cobertura 
para aparelho 
de respiração 
autónomo

189

�ROTE!�O °EcTIZA$AǓCOb ?ORcECIbEcTO $E AR

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 5000 Capuz��°�N���I�line 191

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 2500, 3000, 4000 ����ǈ��I�ĩĕıù 192

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 3000, 4000 �°�N���I�ĩĕıùǈ��°�N�2 

�I�ĩĕıù 192

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® Super ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec® LĕČđŦ ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�
Super V/B 194

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�
LĕČđŦ PVC 194

PROTEÇÃO CONTRA VAPORIZAÇÕES E SALPICOS DE LÍQUIDOS

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® ƱƲƯƯ��L�S 132 196

AlphaTec® Conetor de luva 070 196

AlphaTec® 3000 103, 111, 121, 122, 162 198

AlphaTec® 3000 201, 213, 214, 301, 400, 
406, 507, 508, 600 199

AlphaTec® 4000 103, 111, 121, 122, 125, 
162 201

AlphaTec® 4ƯƯƯ���lLLl 126 202

AlphaTec® 4000 151 202

AlphaTec® 4000 212, 215, 230, 301, 406, 
507, 516, 600 203

AlphaTec® 5000 103, 111, 121 - G02, 122, 
125-G02 205

AlphaTec® 5ƯƯƯ���lLLl 186 206

AlphaTec® 5000 151 206

AlphaTec® ACT �ĕŔĺ �ǓNėſùĩ � 207

ReŬtiliƎÓvel

AlphaTec® 66-300 111, 111-G09, 122, 122-
G09, 122W-G09 208

AlphaTec® 66-310 111 209

AlphaTec® 66-320 146, 151, 156 209

Ansell® 56-100 PVC-45G 210

Ansell® 56-101 PVC-45W 210

SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO DO CORPO

barìa bĺdelĺ bĺdelĺǓtiŔĺ Pág.

Ansell® 67-221 BC-21W 210

Ansell® 64-569 SC-36BCPE/SC-41BCPE 210

�ROTE!�O COcTRA �ARTKC�ZA� O� ZK��I$O� $E �AI¶O RI�CO

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 1500 138, 113 212

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S 111 213

AlphaTec® 1ƵƯƯ��L�S 111 214

AlphaTec® 1ƷƯƯ�S��N$��$ 111 216

AlphaTec® 1ƷƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 156 216

AlphaTec® 1800 COMFORT 195 217

AlphaTec® ƱƯƯƯ�S��N$��$ 103, 111, 113, 122, 156, 
162 219

AlphaTec® 2000 COMFORT 129 220

AlphaTec® 2000 SOCO 128 220

AlphaTec® ƱƯƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 128, 156 221

AlphaTec® 2000
209, 213, 214, 219, 301, 
400, 401, 406, 407, 503, 
507, 600

222

AlphaTec® 2300 103, 111, 122, 156 224

AlphaTec® 2300 COMFORT 129 225

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ�S��N$��$ 111, 122 227

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ��L�S 111, 122 227

AlphaTec® 2500 203, 213, 400, 406, 407, 
409, 503, 507, 600 228

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS RETARDADORA DE CHAMAS

�tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S�?� 111 230

AlphaTec® FR 111 230

AlphaTec® CFR 111 231

PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES

ReŬtiliƎÓvel

°IXIN@ȟ PRO 233

°IXIN@ȟ ��l�E�E�II 234

°IXIN@ȟ E$ 234

°IXIN@ȟ E$S 235

°IXIN@ȟ HAZTECH 235

°IXIN@ȟ VSN 236

°IXIN@ȟ VTS 236

°IXIN@ȟ WRS 237

°IXIN@ȟ Fato para águas quentes 237

°IXIN@ȟ X�5ƯƯ 238

°IXIN@ȟ Galochas 238

°IXIN@ȟ LŬſÒŜ�ŜùİĕŜŜùìÒŜ�
em neopreno 238
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PROTEÇÃO CONTRA 
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bO$EZO� ǝ bEIA� O� �OTA� IcTEGRA$A�MICROCHEM® 6000

CARACTERÍSTICAS

O MICROCHEM® ƵƯƯƯ ú Ŭİ ċatĺ estanŖŬe aĺ ČÓs 
dĺ tiŔĺ ưaǍ O İaterial leveǈ ċlexėvel e inìrivelİente 
resistente ŔrĺŔĺrìiĺna Ŭİa exìelente barreira 
ìĺntra nŬİerĺsĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺsǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ Este İaterial 
inĺvadĺr altaİente visėvel ú resistenteǈ dŬradĺŬrĺ 
e satisċaƎ ĺŬ sŬŔera ĺs reŖŬisitĺs İėniİĺs Ŕara 
ċatĺs de ŬtiliƎaïèĺ liİitada de aìĺrdĺ ìĺİ as 
nĺrİas Ec ƸƳƲǞư e Ec ƸƳƲǞƱǍ

DESCRIÇÃO

 ■ ?eìđĺ de ìĺrrer estanŖŬe aĺ ČÓs $·cATǓ·XX ǝ�ċĺŗıùìù�
proteção e desempenho nos ambientes químicos 
İÒĕŜ�đĺŜŦĕŜǍ�l�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ŔĺŜŜŬĕ�ŬİÒ�ÒëÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�
produzida nos mesmos materiais do fato

 ■ $ŬÒŜ�ſÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ�bI��l�EEb® instaladas no 
capuz

 ■ Viseira�ǝ�ċĺŗıùìù�Ŭİ�ÒİŔĩĺ�ìÒİŔĺ�òù�ſĕŜèĺ�ìĺİ�
movimentação livre da cabeça e uma altura livre 
ŜŬƧìĕùıŦù�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�Ŭİ�ìÒŔÒìùŦù�òù�
segurança

 ■ �assaǞĺbģetĺs Ŕara aŔarelđĺ de resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ 
ċaìŬltativĺ�ǝ�ŔÒŗÒ�ĩĕČÒïèĺ�Ò�Ŭİ�ÒìùŜŜĻŗĕĺ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬıòÒ�
pessoa ou a um dispositivo de comutação

 ■ beias Ƨxas ìĺİ sĺbreŔĺsiïŒes Ŕara bĺtas�ǝ�Ŧýİ�òù�Ŝùŗ�
usadas com galochas de cano alto adequadas

 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas

OPÇÕES DE LUVAS

 ■ GA1: luvas Ansell Barrier®�òù�ƧƅÒïèĺ�ŔùŗİÒıùıŦù�ȍ�
ĩŬſÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıùĺŔŗùıĺ

 ■ G02: luvas Ansell Barrier®�òù�ƧƅÒïèĺ�ŔùŗİÒıùıŦù�
ìĺİ�ŔŬıđĺŜ�òù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ǝ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòÒ�ŬİÒ�
ŜĺëŗùĩŬſÒ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�İùìÚıĕìÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petroquímica

 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ

 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

 ■ Serviço de saúde

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

Fecho de correr estanque 
Òĺ�ČÓŜ�$·N��Ǔ·XX

°ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺViseira semirrígida

GAư

�ĺtas aìĺŔladas

G02

Meias

TAMANHOS

S-ƲXL

COR

MATERIAIS

LÒİĕıÒòĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ
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CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO
 ■ NFPA 1991:2016
 ■ EN 943-1 and EN 943-2/ET

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

CARACTERÍSTICAS

?atĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İateriais ŔeriČĺsĺs tĺŔĺ 
de Čaİa ŖŬe ċĺrneìe Ŭİa exìelente Ŕrĺteïèĺ 
ìĺntra ĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ 
Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺr İais aČressivĺsǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ Tĺtalİente 
ìertiċiìadĺ de aìĺrdĺ ìĺİ a nĺrİa aİeriìana 
c?�A ưƸƸưǇƱƯưƵǈ inìlŬindĺ ĺs reŖŬisitĺs 
ċaìŬltativĺs de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra inìýndiĺs 
reŔentinĺs Ŕrĺvĺìadĺs Ŕĺr ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e 
Čases liŖŬeċeitĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato selado de proteção contra materiais 
perigosos “totalmente inclusivo”, com aparelho de 
respiração autónomo usado no interior

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ċĺČĺ�ŔŗĺſĺìÒòĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�Òŗìĺ�ùĩúŦŗĕìĺ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento de produtos químicos
 ■ EŖŬĕŔÒŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩǓòù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ Aplicação da lei
 ■ Petroquímica
 ■ Envio

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

CorcovaViseira Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

INDÚSTRIAS

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS

�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS

�ùìĕòĺ�òù�ÒŗÒİĕòÒ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
Viton® e butílica e laminado no interior com uma película 
de barreira multicamada
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TI�O °�ưAlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato selado de proteção contra materiais 
perigosos “totalmente inclusivo”, com aparelho de 
respiração autónomo usado no interior

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ �ùŜĕŜŦùıŦù�Ò�ċĺČĺ�ŔŗĺſĺìÒòĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�Òŗìĺ�ùĩúŦŗĕìĺ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1ǈ�EN 94Ʋ-ƱǓE��
ù�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�
barreira unida no interior

MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha Viton® e butílica 
e laminado no interior 
com uma película de 
barreira multicamada

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TIPO TAlŔđaTeì® EVO
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO
 ■ Um fato não selado de proteção contra materiais 

perigosos de nível superior, com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ Revestimento superior em borracha Viton® resistente a 
produtos químicos

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òŬŗÒıŦù�
Ʊ4 đĺŗÒŜ

 ■ Tecido à base de aramida 
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù� 
fita de barreira unida no 
interior

MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha Viton® e butílica 
e laminado no interior 
com uma película de 
barreira multicamada

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.
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CARACTERÍSTICAS

?atĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra İateriais ŔeriČĺsĺs de 
elevadĺ deseİŔenđĺ ŖŬe ċĺrneìe Ŭİa exìelente 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺs 
sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺrǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Fato selado de proteção contra materiais perigosos 
com aparelho de respiração autónomo usado no 
interior

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ĺŦÒĩİùıŦù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
ÒİùŗĕìÒıÒ�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�
ċÒìŬĩŦÒŦĕſĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕıìýıòĕĺŜ�ŗùŔùıŦĕıĺŜ�
provocados por produtos químicos e gases liquefeitos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Zonas quentes

Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

Viseira Modelo com meias com 
botas separadas

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS
�ùìĕòĺ�òù�ÒŗÒİĕòÒ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
de cloropreno e laminado no interior com uma película 
de barreira multicamada

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

 ■ NFPA 1991:2016
 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�
 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

INDÚSTRIAS
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TI�O °�ưAlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

DESCRIÇÃO

 ■ Fato selado de proteção contra materiais perigosos 
com aparelho de respiração autónomo usado no 
interior

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�
a impactos

 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ĺŦÒĩİùıŦù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
ÒİùŗĕìÒıÒ�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ĺŜ�ŗùŖŬĕŜĕŦĺŜ�
ċÒìŬĩŦÒŦĕſĺŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ĕıìýıòĕĺŜ�ŗùŔùıŦĕıĺŜ�
provocados por produtos químicos e gases liquefeitos

 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1ǈ�EN 94Ʋ-ƱǓE��
ù�N?�� 1991ǇƱƯ1Ƶ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior
MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e 
laminado no interior com 
uma película de barreira 
multicamada

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

TIPO TAlŔđaTeì® FLASH
ǚùƅ-��ELL�EEb® VPS Flash)

DESCRIÇÃO

 ■ Um fato não selado de proteção contra materiais 
perigosos com aparelho de respiração autónomo 
ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺǈ�ùİ�ìĺİëĕıÒïèĺ�
ìĺİ�Ŭİ�ıėſùĩ�ùĩùſÒòĺ�òù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ

 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�
máscara completa

 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ÒŔùıÒŜ�ƎĺıÒŜ ƱǓƱ1ǈ�ƱƱ�ù�ČŗŬŔĺ II�ǈ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ� 
Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Resposta a materiais perigosos e a NRBQ
 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ƎĺıÒŜ�ŖŬùıŦùŜ
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior
MATERIAIS
Tecido de aramida 
ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e 
laminado no interior com 
uma película de barreira 
multicamada

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

INDÚSTRIAS

 ưƷƱ 

PROTEÇÃO CONTRA GASES/VAPORESPROTEÇÃO DO CORPO ReŬtiliƎÓvel



Válvula

CARACTERÍSTICAS

?atĺ versÓtil e dŬradĺŬrĺ ìĺİ Ŭİa exìelente 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ŔeriČĺsĺs 
sĺb a ċĺrİa lėŖŬidaǈ Časĺsaǈ sĻlida e de vaŔĺrǈ 
inìlŬindĺ aČentes de ČŬerra ŖŬėİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�
autónomo usado no interior) para diferentes 
necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)

INDÚSTRIAS

Corcova Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜĕòÒŜ�ìĺİ�ƧŦÒ�ìĺĩÒòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ƧŦÒ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�
unida no interior

MATERIAIS
�ùìĕòĺ�òù�ŔĺĩĕÒİĕòÒ�ǚıƆĩĺıǛ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�
borracha de cloropreno e laminado no interior com uma 
película de barreira multicamada

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�

ưƷƲ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�
autónomo usado no interior) para diferentes 
necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)

DESCRIÇÃO

 ■ �İ�ċÒŦĺ�ıèĺ�ŜùĩÒòĺ�Čùıúŗĕìĺ�ǚìĺİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗǛ�ŔÒŗÒ�
diferentes necessidades dos utilizadores

 ■ EƅìùĩùıŦùŜ�ŦùİŔĺŜ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù 
fita de barreira unida no 
interior

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�òù�
cloropreno e laminado no 
interior com uma película 
de barreira multicamada

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Cosidas com fita colada 
ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ù�ċĕŦÒ�òù�
barreira unida no interior

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ìĺİ�ëĺŗŗÒìđÒ�òù�
cloropreno e laminado no 
interior com uma película 
de barreira multicamada

TYPE 1b-B TYPE 1b-ET-B

 ưƷƳ 

PROTEÇÃO CONTRA GASES/VAPORESPROTEÇÃO DO CORPO Reutilizável

INDÚSTRIAS



TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto duplo e fitas coladas no interior 
ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida (nylon) revestido com borracha 
Viton®ǓëŬŦėĩĕìÒ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

CARACTERÍSTICAS

A sĺlŬïèĺ İais rĺbŬsta da Čaİa AlŔđaTeì® de 
ċatĺs estanŖŬes aĺ ČÓsǍ Extreİaİente resistente 
a ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺsǈ dŬradĺŬrĺǈ İaìiĺǈ flexėvel e 
ìĺİ Ŭİ reČistĺ extraĺrdinÓriĺ de deseİŔenđĺǍ 
AdeŖŬadĺ Ŕara ŬtiliƎaïèĺ nŬİa Črande variedade 
de aŔliìaïŒesǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

INDÚSTRIAS

Botas acopladasViseira

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

 ■ EN 94Ʋ-1�ù�EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

TYPE 1a-B TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

Sistema de aro de luva 
tipo baioneta

ưƷƴ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® �ŬŔer
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato não selado com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Tempos prolongados de permeação
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 94Ʋ-1�ù� 
EN 94Ʋ-ƱǓE�

 ■ �ŔŗĺſÒòĺ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ�E

 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos
 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ�

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TYPE 1a-B

TYPE 1b-B TYPE 1b-ET-B

TYPE 1a-ET-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

 ưƷƵ 

PROTEÇÃO CONTRA GASES/VAPORESPROTEÇÃO DO CORPO Reutilizável



CARACTERÍSTICAS

?atĺ estanŖŬe aĺ ČÓs reŬtiliƎÓvel ìĺnìebidĺ 
Ŕara ŬtiliƎaïèĺ indŬstrial e ideal ìĺntra aČentes 
alìalinĺsǈ Óìidĺs e ċlŬidĺs reċriČerantesǈ ìĺİĺ 
aİĺnėaìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ Viseira rígida de visão ampla e resistente a impactos
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

INDÚSTRIAS

Válvula Sistema de aro de luva tipo 
baioneta

Viseira

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ C°AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
�ĺŜŦŬŗÒŜ�ìĺİ�ŔùŜŔĺıŦĺ�òŬŔĩĺ�ìĺİ�ċĕŦÒ�ŬıĕòÒ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS 
Tecido de poliamida (nylon) revestido de ambos os lados 
com PVC

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto aplica-
se apenas ao material 
do fato.

 ■ EN 943-1

ưƷƶ 
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TI�O °�ư

TIPO T

AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® ZiČđt
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato selado com aparelho de respiração 
autónomo usado no interior

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�ùƅŦŗÒČŗÒıòùǈ�òù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ�ù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�

a impactos
 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕùǈ�ŔÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òù�ĩĕıđÒ�òù�

ar como opção
 ■ lŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos  
ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

DESCRIÇÃO

 ■ Modelo de fato não selado com aparelho de 
ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ŬŜÒòĺ�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�İÒìĕĺǈ�ƨùƅėſùĩ�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ Protege muito bem com agentes alcalinos e ácidos
 ■ °ùòÒïèĺ�ċÒìĕÒĩ�Ʋ$�ŔÒŗÒ�Ŭİ�ÒģŬŜŦù�ĕòùÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�

máscara completa
 ■ ?ÒìŬĩŦÒŦĕſĺ�ìĺİ�İÓŜìÒŗÒ�ƧƅÒ�ù�ĺŔïèĺ�òù�İùĕÒŜ�
ìĺŜĕòÒŜ�ĺŬ�ëĺŦÒŜ�ƧƅÒŜ

 ■ °ùıŦĕĩÒïèĺ�òĺ�ċÒŦĺ�òù�Ŝúŗĕù
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ �ŔŗĺſÒïèĺ�SlL�S
 ■ �ùŗŦĕƧìÒïèĺ�ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 94Ʋ-1

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos  
ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

 ■ �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ùŜŔÒïĺŜ�ìĺıƧıÒòĺŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAL
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

TYPE 1a-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

 ưƷƷ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Proteção contra salpicos de líquidos para o aparelho 
òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ùİ�ċÒŦĺŜ�òù�ŦĕŔĺ �Ǔıèĺ�
selados

 ■ Tecido de nylon com revestimento duplo em PVC, i.e. 
Material termoluminescente

 ■ �ìùŜŜĻŗĕĺ�ıèĺ�ìùŗŦĕƧìÒòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ

DESCRIÇÃO

 ■ IĩŬİĕıÒïèĺ�ŔÒıĺŗÚİĕìÒ�ìĺİ�ĩŬƎùŜ�LE$�ǝ�òĕċŬıòù�Ò�
ĩŬƎ�Òĺ�ĩĺıČĺ�òù�ŬİÒ�ÓŗùÒ�ÒİŔĩÒǈ�ùſĕŦÒıòĺ�ŗùƨùƅĺŜ�
ofuscantes

 ■ bĺòùĩĺ�ĩùſù�ù�ìĺİŔÒìŦĺ�ǝ�ĕıŦùŗċùŗýıìĕÒ�İėıĕİÒ�ìĺİ�ĺŜ�
movimentos e outros equipamentos

 ■ �ĩĕİùıŦÒïèĺ�Ŕĺŗ�ŬİÒ�ŔĕĩđÒ�ŔÒòŗèĺ�òù�9 °
 ■ Adapta-se a fatos AlphaTec® estanques ao gás 
òù�İĺòùĩĺ�ŜùĩÒòĺ�ǚıėſùĩ �Ǜ�ù�Ŕĺòù�Ŝùŗ�ċÒìĕĩİùıŦù�
retromontado

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ EİùŗČýıìĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ
 ■ Resposta a ameaças nucleares, radiológicas, 

biológicas e químicas (NRBQ)
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ

DESCRIÇÃO

■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ıĺŜ�İùŜİĺŜ�İĺòùĩĺŜ�ŖŬù�ĺ�ċÒŦĺ�
operacional AlphaTec® (tipo CV, VP1 e T)

 ■ Os modelos selados estão disponíveis com viseira 
ŗėČĕòÒ�ĺŬ�ƨùƅėſùĩǈ�ùİ�ŦÒİÒıđĺ�ıĺŗİÒĩ�ǚ�°Ǜ�ĺŬ�ČŗÒıòù�
(VP1)

 ■ �ĺŬŔÒ�ĺŜ�ċÒŦĺŜ�ĺŔùŗÒìĕĺıÒĕŜ�ÒŦú�Ŝùŗùİ�ŗùÒĩİùıŦù�
necessários

 ■ Fecho de correr robusto, duradouro e à prova de água 
revestido com PVC

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŔùıÒŜ�ŔÒŗÒ�ƧıŜ�òù�ċĺŗİÒïèĺ�ù�òù�ĕıŜŦŗŬïèĺ�ǚıèĺ�
ìùŗŦĕƧìÒòĺǛ

AlŔđaTeì® EandsǞ?ree °isĺr ZiČđt �Ɔsteİ 
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì®  Trainer
ǚùƅ-��ELL�EEb® Trelltrain)

CĺbertŬra Ŕara aŔarelđĺ de  
resŔiraïèĺ aŬtĻnĺİĺ AlŔđaTeì®

ǚùƅ-�ÒŔŬƎ������ELL�EEb® )

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

bO$EZO�Ǉ 
CV e VP1

$ĕŗùŦĕſÒ�òù�
compatibilidade 
ùĩùŦŗĺİÒČıúŦĕìÒ�
2004/108/CE

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TAMANHOS
Tamanho único

COR
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�ROTE!�O °EcTIZA$AǓ 
COM FORNECIMENTO  
DE AR

SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA
SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

 ưƸƯ 



CARACTERÍSTICAS

CA��¿ COb ?ORcECIbEcTO $E AR $E $.�ITO 
CONTÍNUO ALPHATEC® 5000 AVANT AIRLINE 
PARA PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS E 
LÍQUIDOS PERIGOSOS.

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùŗİùÒïèĺ�òù�
produtos químicos contra uma grande variedade de 
químicos orgânicos e inorgânicos

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ìÒŔŬƎ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ĩùſù�ùŖŬĕŔÒòĺ�ìĺİ�
Ŭİ�ŗùČŬĩÒòĺŗ�òù�òúëĕŦĺ�òù�Òŗ�ÒģŬŜŦÓſùĩ�ŖŬù�ċĺŗıùìù�òù�
15Ư�Ò�ƲƯƯ ĩĕŦŗĺŜ�Ŕĺŗ�İĕıŬŦĺ�Ò�ŬİÒ�ŔŗùŜŜèĺ�òù�Ŝùŗſĕïĺ�
òù�Ʋǈ5�Ò�5ǈ5 ëÒŗùŜ

 ■ bĺdelĺ de viseira ŔanĺrÚİiìa - com visão a 180 graus
 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�

segurança dos trabalhadores
 ■ °ÓlvŬla AlŔđaTeì®�ǝ�ìĺıŦŗĺĩĺ�òù�òúëĕŦĺ�ĕıìĺŗŔĺŗÒòĺ�ù�
ÒĩÒŗİù�òù�òúëĕŦĺ�ŗùòŬƎĕòĺ�

(a aguardar patente)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento/derrames de produtos químicos
 ■ Eliminação de resíduos perigosos
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ
 ■ Manutenção
 ■ Aplicações em instalações petroquímicas

INDÚSTRIAS

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS E 
COLADAS

MATERIAIS

°ĕŜùĕŗÒ�Ò�1ƷƯ ČŗÒŬŜVálvula AlphaTec® de 
ìĺıŦŗĺĩĺ�òù�òúëĕŦĺ�ù�
ÒĩÒŗİù�òù�òúëĕŦĺ�ŗùòŬƎĕòĺ

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

CaŔŬƎ A°AcT AIRlineAlŔđaTeì® 5000
(ùƅǍ�bI��l�EEb®)

Camada interior 
em não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ư�ÒİÒòÒ�ùƅŦùŗıÒ�
em película de 
barreira

2

TAMANHOS
Tamanho único

Ec ưƯƶƲǞưǇ capuz testado em 
relação a fugas para o interior 
ŜùČŬıòĺ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 1ƯƶƲ-1ǇƱƯ1Ƶǈ�
ĩĕİĕŦÒòĺ�â�ìĩÓŬŜŬĩÒ 4ǍƲ�ǝ�?ÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�ìĩÒŜŜù 5�
apenas na zona de respiração.

COR

ưƸư 
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�A�Rǈ AIRZIcEǈ A°AcT AIRZIcE Ț A°AcT2 AIRLINEMICROGARD®ǓbICROCEEb®

bĺdelĺ ìĺİ 
viseira ŔanĺǞ

rÚİiìa

Cordão de 
eİerČýnìia

Canal internĺ 
de distribŬiǞ

ção de ar

AŔitĺ de 
advertýnìia 

de dúbitĺ 
redŬƎidĺ

OŔïŒes de 
lŬvas Ƨxas

�ĺtas Ƨxas 
ìĺİ sĺla antiǞ

derraŔante

beias ìĺİ 
abas Ŕara 

bĺtas
Teìidĺ

PAPR   -  - Modelo 705
Modelo 700 
Modelo 701
Modelo 704

2500

3000

4000

AIRline   -  - Modelo 752 Modelo 750

2500

3000

4000

AVANT AIRline      Modelo 754 Modelo 755
3000

4000

AVANT2 AIRline    -  Modelo 756 Modelo 757
3000

4000

PAPR

TECNOLOGIAS DE TECIDOS CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

Marca CE segundo a norma 
EN 1ƯƶƲ-1Ǉ19ƷƷ�ìĺİ�Ŭİ�ċÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�5Ư ƯƯƯ�
ǚìĩÒŜŜù 5�òù�5Ǜ

Marca CE segundo a norma 
EN 1ƯƶƲ-1Ǉ19ƷƷ�ìĺİ�Ŭİ�ċÒŦĺŗ�
òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ıĺİĕıÒĩ�òù�5Ư ƯƯƯ�
ǚìĩÒŜŜù 5�òù�5Ǜ

AIRline AVANT AIRline AVANT2 AIRline

2500
MICROGARD® MICROCHEM®

3000
MICROCHEM®

4000

Caraìterėstiìas

�rĺdŬtĺs

PAPR

�I�lineǈ��°�N���I�line 

 AVANT2��I�line

Um material único 
que oferece uma 
ùƅìùìĕĺıÒĩ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�
mecânica, bem como 
proteção contra 
líquidos e partículas.

O tecido multicamada 
duradouro fornece 
uma barreira 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ùċĕìÒƎ�
contra produtos 
químicos inorgânicos 
e perigos biológicos.

�İÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ùƅìùìĕĺıÒĩ�
contra muitos produtos 
químicos orgânicos e 
inorgânicos concentrados, 
bem como agentes 
biológicos.

cĺtaǇ ĺ�ŦĕŔĺ Ʋ�ÒŔĩĕìÒ-Ŝù�ÒŔùıÒŜ�âŜ�ſùŗŜŒùŜ�bI��l�EEb® 3000 e 4000. ưƸƱ 
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?reeflĺƀ

?reeflĺƀ

AlŔđaTeì® �ŬŔer
(ùƅ-��ELL�EEb®)

AlŔđaTeì® ZiČđt
(ùƅ-��ELL�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ Modelo selado sem corcova
 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òÒ�ĩĕıđÒ�òù�Òŗ�ČĕŗÒŦĻŗĕĺ�İŬıĕòĺ�òù�Ŭİ�
ŜĕıÒĩ�Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�
ŔÒŗÒ�ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�Ʋ�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ �ùìĕòĺ�ŗĺëŬŜŦĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ìĺİ��°��
 ■ Modelo selado sem corcova
 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�òÒ�ĩĕıđÒ�òù�Òŗ�ČĕŗÒŦĻŗĕĺ�İŬıĕòĺ�òù�Ŭİ�
ŜĕıÒĩ�Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�
ŔÒŗÒ�ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�Ʋ�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ $ŬŗÒòĺŬŗĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Manuseamento de agentes alcalinos (amoníaco) e 
ÓìĕòĺŜ�ǚìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ëÒĕƅÒ�Ò�İúòĕÒǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
òŬŔĩĺ�ù�ƧŦÒŜ�ìĺĩÒòÒŜ�ıĺ�
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ
MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
òŬŔĩĺ�ìĺİ�ƧŦÒ�ŬıĕòÒ�ıĺ�
ùƅŦùŗĕĺŗ
MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de ambos 
os lados com PVC

Aprovado para utilização 
ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜǈ�
ƎĺıÒŜ Ưǈ�1ǈ�ƱǓƱƯǈ�Ʊ1ǈ�ƱƱǈ�
ČŗŬŔĺ II�ǈ�II�ǈ�II��òù�Òìĺŗòĺ�
ìĺİ�Ò�$ĕŗùŦĕſÒ���EX�94Ǔ9Ǔ
CE

TYPE 1c-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

TYPE 1c-B

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

EN 14126

EN 14126

ưƸƲ 
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CaŔŬƎ AlŔđaTeì® ?reeflĺƀ �ŬŔer
(ùƅ-��ELL�EEb® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�°Ǔ�Ǜ

CaŔŬƎ AlŔđaTeì® ?reeflĺƀ ZiČđt
(ùƅǍ���ELL�EEb® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ��°�Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ O revestimento superior em borracha Viton® 
ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒ�ŬİÒ�ùĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�òùČŗÒòÒïèĺ�ù�
durabilidade

 ■ A válvula da linha de ar está munida de um sinal 
Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�ŔÒŗÒ�
ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�5�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�òù�1 İİ�ù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ
 ■ EN 14ƵƯ5ǈ�ŦĕŔĺ ���ǚƲǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ SĺĩſùıŦùŜǈ�ÓìĕòĺŜ�ǚĕıìĩŬĕıòĺ�Óìĕòĺ�ƨŬĺŗėòŗĕìĺǛǈ�ÒČùıŦùŜ�

alcalinos

DESCRIÇÃO

 ■ �ùìĕòĺ�ŗĺëŬŜŦĺ�ù�ƨùƅėſùĩ�ŗùſùŜŦĕòĺ�ìĺİ��°�
 ■ A válvula da linha de ar está munida de um sinal 
Ŝĺıĺŗĺ�òù�ÒòſùŗŦýıìĕÒǈ�ŖŬù�ŜĺÒ�Ŝù�Ò�ŔŗùŜŜèĺ�ìÒĕŗ�ŔÒŗÒ�
ıėſùĕŜ�òùİÒŜĕÒòĺ�ëÒĕƅĺŜ

 ■ �ŗùŜŜèĺ�òù�ŜùŗſĕïĺǇ�5�Ò�Ʒ ëÒŗùŜ
 ■ °ĕŜùĕŗÒ�ŗėČĕòÒ�òù�1 İİ�ù�ſĕŜèĺ�ÒİŔĩÒ
 ■ EN 14ƵƯ5ǈ�ŦĕŔĺ ���ǚƲǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
Tamanho único

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo e fitas coladas no 
ĕıŦùŗĕĺŗ�ù�ıĺ�ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido com 
borracha Viton®/butílica 
ùƅŦŗùİÒİùıŦù�òŬŗÒòĺŬŗĺ

TAMANHOS
Tamanho único

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras com pesponto 
duplo com fita unida no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto aplica-se 
apenas ao material 
do fato.

EN 14126

EN 14126
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PROTEÇÃO CONTRA 
VAPORIZAÇÕES 
E SALPICOS DE 
LÍQUIDOS
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA
SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

ưƸƴ 



MODELO 070Cĺnetĺr de lŬva AlŔđaTeì® 

DESCRIÇÃO

 ■ Conceção inovadora que recorre à mais recente 
tecnologia de polímeros

 ■ Cria uma vedação impermeável a líquidos entre a luva 
e o punho

 ■ �ĩŦùŗıÒŦĕſÒ�ìĺıŜĕŜŦùıŦù�ù�ƧÓſùĩ�â�ìĺĩĺìÒïèĺ�òù�ƧŦÒ�
isoladora

 ■ �ģŬŜŦù�ŗÓŔĕòĺ�ù�ŜĕİŔĩùŜ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĕſĕòÒòù

 ■ Adapta-se a uma grande variedade de espessuras de 
luvas de proteção contra produtos químicos

 ■ �ŗĺ�ù�ëŗÒïÒòùĕŗÒ�ìĺİ�ıùŗſŬŗÒŜ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ƧƅÒïèĺ�
segura

 ■ AlphaTec®�ǝ�ŔŗĺŦùïèĺ�ÒſÒıïÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos

 ■ �ùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�ISl 1ƶ491-ƲǇƱƯƯƷ�ǝ�
òùŦùŗİĕıÒïèĺ�òÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�Ŕĺŗ�Ŭİ�ģÒŦĺ�
òù�ĩėŖŬĕòĺ�ǚùıŜÒĕĺ�òù�ģÒŦĺǛ

(a aguardar patente)

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒŜ�ŔŗĺċŬıòÒŜ�ìĺİ�ÒČùıŦùŜ�ìÓŬŜŦĕìĺŜ

 ■ Manuseamento/transporte de produtos químicos

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĕŜ

 ■ Pintura à pistola

 ■ IıŜŔùïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ŔùïÒŜ�ù�òùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ�ìĺİ�
solventes

INDÚSTRIAS

bO$EZO ưƲƱAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ò�ëÒŗŗùĕŗÒ�ëĕìĺİŔĺıùıŦù�ìĺİ�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�
Ŕĺĩĕİúŗĕìĺ�ŗùŜĕŜŦù�â�ŔùŗİùÒïèĺ�Ŕĺŗ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�
produtos químicos sob a forma líquida

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſùǈ�ŗùĩÒŦĕſÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem um capuz adaptado para aparelhos 
de respiração e uma aba do fecho de correr com 
ÒŔùŗŦĺ�Ŕĺŗ�ƧŦÒ�ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òĺ�İùĕĺ�ÒİëĕùıŦù�
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ Fabrico industrial e de produtos químicos
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS
S-5XL

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

COR

 ưƸƵ 
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MICROCHEM® 3000 Fabric Construction

External film barrier layer

Non woven layers

2

3

1

Camadas 
em não 
tecido

2

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ ú Ŭİ dĺs İateriais de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs İais leves e 
ìĺnċĺrtÓveis atŬalİente disŔĺnėveis nĺ İerìadĺǍ 
Este teìidĺ dŬradĺŬrĺ İŬltiìaİada ċĺrneìe Ŭİa 
barreira extreİaİente eċiìaƎ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs inĺrČÚniìĺs e ŔeriČĺs biĺlĻČiìĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ�ùƧìÒƎ�
contra numerosos produtos químicos

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer�ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem sistemas de fechos de correr duplos 
e punhos duplos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ÒĩĕİùıŦÒŗ�ǚĩĕİŔùƎÒŜ�ŔŗĺċŬıòÒŜ�ìĺİ�ÒČùıŦùŜ�

cáusticos)
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS

MATERIAIS

Modelo de punho duploSistema de fecho de 
correr duplo

ưPelícula 
ùƅŦùŗıÒ�òù�
barreira

Ʋ

COR

TECNOLOGIAS

ưƸƶ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Capuz, cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos

MODELO 
ưưư

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura, tornozelos e punhos de sobreposição 

elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱư

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, punhos duplos e cintura elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

MODELO 
ưƱƱ

COR

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos 
 ■ Capuz, cintura, punhos duplos e tornozelos elásticos
 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas

MODELO 
ưƵƱ

COR

 ưƸƷ 
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CASACObO$EZO ƱƯư

 ■ Capuz de duas 
peças

 ■ Aperto por fecho 
de correr 

 ■ Capuz, pulsos e 
bainha elásticos

 ■ Costuras unidas

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƳƯƯ

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

MANGOTESMODELO 600

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
com 100 cm de 
comprimento

 ■ Elástico no topo 
da bota

 ■ Aperto por cordão
 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
$E �OTA�bO$EZO ƳƯƵAVENTAL COM 

MANGASbO$EZO ƱưƳ

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CORTAbAcEO�Ǉ tamanho 
único (adapta-se aos 
tamanhos 42 a 46)

CORTAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR

 ■ Aperto por 
°EL��l® nas 
costas

 ■ Punho elástico
 ■ Costuras unidas

CALÇASbO$EZO ƲƯư

 ■ Elástico na cintura 
e nos tornozelos

 ■ Sem bolsos
 ■ Costuras unidas

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Aperto por Velcro 
à frente

 ■ Costuras unidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPA E VISEIRAbO$EZO ƴƯƷ

TAbAcEO�Ǉ tamanho 
único (adapta-se aos 
tamanhos 42 a 46)

CORTAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

COR

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Costuras unidas
 ■ Abertura facial 

com viseira
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

ưƸƸ 
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AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ ċĺi ìĺnìebidĺ Ŕara 
ŔrĺŔĺrìiĺnar Ŭİa barreira exìeìiĺnal ìĺntra 
İŬitĺs ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs ĺrČÚniìĺs e inĺrČÚniìĺs 
ìĺnìentradĺsǈ beİ ìĺİĺ aČentes biĺlĻČiìĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ŔùŗİùÒïèĺ�ŦùŜŦÒòÒ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�İÒĕŜ�òù�
19Ư ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ĕıìĩŬĕıòĺ�ÒČùıŦùŜ�òù�ČŬùŗŗÒ�
química

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ĺ�ĕıŦùŗĕĺŗ�òù�ŦĺŖŬù�ŦýƅŦĕĩ�İùĩđĺŗÒ�Ò�
aceitação pelos utilizadores

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem sistemas de fechos de correr duplos 
e punhos duplos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manuseamento/transporte de produtos químicos
 ■ Proteção contra lamas à base de óleo
 ■ Remediação de resíduos perigosos
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩǓòù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�Ò�ùİùŗČýıìĕÒŜ�ìĺİ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ŔùŗĕČĺŜĺŜ�ǚĺŬ�
ŜùģÒǈ�ıėſùĩ �Ǜ

 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Agricultura

INDÚSTRIAS

COSTURAS UNIDAS POR ULTRASSONS E 
COLADAS 

Capuz de duas peças Sistema de fecho de 
correr duplo

Camada 
interior em 
não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ư

Película 
ùƅŦùŗıÒ�òù�
barreira

2

COR

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

MATERIAIS

TECNOLOGIAS
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 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�ùĩÓŜŦĕìĺŜ

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELOS TIPO MACACÃOALPHATEC® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e tornozelos elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïŒùŜ�

para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

MODELO
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e sobreposições para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱƴ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưƵƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

ƱƯư 
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bO$EZO ưƱƵAlŔđaTeì® ƳƯƯƯ A�OZZO
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Sistema de fecho de correr duplo com entrada por trás
 ■ Bolsa para aparelho de respiração (A.R.) montada à 
ŗùŦÒČŬÒŗòÒ�ǝ�ÒģŬŜŦù�ŬıĕſùŗŜÒĩ�â�İÒĕĺŗĕÒ�òĺŜ��Ǎ�Ǎ

 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ
 ■ °ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ
 ■ Viseira facial transparente
 ■ l�İĺòùĩĺ�ùİ�ÒŜÒ�òù�İĺŗìùČĺ�ŔùŗİĕŦù�Ò�ſùŗĕƧìÒïèĺ�òĺ�

manómetro de ar dentro do fato
 ■ �ŔĺĕĺŜ�ĕıŦùŗıĺŜ�ÒģŬŜŦÓſùĕŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

b-ƱXL

COSTURAS UNIDAS POR 
ULTRASSONS E COLADAS

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

bO$EZO ưƴưAlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Vedação facial em borracha de neopreno
 ■ EıŦŗÒòÒ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�đĺŗĕƎĺıŦÒĩ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ Costuras unidas por ultrassons e coladas
 ■ IıìĩŬĕ�ĩŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜǈ�ìĺİ�İÒıČĺŦùŜ�ù�

presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

INDÚSTRIAS

COR

COR

TAMANHOS

S-5XL
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AVENTALbO$EZO ƱưƱ

 ■ Cordão de aperto na cintura

 ■ �ĺŗòŒùŜ�òù�ÒŔùŗŦĺ�ìĺİ�1ƯƯ ìİ�òù�
comprimento

 ■ Elástico no topo da bota

 ■ Aperto por cordão

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

�ROTETORE� $E �OTA�bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

AVENTAL COM MANGASbO$EZO Ʊưƴ

 ■ ��E��l��l��°EL��l® no pescoço

 ■ Cordão de aperto na cintura

 ■ Punho duplo com punho interior 
tricotado

 ■ Costuras unidas e coladas

 ■ Capuz tipo balaclava com capa 
para cobertura parcial dos ombros

 ■ APERTO por Velcro® à frente

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CASACO
CAPUZ COM CAPA E 
VISEIRA

bO$EZO ƱƲƯ bO$EZO ƴưƵ

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

 ■ Capuz de duas peças

 ■ Aperto por fecho de correr duplo

 ■ Capuz, pulsos e bainha elásticos

 ■ Costuras unidas e coladas

 ■ Punho duplo com punho interior 
tricotado

 ■ Capuz com viseira e painel corporal 
òù�Ʒ ìİ�ìĺİ�°EL��l®

 ■ Costuras unidas e coladas

MANGOTESMODELO 600

TAbAcEO�Ǉ tamanho único

 ■ Elásticos em ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras unidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CALÇASbO$EZO ƲƯư

TAbAcEO�Ǉ S-ƱXL

 ■ Elástico na cintura e nos tornozelos

 ■ Sem bolsos

 ■ Costuras unidas e coladas

ƱƯƲ 
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Camada 
interior em 
não tecido

Camada central 
em película 
de barreira 
de elevado 
desempenho

Ʋ

ưCamada 
ùƅŦùŗıÒ�ùİ�
película de 
barreira

2

AlŔđaTeì® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƴƯƯƯ alìanïa nĺvĺs nėveis de 
Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs e ċĺi 
esŔeìialİente ìĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČerǍ O teìidĺ 
İŬltiìaİada altaİente visėvel ú resistenteǈ 
dŬradĺŬrĺ e adeŖŬadĺ Ŕara trabalđadĺres eİ 
Óreas extreİaİente ŔeriČĺsasǈ inìlŬindĺ eŖŬiŔas 
de resŔĺsta a İateriais ŔeriČĺsĺsǍ

DESCRIÇÃO

 ■ $eseİŔenđĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
químicos orgânicos e inorgânicos, bem como perigos 
biológicos

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĩ�İŬĩŦĕìÒİÒòÒ�ĩùſùǈ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�
duradouro

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ĩÒŗÒıģÒ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�ŜùČŬŗÒıïÒ�
acrescida dos trabalhadores

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŦùİŔĺ�òù�ŗŬŦŬŗÒ�òù�ŔùŗİùÒïèĺ�
Ǿ 4ƷƯ İĕıŬŦĺŜ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�14�òù�15 ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�ùıŬİùŗÒòĺŜ�ıÒ�ıĺŗİÒ�EN ISl Ƶ5Ʊ9

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�
inovadoras de conceção incluem fechos de correr 
duplos à prova de líquidos, sem a necessidade de 
ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�òù�ƧŦÒ�ÒòĕìĕĺıÒĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Agricultura
 ■ Primeira resposta
 ■ Bombeiros
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

Modelo de punho duploSistema de fecho de correr 
duplo

COR

MATERIAIS

TECNOLOGIAS

 ƱƯƳ 
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MODELOS TIPO MACACÃOALPHATEC® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 ■ Gola 
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado 
 ■ �ŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�ùĩÓŜŦĕìĺŜ

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado 
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŦĺŗıĺƎùĩĺŜ�

elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e tornozelos elásticos
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱưǞGƯƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Punhos duplos com punho interior tricotado
 ■ �ÒŔŬƎǈ�ŔŬıđĺŜ�ùƅŦùŗĕĺŗùŜǈ�ìĕıŦŬŗÒ�ù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïŒùŜ�

para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

MODELO 
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Punhos duplos
 ■ Aperto por fecho de correr duplo
 ■ Capuz, cintura e sobreposições para botas elásticos
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ

MODELO 
ưƱƴǞGƯƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR
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bO$EZO ưƷƵAlŔđaTeì® 5000 APOLLO
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Aba de entrada lateral com duplo fecho de correr
 ■ Costas alargadas para utilização interna de um 

aparelho de respiração autónomo
 ■ °ÓĩſŬĩÒŜ�òù�ùƅŔĕŗÒïèĺ�ŔĺŜĕìĕĺıÒòÒŜ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺĩÒ�òĕŜŜĕŔÒòĺŗÒ�òù�ùĩùŦŗĕìĕòÒòù�

estática e sobreposição para perna
 ■ LŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ÒëÒ�òù�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ
 ■ Viseira semirrígida multicamada
 ■ Sola de borracha condutora

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

b-ƲXL

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS E 
COLADAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

bO$EZO ưƴưAlŔđaTeì® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

DESCRIÇÃO

 ■ Vedação facial em borracha de neopreno
 ■ EıŦŗÒòÒ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�đĺŗĕƎĺıŦÒĩ�ÒŦŗÓŜ
 ■ bùĕÒŜ�ƧƅÒŜ�ìĺİ�ŜĺëŗùŔĺŜĕïèĺ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒ
 ■ IıìĩŬĕ�ĩŬſÒŜ��ıŜùĩĩ��Òŗŗĕùŗ®�ƧƅÒŜǈ�ìĺİ�İÒıČĺŦùŜ�ù�

presilhas para os dedos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Química
 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ ?ÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Agricultura
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�ù�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
 ■ SùŗſĕïĺŜ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ�ǚŗùŜŔĺŜŦÒ�Ò�İÒŦùŗĕÒĕŜ�

perigosos e a NRBQ)

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

S-5XL

TECNOLOGIAS

COR

COR
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CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ACT ĺċereìe Ŕrĺteïèĺ de vanČŬarda 
Ŕara túìniìĺs de resŔĺsta a inìidentes de 
terrĺrisİĺ ìĺİ aİeaïas nŬìlearesǈ radiĺlĻČiìasǈ 
biĺlĻČiìas e ŖŬėİiìas e taİbúİ eİ Ǝĺnas 
extreİaİente ŔeriČĺsas Ŕara a vida e a saúdeǍ 
O AlŔđaTeì® ACT estÓ tĺtalİente ìertiċiìadĺ de 
aìĺrdĺ ìĺİ a nĺrİa nĺrteǞaİeriìana c?�A ưƸƸƳǈ 
ìlasse ƱǍ

DESCRIÇÃO

 ■ bĺòùĩĺ�ıèĺ�ŜùĩÒòĺ�ǚıėſùĩ �ǓŦĕŔĺ �Ǜ�ìĺİ�ſùòÒïèĺ�òù�
máscara, aparelho de respiração autónomo usado no 
ùƅŦùŗĕĺŗ�òĺ�ċÒŦĺ

 ■ O capuz inclui uma vedação de máscara em borracha 
butílica resistente a produtos químicos

 ■ Fecho de correr longo e duradouro posicionado 
ıÒ�òĕÒČĺıÒĩ�ıĺ�ŔùĕŦĺǈ�ċùìđÒıòĺ�ŔÒŗÒ�ëÒĕƅĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida

 ■ O fato está equipado com meias/carapins cosidos ao 
material do fato

 ■ l�ìŬİŔŗĕİùıŦĺ�òÒ�ıĺŗİÒ�N?�� 1994ǈ�ìĩÒŜŜù Ʊǈ�ŗùŖŬùŗ�
Ŭİ�ÒŔÒŗùĩđĺ�òù�ŗùŜŔĕŗÒïèĺ�ÒŬŦĻıĺİĺ�ùŜŔùìĕƧìÒòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicação da lei
 ■ Unidades de intervenção primária
 ■ Equipas de resposta a materiais perigosos
 ■ Busca e salvamento em zonas críticas
 ■ NùŬŦŗÒĩĕƎÒïèĺ�òù�ùıČùıđĺŜ�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜ

INDÚSTRIAS

Este produto não possui marca CE e está apenas disponível para pessoal das forças armadas e autoridades policiais na UE

Acoplamento para luva 
padrão

Acoplamento para luva 
com aro tipo baioneta 
opcional

Vedação de máscara e 
correia para o pescoço

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

TiŔĺ TǓcėvel �AlŔđaTeì® ACT
ǚùƅ-��ELL�EEb®)

COR

TAMANHOS

XS-ƲXL

TIPO DE COSTURAS
As costuras são cosidas e coladas no interior e no 
ùƅŦùŗĕĺŗ

MATERIAIS
O AlphaTec®�����ú�ċÒëŗĕìÒòĺ�Ò�ŔÒŗŦĕŗ�òù�Ŭİ�Ŧùìĕòĺ�
òŬŗÒòĺŬŗĺ�òù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ŦúìıĕìÒ

 ■ N?�� 1994�ìĩÒŜŜù�Ʊ
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TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS

Costuras unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida revestido de ambos os lados com 

PVC

MODELO DISPONÍVEL E CARACTERÍSTICAS

 ■ bĺdelĺ ưưưǇ macacão com capuz, mangas e pernas 
abertas, fecho de correr em nylon

 ■ bĺdelĺ ưưưǞGƯƸǇ macacão com aros tipo baioneta e 
luvas AlphaTec® 08-354

 ■ bĺdelĺ ưƱƱǇ macacão com capuz, mangas abertas, 
botas integradas em PVC

 ■ bĺdelĺ ưƱƱǞGƯƸǇ com aros tipo baioneta, luvas 

AlphaTec® 08-354 e botas em PVC
 ■ bĺdelĺ ưƱƱ±ǞGƯƸǇ com aros tipo baioneta, luvas 

AlphaTec® 08-354, botas em PVC e fecho de correr à 
prova de água

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

Ec ưưƳƸǞƴǇ isto 
aplica-se apenas 
ao material 
do fato.

CARACTERÍSTICAS

baìaìèĺ de Ŕrĺteïèĺ ìĺntra salŔiìĺs Ŕara 
ŔrĺteČer ìĺntra vaŔĺriƎaïŒes de ŔrĺdŬtĺs 
ŖŬėİiìĺs eİ aİbientes de baixĺ risìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Fecho de correr em nylon à frente coberto por uma 
aba dupla de proteção contra salpicos com aperto por 
botões de mola

 ■ �ÒŔŬƎ�ǚŔÒŗÒ�ŬŜÒŗ�Ŕĺŗ�ëÒĕƅĺ�òĺ�ìÒŔÒìùŦùǛ�ù�ŬİÒ�ÒëÒ�
ĩÒŗČÒ�ŔÒŗÒ�ĺ�ŖŬùĕƅĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

Bota de segurança em PVC Fecho de correr à prova 
de água

Aro de luva tipo baioneta

bO$EZO ưưưǓưưưǞGƯƸǓưƱƱǓưƱƱǞGƯƸǓưƱƱ±ǞGƯƸAlŔđaTeì® ƵƵǞƲƯƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

GƯƸ

ưƱƱ

ưưư

 ƱƯƷ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Vestuário de trabalho versátil para o dia a dia
 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�ČÒŗÒıŦĕıòĺ�ĺ�

conforto do utilizador
 ■ l�İÒŦùŗĕÒĩ�òĺ�ċÒŦĺ�ú�ÒıŦĕùŜŦÓŦĕìĺ
 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 

alcalinos e ácidos
 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos
 ■ Material de alta visibilidade para segurança acrescida 

no local de trabalho
 ■ �ùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�EN 14ƵƯ5ǇƱƯƯ5ǈ�
ŦĕŔĺ 4�ǚſùŜŦŬÓŗĕĺ�ĕİŔùŗİùÓſùĩ�â�ŔŬĩſùŗĕƎÒïèĺǛ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

TAMANHOS
ƱXS-ƲXL

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

DESCRIÇÃO

 ■ Macacão com corcova especialmente concebido para 
ŦúìıĕìĺŜ�òù�ĕıŦùŗſùıïèĺ�ŔŗĕİÓŗĕÒ

 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ìĺİ�İÒıČÒŜ�ÒëùŗŦÒŜ�ĺŬ�ŜĕŜŦùİÒ�òù�Òŗĺ�òù�
luva tipo baioneta

 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦùǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�
garantindo o conforto do utilizador

 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 
alcalinos e ácidos

 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜìĺıŦÒİĕıÒïèĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

DESCRIÇÃO

 ■ Proteção integral contra salpicos de entrada por trás
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĩ�ìĺİ�ŔùŗıÒŜ�òŬŔĩÒŜ�ÒëùŗŦÒŜ�ĺŬ�İùĕÒŜ�

cosidas
 ■ ?ÒëŗĕìÒòĺ�ıŬİ�Ŧùìĕòĺ�ŗùŜĕŜŦùıŦùǈ�İÒìĕĺ�ù�ƨùƅėſùĩǈ�

garantindo o conforto do utilizador
 ■ Proporciona uma boa proteção contra agentes 

alcalinos e ácidos
 ■ Fornece proteção contra agentes infeciosos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ $ùŜìĺıŦÒİĕıÒïèĺ
 ■ LĕİŔùƎÒǓİÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Agentes alcalinos (amoníaco) e ácidos (concentração 
ëÒĕƅÒǓİúòĕÒǛ

bO$EZO ưưư

bO$EZO ưƳƵ

bO$EZO ưƴưǓưƴƵ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲưƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲƱƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

AlŔđaTeì® ƵƵǞƲƱƯ
ǚùƅ-��ELL�EEb® S�L�SEǛ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

TAMANHOS

ƱXS-ƲXL

ƱXS-ƲXL

COR

COR

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

TIPO DE COSTURAS
Costuras duplamente 
unidas

MATERIAIS
Tecido de poliamida 
(nylon) revestido de 
ambos os lados com PVC

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-se 
apenas ao 
material do 
fato.

Ec ưưƳƸǞƴǇ 
isto aplica-
se apenas 
ao material 
do fato.

ƱƯƸ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Frescura, leveza e conforto de utilização
 ■ EŜŔùŜŜŬŗÒǇ�ƯǈƯ4Ư İİǒ�15�ƅ�ƲƵ�ìİ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações ligeiras
 ■ Tarefas de utilização única

DESCRIÇÃO

 ■ Frescura, leveza e conforto de utilização
 ■ �ĺĩĕŔŗĺŔĕĩùıĺ�Ŭıĕòĺ�Ŕĺŗ�ƧÒïèĺ
 ■ �ùŜĺǇ�1Ƶ Čǒ�ìĺİŔŗĕİùıŦĺǇ�5ƲƯ İİ
 ■ �ŗĺŦùïèĺ�òù�ëÒĕƅĺ�ìŬŜŦĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Aplicações ligeiras
 ■ Tarefas de utilização única

DESCRIÇÃO

 ■ �ŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŜÒĩŔĕìĺŜ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�İúòĕÒŜ�Ò�
intensivas

 ■ lċùŗùìùİ�ŬİÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�
ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜǈ�ČĺŗòŬŗÒŜǈ�ĻĩùĺŜǈ�İÒŜŜÒ�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùǈ�
furos e abrasão, permitindo simultaneamente uma 
limpeza fácil

 ■ Atilhos em nylon e ilhós em PVC
 ■ Vinilo 
 ■ EŜŔùŜŜŬŗÒǇ�Ưǈ5ƯƷ�İİǒ�Ʒ4�ƅ�11Ʊ�ìİ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŖŬėİĕìÒ
 ■ Manuseamento de alimentos

AVENTAL

TOUCA

PROTEÇÃO DE CALÇADO

ƴƵǞưƯƯ ǚ�°CǞƳƴGǛǓƴƵǞưƯư ǚ�°CǞƳƴ±Ǜ

ƵƶǞƱƱư ǚ�CǞƱư±Ǜ

ƵƳǞƴƵƸ ǚ�CǞƲƵ�C�EǓ�CǞƳư�C�EǛ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

CATEGORIA III

COR

COR

COR

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TYPE PB [4]

EN 14605:2005
+A1:2009

 ƱưƯ 
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PROTEÇÃO CONTRA 
PARTÍCULAS OU 
LÍQUIDOS DE  
�AI¶O RI�CO
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/ÚNICA

Ʊưư 



bO$EZO� ưƲƷ E ưưƲAlŔđaTeì® ưƴƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

�ĺİ�ƧŦÒ�ŗùƨùŦĺŗÒ�ŔŗÒŦùÒòÒ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù

Os İaìaìŒes AlŔđaTeì® ưƴƯƯ ċĺraİ ìĺnìebidĺs 
Ŕara trabalđadĺres envĺlvidĺs eİ atividades de 
reİĺïèĺǈ liİŔeƎa ĺŬ İanŬseaİentĺ de aİiantĺǈ 
İanŬtenïèĺ Čeralǈ ìĺnstrŬïèĺ e liİŔeƎas a 
ìĺntratĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ƧĩŦŗÒïèĺ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�òù�1ƯƯȋ�òÒŜ�
ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�Ǿ�Ʋ İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador
* teste de penetração de partículas KAKEN

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalho relacionado com amianto
 ■ Manuseamento de pós
 ■ Manutenção geral
 ■ Estrutura

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

CORES (modelo 138)

CORES (modelo 113)

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
não tecido ư

Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)
Camada 
interior em não 
tecido

2

COSTURAS COSIDAS

MATERIAIS

Pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

�ÒŔŬƎ�ùĩÓŜŦĕìĺ�òù�ŦŗýŜ�
peças

Fecho de correr frontal de 
duas vias

Ʋ

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

S-5XL

 ƱưƱ 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCOPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƴƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O MICROGARD® ưƴƯƯ �Z�� ú Ŭİ ċatĺ eİ teìidĺ 
�b� antiestÓtiìĺ altaİente resŔirÓvel ŖŬe ŬtiliƎa 
ĺs İais reìentes desenvĺlviİentĺs eİ teìnĺlĺČia 
de İiìrĺċibras Ŕara Čarantir Ŭİa bĺa eċiìiýnìia 
de ċiltraïèĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ƧĩŦŗÒïèĺ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�òù�99ǈ9ȋ�òÒŜ�
ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�Ǿ�Ʋ İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃ

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador
* teste de penetração de partículas KAKEN

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Trabalho relacionado com amianto
 ■ Manuseamento de pós
 ■ Manutenção geral
 ■ Estrutura
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Tratamento de madeiras e metais
 ■ Retoques de pintura à pistola
 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�ùıſĺĩſùıòĺ�ŗùŜĕıÒǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�ùǓĺŬ�
ƧëŗÒŜ�òù�ìùŗÚİĕìÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS

Pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

�ÒŔŬƎ�ùĩÓŜŦĕìĺ�òù�ŦŗýŜ�
peças

Fecho de correr frontal de 
duas vias

COR

TAMANHOS

S-5XL

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
não tecido ư
Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)
Camada 
interior em não 
tecido

2

MATERIAIS

Ʋ

ƱưƲ 
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bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

baìaìèĺ eİ �b� leveǈ resŔirÓvel e reŔelente de 
Ļleĺs de ŬtiliƎaïèĺ úniìaǍ Exìeìiĺnal reŔelýnìia 
de Ļleĺs e ìĺnċĺrtĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŗùŔùĩýıìĕÒ�ŜŬŔùŗĕĺŗ�ŔÒŗÒ�ŬİÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�
melhorada contra líquidos, particularmente óleos 
e álcoois, em comparação com a tecnologia “SMS” 
tradicional

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�İÒŦùŗĕÒĕŜ�ĩùſùŜ�ù�ŗùŜŔĕŗÓſùĕŜ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�
İĕıĕİĕƎÒŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�
pintura à pistola e ambientes críticos

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�ŔÒŗÒ�
reduzir o risco de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�ìĺİ�ŔŬıđĺŜ�ŦŗĕìĺŦÒòĺŜ�
para maior conforto do utilizador

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ŔùïÒŜ�ù�òùŜùıČĺŗòŬŗÒİùıŦĺ�ìĺİ�
solventes

 ■ Carregamento e manuseamento de equipamentos de 
ŔŗĺìùŜŜĺ�ù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ŗĕŜìĺ

 ■ bĕŜŦŬŗÒǈ�ƧĩŦŗÒČùİ�ù�ìĺİëĕıÒïèĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÓŖŬĕıÒŜ�ù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�

defeitos
 ■ Preparação e mistura de tintas
 ■ Serviços de energia

Tratamento 
de superfície 
repelente de 
óleos/álcoois

ư

Camada interior 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)

Camada 
ùƅŦùŗĕĺŗǓ
interior em não 
tecido

2

MATERIAIS

Ʋ

Punhos tricotados que não 
largam pelo

Capuz, pulsos, cintura e 
tornozelos elásticos

Repelente de óleos/
álcoois

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COSTURAS COSIDAS TECNOLOGIAS

COR

TAMANHOS

S-5XL

 ƱưƳ 
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Película de polietileno 
microporoso ư

Camada interior 
em não tecido 2

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ưƷƯƯ ú Ŭİ İaterial leve e resŔirÓvelǈ 
ŔartiìŬlarİente adeŖŬadĺ Ŕara aİbientes de 
trabalđĺ İais ŖŬentesǍ �rĺŔĺrìiĺna Ŭİa bĺa 
barreira a vaŔĺriƎaïŒes de lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlas 
ċinas de baixĺ risìĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒǈ�
bem como perigos biológicos sob a forma líquida e de 
partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�ŗĕŜìĺ�
reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Pintura à pistola
 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ
 ■ Manutenção geral
 ■ Manuseamento de pós

MATERIAIS

Capuz elástico�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ Fecho de correr frontal de 
duas vias

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

COR

Ʊưƴ 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
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bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƷƯƯ �TAc$AR$
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Pulsos, cintura e tornozelos elásticos

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção geral
 ■ Pintura à pistola
 ■ Manuseamento de pós

INDÚSTRIAS

bO$EZO� ưƯƲǈ ưưưǈ ưƱƱ E ưƴƵAlŔđaTeì® ưƷƯƯ Ts �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒǈ�
bem como perigos biológicos sob a forma líquida e de 
partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ �resilđas Ŕara�ĺŜ�ŔĺĩùČÒŗùŜ�ǝ�ÒģŬòÒİ�Ò�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
movimento dos manguitos ao trabalhar acima da 
cabeça

 ■ ?ranìalete�ǝ�ÒģŬòÒ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�
cruzada

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Pintura à pistola
 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

Modelo 103 Modelo 111 Modelo 122 Modelo 156

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

COR

COR

 ƱưƵ 
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bO$EZO ưƸƴALPHATEC® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Camada 
“Meltblown” 
(fundida e 
soprada)

Camada em 
não tecido

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORTǈ İĺdelĺ ưƸƴǈ ċĺi 
desenvĺlvidĺ eİ ìĺlabĺraïèĺ ìĺİ ĺ lėder de 
İerìadĺ eİ sisteİas de Čeraïèĺ de enerČia 
eĻliìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺİŔŗĺſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
ŖŬėİĕìĺŜ�Ŝĺë�Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�ù�
partículas em suspensão

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ìĺŜŦÒŜ�ĕıŦùČŗÒĕŜ�ù�ÒƅĕĩÒŜ�SbS�
permeáveis ao ar e vapor de água (“respiráveis”) para 
ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ essencial em aplicações de pintura à 
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�ŗĕŜìĺ�
reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�ù�ìùŗŦĕƧìÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�
ıĺŗİÒ�EN 1149-5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Compósitos

 ■ Manutenção geral

 ■ Pintura à pistola

 ■ Preparação de superfícies

 ■ Construção de embarcações e navios
 ■ Fabrico de turbinas eólicas

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

Costas respiráveis
2

ư

Película de 
polietileno 
microporoso ư

Camada 
interior em não 
tecido

2

TAMANHOS

S-5XL

COR

Ʊưƶ 
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AlŔđaTeì® 2000
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƯƯƯ ċĺrneìe ìĺnċĺrtĺ e Ŭİa 
exìeìiĺnal Ŕrĺteïèĺ ìĺntra lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlasǍ 
Ideal Ŕara Ŭİa vasta Čaİa de aŔliìaïŒes 
indŬstriaisǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ùƅìùĩùıŦù�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�
òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ŔÒŗŦėìŬĩÒŜ�ƧıÒŜ�
ǚǾ ƯǈƯ1 İĕìŗĻİùŦŗĺŜǃǛ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�ŗùòŬƎ�ĺ�
ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�Ŕĺŗ�ƧëŗÒŜ�ùİ�ÓŗùÒŜ�ìŗėŦĕìÒŜ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5
ǃ�İúŦĺòĺ�òù�ŦùŜŦù�EbSL

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ Agricultura
 ■ Salas limpas
 ■ Pintura à pistola
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�òù�ĩĺìÒĕŜ�òù�ĺìĺŗŗýıìĕÒ�òù�ìŗĕİùŜ
 ■ Serviços veterinários

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

Presilhas para os dedos �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ Fecho de correr frontal de 
duas vias

COR

Película de 
polietileno 
microporoso ư

Camada 
interior em não 
tecido

2

 ƱưƷ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® 2000 STANDARD
ǚùƅ-bI��l@��$®)

TAMANHOS

TAMANHOS

TAMANHOS

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ �ĺŦÒ�ƧƅÒ�ìĺİ�ÒŦÒìÒòĺŗùŜ�ıĺ�ŦĺŗıĺƎùĩĺ�ù�ŜĺĩÒ�

antiderrapante

S-5XL

COR

MODELO 
ưƱƱ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ �ĺİ�ƧŦÒ�ŗùƨùŦĺŗÒ�ǥEĕ-°ĕŜǦ�ŔÒŗÒ�İùĩđĺŗ�ſĕŜĕëĕĩĕòÒòù

S-5XL

COR

MODELO 
ưưƲ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos, tornozelos e sobreposições 

elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƴƵ

 ■ �ÒŜŜÒ-ĺëģùŦĺŜ�ŔÒŗÒ�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ�ìĺİ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ�
antiqueda

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

S-5XL

COR

MODELO 
ưƵƱ

 ■ Gola
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưưư

ƱưƸ 
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bO$EZO ưƱƸAlŔđaTeì® 2000 COMFORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ëŗÒïĺŜǈ�ŔùŗıÒŜ�ù�ŔÒŗŦù�òÒ�ċŗùıŦù�òĺ�
tronco em tecido AlphaTec® 2000 

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ �ainel traseirĺ eİ �b� resŔirÓvel
 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�

pistola
 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒ
 ■ Salas limpas
 ■ Pintura à pistola 
 ■ Serviços veterinários
 ■ Controlo de pragas

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

bO$EZO ưƱƷAlŔđaTeì® 2000 SOCO
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�
reduz o risco de contaminação de locais de crimes

 ■ �ĺlsĺs aŬtĺadesivĺs�ǝ�Ŕĺòùİ�Ŝùŗ�ŔĺŜĕìĕĺıÒòĺŜ�
em qualquer parte do vestuário para guardar 
equipamento

 ■ �resilđas Ŕara ĺs dedĺs�ǝ�ŔÒŗÒ�ùſĕŦÒŗ�ĺ�İĺſĕİùıŦĺ�òĺŜ�
manguitos ao trabalhar acima da cabeça

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìĺıŦŗÒ�ÒČùıŦùŜ�ëĕĺĩĻČĕìĺŜ�ıÒ�ìĩÒŜŜù�òù�
desempenho mais rigorosa, de acordo com a norma 
EN 141ƱƵ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Capuz de duas peças
 ■ Francalete

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ĕýıìĕÒ�ċĺŗùıŜù
 ■ Polícias forenses 
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�òù�ĩĺìÒĕŜ�òù�ĺìĺŗŗýıìĕÒ�òù�ìŗĕİùŜ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS REVESTIDAS

COSTURAS REVESTIDAS

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL

 220 

PROTEÇÃO CONTRA PARTÍCULAS OU LÍQUIDOS DE 
BAIXO RISCOPROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



bO$EZO� ưƯƲǈ ưưưǈ ưƱƱǈ ưƱƷ E ưƴƵAlŔđaTeì® 2000 Ts PLUS
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�barreira comprovada contra produtos 
ŖŬėİĕìĺŜ�òù�ëÒĕƅÒ�ìĺıìùıŦŗÒïèĺ�Ŝĺë a forma líquida, 
pesticidas diluídos e perigos biológicos sob a forma 
líquida e de partículas

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne�ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas�ǝ�
risco reduzido de contaminação em áreas críticas

 ■ AntiestÓtiìĺ�ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ CaŔŬƎǈ tĺrnĺƎelĺs e ŔŬlsĺs aċŬniladĺs elÓstiìĺs�ǝ�ÒģŬòÒ�
a minimizar o risco de desprendimento de partículas e 
contaminação cruzada

 ■ �resilđas Ŕara ĺs ŔĺleČares�ǝ�ÒģŬòÒİ�Ò�ùſĕŦÒŗ�ĺ�
movimento dos manguitos ao trabalhar acima da 
cabeça

 ■ ?ranìalete�ǝ�ÒģŬòÒ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ìĺıŦÒİĕıÒïèĺ�
cruzada

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Agricultura
 ■ Pintura à pistola 
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ�
 ■ ?Òëŗĕìĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ùİ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�
 ■ Construção de embarcações e navios 
 ■ EƅŔĩĺŗÒïèĺ�İĕıùĕŗÒ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

111

TAMANHOS

S-5XL

ƱƱư 
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�ATA $E 
ZA�ORATmRIObO$EZO ƱƯƸ

 ■ Aperto por fecho 
de correr à frente

 ■ Bolso no lado 
esquerdo do peito

 ■ Bolso no lado 
direito do ventre

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Elástico na cintura 
e nos tornozelos

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Aperto por cordão
 ■ Elástico no topo 

da bota
 ■ Costuras 

revestidas 
 ■ Sola à prova 

de descargas 
eletrostáticas em 
PVC

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR

COR

COR

COR

CALÇAS
PROTETORES DE 
�OTA� ǝ $E�CARGA� 
ELETROSTÁTICAS

bO$EZO ƲƯư bO$EZO ƳƯƶ

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

COR

COR

COR

COR

COR

COR

COR

COR

MANGOTESPROTETORES 
$E �OTA� MODELO 600bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ tamanho únicoTAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Aperto por cordão
 ■ Elástico no topo 

da bota
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CONJUNTO DE  
CASACO E CALÇASbO$EZO ƱưƸ

TAbAcEO�Ǉ S-5XL

 ■ Casaco com 
aperto por fecho 
de correr

 ■ Cintura, bainha 
e tornozelos 
elásticos no 
casaco e nas 
calças

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
ìĺİ�1ƯƯ ìİ�òù�
comprimento

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Tipo balaclava
 ■ Abertura elástica 

para a face
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

PROTETORES 
DE CALÇADO

CAPUZ COM 
CAPAbO$EZO ƳƯƯ bO$EZO ƴƯƲ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

AVENTAL COM 
MANGAS

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƱưƳ bO$EZO ƳƯư

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 46 a 48)

 ■ Aperto por 
°EL��l® nas 
costas

 ■ Punho elástico
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ III

 ■ Abertura elástica
 ■ Costuras 

revestidas
 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombros

 ■ Aperto por 
°EL��l® à frente

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO
Modelos 209/213/214/219/301
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AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Material 
não tecido 
bicomponente

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ ŔrĺŔĺrìiĺna Ŭİa exìelente 
barreira ìĺntra ŔrĺdŬtĺs ŖŬėİiìĺs nĺìivĺsǈ sendĺ 
aĺ İesİĺ teİŔĺ leveǈ relativaİente resistente e 
dŬradĺŬrĺǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ŬİÒ�ëĺÒ�ëÒŗŗùĕŗÒ�ìĺıŦŗÒ�ıŬİùŗĺŜĺŜ�
produtos químicos inorgânicos sob a forma líquida, 
incluindo ácidos e bases

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�òĕŜŔĺıėſùĩ�ùİ�ÒİÒŗùĩĺ�ſĕſĺ�ŔÒŗÒ�
segurança acrescida dos trabalhadores

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ĩùſùǈ�ŗùĩÒŦĕſÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�ù�òŬŗÒòĺŬŗĺ
 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ Cĺnìebidĺ Ŕara ŔrĺteČer�ǝ�ÒŜ�ìÒŗÒìŦùŗėŜŦĕìÒŜ�ŦėŔĕìÒŜ�òĺ�
macacão incluem um capuz adaptado para aparelhos 
de respiração e uma aba do fecho de correr com 
ÒŔùŗŦĺ�Ŕĺŗ�ƧŦÒ�ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òĺ�İùĕĺ�ÒİëĕùıŦù�
 ■ IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŔŬŗĕƧìÒïèĺ�òÒŜ�ÓČŬÒŜ�òĺŜ�ùŜČĺŦĺŜ
 ■ Fabrico industrial e de produtos químicos
 ■ Fabrico de compósitos
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜPresilhas para os dedos Fecho de correr frontal de 
duas vias

2

Revestimento de 
barreira em polietileno 
(PE) ư

COR

TECNOLOGIAS

ƱƱƲ 
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MODELOS TIPO MACACÃOAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

 ■ Gola (sem capuz)
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Cintura, pulsos e tornozelos elásticos

TAMANHOS

S-5XL

COR

MODELO 
ưƯƲ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos

MODELO 
ưưư

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ�
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos e tornozelos elásticos
 ■ EƅŦŗùİĕòÒòù�òÒŜ�ëĺŦÒŜ�ìĺİ�ŜĺĩÒŜ�ÒıŦĕòùŗŗÒŔÒıŦùŜ

MODELO 
ưƱƱ

TAMANHOS

S-5XL

COR

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Fecho de correr frontal de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Capuz, cintura, pulsos, tornozelos e sobreposições 

elásticos 
 ■ Meias integradas com sobreposições para botas

MODELO 
ưƴƵ

 ƱƱƳ 
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bO$EZO ưƱƸAlŔđaTeì® ƱƲƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

Material 
não tecido 
bicomponente

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS REVESTIDAS

MATERIAIS

�ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜPresilhas para os 
dedos

Painel traseiro em SMS 
respirável

2

Revestimento 
de barreira em 
polietileno (PE)

ư

COR

O AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ COb?ORT ċĺi esŔeìialİente 
ìĺnìebidĺ a Ŕensar nĺs trabalđadĺres envĺlvidĺs 
nĺ ċabriìĺ de ìĺİŔĻsitĺs e indústrias assĺìiadasǈ 
Ŕara ĺċereìer Ŕrĺteïèĺ ĺnde ú İais neìessÓria e 
ventilaïèĺ Ŕara aģŬdar a redŬƎir ĺ risìĺ de tensèĺ 
túrİiìaǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ìÒŔŬƎǈ�ëŗÒïĺŜǈ�ŔùŗıÒŜ�ù�ŔÒŗŦù�òÒ�ċŗùıŦù�òĺ�
tronco em tecido do modelo 2300, que constitui uma 
ùƅìùĩùıŦù�ëÒŗŗùĕŗÒ�Ò�ŗùŜĕıÒŜ�ù�ƧëŗÒŜ

 ■ Inĺvaïèĺ - a estrutura inovadora do tecido garante 
ŖŬù�ıèĺ�ùƅĕŜŦù�ŖŬÒĩŖŬùŗ�ŗĕŜìĺ�òù�òùĩÒİĕıÒïèĺ�ìÒŜĺ�
um utilizador estabeleça contacto com uma superfície 
aderente 

 ■ Cĺnċĺrtĺ - o painel traseiro permeável ao ar e ao 
ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ſùıŦĕĩÒ�ĺ�ċÒŦĺǈ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�
Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ �eİ siliìĺne ǝ�ùŜŜùıìĕÒĩ�ùİ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�òù�ŔĕıŦŬŗÒ�â�
pistola

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Manutenção e reparação de equipamentos
 ■ Reparação e manutenção de equipamentos
 ■ Manuseamento de componentes estruturais e da 

carroçaria
 ■ Montagem e inspeção de componentes
 ■ �ŔĩĕìÒïŒùŜ�ùıſĺĩſùıòĺ�ŗùŜĕıÒǈ�ƧëŗÒ�òù�ſĕòŗĺ�ùǓĺŬ�
ƧëŗÒŜ�òù�ìùŗÚİĕìÒ

CARACTERÍSTICAS

TECNOLOGIAS
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AlŔđaTeì® 2500
ǚùƅ-bI��l@��$®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® ƱƴƯƯ ú Ŭİ İaterial úniìĺ ŖŬe 
ĺċereìe Ŭİa exìeìiĺnal resistýnìia İeìÚniìaǈ 
beİ ìĺİĺ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra lėŖŬidĺs e ŔartėìŬlasǍ

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�ÒĩìÒıïÒ�ÒŜ�İÒĕŜ�ùĩùſÒòÒŜ�ìĩÒŜŜĕƧìÒïŒùŜ�òù�
proteção contra agentes biológicos de acordo com 
ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�EN 141ƱƵǇƱƯƯƲ�ù��S�b ? 1Ƶƶ1�ùİ�ŗùĩÒïèĺ�
â�ŔùıùŦŗÒïèĺ�òù�ŜÒıČŬùǈ�ƨŬĕòĺŜ�ìĺŗŔĺŗÒĕŜ�ù�ÒČùıŦùŜ�
ŔÒŦĺČúıĕìĺŜ�ŦŗÒıŜİĕŦĕòĺŜ�Ŕùĩĺ�ŜÒıČŬù

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�
ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�ŦúŗİĕìÒ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ cėvel İŬitĺ baixĺ de desŔrendiİentĺ de ŔartėìŬlas ǝ�
risco reduzido de contaminação em áreas críticas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS UNIDAS 
POR ULTRASSONS 
ǚcORbAZǛ

COSTURAS COSIDAS E 
COZA$A� ǚ�Z��Ǜ

MATERIAIS

CapuzPresilhas para os dedos

COR

Película de polietileno 
microporoso ư

Camada interior em não 
tecido 2
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bO$EZO� ưưư E ưƱƱAlŔđaTeì® 2500 STANDARD
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos, cintura e tornozelos elásticos
 ■ Presilhas para os dedos
 ■ Fecho de correr único de cor vermelha com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

bO$EZO� ưưư E ưƱƱAlŔđaTeì® 2500 PLUS
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �ÒŔŬƎ�òù�ŦŗýŜ�ŔùïÒŜ
 ■ Capuz, pulsos e cintura elásticos
 ■ Presilhas para os dedos 
 ■ Fecho de correr branco de duas vias com aba 
ÒŬŦĺÒòùŜĕſÒ�ìĺıŦŗÒ�ĕıŦùİŔúŗĕùŜ�

 ■ Meias integradas com sobreposição para bota

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Áreas contaminadas com vírus (incluindo gripe aviária)
 ■ Proteção biológica
 ■ �ùŜŔĺŜŦÒ�İúòĕìÒ�òù�ùİùŗČýıìĕÒ
 ■ IıſùŜŦĕČÒïèĺ�İúòĕìÒ
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒŜ�ŖŬėİĕìÒŜ�ù�ċÒŗİÒìýŬŦĕìÒŜ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ�òù�ëÒĕƅÒ�ŔŗùŜŜèĺ
 ■ Pintura industrial à pistola
 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ıŬìĩùÒŗ

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS E 
COLADAS

COSTURAS UNIDAS POR 
ULTRASSONS

Modelo 111

Modelo 111

Modelo 122

Modelo 122

TAMANHOS

S-5XL

TAMANHOS

S-5XL
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�ATA $E 
ZA�ORATmRIObO$EZO ƱƯƲ

 ■ Gola

 ■ Aperto por botões 
de mola à frente

 ■ Bolso no lado 
esquerdo do peito

 ■ Bolso no lado 
direito do ventre

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
S-ƲXL

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

COR 

PROTETORES 
$E �OTA�bO$EZO ƳƯƵ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Elástico no topo 
da bota

 ■ Aperto por cordão

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

CAPUZ COM 
CAPAbO$EZO ƴƯƲ

 ■ Tipo balaclava
 ■ Abertura elástica 

para a face
 ■ Costuras 

revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Abertura elástica

 ■ Sola 
antiderrapante

 ■ Cordão de aperto 
ÒģŬŜŦÓſùĩ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ Sola à prova 
de descargas 
eletrostáticas em 
PVC

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES DE 
�OTA� ǝ $E�CARGA� 
ELETROSTÁTICAS

bO$EZO ƳƯƶ

TAbAcEO�Ǉ 
42 A 46

AVENTALbO$EZO ƱưƲ

 ■ Cordão de aperto 
na cintura

 ■ Cordões de aperto 
com 100 cm de 
comprimento

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

CAPUZ COM 
CAPAMODELO 507

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

 ■ Capuz tipo 
balaclava com 
capa para 
cobertura parcial 
dos ombrosAperto 
Ŕĺŗ�°EL��l® à 
frente

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Elásticos em 
ambas as 
ùƅŦŗùİĕòÒòùŜ

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

MANGOTESMODELO 600

TAbAcEO�Ǉ 
tamanho único

PROTETORES 
DE CALÇADObO$EZO ƳƯƯ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ■ Abertura elástica

 ■ Costuras 
revestidas

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

 ■ Aperto por cordão

 ■ $ùëŗŬİ�ÒƎŬĩ�ıÒŜ�
costuras

 ■ Solas reforçadas 
e antiderrapantes 
Surestep

 ■ Cordão de aperto 
ÒģŬŜŦÓſùĩ

 ■ �ÒŦùČĺŗĕÒ�I

PROTETORES 
$E �OTA� �ARA 
POLÍCIAS FORENSES

bO$EZO ƳƯƸ

TAbAcEO�Ǉ tamanho único 
(adapta-se aos tamanhos 42 a 46)

 ƱƱƷ 
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PROTEÇÃO CONTRA 
PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE 
CHAMAS
SOLUÇÕES DE UTILIZAÇÃO LIMITADA/
ÚNICA  

ƱƱƸ 



bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® ưƴƯƯ �Z�� ?R
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ ǝ�ĺ�İÒŦùŗĕÒĩ�ıèĺ�Ŧùìĕòĺ�SbbS�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�
chamas e antiestático proporciona uma boa barreira 
contra partículas e vaporizações ou salpicos de 
ĩėŖŬĕòĺŜ�ıèĺ�ĕıƨÒİÓſùĕŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ŗĕŜìĺ

 ■ Cĺnċĺrtĺ ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ AntiestÓtiìĺ ǝ�ŦùŜŦÒòĺ�òù�Òìĺŗòĺ�ìĺİ�Ò�ıĺŗİÒ�
EN 1149-5

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�ČÒŗÒıŦù�Ò�İÓƅĕİÒ�
liberdade de movimentos quando usado sobre 
vestuário de proteção contra calor e chamas 
ǚEN ISl 1411Ƶǈ�ėıòĕìù Ʊ�ĺŬ�ŜŬŔùŗĕĺŗǛ

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıòŭŜŦŗĕÒ�ŔùŦŗĺŖŬėİĕìÒ
 ■ LĕİŔùƎÒ�ĕıòŬŜŦŗĕÒĩ
 ■ Serviços públicos
 ■ Manutenção geral

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS

bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® FR
ǚùƅ-bI��l@��$®)

DESCRIÇÃO

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�ùİ�SĺıŦÒŗÒǓŔĺĩŔÒ�òù�İÒòùĕŗÒǓ
ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�ŦŗÒŦÒİùıŦĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�ìđÒİÒŜ�ŖŬù�
proporciona uma boa barreira contra partículas e 
ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�òù�ëÒĕƅĺ�ıėſùĩ

 ■ Cĺnċĺrtĺ�ǝ�ŔùŗİùÓſùĩ�Òĺ�Òŗ�ù�Òĺ�ſÒŔĺŗ�òù�ÓČŬÒ�
ǚǥŗùŜŔĕŗÓſùĩǦǛ�ŔÒŗÒ�ÒģŬòÒŗ�Ò�ŗùòŬƎĕŗ�ĺ�ŗĕŜìĺ�òù�ŦùıŜèĺ�
ŦúŗİĕìÒ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�ù�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ
 ■ Serviços públicos

INDÚSTRIAS

COR

COSTURAS COSIDAS

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

EN ISO 14116
INDEX 1

EN ISO 14116
INDEX 1

TAMANHOS

b-5XL

TAMANHOS

b-5XL

 ƱƲƯ 
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bO$EZO ưưưAlŔđaTeì® CFR
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

CARACTERÍSTICAS

O AlŔđaTeì® C?R ú Ŭİ İaterial retardadĺr de 
ìđaİas ìĺnìebidĺ Ŕara ser Ŭsadĺ sĺbre artiČĺs 
de vestŬÓriĺ de Ŕrĺteïèĺ túrİiìa eİ İalđaǈ ìĺİĺ 
NOMEX®ǈ ċĺrneìendĺ Ŕrĺteïèĺ ìĺntra ŔartėìŬlas 
e vaŔĺriƎaïŒes de lėŖŬidĺs ŔressŬriƎadĺs seİ 
ìĺİŔrĺİeter a Ŕrĺteïèĺ dĺs trabalđadĺres nĺ 
ìasĺ de Ŭİ inìýndiĺ reŔentinĺǍ

DESCRIÇÃO 

 ■ �rĺteïèĺ�ǝ�Ŧùìĕòĺ�ìĺİ�ŦŗÒŦÒİùıŦĺ�ŗùŦÒŗòÒòĺŗ�òù�
chamas e película de barreira em PVC que fornece aos 
utilizadores proteção contra produtos químicos sob 
Ò�ċĺŗİÒ�ĩėŖŬĕòÒ�òĺŜ�ŦĕŔĺŜ Ʋ��ù�4��ŜùČŬıòĺ�ÒŜ�ıĺŗİÒŜ�
europeias

 ■ °ersÓtil�ǝ�ÒòùŖŬÒòĺ�ŔÒŗÒ�Ò�İÒĕĺŗĕÒ�òÒŜ�ÒŔĩĕìÒïŒùŜ�
ĺıòù�ú�ıùìùŜŜÓŗĕÒ�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ſÒŔĺŗĕƎÒïŒùŜ�òù�
produtos químicos sem comprometer a proteção do 
ŬŦĕĩĕƎÒòĺŗ�ıĺ�ìÒŜĺ�òù�Ŭİ�ĕıìýıòĕĺ�ŗùŔùıŦĕıĺ

 ■ AģŬste ĺtiİiƎadĺ aĺ ìĺrŔĺ�ǝ�İùĩđĺŗÒ�Ò�ŜùČŬŗÒıïÒ�ù�ĺ�
conforto do utilizador

 ■ Elevada visibilidade�ǝ�ìĺŗ�ſùŗİùĩđĺ�ſĕſĺ�ÒĩŦÒİùıŦù�
visível para melhorar a segurança dos trabalhadores

 ■ �ùİ�òù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�Ŝĺëŗù�ſùŜŦŬÓŗĕĺ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒǈ�
ìĺİĺ�NlbEX®�ǝ�ıŬıìÒ�òùſù�Ŝùŗ�ŬŜÒòĺ�ģŬıŦĺ�â�Ŕùĩù

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Petróleo e petroquímicos
 ■ $ĕŜŦŗĕëŬĕïèĺ�ù�ŦŗÒıŜċĺŗİÒïèĺ�òù�ŔùŦŗĻĩùĺ
 ■ Serviços públicos

INDÚSTRIAS

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

COSTURAS COSIDAS E COLADAS

MATERIAIS

Aperto por fecho de correr 
duplo

Capuz de duas peças

COR

�ýƅŦĕĩ�ıèĺ�
tecido 
retardador de 
chamas 2

ư

Película de barreira 
em PVC retardadora 
de chamas

TECNOLOGIAS

EN ISO 14116
INDEX 1

TAMANHOS

S-5XL

ƱƲư 

PROTEÇÃO CONTRA PRODUTOS QUÍMICOS 
RETARDADORA DE CHAMAS PROTEÇÃO DO CORPO �tiliƎaïèĺ liİitadaǓúniìa



PROTEÇÃO PARA 
MERGULHADORES

SOLUÇÕES REUTILIZÁVEIS

 ƱƲƱ 



CARACTERÍSTICAS

O °IXIcGȟ �RO ú ĺ ċatĺ seìĺ da Ansell İais 
vendidĺ eİ tĺdĺ ĺ İŬndĺǍ Cĺnìebidĺ Ŕara 
ċlexibilidade e ìĺnċĺrtĺ nŬİa Črande variedade 
de aŔliìaïŒesǍ As ìĺstŬras vŬlìaniƎadas Čaranteİ 
ŔaƎ de esŔėritĺ dŬrante ĺ İerČŬlđĺ eİ tĺdas as 
sitŬaïŒesǍ

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas 
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŔÒƎ�òù�

espírito
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�òù�ċÓìĕĩ�ĩĕİŔùƎÒ�ŖŬÒıòĺ�ìĺıŦÒİĕıÒòĺ
 ■ Fácil de reparar no terreno para minimizar o tempo de 

paralisação
 ■ ?ĩùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıŜŔùïèĺ�ŜŬëÒŖŬÓŦĕìÒ
 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Recuperação de desastres

INDÚSTRIAS

TIPO DE COSTURAS
Cosidas, coladas e vulcanizadas

MATERIAIS
bĕŜŦŬŗÒ�òù�ëĺŗŗÒìđÒŜ�ıÒŦŬŗÒĕŜ�ù�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ� 
ǚN�ǓE�$bǛǈ�Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ŦŗĕìĺŦÒòĺ�
e elástico de duas vias. Gramagem do material: 
1Ư5Ư ČǓİ2

VálvulaFecho de correr Gola

CLASSIFICAÇÕES DE DESEMPENHO

VIKINGTM PRO

EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

COR

TAMANHOS
ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČĺ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

ƱƲƲ 

PROTEÇÃO DO CORPO PROTEÇÃO PARA MERGULHADORES ReŬtiliƎÓvel



VIKINGTM PROTECH II
ǚùƅ-��l�E�E��E�N�°·Ǜ

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�òù�ċÓìĕĩ�ĩĕİŔùƎÒ�ŖŬÒıòĺ�ìĺıŦÒİĕıÒòĺ
 ■ Fácil de reparar no terreno para minimizar o tempo de 

paralisação
 ■ EƅŦŗùİÒİùıŦù�ƨùƅėſùĩ�ù�ìĺıċĺŗŦÓſùĩ
 ■ ?ùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìĺ�òù�ÒĩŦÒ�òùıŜĕòÒòù�ìĺİ�
9Ư ìİ�ĕıìĩŬėòĺ�ıÒ�ſùŗŜèĺ���l�E�E�11�òĺ�ċÒŦĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Militar
 ■ Mergulho militar
 ■ Utilização por forças especiais
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�òù�ìĺİëÒŦù�Ò�ĕıìýıòĕĺŜ�ù�

salvamento
 ■ Operações policiais de busca e recuperação

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

CATEGORIA III

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Mistura de borrachas 
ıÒŦŬŗÒĕŜ�ù�ŜĕıŦúŦĕìÒŜ� 
ǚN�ǓE�$bǛ�Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�
elástico de poliamida/
elastano. Gramagem total 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�1Ʊ5Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

VIKINGTM HD

DESCRIÇÃO

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù
 ■ Costuras internas cosidas e coladas
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŜùČŬŗÒıïÒ
 ■ Fácil de limpar e reparar
 ■ IıìĩŬĕ�Ŭİ�ċùìđĺ�òù�ìĺŗŗùŗ�ùƅŦŗùİÒİùıŦù�ŗùŜĕŜŦùıŦù�òù�
Ŝúŗĕù�ǚſùŗŜèĺ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìÒ�ùİ�ċÒŦĺŜ�ŔŗùŦĺŜǛ�

 ■ �ĺòù�Ŝùŗ�ċĺŗıùìĕòĺ�ìĺİ�ſÓĩſŬĩÒŜ�ıèĺ�İÒČıúŦĕìÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�ìÒŜìĺŜ�òù�ıÒſĕĺŜ
 ■ Soldadura e inspeção
 ■ LĕİŔùƎÒ�òù�đúĩĕìùŜ�ŜŬģÒŜ
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�ĩÒČĺŜ�ùƅŔĺŜŦĺŜ�Ò�ŗùŜėòŬĺŜ�ıŬìĩùÒŗùŜ
 ■ Mergulho costeiro

CATEGORIA III

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

Ư1ǓbE$�-�Ư4ǓXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČĺ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Borrachas naturais e 
ŜĕıŦúŦĕìÒŜ�ǚN�ǓE�$bǛ�
Ŝĺëŗù�Ŭİ�ċĺŗŗĺ�òù�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�
tricotado e elástico de 
duas vias. Gramagem total 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�155Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

 ƱƲƳ 
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DESCRIÇÃO

 ■ Material leve e robusto
 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ŬıĕòÒŜ�Ŕĺŗ�ŬĩŦŗÒŜŜĺıŜ�ŔÒŗÒ�Ò�İÓƅĕİÒ�
ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ù�ŜùČŬŗÒıïÒ

 ■ IòùÒĩ�ŔÒŗÒ�İùŗČŬĩđĺ�ùİ�ÓČŬÒ�ŖŬùıŦù�ùǓĺŬ�ìĩĕİÒŜ�
quentes

 ■ Adequado para mergulho em água fria (testado 
ùİ�ŗùĩÒïèĺ�Ò�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ƧŜŜŬŗÒŜ�òù�ƨùƅèĺ�ÒŔĻŜ�
Ǿ ƱƯƯ ƨùƅŒùŜ�Ò�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ�òù�ÒŦú�-4Ư Ƞ�Ǜ

 ■ SŬŔùŗċėìĕù�ùƅŦùŗĕĺŗ�ċÓìĕĩ�òù�ĩĕİŔÒŗ
 ■ Adequado para operações de mergulho em águas 

contaminadas

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações comerciais ligeiras de mergulho
 ■ Mergulho militar
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŕĺŗ�ŔŗĺƧŜŜĕĺıÒĕŜ�òù�ìĺİëÒŦù�Ò�ĕıìýıòĕĺŜ�ù�

salvamento
 ■ Mergulho costeiro

CATEGORIA III

VIKINGTM HDS

DESCRIÇÃO

 ■ Costuras internas cosidas e coladas para maior 
segurança

 ■ �ĺŜŦŬŗÒŜ�ùƅŦùŗıÒŜ�ſŬĩìÒıĕƎÒòÒŜ�ŔÒŗÒ�İÒĕĺŗ�ŔÒƎ�òù�
espírito

 ■ Altamente resistente a produtos químicos agressivos, 
incluindo hidrocarbonetos

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ìĺİ�ŬİÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ìĕıìĺ�ſùƎùŜ�
ŜŬŔùŗĕĺŗ�â�òĺ�°IXIN@ȟ���l

 ■ Fácil de limpar e reparar

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ IıŜŔùïèĺ�ŜŬëÒŖŬÓŦĕìÒ
 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ IıŜŔùïèĺ�òù�İÒıŬŦùıïèĺ
 ■ Recuperação de desastres

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư5ǓXXXL
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
Ư1ǓbE$�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

l�İÒŦùŗĕÒĩ�NI�E�S�ú�Ŭİ�
composto de borracha 
HNBR, revestido sobre um 
forro tricotado e elástico 
ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ŔŗùŦĺ�òù�òŬÒŜ�
vias. Gramagem total do 
İÒŦùŗĕÒĩǇ�1Ư5Ư ČǓİ2

COR

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

CATEGORIA III

VIKINGTM HAZTECH

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČĺ�ǝ�Ư4ǓXXL�ĩÒŗČĺ
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ�
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS
Unidas por ultrassons e 
coladas no interior apenas 
ŔÒŗÒ�ċĕıŜ�ùŜŦúŦĕìĺŜ

MATERIAIS
�ÒİÒòÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
TPU (poliuretano 
termoplástico) em 
vermelho ou preto, 
revestida em camada única 
sobre um tecido em nylon 
tricotado preto. Gramagem 
òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�4ƷƯ ČǓİ2

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

HZ EN 14126�Il

EN 14225-2:2017

ƱƲƴ 
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TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas, coladas e 
vulcanizadas

MATERIAIS

Estrutura em trilaminado, 
com uma camada 
ĕıŦùŗİúòĕÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�
N�ǓE�$b�ù�ìÒİÒòÒŜ�
ùƅŦùŗıÒ�ù�ĕıŦùŗıÒ�ùİ�
ģúŗŜùĕǓıƆĩĺıǓ�ŗİÒŦùƅ�
tricotado. Gramagem 
İúòĕÒ�òĺ�İÒŦùŗĕÒĩǇ�
11ƯƯ ČǓİ2

VIKINGTM VTS

DESCRIÇÃO

 ■ Materiais leves resistentes aos furos e à abrasão
 ■ Tecnologia “Vulca Seam” para total impermeabilidade
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĕŜ�ſùŗŜŒùŜ�ìĺİ�ùıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŕĺŗ�ŦŗÓŜ
 ■ Os fatos com entrada pela frente incluem um tronco 
ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ìĕıŦÒ�ùƅŦùŗıÒ�ùıŦŗù�ŔùŗıÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações subaquáticas de busca e recuperação
 ■ Mergulho militar
 ■ Mergulho recreativo
 ■ Mergulho costeiro

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas e vulcanizadas

MATERIAIS

Ʊ55 Čǈ�ıƆĩĺıǓëŬŦĕĩĺǓıƆĩĺıǍ�
45Ư Čǈ��ĺŗòŬŗÒǓëŬŦĕĩĺǓ
ŔĺĩĕúŜŦùŗǍ�4ƯƯ Čǈ�ŔĺĩĕúŜŦùŗǓ
ëŬŦĕĩĺǓŔĺĩĕúŜŦùŗ

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
EN 14225-3:2017

VIKINGTM VSN

DESCRIÇÃO

 ■ Material elástico único
 ■ Tecnologia “Vulca Seam”
 ■ Altamente resistente à abrasão e aos furos
 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�òù�ƨŬŦŬÒïèĺ�ıùŬŦŗÒ
 ■ $ĕŜŔĺıėſùĕŜ�ſùŗŜŒùŜ�ìĺİ�ùıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŕĺŗ�ŦŗÓŜ
 ■ Os fatos com entrada pela frente incluem um tronco 
ÒģŬŜŦÓſùĩ�ìĺİ�ìĕıŦÒ�ùƅŦùŗıÒ�ùıŦŗù�ŔùŗıÒŜ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Operações subaquáticas de busca e salvamento
 ■ Mergulho de forças especiais
 ■ bùŗČŬĩđĺ�Ŧúìıĕìĺ
 ■ Mergulho costeiro

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO

INDÚSTRIAS

COR

EN 14225-2:2017

 ƱƲƵ 
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VIKINGTM WRS

DESCRIÇÃO

 ■ Tecnologia “Vulca Seam” 
 ■ �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ
 ■ Fácil de limpar quando contaminado com agentes 

biológicos
 ■ EıŦŗÒòÒ�ŔùĩÒ�ċŗùıŦù�ù�Ŧŗĺıìĺ�ıèĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩǈ�ŔÒŗÒ�

facilidade de utilização
 ■ �Òİëúİ�òĕŜŔĺıėſùĩǇ�°IXIN@ȟ�±�S-$�ǝ�ċÒŦĺ�±�S�ìĺİ�

válvulas adicionadas para equipas de salvamento que 
necessitam de um fato combinado de salvamento à 
tona e de mergulho

cĺtaǇ este fato foi concebido apenas para operações de 
salvamento acima da linha de água

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Salvamento em meio aquático
 ■ Salvamento rápido em meio aquático
 ■ Aplicações relacionadas com inundações

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

ƯƯǓSbL�-�Ư4ǓXXL
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ� 
ƯƯǓSbL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ�ǝ� 
Ư4ǓXXL�ĩÒŗČŬŗÒ�òŬŔĩÒ

TIPO DE COSTURAS

Cosidas e vulcanizadas

MATERIAIS

Ʊ55 Čǈ�ìÒİÒòÒ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�
ıƆĩĺıǓìÒİÒòÒ�ĕıŦùŗİúòĕÒ�
em butilo/camada interior 
em nylon

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
$ĕŗùŦĕſÒ�Ʒ9ǓƵƷƵǓ�EE�
ŗùĩÒŦĕſÒ�Ò�E�Iǈ�ŬŦĕĩĕƎÒıòĺ�
partes aplicáveis da 
norma EN 14225-2:2017

?atĺ Ŕara ÓČŬas ŖŬentes °IXIcGȟ

DESCRIÇÃO

 ■ bÒŦùŗĕÒĩ�ƨùƅėſùĩ�ù�Ŕĺŗİùıĺŗ�òù�ŔÒòŗèĺ
 ■ EƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı��l-�EXȟ�ŗùŜĕŜŦùıŦù�â�ÒëŗÒŜèĺ
 ■ Revestimento em poliuretano para facilidade de 

limpeza
 ■ Costuras coladas e cosidas, com costuras frontais 

revestidas para proteção
 ■ �ùċĺŗïĺŜ�ùİ�ŔĺĩĕŬŗùŦÒıĺ�ıĺŜ�ģĺùĩđĺŜ�ù�ìĺŦĺſùĩĺŜ
 ■ NĺſÒ�ſÓĩſŬĩÒ�òù�ǥùıìÒĕƅùǦ�ìĺİ�ŦŗýŜ�ŗùČŬĩÒïŒùŜ�òù�
òúëĕŦĺ�ù�Ŭİ�İĺòĺ�òù�ùŜſÒƎĕÒİùıŦĺ�ŗÓŔĕòĺ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Mergulho de saturação
 ■ Mergulho militar
 ■ Mergulho costeiro

INDÚSTRIAS

TAMANHOS

NĺŗİÒĩǇ�S-ƱXL
@ŗÒıòùǇ�SǝXL

TIPO DE COSTURAS

Coladas e cosidas

MATERIAIS

NùĺŔŗùıĺ�òù�5 İİ� 
ìĺİ�ùƅŦùŗĕĺŗ�ùİ�ıƆĩĺı�
�l-�EXȟ�ù�ŗùſùŜŦĕİùıŦĺ�
superior em poliuretano. 
�ÒĕıúĕŜ�òù�Ʋ İİ�ıĺŜ�
sovacos.

COR

CLASSIFICAÇÕES DE 
DESEMPENHO
EN 14225-3:2017

ƱƲƶ 
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DESCRIÇÃO

 ■ �ŬùıŦùŜ�ù�ƨùƅėſùĕŜ
 ■ Proteção acrescentada em Kevlar® nos dedos e palmas 

para menor desgaste
 ■ �ĕıŦÒ�òù�ŔŬĩŜĺ�ÒģŬŜŦÓſùĩ

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ �ŬÒĕŜŖŬùŗ�ĺŔùŗÒïŒùŜ�òù�İùŗČŬĩđĺ�ĺıòù�ıèĺ�ŜùģÒ�
necessária uma luva seca

DESCRIÇÃO

 ■ EŜŦŗŬŦŬŗÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òù�ƯǈƵ İİ
 ■ �ĕŖŬùĕŗÒ�ùİ�ëĺŗŗÒìđÒ�ŗùċĺŗïÒòÒ�òù�Ʊǈ5 İİ�ŔÒŗÒ�

proteção acrescida
 ■ Cinco pares de ilhós em latão sem revestimento em 

cada bota
 ■ �ŦÒìÒòĺŗùŜ�ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�Ʊ İ�ƅ�Ƶ İİ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒŜ�
òù�ŦÒİÒıđĺ�İúòĕĺ�ǚǥbE$ǦǛ

 ■ �ŦÒìÒòĺŗùŜ�ùİ�ŔĺĩĕúŜŦùŗ�ìĺİ�Ʊǈ5 İ�ƅ�Ƶ İİ�ŔÒŗÒ�ëĺŦÒŜ�
òù�ŦÒİÒıđĺ�ČŗÒıòù�ǚǥL@EǦǛ

 ■ Nl°lǇ�ŔŗĺŦùŦĺŗùŜ�òù�ëĺŦÒŜ�òù�ŦÒİÒıđĺ�ǥL@EǦ�
acrescentados à gama para utilização sobre um fato 
em borracha de maior tamanho

 ■ Palmilhas de chumbo disponíveis separadamente

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Para usar sobre uma bota de fato seco em borracha

DESCRIÇÃO

 ■ Mais calor obtido com menos volume
 ■ ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ČŗÒïÒŜ�â�ŔÒŗŦù�ŜŬŔùŗĕĺŗǈ�ŔùŗıùĕŗÒŜ�ù�
İùĕÒŜ�ŜùŔÒŗÒòÒŜǈ�ċĺŗıùìĕòÒŜ�ìĺİĺ�Ŭİ�ìĺıģŬıŦĺ�
completo

 ■ Cinta acrescentada entre pernas para maior segurança

APLICAÇÕES IDEAIS

 ■ Todas as operações de mergulho

CONJUNTO DE FATO INTERIORVIKINGTM XT500

Galĺìđas °IXIcGȟ

ZŬvas seİisseìas eİ neĺŔrenĺ °IXIcGȟ

INDÚSTRIAS

TAbAcEO�Ǉ S-ƲXL

COR

COR

COR

INDÚSTRIAS

INDÚSTRIAS

TAbAcEO�Ǉ b-L

TAbAcEO�Ǉ S-ƱXL

MATERIAIS

�ĺĩĕúŜŦùŗǓNƆĩĺıǓLƆìŗÒ®

MATERIAIS

NùĺŔŗùıĺ�òù�5 İİ�ìĺİ�
reforços em Kevlar®

 ƱƲƷ 
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GUIA DE INDÚSTRIAS
AEROESPACIAL
PÓS-VENDA AUTOMÓVEL
AUTOMÓVEL
QUÍMICA
CONSTRUÇÃO
TRANSFORMAÇÃO DE ALIMENTOS
CIÊNCIAS DA VIDA
MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS
FABRICO DE METAIS
EXPLORAÇÃO MINEIRA
PETRÓLEO E GÁS
SERVIÇOS PÚBLICOS
TRANSPORTES

ƱƲƸ 



SOLUÇÕES DE PROTEÇÃO DA ANSELL PARA PROCESSOS INDUSTRIAIS
A Ansell dedica-se à segurança dos trabalhadores: fornecemos uma gama abrangente de soluções de proteção das mãos, dos braços e do corpo 
ŔÒŗÒ�ŜŬŔŗĕŗ�ÒŜ�ıùìùŜŜĕòÒòùŜ�ùİ�İŬĕŦĺŜ�ŜùŦĺŗùŜ�òù�ÒŦĕſĕòÒòùǍ��ıŦùŜ�òù�ùŜìĺĩđùŗ�Ŭİ�ŔŗĺòŬŦĺǈ�ìùŗŦĕƧŖŬù-Ŝù�òù�ŖŬù�ċĺĕ�ŗùÒĩĕƎÒòÒ�ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�òù�
riscos relativa aos perigos para determinar que o produto irá fornecer um nível adequado de proteção. O Ansell Guardian® Chemical pode ser 
ìĺıŜŬĩŦÒòĺ�ŔÒŗÒ�ċĺŗıùìùŗ�ŬİÒ�ÒſÒĩĕÒïèĺ�òĺ�ıėſùĩ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ŔŗĺŔĺŗìĕĺıÒòĺ�ŔùĩĺŜ�ıĺŜŜĺŜ�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ù�Ŕĺòù�ÒģŬòÒŗ�ıÒ�
ÒſÒĩĕÒïèĺ�òù�ŗĕŜìĺŜǍ���òùŦùŗİĕıÒïèĺ�òÒ�ÒòùŖŬÒïèĺ�òÒŜ�ŜĺĩŬïŒùŜ�òù�ŔŗĺŦùïèĺ�òÒŜ�İèĺŜǈ�òĺŜ�ëŗÒïĺŜ�ù�òĺ�ìĺŗŔĺ�òÒ��ıŜùĩĩ�ú�òÒ�ŗùŜŔĺıŜÒëĕĩĕòÒòù�ƧıÒĩ�
do utilizador.

�ROCE��O� $A Ic$��TRIA $E �m�Ǟ°Ec$A A�TObm°EZ

ưǍ O?ICIcA $E bEC�cICA 2. REPARAÇÃO E PINTURA 
DE CARROÇARIAS ƲǍ CEcTRO $E �cE�� ƳǍ E��ECIAZI�TA Eb 

VIDROS

AŔliìaïŒesǇ
• Manutenção de automóveis
• Substituição de peças sobresselentes
• $ĕÒČıĻŜŦĕìĺ�ù�ŗùŜĺĩŬïèĺ�òù�ŔŗĺëĩùİÒŜ
• �ŗÒëÒĩđĺ�ùİ�ſùėìŬĩĺŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒĺŜ�

furos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�ĩĕČùĕŗÒ-

mente oleosos
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• �ŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�ìđĺŖŬùŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Soldadura e manuseamento de compo-

nentes de carroçaria
• Pintura de carroçarias
• Utilização e limpeza de ferramentas de 

pintura

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ÒĺŜ�

furos e a produtos químicos
• Proteção das mãos e do corpo que não 

larga pelo e sem silicone
• Prevenção da irritação da pele

AŔliìaïŒesǇ
• �ŗĺìÒ�òù�ŔıùŬŜ�ùİ�ģÒıŦùŜ�ù�òù�ŗĺòÒŜ�ùİ�

automóveis
• Realização de alinhamentos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒĺŜ�

furos
• Proteção contra impactos

AŔliìaïŒesǇ
• Substituição e reparação de 

para-brisas
• Substituição de vidros traseiros e 

laterais

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�

aos furos 
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ

EƆ?lex® ưưǞƵưƷ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ

EƆ?lex® ưưǞƷƯư AìtivArİr® ƳƲǞƱưƶ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƱ TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƱ

AlŔđaTeì® ƴƷǞưƱƷ AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COMFORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

PROCESSOS DA INDÚSTRIA AEROESPACIAL

EƆ?lex® ưưǞƴƳƱ EƆ?lex® ưưǞƴƲư AìtivArİr® ƯƶǞưưƱ
ǚùƅ-°ĕëŗÒ@ŬÒŗò®)

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ

EƆ?lex® ưưǞƶƲƷ EƆ?lex® ưưǞƶƱƳ EƆ?lex® ưưǞƴƲƶ

EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ AlŔđaTeì® ƴƷǞƱƶƯ EƆ?lex® ưưǞƸƲƶ AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

ưǍ O?ICIcA $E 
PRENSAGEM

2. OFICINA DE 
AUTOMÓVEL ƲǍ bA��IcAGEb ƳǍ bOZ$AGEb

AŔliìaïŒesǇ
• Alimentação de prensas mecânicas 
• Organização de peças após a prensagem
• Manuseamento de peças de sucata

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem de peças estruturais utili-

zando químicos e colas/montagem de 
componentes de menor dimensão 

• IıŜŔùïèĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Assemblagem, montagem, aperto e 

desaperto de componentes, utilizando 
frequentemente ferramentas manuais

• Colocação de peças na máquina de CNC

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ĺĩùĺŜÒŜ�ŔÒŗÒ�

aplicações ligeiras
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Proteção contra vibrações

AŔliìaïŒesǇ
• Formas limpas
• ?ĕëŗÒ�òù�ìÒŗëĺıĺ�Ŕŗú-ċĺŗİÒòÒ
• IıŜŔùïèĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

húmidas
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ

 ƱƳƯ 
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5. OFICINA DE PINTURA 6. MONTAGEM FINAL 7. LOGÍSTICA ƷǍ bAc�TEc!�O

AŔliìaïŒesǇ
• °ùŗĕƧìÒïèĺ�òÒ�ŜŬŔùŗċėìĕù�òù�ìÒŗŗĺïÒŗĕÒŜ
• Aplicação de vedante e produtos de 

limpeza
• Pintura à pistola

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos químicos e 

antiestática
• Sem silicone e não larga pelo
• $ùŜŦŗùƎÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Seleção de componentes
• �ģŬŜŦù�òù�ŔùïÒŜ�ìĺİ�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ
• IıŜŔùïèĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• $ùŜŦŗùƎÒ

AŔliìaïŒesǇ
• �ÒŗČÒ�ù�òùŜìÒŗČÒ�òù�ìÒĕƅÒŜ
• Corte de papelão, etc.
• Manuseamento de equipamentos e 

ferramentas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Proteção elevada contra cortes
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ĺĩùĺŜÒŜ�ù�ŜùìÒŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem e desmontagem
• Reparação de equipamento 
• LĕİŔùƎÒ�òù�İÓŖŬĕıÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Realização de múltiplas tarefas 
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

oleosas

MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƴưƷ EƆ?lex® ưưǞƸƲư EƆ?lex® ưưǞƴƲƶ

EƆ?lex® ưưǞƷưƷ EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƸƱƴ

AlŔđaTeì® 2000 STANDARD 
ǚùƅ-bI��l@��$®)

EƆ?lex® ưưǞƸƲư EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AlŔđaTeì® ƴƷǞƲƲƯ

ƱƳư 
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PROCESSOS DA INDÚSTRIA QUÍMICA

PROCESSOS DA INDÚSTRIA AUTOMÓVEL

ưǍ O?ICIcA $E 
PRENSAGEM

2. OFICINA DE 
AUTOMÓVEL ƲǍ bA��IcAGEb ƳǍ O?ICIcA $E �IcT�RA

AŔliìaïŒesǇ
• lŔùŗÒïŒùŜ�ùİ�ĺƧìĕıÒŜ�òù�ŔŗùıŜÒČùİ
• bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ŔÒĕıúĕŜ�ù�ċĺĩđÒŜ�òù�

metal
• Manuseamento de peças com arestas 

aguçadas e ásperas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ�ù�ÒĺŜ�

furos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�ĩĕČùĕŗÒ-

mente oleosos
• $ùŜŦŗùƎÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Soldadura, colagem, rebitagem
• Manuseamento de componentes 

estruturais e da carroçaria
• IıŜŔùïèĺǈ�Ŝùĩùïèĺ�ù�ſùŗĕƧìÒïèĺ�òù�ŔùïÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ÒĺŜ�

furos e a produtos químicos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ
• Proteção contra faíscas e salpicos de 

metal derretido

AŔliìaïŒesǇ
• Operações metalúrgicas e de 

montagem
• Manuseamento de peças de metal 

maquinadas ásperas
• Montagem e inspeção de componentes

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ÒĺŜ�

furos e a produtos químicos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

oleosas
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

AŔliìaïŒesǇ
• Pintura de carroçarias, incluindo 

inspeção de superfície
• Aplicação de impermeabilizantes, 

retoques
• Utilização de ferramentas de 

limpeza e equipamento robótico

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Vestuário resistente à transpiração
• Proteção das mãos sem silicone e 

que não largue pelo
• Vestuário antiestático e compatível 

com tintas

ưǍ ARbA¿EcAbEcTO 2. PREPARAÇÃO DE 
MATERIAIS

ƲǍ �RO$�!�O E 
PROCESSAMENTO ƳǍ Ec°IO $E �RO$�TO�

AŔliìaïŒesǇ
• �ŗİÒƎùıÒİùıŦĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
• Carga/descarga de camiões e veículos
• Manuseamento de mercadorias de 

entrada

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• Proteção contra a abrasão 
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�
ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Enchimento, mistura e carga de 
İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ

• �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ
• Abertura/esvaziamento de bombas, 

válvulas ou linhas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• Proteção contra a abrasão 
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Carga e descarga de equipamentos de 

processo
• �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ�ùıŦŗù�

reservatórios e depósitos e equipamento 
de processo

• Supervisão das operações em curso

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�

líquidos
• �òùŗýıìĕÒ
• Antiestática

AŔliìaïŒesǇ
• Manuseamento de mercadorias 

enviadas: latas, recipientes, 
ùİëÒĩÒČùıŜ�Ò�ČŗÒıùĩ�ù�ìÒĕƅÒŜ

• Carregamento de camiões e 
veículos

• Envio, transporte e entrega de 
produtos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra a abrasão
• $ùŜŦŗùƎÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�
ÒòùŗýıìĕÒ

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ�Ǔ± AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

AlŔđaTeì® 2000 STANDARD 

ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ 
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

EƆ?lex® ưưǞƶƲƷ EƆ?lex® ưưǞƴƳư EƆ?lex® ưưǞƸƱƴ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ

AìtivArİr® ƶƯǞƶƵƴ
ǚùƅ-°ÒıŦÒČù®)

EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ EƆ?lex® ưưǞƸƱƷ EDGE® ƶƵǞƱƯƯ
ǚInsŔeìtiĺnǛ 
ǚùƅ-SŦŗĕıČĦıĕŦŜȟǛ

EƆ?lex® ưưǞƱƴƯ EƆ?lex® ưưǞƱƯƱ AlŔđaTeì® ƴƷǞƳƲƴ

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT 
ǚùƅ-bI��l@��$®)

 ƱƳƱ 

GUIA DE INDÚSTRIAS



5. MOLDAGEM 6. MONTAGEM FINAL 7. LOGÍSTICA ƷǍ bAc�TEc!�O

AŔliìaïŒesǇ
• bĺĩòÒČùİ�Ŕĺŗ�ĕıģùïèĺ�ùİ�ŔŗùıŜÒ
• Manuseamento de peças estruturais 

moldadas
• IıŜŔùïèĺ�òù�ŔùïÒŜ�ù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�ìĺıŦÒìŦĺ

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem de chassis, remate de 

carroçarias
• Recolha e aperto de componentes
• �ģŬŜŦù�òù�ŔùïÒŜ�ù�ŜĕŜŦùİÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• Proteção de produtos

AŔliìaïŒesǇ
• Entrega de peças na linha de produção
• Entrega de veículos na área de 
ùƅŔùòĕïèĺ

• Condução de empilhadores e reboques

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĩĕİÒŜ�ċŗĕĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Apoio e manutenção de linhas de 

produtos
• Reparação e manutenção de 

equipamentos
• Montagem e desmontagem de 

equipamento

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ�ù�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�

contacto

ƴǍ ZA�ORATmRIO� E IȚ$ 6. REPARAÇÃO E 
MANUTENÇÃO

7. OFICINA DE CHAPAS 
DE METAL

ƷǍ RE��O�TA $E 
EMERGÊNCIA

AŔliìaïŒesǇ
• Testes
• �ÒŗČÒ�ù�İĕŜŦŬŗÒ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
• Manutenção

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Abertura de fornalhas, escoamento 

de bombas, válvulas ou linhas e 
ìŗÒŖŬùÒòĺŗùŜ�òĺ�ŔŗĺìùŜŜĺ���X

• LĕİŔùƎÒ�òù�ċĺŗıĺŜǈ�ŬıĕòÒòùŜ�òù�
destilação, bombas, válvulas ou linhas e 
ċŗÒìĕĺıÒòĺŗùŜ�òĺ�ŔŗĺìùŜŜĺ���X

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ù�òùŜŦŗùƎÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�

líquidos
• Proteção contra os cortes e a abrasão

AŔliìaïŒesǇ
• Metalurgia a quente
• Pintura
• Serralharia

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�òùŜŦŗùƎÒ
• �ŗĺŦùïèĺ�ìĺıŦŗÒ�Ò�ĕıƨÒİÒëĕĩĕòÒòù
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�ìĺıŦÒìŦĺ

AŔliìaïŒesǇ
• Fugas, derrames ou outras 

libertações inesperadas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�

líquidos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ŗÒŜČĺŜ
• Retardamento de chamas

EƆ?lex® ưưǞƴƳư EƆ?lex® ưưǞƷưƵ EƆ?lex® ưưǞƶƱƳ EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ

EƆ?lex® ưưǞƴƴƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ EƆ?lex® ưưǞƶƴư

EƆ?lex® ƳƷǞưƲƯ AìtivArİr® ƸƶǞƯưư AlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƶƱƳ AìtivArİr® ƷƯǞƷưƲ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

AlŔđaTeì® ƲƷǞƵưƱ
ǚùƅ-�đùİ�ùĦȟǛ

AlŔđaTeì® ƯƱǞưƯƯ
ǚùƅ-�Òŗŗĕùŗ®)

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ 
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

AlŔđaTeì® 5000
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

AlŔđaTeì® CFR
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ AlŔđaTeì® VPS
ǚùƅ-��ELL�EEb®) ƱƳƲ 
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ưǍ E�CA°A!�O E 
ESCORAMENTO

2. MONTAGEM DE 
ESTRUTURAS

ƲǍ ARbA!�O E �R.ǞTRA!�O  
DE VARÕES DE AÇO

ƳǍ �A°IbEcTA!�O $E 
ESTRADAS

AŔliìaïŒesǇ
• EƅŔĩĺŗÒïèĺ�òù�ČŗÒıòùŜ�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�

industriais
• Amarração e movimentação de cargas
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ìÒıÒĩĕƎÒïŒùŜ
• Contacto com solo, água e resíduos 

contaminados

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Proteção contra impactos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ìĺċŗÒČùıŜ
• Amarração e movimentação de cargas
• Manuseamento de ferramentas manuais
• Movimentação de materiais
• Enchimento com betão

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ
• Proteção contra cortes
• Proteção contra impactos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Colocação de armaduras de aço
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ìÒëĺŜ�ŦùıŜĺŗùŜ
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�ù�ƧƅÒïèĺ�òù�ſÒŗŒùŜ�òù�Òïĺ
• Soldadura

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• Proteção contra o calor

AŔliìaïŒesǇ
• Análises e testes laboratoriais
• Preparação de substratos
• Colocação de asfalto
• Nivelamento e compressão
• Marcação de linhas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra o calor e produtos 

químicos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Proteção do corpo

PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE TRANSFORMAÇÃO DE ALIMENTOS

EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ EƆ?lex® ưưǞƶƴư EƆ?lex® ưưǞƴƳƱ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ

EDGE® ƳƷǞƲƯƴ EDGE® ƳƷǞƶƯƵ EDGE® ƳƷǞƶƯƲ EƆ?lex® ưưǞƸƲƶ

AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ EƆ?lex® ưưǞƶƴư

AlŔđaTeì® ƴƷǞƱƶƯ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ  AìtivArİr® ƳƲǞƱưƶ AlŔđaTeì® ƱƲƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE CONSTRUÇÃO

EƆ?lex® ƶƱǞƳƯƯ EƆ?lex® ƶƱǞƳƯƯ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ AlŔđaTeì® ƵƱǞƳƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

EƆ?lex® ƶƳǞƴƯƯ AlŔđaTeì® ƵƱǞƳƯư
ǚùƅ-°ùŗŜÒ�ĺŬìđ®)

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ

AlŔđaTeì® ƲƶǞƲưƯ AlŔđaTeì® ƲƶǞƲưƯ MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƶ MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƶ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ

ưǍ TRAc�?ORbA!�O 
PRIMÁRIA

2. TRANSFORMAÇÃO 
COMPLEMENTAR ƲǍ Eb�AZAbEcTO ƳǍ ARbA¿EcAbEcTO 

FRIGORÍFICO

AŔliìaïŒesǇ
• $ùŔùıÒČùİǓùŜċĺĩÒİùıŦĺ
• Corte primário
• $ùŜĺŜŜÒČùİ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra cortes e furos
• Proteção contra líquidos
• Proteção contra o frio 

AŔliìaïŒesǇ
• Fatiagem/corte/divisão em pedaços
• Cozedura a vapor/fritura/assamento 

no forno
• Marinagem

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra cortes e furos
• Proteção contra líquidos
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�ǚċŗĕĺ�ù�ìÒĩĺŗǛ

AŔliìaïŒesǇ
• �ìĺıòĕìĕĺıÒİùıŦĺ�òù�ƧĩùŦùŜ�ù�ìÒŗıù�

picada
• Enlatamento
• Engarrafamento

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• Proteção contra o frio 

AŔliìaïŒesǇ
• Armazenamento de carnes 

embaladas
• Armazenamento de garrafas e 

latas
• �ŗİÒƎùıÒİùıŦĺ�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-

primas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra o frio 

 ƱƳƳ 
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6. INSTALAÇÃO  
DE SERVIÇOS ƶǍ ACA�AbEcTO ƷǍ E¶�ZORA!�O E 

MANUTENÇÃO

AŔliìaïŒesǇ
• �ùŗċŬŗÒïèĺ�ù�ùƅŔĩĺŗÒïèĺ
• IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�ùĩúŦŗĕìÒŜ�ù�òù�ìĺİŬıĕìÒïŒùŜ
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ÒŜŔùŗŜĺŗùŜ
• Trabalhos de canalização e hidráulica

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ
• Proteção contra cortes
• $ùŜŦŗùƎÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• �ŗĺŦùïèĺ�ùĩúŦŗĕìÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Pintura e estucagem
• �ĩſùıÒŗĕÒ�ù�ÒƎŬĩùģÒŗĕÒ
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ŔĺıŦĺŜ�òù�ùıùŗČĕÒ�ù�

iluminação
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�òù�ŜĕıÒĩĕƎÒïèĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Proteção contra produtos químicos
• Proteção contra cortes

AŔliìaïŒesǇ
• Manutenção e conservação 

comercial
• �ùŜŦùŜ�ùĩúŦŗĕìĺŜ
• EƅŔĩĺŗÒïèĺ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺŜ�ù�

ecrãs táteis
• IıŜŔùïŒùŜ�ſĕŜŬÒĕŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• �ŗĺŦùïèĺ�ùĩúŦŗĕìÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ

5. SANEAMENTO E 
MANUTENÇÃO

AŔliìaïŒesǇ
• Armazenamento/Transporte
• Reparação e manutenção de 

equipamentos
• SÒıùÒİùıŦĺǓ$ùŜĕıċùïèĺ�òù�

instalações
ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra cortes e furos
• Proteção contra produtos químicos 

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƴƲư AìtivArİr® ƷƯǞƷưƲ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

EDGE® ƳƷǞƶƯƵ

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

MICROFLEX® ƸƲǞƱƳƲ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƷƲ

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ 
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

ƱƳƴ 
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PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS

PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE CIÊNCIAS DA VIDA

ưǍ ARbA¿EcAbEcTO 2. PREPARAÇÃO DE 
bAT.RIA�Ǟ�RIbA�

ƲǍ ?A�RICO 
FARMACÊUTICO 

ƳǍ ?A�RICO 
�IOTECcOZmGICO

AŔliìaïŒesǇ
• Carga e descarga de camiões e veículos
• $ùŜùİëÒĩÒİùıŦĺ�òù�İùŗìÒòĺŗĕÒŜ�Ò�

granel
• Registo de inventário

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ
• Proteção contra os cortes e a abrasão 
• Proteção contra produtos químicos 

AŔliìaïŒesǇ
• Recolha de amostras
• �ŗÒıŜŔĺŗŦù�òù�İÒŦúŗĕÒŜ-ŔŗĕİÒŜ
• Pesagem e distribuição de sólidos e 

líquidos
• Carga e descarga de sólidos e líquidos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ
• Proteção contra produtos químicos 
Sùİ�òùċùĕŦĺŜ�ǝ�ĕıùƅĕŜŦýıìĕÒ�òù�ċŬŗĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Carga e descarga de equipamentos de 

processo
• �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ
• Carregamento de bolos húmidos e 

descarregamento de produtos secos
• Embalamento e etiquetagem

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos químicos
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ
• Proteção do resultado do processo 

contra a contaminação

AŔliìaïŒesǇ
• �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�
• Carregamento de centrifugadores e 
ìĺĩŬıÒŜ�òù�ìŗĺİÒŦĺČŗÒƧÒ

• Esterilização de frascos e ampolas
• Enchimento e etiquetagem em 
ìĺıòĕïŒùŜ�ÒŜŜúŦĕìÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�
• LŬſÒŜ�ùŜŦùŗĕĩĕƎÒòÒŜ�ùǓĺŬ�ĩĕİŔÒŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• Sobreposição de luvas
• Proteção do resultado do processo 

contra a contaminação

cèĺ estúril cèĺ estúrilEstúril Estúril

ưǍ O?ICIcA $E 
PRENSAGEM

2. OFICINA DE 
AUTOMÓVEL ƲǍ bA��IcAGEb ƳǍ bOZ$AGEb

AŔliìaïŒesǇ
• Preensão de componentes estruturais e 

de carroçaria
• IıŜŔùïèĺ
• Alimentação da prensa e remoção de 

peças de substituição da mesma

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• �ŗĺŦùïèĺ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ĺŬ�

oleosas

AŔliìaïŒesǇ
• Preensão de componentes estruturais e 

de carroçaria
• União de grandes peças por soldadura
• Rebitagem

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ŗĺŦùïèĺ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ĺŬ�

oleosas
• $ùŜŦŗùƎÒ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Recolha de blocos em bruto e cilindros
• Assemblagem e montagem de 

componentes
• IıŜŔùïèĺ�ùİ�ìÒòÒ�ìĕŗìŬıŜŦÚıìĕÒ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ĺŬ�

oleosas
• �ùŔùĩýıìĕÒ�òù�ĻĩùĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Apreensão e acabamento de 

componentes estruturais
• IıŜŔùïèĺ�ùİ�ìÒòÒ�ìĕŗìŬıŜŦÚıìĕÒ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• EĩùſÒòÒ�ŗùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�ìĺıŦÒìŦĺ�
ǚƷƯ�Ò�1ƯƯ Ƞ�Ǜ

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ 
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® 2000Ts 
PLUS

ǚùƅ-bI��l@��$®)

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ TĺŬìđcTŬċċ® ƸƱǞƵƯƴ MICROFLEX®ƸƲǞƱƵƯ TĺŬìđcTŬċċ® 
ƶƲǞƴƯƯ

MICROFLEX®ƸƲǞƷƲƲ TĺŬìđcTŬċċ® 
$erİasđield® 

ƶƲǞƶƯư

EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ TĺŬìđcTŬċċ®  
$erİa�đield® 

ƶƲǞƶƯư

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƲ $erİa�đield® 
ƶƲǞƶưư

AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ TĺŬìđcTŬċċ®ƸƲǞƶƯƯ MICROFLEX®ƸƲǞƷƴƯ TĺŬìđcTŬċċ® 
ƷƲǞƴƯƯ

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƵ

EƆ?lex® ưưǞƸƲƶ EƆ?lex® ưưǞƶƲƷ EƆ?lex® ưưǞƶƱƳ AìtivArİr® ƷƯǞƷưƲ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƸƱƶ EƆ?lex® ưưǞƴƴƯ

EƆ?lex® ưưǞƸƱƶ AìtivArİr® ƳƲǞƱưƵ AlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

EƆ?lex® ƶƯǞƱƱƴ
ǚùƅ-NùŔŦŬıù® Kevlar®)

 ƱƳƵ 
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5. OFICINA DE PINTURA 6. MONTAGEM FINAL 7. LOGÍSTICA ƷǍ bAc�TEc!�O

AŔliìaïŒesǇ
• °ùŗĕƧìÒïèĺǈ�İÒŗìÒïèĺ�ù�ŗùŦĺŖŬù�òÒ�

superfície da carroçaria
• Aplicação de impermeabilizante na 

carroçaria
• Ferramentas ou robôs de pintura ou 

limpeza

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• LŬſÒŜ�ìĺİŔÒŦėſùĕŜ�ìĺİ�ŦĕıŦÒŜ
• Sensibilidade tátil para detetar abrasões 

na superfície
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�

(pintura/limpeza)

AŔliìaïŒesǇ
• Recolha de componentes estruturais
• �ģŬŜŦù�òù�ŜĕŜŦùİÒŜ�ù�ÒŔùŗŦĺ�ìĺİ�ìđÒſùŜ�
ƧƅÒŜ

• ?ĕƅÒïèĺ�ù�ÒŔùŗŦĺ�òù�ŔùïÒŜ�ù�ŜŬŔĺŗŦùŜ�
ùĩúŦŗĕìĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção elevada à abrasão
• �ŗĺŦùïèĺ�ëÒĕƅÒ�Ò�İúòĕÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�İúòĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

oleosas

AŔliìaïŒesǇ
• Carga e descarga de componentes ou 
ìÒĕƅÒŜ�ìĺİ�ÒŗùŜŦÒŜ�ĕŗŗùČŬĩÒŗùŜ

• Corte de cartão, recolha de peças e 
acessórios

• Condução de veículos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜǈ�đŭİĕòÒŜ�

ou oleosas
• Elevada destreza
• Proteção contra o tempo frio

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem e desmontagem
• Substituição de ferramentas e 

moldes
• Soldadura

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção mecânica, química, 
ŦúŗİĕìÒ�ù�ùĩúŦŗĕìÒ

• Elevada destreza e sensibilidade 
tátil

AlŔđaTeì® ƷƴǞƵƯx TĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƯƴ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ AlŔđaTeì® ƯƱǞưƯƯ
ǚùƅ-�Òŗŗĕùŗ®)

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƲ

MICROFLEX® ƸƲǞƱƳƲ AlŔđaTeì® 2000
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® 5000 APOLLO 
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƴưƷ EƆ?lex® ưưǞƴưƷ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

EƆ?lex® ưưǞƷưƵ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ EƯưƲ·ǈ ìlasse ƯƯ
ưư ŔĺlǍǈ aİarela

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AìtivArİr® ƸƶǞƯưƱ EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ 

MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƷưƵ

ƴǍ ?A�RICO $E C�bARA� 
DE ISOLAMENTO E 
�ARREIRA� $E ACE��O 
RESTRITO

ƵǍ ZA�ORATmRIO� $E 
CONTROLO DE QUALIDADE 
E IȚ$

7. MANUTENÇÃO E  
ZIb�E¿A $E ZA�ORATmRIO�

ƷǍ RE��O�TA $E 
EMERGÊNCIA

AŔliìaïŒesǇ
• Pesagem e distribuição de sólidos e 

líquidos
• Carga e descarga de sólidos e líquidos
• �ŗÒıŜċùŗýıìĕÒ�òù�ĩėŖŬĕòĺŜ�ù�ŜĻĩĕòĺŜ
• EıìđĕİùıŦĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺ�ƧıÒĩ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos químicos
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ċŬŗĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Recolha e processamento de amostras
• Mistura e composição de sólidos e/ou 

líquidos
• Realização de intervenções cirúrgicas 

em animais
• Administração de fármacos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�

secas
• Proteção contra produtos químicos
• Proteção acrescida do antebraço

AŔliìaïŒesǇ
• Manutenção de mobiliário e 

equipamento de laboratório
• Remoção de vidraria quebrada
• Alimentação e limpeza em 

instalações de tratamento de animais
• LĕİŔùƎÒ�òù�òùŗŗÒİùŜ�ĺŬ�ċŬČÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�

e secas
• Proteção contra produtos químicos
• Proteção contra cortes
• Proteção contra o calor

AŔliìaïŒesǇ
• Fugas e derrames inesperados
• LĕëùŗŦÒïèĺ�ÒìĕòùıŦÒĩ�òù�ČÒŜùŜ�
ŦĻƅĕìĺŜ

• Resposta a perigos biológicos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos 

químicos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ĩėŖŬĕòĺŜ
• Proteção contra a contaminação 

por partículas em suspensão

ƱƳƶ 
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PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE EXPLORAÇÃO MINEIRA

AìtivArİr® ƳƱǞƳƶƳ
ǚùƅ-�ŗŬŜÒòùŗ® ?ĩùƅǛ

AìtivArİr® ƳƱǞƳƶƳ
ǚùƅ-�ŗŬŜÒòùŗ® ?ĩùƅǛ

EƆ?lex® ưưǞƴƯư EƆ?lex® ưưǞƸƱƵ

AìtivArİr® ƶƯǞƶƵƴ
ǚùƅ-°ÒıŦÒČù®)

AìtivArİr® ƷƯǞƵƯƯ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

EƆ?lex® ưưǞƴƳư EƆ?lex® ưưǞƶƴư

AìtivArİr® ƷƯǞƵƯƯ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®)

AìtivArİr® ƳƲǞƱưƵ EƆ?lex® ưưǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƸƱƷ

ưǍ °A¿AbEcTO E 
FUSÃO 2. FORJAMENTO ƲǍ E�TAb�AGEb E 

 CORTE ƳǍ bA��IcAGEb

AŔliìaïŒesǇ
• Operações de fundição
• Manuseamento de materiais com 

arestas aguçadas ou irregulares
• Manuseamento de peças em áreas 
ŜŬģùĕŦÒŜ�Ò�ÒĩŦÒŜ�ŦùİŔùŗÒŦŬŗÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ�ù�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�

contacto

AŔliìaïŒesǇ
• lŔùŗÒïŒùŜ�òù�ċĺŗģÒİùıŦĺ
• ?ĺŗģÒİùıŦĺ�òù�ċĺŗİÒŜ�ÒŦŗÒſúŜ�òù�ŔŗùıŜÒŜ�

ou martelos
• EƅŦŗŬŜèĺǈ�òĺëŗÒČùİ�ù�ċŬŗÒïèĺ�òù�ċĺŗİÒŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ�ù�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�

contacto

AŔliìaïŒesǇ
• lŔùŗÒïŒùŜ�ùİ�ĺƧìĕıÒŜ�òù�ŔŗùıŜÒČùİ
• Transformação de folhas, bobinas e 

tubos
• �ĺŗŦù�òù�ŔÒĕıúĕŜ�ù�ċĺĩđÒŜ�òù�ſĕòŗĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�ÒĺŜ�

furos e a impactos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ�ù�

ligeiramente oleosos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�ìĺıŦÒìŦĺ

AŔliìaïŒesǇ
• Metalurgia, transformação de vidro
• Fabrico de peças de metal e folhas 

de vidro
• Montagem e inspeção de 

componentes

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�

aos furos e a produtos químicos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

oleosas
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

ưǍ COc�TR�!�O $E 
INFRAESTRUTURAS

2. EXTRAÇÃO E 
EXPLORAÇÃO ƲǍ TRIT�RA!�O ƳǍ ZA°AGEb E 

PREPARAÇÃO

AŔliìaïŒesǇ
• Sinalização/posicionamento
• EƅŔĩĺŗÒïèĺ�òù�İÒŖŬĕıÒŗĕÒ�ŔùŜÒòÒ
• Manuseamento de tubos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• $ùŜŦŗùƎÒ�
• Conforto

AŔliìaïŒesǇ
• Perfuração e detonação
• Colocação e teste de sistemas 

hidráulicos
• Carregamento e transporte

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ
• Conforto 
• Alta visibilidade

AŔliìaïŒesǇ
• �ŗĕŦŬŗÒïèĺ�ù�òùŜìÒŗČÒ�òù�İĕıúŗĕĺ
• Moagem primária
• IıŜŔùïèĺ�òĺ�ŔŗĺòŬŦĺ�ŔŗĕİÓŗĕĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�

húmidas/oleosas
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

químicos
• Conforto para ambientes quentes

AŔliìaïŒesǇ
• Concentração, mistura e 

paletização
• Utilização de agentes 

aglutinantes
• LĕİŔùƎÒ�òù�ùŖŬĕŔÒİùıŦĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ŬŗÒëĕĩĕòÒòù
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• Proteção melhorada contra 

produtos químicos

EƆ?lex® ưưǞƶƴư AìtivArİr® ƸƶǞƯưƲ EƆ?lex® ưưǞƸƱƵ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ EƆ?lex® ưưǞƸƲƶ

EƆ?lex® ưưǞƷƯư AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ AlŔđaTeì® ưƴƯƯ
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l@��$®)

�ROCE��O� $A Ic$��TRIA $E ?A�RICO $E bETAI�

 ƱƳƷ 
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EƆ?lex® ưưǞƴƲƶ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ EƆ?lex® ưưǞƴƲư EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

AìtivArİr® ƸƶǞƯưƱ AlŔđaTeì® ƴƷǞƲƲƯ EƆ?lex® ưưǞƷưƵ EƆ?lex® ưưǞƸƱƵ

EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƷưƷ TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ COb?ORT
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ưƷƯƯ �TAc$AR$
ǚùƅ-bI��l@��$®)

5. LOGÍSTICA ƵǍ O?ICIcA $E ACA�AbEcTO 7. MONTAGEM ƷǍ bAc�TEc!�O

AŔliìaïŒesǇ
• Entrega de peças na linha de produção
• Entrega de equipamento acabado
• Condução de empilhadores e reboques

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�ĺĩùĺŜÒŜ
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ�ìĺıŦŗÒ�ìĩĕİÒŜ�ċŗĕĺŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Galvanização, revestimento, 

impermeabilização, pintura
• Aplicação de acabamento em materiais 

e produtos
• Manuseamento de ferramentas de 

aplicação e limpeza

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Vestuário antiestático e compatível com 

tintas
• Proteção das mãos sem silicone e que 

não largue pelo
• Vestuário resistente à transpiração

AŔliìaïŒesǇ
• Aperto de peças e componentes
• Posicionamento de equipamento com as 

mãos e ferramentas
• �ģŬŜŦù�òù�ŔÒĕıúĕŜǈ�ŔùïÒŜ�ù�ìĺİŔĺıùıŦùŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�ù�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ÒİëĕùıŦùŜ�ŜùìĺŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

AŔliìaïŒesǇ
• Apoio e manutenção de linhas de 

produtos
• Manutenção/Reparação de 

equipamentos
• Montagem e desmontagem de 

equipamento

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺǈ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜǈ�

aos furos e a produtos químicos
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ìđÒİÒŜ�ù�Òĺ�ìÒĩĺŗ�Ŕĺŗ�

contacto

5. TRANSPORTES E 
LOGÍSTICA

ƵǍ A��I�T1cCIAǓ
MANUTENÇÃO

7. SALVAMENTO E RESPOSTA 
DE EMERGÊNCIA

AŔliìaïŒesǇ
• Reparação de sistemas hidráulicos
• IıŜŔùïèĺ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�
• Envio e carregamento de produto

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ�ù�

oleosas
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

químicos
• Proteção contra cortes

AŔliìaïŒesǇ
• Manutenção de veículos
• Manutenção de esteiras de transporte e 

de frentes corridas
• �ùÒëÒŜŦùìĕİùıŦĺ�ìĺİ�Ļĩùĺǈ�ƨŬĕòĺŜ�ù�

gasóleo

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• $ŬŗÒëĕĩĕòÒòù
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

AŔliìaïŒesǇ
• $ùŜìÒŗČÒŜ�ÒìĕòùıŦÒĕŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

químicos
• SÒĩſÒİùıŦĺǓùƅŦŗÒïèĺ�òù�ùŜŔÒïĺŜ�
ìĺıƧıÒòĺŜ

• Primeiros socorros básicos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos químicos

EƆ?lex® ưưǞƸƱƶ EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƱ

AìtivArİr® ƸƶǞƯưƲ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AlŔđaTeì® ưƷƯƯ 
STANDARD

ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ƴƷǞưƱƷ EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ MICROCHEM® 6000

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ

AìtivArİr® ƷƯǞƷưƲ
ǚùƅ-�ĺƀùŗƨùƅ®) ƱƳƸ 
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ưǍ �RO$�!�O $E EcERGIA 
ǚ$EcTRO $A ?��RICAǛ

2. TRANSMISSÃO E  
$I�TRI��I!�O $E EcERGIA 
ǚ?ORA $A ?��RICAǛ 

ƲǍ ARbA¿EcAbEcTO  
Eb O?ICIcA�ǓTRA�AZEO  
$E ZA�ORATmRIO 

ƳǍ RECOZEA $E �G�A
5. FILTRAÇÃO E  
SANEAMENTO DE ÁGUA

AŔliìaïŒesǇ
• EƅŔĩĺŗÒïèĺ�ù�İĺıĕŦĺŗĕƎÒïèĺ�òù�

equipamentos a partir da sala 
òù�ìĺıŦŗĺĩĺ�ŬŦĕĩĕƎÒıòĺ�ŔÒĕıúĕŜ�
de comando e equipamento 
semiautomático 

• Reabastecimento de eletrólito 
em baterias e de óleo em 
transformadores de tensão

• �ùĕıĕìĕÒĩĕƎÒïèĺ�òù�ŗùĩúŜ�
ùĩúŦŗĕìĺŜ�ÒìĕĺıÒòĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�

condições húmidas/oleosas
• �ŗĺŦùïèĺ�ùĩúŦŗĕìÒ�
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

AŔliìaïŒesǇ
• Reparação e manutenção de 

válvulas, bombas e motores
• IıŜŔùïèĺ�ù�ŦùŜŦù�òù�İÓŖŬĕıÒŜ�ù�

equipamentos de distribuição 
òù�ùıùŗČĕÒ�ùĩúŦŗĕìÒ�ŬŦĕĩĕƎÒıòĺ�
dispositivos de ensaio

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ŗĺŦùïèĺ�ùĩúŦŗĕìÒ
• Manuseamento de ferramentas 

pesadas
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

AŔliìaïŒesǇ
• Recolha de amostras de óleo, 

água ou eletrólito para análise 
laboratorial

• Realização de testes e análise de 
ÒİĺŜŦŗÒŜ�òù�ÓČŬÒ�ǚùƨŬùıŦùǛ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

químicos
• �òùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�

condições húmidas/oleosas

AŔliìaïŒesǇ
• EƅŦŗÒïèĺ�òù�ÓČŬÒŜ�ŜŬëŦùŗŗÚıùÒŜ�ĺŬ�
ÓČŬÒŜ�ŜŬŔùŗƧìĕÒĕŜ�

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra impactos 
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ�
• Manuseamento de ferramentas 

pesadas

AŔliìaïŒesǇ
• Armazenamento (reservatórios e 

barragens)
• Tratamento de água

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�

húmidas/oleosas
• Barreira contra líquidos

ưǍ �ER?�RA!�O 2. SERVIÇOS DE 
COMUNICAÇÃO FIXA ƲǍ ARbA$�RA $O �O!O ƳǍ ROZO� $E T��O�

AŔliìaïŒesǇ
• Aplicação e remoção de cunhas de 

linhas de perfuração 
• ?ĕƅÒïèĺ�òù�ŦŬëĺŜ�ìĺİ�ìĺŗŗùıŦùŜ
• IıŜŦÒĩÒïèĺ�ù�òùŜİÒıŦùĩÒİùıŦĺ�òù�ŔĩÒŦÒ-

formas petrolíferas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra impactos 
• Proteção contra óleos
• Manuseamento de ferramentas pesadas

AŔliìaïŒesǇ
• Ferramentas de ligação e separação
• IıŦŗĺòŬïèĺ�òù�ċùŗŗÒİùıŦÒŜ�ùİ�ŔĺïĺŜ�òù�

perfuração
• bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ùƅŔĩĺŜĕſĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ
• Proteção contra impactos
• ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem e desmontagem de tubos de 

grande dimensão
• Aplicação e remoção de cunhas de 

linhas de perfuração
• $ùŜìÒŗČÒ�ù�ùİŔĕĩđÒİùıŦĺ�òù�ŦŬëĺŜ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra impactos
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�â�ÒëŗÒŜèĺ
• Conforto

AŔliìaïŒesǇ
• Preparação do local/montagem 
ù�òùŜİĺıŦÒČùİ�òĺ�ìĺıģŬıŦĺ�òù�
perfuração

• Montagem do coletor de pressão e 
òÒ�ìÒëùïÒ�òù�ĕıģùïèĺ�òù�ŦŬëĺŜ�

• Operações gerais de bombeamento

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra a abrasão
• Proteção contra óleos
• Conforto

EDGE® ƳƷǞƱƯƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ

AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ EDGE® ƳƷǞƱƯƴ EDGE® ƳƷǞƱƯƴ EDGE® ƳƷǞƱƯƴ

 

AlŔđaTeì® CFR
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ AlŔđaTeì® ƴƷǞƱƶƯ

EƆ?lex® ưưǞƷưƷ EƯưƲ·ǈ ìlasse ƯƯ
ưư ŔĺlǍǈ aİarela

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƯ

EƯưƲ·ǈ ìlasse ƯƯ
ưư ŔĺlǍǈ aİarela

EƯưƲ�ǈ ìlasse ƯƯ
ưư ŔĺlǍǈ Ŕreta

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƯƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ TĺŬìđcTŬƦ® ƸƱǞƵƯƯ

EƯưƲ�ǈ ìlasse ƯƯ
ưư ŔĺlǍǈ Ŕreta

MICROFLEX® ƸƲǞƷƵƷ

PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE PETRÓLEO E GÁS

�ROCE��O� $A Ic$��TRIA $E �ER°I!O� ���ZICO�
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6. ESTAÇÃO DE 
�Ob�EAbEcTO E 
CONDUTA 

7. SISTEMA DE ESGOTO ƷǍ �I�TEbA� $E RECOZEA ƸǍ �I�TEbA $E  
TRANSMISSÃO

ưƯǍ �I�TEbA $E  
$I�TRI��I!�O 

AŔliìaïŒesǇ
• EƅŔĩĺŗÒïèĺ�ù�İÒıŬŦùıïèĺ�òù�

condutas de águas industriais

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�İùĩđĺŗÒòÒ�ùİ�

condições húmidas/oleosas
• Barreira contra líquidos

AŔliìaïŒesǇ
• Tratamento e gestão de águas 

residuais

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• Barreira contra líquidos

AŔliìaïŒesǇ
• IıŜŦÒĩÒïŒùŜ�òù�ŦŗÒŦÒİùıŦĺǈ�

que desempenham funções de 
remoção de impurezas, como 
ÓČŬÒǈ�òĕĻƅĕòĺ�òù�ìÒŗëĺıĺ�ĺŬ�
ùıƅĺċŗù

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŜÒĩŔĕìĺŜ�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

químicos

AŔliìaïŒesǇ
• Construção de condutas
• Manutenção de estações de 

compressão

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Manuseamento de ferramentas 

pesadas
• Proteção contra a abrasão
• Proteção contra impactos

AŔliìaïŒesǇ
• Centro de controlo de serviços públi-

cos em postos de abastecimento
• Reparação e manutenção de válvulas 

e reguladores

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ

ƴǍ �Ob�EAbEcTO $E 
PRESSÃO 6. SERVIÇO DE PRODUÇÃO 7. OFICINAS E 

ZA�ORATmRIO�
ƷǍ COc�TR�!�O $E 
INFRAESTRUTURAS

AŔliìaïŒesǇ
• Preparação do local/descarga de linhas 

e válvulas
• Manuseamento de ferro/tarefas de 
ƧƅÒïèĺ

• Manuseamento de ferramentas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• Proteção contra a abrasão
• ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• LĕİŔùƎÒ�ù�ŗùÒëĕĩĕŦÒïèĺ�òĺ�İùĕĺ�

ambiente 
• Manuseamento de ferro
• Manutenção e reparação de válvulas/

linhas

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜǈ�đŭİĕòÒŜ�

e oleosas
• Barreira contra líquidos
• Alta visibilidade

AŔliìaïŒesǇ
• �ĺıģŬıŦĺ�òù�ŔùŗċŬŗÒïèĺ�ù�ìĺİŔĩùŦÒïèĺ
• Manuseamento de metal dentado
• Mistura ou carga de produtos químicos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ
• $ùŜŦŗùƎÒ�
• ?ĩùƅĕëĕĩĕòÒòù�ù�ÒòùŗýıìĕÒ

AŔliìaïŒesǇ
• Operação de maquinaria pesada
• Manutenção de equipamento
• Manuseamento/instalação de 

tubos

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

húmidas
• Conforto e destreza
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�ÒĺŜ�ìĺŗŦùŜ

EDGE® ƳƷǞƱƯƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ AìtivArİr® ƳƲǞƱưƵ

AìtivArİr® ƸƶǞưƱƯ EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ EƆ?lex® ưưǞƳƱƴ

AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ EƆ?lex® ưưǞƸƱƴ AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ± EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ

 
AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

 
AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

EƆ?lex® ưưǞƸƱƵ AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ AìtivArİr® ƸƶǞưƱƴ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ

TĺŬìđcTŬƦ® ƸƲǞƱƴƯ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ EƆ?lex® ưưǞƷưƵ

MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƵ EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ EƆ?lex® ưưǞƷưƷ

AlŔđaTeì® ƲƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

Ʊƴư 
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PROCESSOS DA INDÚSTRIA DE TRANSPORTES

ưǍ ARbA¿EcAbEcTO E 
ENVIO

2. SERVIÇOS DE 
Eb�AR��E

ƲǍ bAc�TEc!�O 
bEC�cICA

ƳǍ MANUTENÇÃO 
QUÍMICA

AŔliìaïŒesǇ
• Condução de empilhadores
• Carga/descarga de camiões e veículos
• Manuseamento de mercadorias de 

entrada/saída

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• ��ŗĺŦùïèĺ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�Ò�

abrasão
• EĩùſÒòÒ�òùŜŦŗùƎÒ�ù�ƨùƅĕëĕĩĕòÒòù�
• �ùŔùĩýıìĕÒ�òù�Ļĩùĺ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�

condições oleosas

AŔliìaïŒesǇ
• Manuseamento de bagagens
• Condução de empilhadores
• Manuseamento de paletes

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ŗĺŦùïèĺ�İúòĕÒ�Ò�ùĩùſÒòÒ�ìĺıŦŗÒ�Ò�

abrasão
• Alta visibilidade
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�đŭİĕòÒŜ

AŔliìaïŒesǇ
• Montagem e desmontagem de 

equipamento
• Reparação e manutenção de 

equipamentos
• Reparação e substituição de 

equipamentos de rede

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra a abrasão, cortes e furos
• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• �ùŔùĩýıìĕÒ�òù�Ļĩùĺ�ù�ÒòùŗýıìĕÒ�ùİ�

condições oleosas

AŔliìaïŒesǇ
• �LĕİŔùƎÒ�òù�ìĺİŔĺıùıŦùŜ�òù�

carroçaria
• bÒıŬŜùÒİùıŦĺ�òù�ĩŬëŗĕƧìÒıŦùŜ�ù�

produtos de limpeza
• Pintura e reparação

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• Proteção contra produtos químicos
• �òùŗýıìĕÒ�ùİ�ìĺıòĕïŒùŜ�ŜùìÒŜ�ù�

oleosas
• �ŗĺŦùïèĺ�ĩĕČùĕŗÒ�Ò�İúòĕÒ�ìĺıŦŗÒ�

riscos mecânicos

EƆ?lex® ưưǞƷƳƯ AìtivArİr® ƸƶǞƯưƱ EƆ?lex® ưưǞƷưƷ AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ

EƆ?lex® ưưǞƷƳƸ EƆ?lex® ưưǞƳƱƲ EƆ?lex® ưưǞƸƱƴ MICROFLEX® ƸƲǞƱƵƯ

AìtivArİr® ƸƶǞƵƷư AìtivArİr® ƸƶǞƯưư EƆ?lex® ưưǞƸƲƸ MICROFLEX® ƸƲǞƷƴƱ

AlŔđaTeì® ưƵƯƯ �Z��
ǚùƅ-bI��l�EEb®)

AlŔđaTeì® ƱƯƯƯǞưưư
ǚùƅ-bI��l@��$®)

AlŔđaTeì® ƴƷǞƶƲƴ

AlŔđaTeì® ƴƷǞƴƲƴ�

ƴǍ A�A�TECIbEcTO

• AŔliìaïŒesǇ
• Reabastecimento de aviões e 

veículos 
• $ùìÒıŦÒïèĺ�òù�òùŔĻŜĕŦĺŜ
• IıŜŔùïèĺ�ù�ŗùŔÒŗÒïèĺ

ceìessidades dĺs ŬtiliƎadĺresǇ
• �ùŜĕŜŦýıìĕÒ�Ò�ŔŗĺòŬŦĺŜ�ŖŬėİĕìĺŜ�ù�
ÒòùŗýıìĕÒ

• $ùŜŦŗùƎÒ�ù�ŜùıŜĕëĕĩĕòÒòù�ŦÓŦĕĩ
• �ŗĺŦùïèĺ�ŦúŗİĕìÒ

AlŔđaTeì® ƳƯƯƯ
ǚùƅ-bI��l�EEb®)
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O�TEcEA bAI� Ic?ORbA!�E� �O�RE �RO$�TO� OcZIcE
l�ıĺŜŜĺ�ıĺſĺ�ŜėŦĕĺ�òÒ�IıŦùŗıùŦ�òĕŜŔĺıĕëĕĩĕƎÒ�ìĺıŦùŭòĺŜ�ŗùŔĩùŦĺŜ�òù�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�Ŝĺëŗù�ŜùČŬŗÒıïÒǈ�
ŜĺĩŬïŒùŜǈ�òĺìŬİùıŦĺŜ�ù�ŦŗÒıŜċùŗýıìĕÒŜǈ�ĕıċĺŗİÒïŒùŜ�ŗùČŬĩÒİùıŦÒŗùŜ�ù�òÒ�ùİŔŗùŜÒǈ�ŔùŗİĕŦĕıòĺ-ĩđù�
navegar de forma simples por toda a nossa carteira de soluções de proteção das mãos, dos braços e do 
corpo.

Explore as novas funcionalidades de procura e navegação para uma experiência perfeita na Internet:

www.ansell.com/industrial

As suas opções de pesquisa também 
incluem várias fichas de dados 
transferíveis:

A ?ĕìđÒŜ�ŦúìıĕìÒŜ

� $ùìĩÒŗÒïŒùŜ��E�òù��ĺıċĺŗİĕòÒòù

C IıŜŦŗŬïŒùŜ�òù�ŬŦĕĩĕƎÒïèĺ

D $ùìĩÒŗÒïŒùŜ�òù�ìĺıċĺŗİĕòÒòù�òù�ŔŗĺòŬŦĺŜ�

para o contacto com alimentos

SECÇÃO INDUSTRIAL

INFORMAÇÕES SOBRE O PRODUTO

ư Soluções da Ansell por tipo de proteção

Ʋ �ĺĩùŦĕıŜ�ĕıċĺŗİÒŦĕſĺŜǇ�SÒċùŦƆ��ŗĕùƧıČ

2 Novidades e campanhas

Ƴ Soluções da Ansell por indústria

A luva descartável mais vendida do
mundo para proteção contra salpicos de
produtos químicos

A fórmula exclusiva de material da
Ansell oferece uma proteção reforçada
contra salpicos de produtos químicos

A mistura de nitrilo macio proporciona
níveis elevados de conforto

Modelo robusto para uma durabilidade
superior

Sem silicone para proteção de produtos

Também disponível em embalagem
pronta a vender

92-600
Resistência comprovada aos salpicos
de produtos químicos perigosos

A luva descartável mais vendida do mundo para
proteção contra salpicos de produtos químicos

Indústrias

Ciências da vida

Transformação de alimentos

Automóvel

Máquinas e equipamentos

Química

Recomendado para

Transferência de líquidos e sólidos

Recolha e processamento de

amostras

Transformação de carne, peixe e

alimentos

Produção industrial

Manutenção

Análises laboratoriais

Manuseamento de produtos

químicos

WWW.ANSELL.COM

DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE

declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o EPI descrito a seguir:

TouchNTuff  92-600
Produtos fabricados até: [20/04/2018]

EPI destinado a ser utilizado contra riscos de categoria III

O fabricante
ANSELL HEALTHCARE EUROPE N.V.
RIVERSIDE BUSINESS PARK, BLOCK J
BOULEVARD INTERNATIONAL 55
B-1070 BRUSSELS
BELGIUM

®

está em conformidade com as disposições do Regulamento (UE) 2016/425 e com as normas europeias
harmonizadas EN 374:2003, EN 420:2003 + A1:2009, e é idêntico ao EPI que está sujeito ao exame CE
de tipo – com o número de certificado 032/2016/1184 emitido pelo Organismo Notificado:

CENTEXBEL (0493)
TECHNOLOGIEPARK 70
B-9052 ZWIJNAARDE
BELGIUM

e está sujeito ao procedimento previsto no Anexo VII (Módulo C2) do Regulamento sob a supervisão do
Organismo Notificado:

CENTEXBEL (0493)
TECHNOLOGIEPARK 70
B-9052 ZWIJNAARDE
BELGIUM

Guido Van Duren 
Director – Regulatory Affairs
Ansell

Local: Bruxelas
Data: 25/11/2016

FOOD DECLARATION OF PRODUCT COMPLIANCE

the Authorised Representative, established in the European Community:

ANSELL HEALTHCARE EUROPE N.V.
RIVERSIDE BUSINESS PARK, BLOCK J
BOULEVARD INTERNATIONAL 55
B-1070 BRUSSELS

declares that the glove described hereafter:

TouchNTuff® 92-500

belonging to the "Elastomers and Rubber" category (for more detailed information on product
composition please consult the Ansell Technical Datasheet)

is in conformity with the following provisions:

the EC-regulation 1935/2004 and the EC-regulation 2023/2006 related to Good Manufacturing
Practices (GMP) for Materials and Articles intended to come in contact with Foodstuffs (for more
detailed information please also consult Ansell GMP Food Declaration).

All ingredients, starting monomers, additives used in manufacturing this glove comply with:
- any positive list
- any relevant SML(Specific Migration Limit) or restrictions as specified in the applicable EU-28
food legislations.

France: Arrêté du 9 novembre 1994, relatif aux matériaux et objets en caoutchouc au contact
des denrées, produits et boissons alimentaires

Italy: D.M. 21/03/1973 Disciplina igienica degli imballaggi, recipienti, utensili, destinati a venire
in contatto con le sostanze alimentari o con sostanze d'uso personale

Germany: BfR Empfehlung XXI  (2011) Bedarfsgegenstände auf Basis von Natur- und
Synthesekautschuk

Netherlands: Regeling Verpakkingen en Gebruiksartikelen (Warenwet), Hoofdstuk III,
Rubberproducten Verpakkingen

Czech Republic:  Vyhláška č. 38/2001 Sb. (Consolidated 2009-5-15) Annex 07: Elastomers and
rubber products - list of materials

Slovakia: Výnos MPSR a MZSR z 9. júna 2003 č. 1799/2003 - 100, Annex 10

United Kingdom: FDA Code of Federal Regulations, Title 21, Part 177, section 2600 (21 CFR
177.2600) - Rubber articles intended for repeated use

Riverside Business Park, Block J 
Boulevard International 55, 1070 Brussels, Belgium
Tel. +32 (0) 2 528 74 00 • Fax +32 (0) 2 528 74 01
http://www.ansell.eu • E-mail info.europe@ansell.com

A

e está sujeito ao procedimento previsto no Anexo VII (Módulo C2) do Regulamento sob a supervisão do
Organismo Notificado:

�

D

C
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ActivArmr® Hycron® 27-607 91

ActivArmr® Hycron® 27-805 91

ActivArmr® Hycron® 27-810 91

ActivArmr® Hycron® 27-905 90

ActivArmr® Hylite® 47-400 42

ActivArmr® Hylite® 47-402 42

ActivArmr® Hylite® 47-409 42

ActivArmr® Winter Monkey Grip® 23-191 107

ActivArmr® Winter Monkey Grip® 23-193 107

Allwork 44

AlphaTec® 02-100 142

AlphaTec® 04-004 142

AlphaTec® 04-005 142

AlphaTec® 08-352 136

AlphaTec® 08-354 136

AlphaTec® 09-022 137

AlphaTec® 09-430 137

AlphaTec® 09-922 137

AlphaTec® 09-924 137

AlphaTec® 09-928 137

AlphaTec® 15-554 143

AlphaTec® 16-650 135

AlphaTec® 19-024 138

AlphaTec® 19-026 138

AlphaTec® 23-200 140

AlphaTec® 23-201 140

AlphaTec® 23-202 141

AlphaTec® 29-500 138

AlphaTec® 37-007 124

AlphaTec® 37-136 125

AlphaTec® 37-200 121

AlphaTec® 37-210 121

AlphaTec® 37-220 121

AlphaTec® 37-310 120

AlphaTec® 37-501 122

AlphaTec® 37-510 122

AlphaTec® 37-520 123

AlphaTec® 37-646 122

AlphaTec® 38-514 144

AlphaTec® 38-520 144

AlphaTec® 38-560 143

AlphaTec® 38-612 144

AlphaTec® 38-628 144

AlphaTec® 39-035 125

AlphaTec® 39-061 125

AlphaTec® 39-122 123

AlphaTec® 39-124 123

AlphaTec® 53-001 113

barìa bĺdelĺ Pág.

A

AccuTech® 91-225 169

AccuTech® 91-250 170

ActivArmr® 07-111 96

ActivArmr® 07-112 96

ActivArmr® 23-491 106

ActivArmr® 28-360 76

ActivArmr® 42-445 98

ActivArmr® 42-474 98

ActivArmr® 43-113 99

ActivArmr® 43-216 100

ActivArmr® 43-217 100

ActivArmr® 47-200 87

ActivArmr® 52-502 43

ActivArmr® 52-547 43

ActivArmr® 52-590 107

ActivArmr® 59-416 62

ActivArmr® 70-765 75

ActivArmr® 70-766 75

ActivArmr® 78-101 102

ActivArmr® 78-102 103

ActivArmr® 78-103 103

ActivArmr® 78-110 102

ActivArmr® 78-202 103

ActivArmr® 78-203 103

ActivArmr® 80-100 45

ActivArmr® 80-400 103

ActivArmr® 80-409 105

ActivArmr® 80-600 73

ActivArmr® 80-658 74

ActivArmr® 80-813 98

ActivArmr® 97-002 52

ActivArmr® 97-003 52

ActivArmr® 97-008 42

ActivArmr® 97-009 73

ActivArmr® 97-011 105

ActivArmr® 97-012 36

ActivArmr® 97-013 57

ActivArmr® 97-039 76

ActivArmr® 97-100 86

ActivArmr® 97-120 96

ActivArmr® 97-125 97

ActivArmr® 97-332 99

ActivArmr® 97-334 99

ActivArmr® 97-631 104

ActivArmr® 97-681 104

ActivArmr® Hycron® 27-600 91

ActivArmr® Hycron® 27-602 91
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AlphaTec® 55-100 134

AlphaTec® 55-101 134

AlphaTec® 55-104 134

AlphaTec® 55-105 134

AlphaTec® 55-107 134

AlphaTec® 55-109 134

AlphaTec® 55-110 134

AlphaTec® 55-113 134

AlphaTec® 55-300 139

AlphaTec® 55-301 139

AlphaTec® 55-302 139

AlphaTec® 55-303 139

AlphaTec® 55-305 139

AlphaTec® 55-306 139

AlphaTec® 55-307 139

AlphaTec® 55-308 139

AlphaTec® 58-128 114

AlphaTec® 58-270 116

AlphaTec® 58-330 115

AlphaTec® 58-335 115

AlphaTec® 58-430 116

AlphaTec® 58-435 116

AlphaTec® 58-530B 117

AlphaTec® 58-530W 117

AlphaTec® 58-535B 117

AlphaTec® 58-535W 117

AlphaTec® 58-735 118

AlphaTec® 62-201 126

AlphaTec® 62-401 126

AlphaTec® 79-340 124

AlphaTec® 79-700 124

AlphaTec® 85-300 145

AlphaTec® 85-301 145

AlphaTec® 85-302 145

AlphaTec® 85-303 145

AlphaTec® 85-304 145

AlphaTec® 85-305 145

AlphaTec® 85-600 145

AlphaTec® 85-601 145

AlphaTec® 85-602 145

AlphaTec® 87-013 136

AlphaTec® 87-029 133

AlphaTec® 87-063 132

AlphaTec® 87-085 129

AlphaTec® 87-086 129

AlphaTec® 87-104 130

AlphaTec® 87-105 130

AlphaTec® 87-107 130
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AlphaTec® 87-108 130

AlphaTec® 87-118 132

AlphaTec® 87-137 133

AlphaTec® 87-190 131

AlphaTec® 87-195 127

AlphaTec® 87-245 133

AlphaTec® 87-305 128

AlphaTec® 87-315 128

AlphaTec® 87-370 127

AlphaTec® 87-370PP 127

AlphaTec® 87-600 131

AlphaTec® 87-650 128

AlphaTec® 87-665 128

AlphaTec® 87-900 132

AlphaTec® 87-950 129

AlphaTec® 87-955 129

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-185 119

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-655 119

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-675 119

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-676 119

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-695 119

AlphaTec®  Sĺĩſùƅ® 37-900 121

Ansell® 59-001 143

C

Calorproof Molleton 2 101

�ĺĩĺŗŦùƅŦ��ĩŬŜ 59

Cutstar 78

D

$ùŗİÒSđĕùĩò® 73-711 168

$ùŗİÒSđĕùĩò® 73-721 168

$ŗÒìŬĩÒ 170

$ŬŗÒ-�ĺŬìđ® 34-755 150

E

E$@E® 14-662 141

E$@E® 14-663 141

E$@E® 16-500 45

E$@E® 40-157 43

E$@E® 40-400 43

E$@E® 48-125 37

E$@E® 48-126 37

E$@E® 48-128 37

E$@E® 48-129 37

E$@E® 48-140 94

E$@E® 48-193 106

E$@E® 48-205 96

E$@E® 48-216 101

E$@E® 48-305 44
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E$@E® 48-500 89

E$@E® 48-501 89

E$@E® 48-700 60

E$@E® 48-701 70

E$@E® 48-702 71

E$@E® 48-703 72

E$@E® 48-705 70

E$@E® 48-706 71

E$@E® 48-913 89

E$@E® 48-919 85

E$@E® 48-920 85

E$@E® 48-929 85

E$@E® 76-100 39

E$@E® 76-200 39

Electrician E013B 95

Electrician EƯ1Ʋ· 95

Electrician E014B 95

Electrician EƯ14· 95

Electrician E015B 95

Electrician EƯ15· 95

Electrician E016B 95

Electrician EƯ1Ƶ· 95

Electrician E017B 95

Electrician EƯ1ƶ· 95

Electrician E018B 95

Electrician EƯ1Ʒ· 95

Electrician E019B 95

Electrician EƯ19· 95

Electrician E021B 95

Electrician EƯƱ1· 95

Electrician E022B 95

Electrician EƯƱƱ· 95

Electrician E023B 95

Electrician EƯƱƲ· 95

Electrician E024B 95

Electrician EƯƱ4· 95

F

FiberTuf® 76-501 40

FirebladeTM FB1V 78

?ĩùƅĕŦŗĕĩ�LƱƶ 84

H

EƆ?ĩùƅ® 11-100 93

EƆ?ĩùƅ® 11-130 93

EƆ?ĩùƅ® 11-132 94

EƆ?ĩùƅ® 11-135 93

EƆ?ĩùƅ® 11-200 65

EƆ?ĩùƅ® 11-202 65
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EƆ?ĩùƅ® 11-250 55

EƆ?ĩùƅ® 11-251 55

EƆ?ĩùƅ® 11-300 39

EƆ?ĩùƅ® 11-318 50

EƆ?ĩùƅ® 11-350 75

EƆ?ĩùƅ® 11-421 35

EƆ?ĩùƅ® 11-423 56

EƆ?ĩùƅ® 11-425 66

EƆ?ĩùƅ® 11-427 56

EƆ?ĩùƅ® 11-501 64

EƆ?ĩùƅ® 11-515 69

EƆ?ĩùƅ® 11-518 50

EƆ?ĩùƅ® 11-528 51

EƆ?ĩùƅ® 11-531 51

EƆ?ĩùƅ® 11-537 51

EƆ?ĩùƅ® 11-539 51

EƆ?ĩùƅ® 11-541 49

EƆ?ĩùƅ® 11-542 70

EƆ?ĩùƅ® 11-550 54

EƆ?ĩùƅ® 11-561 48

EƆ?ĩùƅ® 11-600 35

EƆ?ĩùƅ® 11-601 35

EƆ?ĩùƅ® 11-605 35

EƆ?ĩùƅ® 11-616 30

EƆ?ĩùƅ® 11-618 30

EƆ?ĩùƅ® 11-619 30

EƆ?ĩùƅ® 11-624 57

EƆ?ĩùƅ® 11-651 66

EƆ?ĩùƅ® 11-724 55

EƆ?ĩùƅ® 11-725 58

EƆ?ĩùƅ® 11-727 58

EƆ?ĩùƅ® 11-728 58

EƆ?ĩùƅ® 11-730 63

EƆ?ĩùƅ® 11-731 52

EƆ?ĩùƅ® 11-735 64

EƆ?ĩùƅ® 11-738 65

EƆ?ĩùƅ® 11-739 63

EƆ?ĩùƅ® 11-751 64

EƆ?ĩùƅ® 11-800 34

EƆ?ĩùƅ® 11-801 34

EƆ?ĩùƅ® 11-812 30

EƆ?ĩùƅ® 11-816 28

EƆ?ĩùƅ® 11-818 29

EƆ?ĩùƅ® 11-840 33

EƆ?ĩùƅ® 11-849 31

EƆ?ĩùƅ® 11-900 82

EƆ?ĩùƅ® 11-917 81
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EƆ?ĩùƅ® 11-919 81

EƆ?ĩùƅ® 11-920 81

EƆ?ĩùƅ® 11-925 80

EƆ?ĩùƅ® 11-926 80

EƆ?ĩùƅ® 11-927 86

EƆ?ĩùƅ® 11-928 54

EƆ?ĩùƅ® 11-931 53

EƆ?ĩùƅ® 11-937 53

EƆ?ĩùƅ® 11-939 53

EƆ?ĩùƅ® 11-944 82

EƆ?ĩùƅ® 11-947 87

EƆ?ĩùƅ® 11-948 87

EƆ?ĩùƅ® 11-949 87

EƆ?ĩùƅ® 11-953 83

EƆ?ĩùƅ® 48-100 36

EƆ?ĩùƅ® 48-101 36

EƆ?ĩùƅ® 48-102 38

EƆ?ĩùƅ® 48-105 36

EƆ?ĩùƅ® 48-130 94

EƆ?ĩùƅ® 48-135 94

EƆ?ĩùƅ® 70-110 61

EƆ?ĩùƅ® 70-114 61

EƆ?ĩùƅ® 70-118 61

EƆ?ĩùƅ® 70-123 61

EƆ?ĩùƅ® 70-205 60

EƆ?ĩùƅ® 70-206 61

EƆ?ĩùƅ® 70-215 78

EƆ?ĩùƅ® 70-225 78

EƆ?ĩùƅ® 70-410 61

EƆ?ĩùƅ® 70-414 61

EƆ?ĩùƅ® 70-415 62

EƆ?ĩùƅ® 70-416 61

EƆ?ĩùƅ® 70-418 61

EƆ?ĩùƅ® 70-419 62

EƆ?ĩùƅ® 70-422 61

EƆ?ĩùƅ® 70-750 77

EƆ?ĩùƅ® 72-265 72

EƆ?ĩùƅ® 72-285 67

EƆ?ĩùƅ® 72-286 67

EƆ?ĩùƅ® 72-290 69

EƆ?ĩùƅ® 72-400 68

EƆ?ĩùƅ® 74-500 74

EƆ?ĩùƅ® 74-718 67

Hynit® 32-105 84

Hynit® 32-125 84

Hynit® 32-800 84

Hynit® 32-815 84
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K

K2000BR 45

KSR® 22-515 84

L

LÒŦùƅ�$ŗƆ��ĺƅ�b±��ıŦĕ-SŦÒŦĕì 135

M

bI��l?LEX® 63-864 <?>

bI��l?LEX® 73-847 <?>

bI��l?LEX® 93-143 149

bI��l?LEX® 93-243 <?>

bI��l?LEX® 93-260 156

bI��l?LEX® 93-283 157

bI��l?LEX® 93-287 157

bI��l?LEX® 93-360 164

bI��l?LEX® 93-823 148

bI��l?LEX® 93-833 147

bI��l?LEX® 93-843 153

bI��l?LEX® 93-850 152

bI��l?LEX® 93-852 153

bI��l?LEX® 93-853 160

bI��l?LEX® 93-856 160

bI��l?LEX® 93-862 158

bI��l?LEX® 93-868 159

Suporte para dispensador 

bI��l?LEX®
170

bI��l?LEX® NeoTouch® 25-101 <?>

bI��l?LEX® NeoTouch® 25-201 <?>

N

NitraSafe® 28-329 76

NitraSafe® 28-359 76

NitratoughTM N1500 PF 
Viz O 83

NitratoughTM N205 88

NitratoughTM N230B 88

NitratoughTM NƱƲƯ· 88

NitratoughTM N250B 88

NitratoughTM NƱ5Ư· 88

NitratoughTM N630 90

NitratoughTM N650 90

NitratoughTM N660 90

NĕŦŗĕĩĕŦùȟ 93-311 165

NĕŦŗĕĩĕŦùȟ 93-401 166

P

Picolon �ĺıċĺŗŦȟ 40

�ĕìĺŜĺċŦ�$@ 38

PicostarTM 40

Polar Grip® 23-700 105

POS 002 170

PU800 59
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PU900 59

PuretoughTM �ƲƯƯƯ�Ʋ$l 56

�X1ƲƯ 41

�X14Ư 41

S

SŦŗĕıČĦıĕŦŜȟ 76-202 41

T

Tiger Paw® 76-301 41

�ĺŬìđN�ŬƦ® 69-210 150

�ĺŬìđN�ŬƦ® 69-318 151

�ĺŬìđN�ŬƦ® 73-300 166

�ĺŬìđN�ŬƦ® 73-500 167

�ĺŬìđN�ŬƦ® 83-300 169

�ĺŬìđN�ŬƦ® 83-500 169

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-500 154

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-600 154

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-605 163

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-665 162

�ĺŬìđN�ŬƦ® 92-670 149

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-163 162

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-250 154

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-263 161

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-300 164

�ĺŬìđN�ŬƦ® 93-700 165

�ĺŬìđN�ŬƦ® $ùŗİÒSđĕùĩò® 73-701 167

U

�ĩŦŗÒëĩÒòùȟ UB100 68

V

Vantage® 70-761 77

VersaTouch® 92-200 148

VersaTouch® 92-205 148

VersaTouch® 92-210 148

VersaTouch® 92-220 148

VersaTouch® 92-465 149

VersaTouch® 92-471 150

VersaTouch® 92-481 162

Vulcain 2100 M/V18 99

W

Winter Monkey Grip® 23-173 107
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A

AlphaTec® 1500 138, 113 212

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S 111 213

AlphaTec® 15ƯƯ��L�S�?� 111 230

AlphaTec® 1ƵƯƯ��L�S 111 214

AlphaTec® 1800 COMFORT 195 217

AlphaTec® 1ƷƯƯ�S��N$��$ 111 216

AlphaTec® 1ƷƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 156 216

AlphaTec® 2000 209, 213, 214, 219, 301, 400, 401, 406, 
407, 503, 507, 600 222

AlphaTec® 2000 COMFORT 129 220

AlphaTec® ƱƯƯƯ�S��N$��$ 103, 111, 113, 122, 156, 162 219

AlphaTec® 2000 SOCO 128 220

AlphaTec® ƱƯƯƯ��Ŝ��L�S 103, 111, 122, 128, 156 221

AlphaTec® 2300 103, 111, 122, 156 224

AlphaTec® 2300 COMFORT 129 225

AlphaTec® ƱƲƯƯ��L�S 132 196

AlphaTec® 2500 203, 213, 400, 406, 407, 409, 503, 507, 
600 228

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ��L�S 111, 122 227

AlphaTec® Ʊ5ƯƯ�S��N$��$ 111, 122 227

AlphaTec® 3000 103, 111, 121, 122, 162 198

AlphaTec® 3000 201, 213, 214, 301, 400, 406, 507, 508, 
600 199

AlphaTec® 4000 103, 111, 121, 122, 125, 162 201

AlphaTec® 4000 151 202

AlphaTec® 4000 212, 215, 230, 301, 406, 507, 516, 600 203

AlphaTec® 4ƯƯƯ���lLLl 126 202

AlphaTec® 5000 ����¿��°�N���I�line 191

AlphaTec® 5000 103, 111, 121 - G02, 122, 125-G02 205

AlphaTec® 5000 151 206

AlphaTec® 5ƯƯƯ���lLLl 186 206

AlphaTec® 66-300 111, 122, 111-G09, 
122-G09, 122W-G09 208

AlphaTec® 66-310 111 209

AlphaTec® 66-320 146, 151/156 209

AlphaTec® ACT �ĕŔĺ �ǓNėſùĩ � 207

AlphaTec® CFR 111 231

AlphaTec® EVO CV, VP1, T 179
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AlphaTec® ?L�SE CV, VP1, T 181

AlphaTec® FR 111 230

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�LĕČđŦ PVC 194

AlphaTec® �ÒŔŬƎ�?ŗùùƨĺƀ�SŬŔùŗ V/B 194

AlphaTec® Conetor de luva 070 196

AlphaTec® Hands-Free Visor 
LĕČđŦ�SƆŜŦùİ 189

AlphaTec® LĕČđŦ CV, VP1, T 187

AlphaTec® LĕČđŦ ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec®
Cobertura para apa-
relho de respiração 
autónomo

189

AlphaTec® Super CV, VP1, T 185

AlphaTec® Super ?ŗùùƨĺƀ 193

AlphaTec® Trainer CV, VP1, T 189

AlphaTec® VPS CV, VP1, T 183

Ansell® 56-100 PVC-45G 210

Ansell® 56-101 PVC-45W 210

Ansell® 64-569 SC-36BCPE/SC-41BCPE 210

Ansell® 67-221 BC-21W 210

M

bI��l�EEb® 6000 Meias ou botas integradas 178

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 2500, 3000, 4000 ����ǈ��I�ĩĕıù 192

bI��l@��$®/ 
bI��l�EEb® 3000, 4000 ��°�N���I�ĩĕıùǈ��°�N�2��I�ĩĕıù 192

V

°IXIN@ȟ Galochas 238

°IXIN@ȟ LŬſÒŜ�ŜùİĕŜŜùìÒŜ�ùİ�
neopreno 238

°IXIN@ȟ HAZTECH 235

°IXIN@ȟ E$ 234

°IXIN@ȟ E$S 235

°IXIN@ȟ Fato para águas quentes 237

°IXIN@ȟ PRO 233

°IXIN@ȟ ��l�E�E�II 234

°IXIN@ȟ VSN 236

°IXIN@ȟ VTS 236

°IXIN@ȟ WRS 237

°IXIN@ȟ X�5ƯƯ 238
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Dyneema®

é uma marca registada da Royal DSM N.V.

Kevlar®

é uma marca comercial registada da DuPont.

Lenzing FR®

é uma marca comercial registada da Lenzing Aktiengellschaft.

Lycra®

é uma marca comercial registada da INVISTA.

Nomex®

 é uma marca comercial da E.I. DuPont de Nemours and Company.

Oeko-Tex®

 é uma marca comercial do ÖTI – abrev. de “Institut für Ökologie, Technik und Innovation”.

Thermolite®

é uma marca comercial registada da INVISTA.

VELCRO® 
é uma marca registada da Velcro BVBA.

Viton®

é uma marca comercial registada da DuPont.

Ansell, ® e TM são marcas comerciais da Ansell Limited ou de uma das suas empresas associadas. 
Patenteada nos EUA e com patentes norte-americanas e internacionais pendentes:  

www.ansell.com/patentmarking 
© 2019 Ansell Limited. Todos os direitos reservados.

Nada neste documento nem qualquer outra declaração aqui apresentada por ou em nome 
da Ansell deve ser interpretado como uma garantia de comercialização ou de que qualquer 

produto da Ansell é adequado para uma finalidade em particular. A Ansell não assume qualquer 
responsabilidade pela adequação ou validade da seleção de luvas de um utilizador final para 

uma aplicação específica.

Quaisquer informações ou dados fornecidos baseiam-se nos conhecimentos atuais e na 
compreensão da matéria da Ansell e são oferecidos apenas como uma possível sugestão para 
utilização na tomada das suas próprias decisões ou escolhas de produtos. Os utilizadores do 

produto devem realizar todos os testes ou outras avaliações relevantes para determinar a 
adequação dos produtos da Ansell para uma finalidade específica ou utilização num ambiente 

específico. A Ansell pode rever estas informações à medida que novos conhecimentos, 
informações ou dados de experiência se tornem disponíveis.
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